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Miré se vini né Electrolux! Faleminderit qé keni zgjedhur pajisjen
toneé.

Merrni késhilla té pérdorimit, broshura, informacion pér ndregjen e problemeve,
shérbimin dhe riparimin:
www.electrolux.com/support

Rezervohet mundésia e ndryshimeve.
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1. A INFORMACIONI | SIGURISE

Pérpara instalimit dhe pérdorimit t& késaj pajisjeje, lexoni me
kujdes udhézimet e dhéna. Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés
pér lendimet apo démet si rezultat i instalimit apo pérdorimit
té papérshtatshém. Gjithmoné mbajini udhézimet né njé vend
té sigurt dhe ku mund té arrinen lehté pér t'iu referuar né té
ardhmen.

1.1 Siguria e fémijéve dhe personave vulnerabél

* Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé té€ moshés 8 vjec e
sipér dhe persona me aftési té kufizuara fizike, ndijimesh
ose mendore ose qé nuk kané eksperiencé dhe njohuri,
nése kéta mbahen nén mbikéqyrje ose udhézohen pér
pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe i kuptojné rreziget e
pérdorimit. Fémijét nga nén 8 vje¢ dhe personat me aftési
té kufizuara shumé té theksuara dhe komplekse duhet té
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mbahen larg nga pajisja, pérvegse kur mbahen nén
monitorim t& vazhdueshém.

Fémijét duhet té mbikéqyren pér tu siguruar gqé ata té mos
luajné me pajisjen dhe pajisjet celulare me aplikacionin e
dedikuar.

Mbajeni té gjithé paketimin larg nga fémijét dhe hidheni até
si¢ kérkohet.

PARALAJMERIM: Pajisja dhe pjesét e saj té arritshme
nxehen gjaté pérdorimit. Mbajini fémijét dhe kafshét
shtépiake larg pajisjes gjaté kohés gé ajo éshté né pérdorim
dhe kur ftohet.

Nése pajisja ka njé mekaniz€m pér siguriné e fémijéve, ai
duhet aktivizuar.

Fémijét nuk duhet té kryejné pastrimin dhe mirémbajtjen e
pajisjes pa mbikéqyrje.

1.2 Siguria e pérgjithshme

Kjo pajisje pérdoret vetém pér gatim.

Kjo paisje éshté krijuar pér pérdorim shtépiak né ambient té
brendshém.

Kjo pajisje mund té pérdoret né zyra, dhoma hoteli, dhoma
bujtine, dhoma hoteli rural, si dhe né vende té ngjashme ku
pérdorimi nuk tejkalon (mesatarisht) nivelet e pérdorimit
shtépiak.

PARALAJMERIM: Pajisja dhe pjesét e saj té arritshme
nxehen gjaté pérdorimit. Duhet té keni kujdes gé té
shmangni prekjen e elementeve ngrohése.
PARALAJMERIM: Gatimi i pamonitoruar me yndyré ose vaj
mbi pianuré mund té jeté i rrezikshém dhe mund té
shkaktojé zjarr.

Tymi éshté njé tregues i mbinxehjes. Mos pérdor kurré ujé
pér té shuar zjarrin nga gatimi. Fik paisjen dhe mbuloji
flakét me, p.sh. njé batanije apo kapak.

PARALAJMERIM: Pajisja nuk duhet té furnizohet pérmes
njé pajisjeje té jashtme ndezése, si p.sh. kohématés, apo té
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lidhet me njé gark qé ndizet dhe fiket rregullisht nga njé
mjet.

« KUJDES: Procesi i gatimit duhet té€ mbikéqyret (madje edhe
funksionet automatike té gatimit). Proceset e shkurtra té
gatimit duhet té mbikéqyren vazhdimisht.

+ PARALAJMERIM: Rrezik zjarri: Mos ruani artikuj mbi
sipérfaget e gatimit.

+ Objektet metalike si thikat, pirunét, lugét dhe kapakét nuk
duhet té vendosen mbi sipérfagen e pianurés, sepse mund
té nxehen.

* Mos e pérdorni pajisjen pérpara se ta instaloni né strukturén
inkaso.

* Mos pérdorni spérkatésin e ujit dhe avullin pér té pastruar
pajisjen.

» Pas pérdorimit, fikni elementin e pianurés me c¢elésin e
kontrollit dhe mos u mbéshtetni te funksionimi i detektorit té
tiganit.

- PARALAJMERIM: Nése sipérfagja kriset, fikeni pajisjen pér
té shmangur mundésiné e goditjes elektrike. Né rast se
pajisja éshté e lidhur me rrymén elektrike direkt duke
pérdorur kuti lidhése, higeni siguresén pér té shképutur
pajisjen nga furnizimi me rrymé. Né ¢do rast, kontaktoni me
Qendrén e Autorizuar té Shérbimit.

» Pér té shmangur rreziget, nése kablloja e furnizimit éshté e
démtuar, ajo duhet zévendésuar nga prodhuesi, shérbimi i
autorizuar ose persona me kualifikim té ngjashém.

* PARALAJMERIM: Pérdorni vetéem mbrojtéset e pianurés té
pércaktuara nga prodhuesi i pajisjes sé gatimit ose té
cilésuara si té pérshtatshme nga ky i fundit né udhézimet e
pérdorimit, ose mbrojtéset e pianurés té integruara né
pajisje. Pérdorimi i mbrojtéseve té papérshtatshme mund té
shkaktojé aksidente.
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2. UDHEZIMET PER SIGURINE

2.1 Instalimi

/\ PARALAJMERIM!

Vetém njé person i kualifikuar duhet ta

instalojé kété pajisje.

/\ PARALAJMERIM!
Rrezik plagosjeje ose démtim i pajisjes.

Higni té gjithé paketimin.

Mos instaloni ose mos pérdorni njé pajisje
té démtuar.

Ndigni udhézimet e instalimit t¢ dhéna me
pajisjen.

Ruani largésité minimale nga pajisjet dhe
njésité e tjera.

Gjithmoné béni kujdes kur e |évizni
pajisjen sepse éshté e réndé. Pérdorni
gjithnjé doreza sigurie dhe képucé té
mbyllura.

Mbyllini sipérfaqet e prera té€ dollapit me
njé izolues pér té mos lejuar qé lagéshtira
té shkaktojé fryrje.

Mbroni pjesén e poshtme té pajisjes nga
avulli dhe lagéshtira.

Mos e instaloni pajisjen prané dyerve ose
nén dritare. Duke vepruar késhtu do té
parandaloni rénien e enéve té nxehta té
gatimit nga pajisja kur hapet dera ose
dritarja.

Cdo pajisje ka poshté ventilatoré ftohjeje.
Nése pajisja €shté e instaluar mbi njé
sirtar:

— Mos vendosni copa té vogla ose fleté
letre gé mund té térhigen brenda,
sepse ato mund té démtojné
ventilatorét e ftohjes ose mund té
démtojné sistemin e ftohjes.

— Mbani njé distancé prej minimumi 2
cm mes fundit té pajisjes dhe pjeséve
té ruajtura né sirtar.

Higni ¢do panel ndarés té instaluar né
kabinet nén pajisje.

2.2 Lidhja elektrike

/N\ PARALAJMERIM!
Rrezik zjarri dhe goditjeje elektrike.

Té gjitha lidhjet elektrike duhet té& béhen
nga njé elektricist i kualifikuar.

Pajisja duhet té jeté e tokézuar.

Pérpara se té kryeni ndonjé veprim,
sigurohuni gé pajisja té jeté shképutur nga
rryma.

Sigurohuni qé parametrat né pllakén e
specifikimeve té pérkojné me vlerat
elektrike té rrjetit elektrik.

Sigurohuni gé pajisja té instalohet né
rregull. Kablloja ose spina elektrike e liré
ose e papérshtatshme (nése ka) mund ta
nxehé shumé terminalin.

Pérdorni kabllon e duhur elektrike.

Mos lejoni té ngatérrohet kablloja
elektrike.

Sigurohuni gé té jeté instaluar tokézimi.
Vendoseni kabllon né mbérthyesen e
lirimit té tensionit.

Sigurohuni qé kablloja ose spina elektrike
(nése ka) t& mos preké pajisjen e nxehté
ose enét e nxehta té gatimit, kur e lidhni
pajisjen né prizé.

Mos pérdorni pérshtatés me shumé spina
dhe kabllo zgjatuese.

Sigurohuni gé té mos démtoni spinén ose
kabllon elektrike (nése vlen pér rastin) ose
né kabllon elektrike. Kontaktoni me
gendrén e autorizuar té shérbimit ose me
njé elektricist pér ndérrimin e kabllos
elektrike té& démtuar.

Mbrojtja nga goditja e pjeséve me korrent
dhe té izoluara duhet té shtréngohet né
ményré té tillé qé té mos higet pa vegla.
Pajisjen futeni né prizé vetém né fund té
instalimit. Sigurohuni gé spina té jeté e
arritshme pas montimit té pajisjes.

Nése priza éshté e liré, mos e futni spinén.
Mos e shképutni pajisjen nga rrjeti duke e
térhequr nga kablloja elektrike. Gjithmoné
térhigeni kabllon elektrike duke e kapur
nga spina.

Pérdorni mjetet e duhura izoluese: gcelésat
mbrojtés, siguresat (siguresat qé vidhosen
duhet té€ higen nga foleja), salvavitat dhe
kontaktorét.

Instalimi elektrik duhet té keté njé pajisje
instaluese e cila ju lejon té shképusni
pajisjen nga rryma elektrike né té gjitha
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polet. Pajisja instaluese duhet té keté njé
hapje kontakti me gjerési minimale 3 mm.
Nése kodi E3 shfaget né ekran,
shképuteni menjéheré pllakén e gatimit
dhe kontrolloni nése lidhja elektrike dhe
voltazhi i rrjetit jané té sakta.

2.3 Pérdorimi

/N PARALAJMERIM!

Rrezik plagosjeje, djegiesh dhe goditjeje
elektrike.

Mos i ndryshoni specifikimet e pajisjes.
Higni té gjithé paketimin, etiketimin dhe
filmin mbrojtés (nése ka) para pérdorimit
pér heré té paré.

Sigurohuni gé vendet e ventilimit t&€ mos
jené bllokuar.

Mos harroni ta kontrolloni pajisjen gjaté
punés.

Vendosni zonén e gatimit né “fikur” pas
¢do pérdorimi.

Mos vendosni takémé ose kapaké
tenxheresh né zonat e gatimit. Ato mund
té nxehen.

Mos e ndizni pajisjen me duar té lagura
ose kur bie né kontakt me ujin.

Mos e pérdorni pajisjen si sipérfage pune
dhe mos vendosni ushgim né kontakt
direkt me té.

Nése sipérfagja e pajisjes éshté e
plasaritur, shképuteni menjéheré pajisjen
nga furnizimi me energji qé té mos ju zé
rryma.

Pérdoruesit me stimulues kardiak duhet té
mbajné njé distancé minimale prej 30 cm
nga zonat e gatimit me induksion kur
pajisja éshté né puné.

Kur futni ushgim né ujé té nxehté, mund té
krijohen spérkatje.

Mos pérdorni fleté alumini apo materiale té

tjera midis sipérfages sé gatimit dhe
enéve té gatimit, pérveg rasteve kur
specifikohet ndryshe nga prodhuesi i késaj
pajisjeje.

Pérdorni vetém aksesorét e rekomanduar
nga prodhuesi pér kété pajisje.

Yndyrat dhe vajrat kur ngrohen mund té
Ieshojné avuj té ndezshém. Mbajini flakét
ose objektet e nxehura larg yndyrave dhe
vajrave kur gatuani me ato.

Avuijt e gliruar nga vajrat e nxehté mund té
shkaktojné djegie spontane.

Vajrat e pérdorur gé pérmbajné mbetje
ushgimesh mund té shkaktojné zjarr né
temperaturé mé té ulét sesa vajrat e
pérdorur pér heré té paré.

Mos vendosni produkte gé marrin flaké
ose sende té njomura me produkte té
ndezshme brenda, prané pajisjes ose mbi
te.

/\ PARALAJMERIM!
Rrezik i démtimit té€ pajisjes.

Pér té shmangur rrezikun e djegies, mos i
mbani enét e nxehta té gatimit né panelin
e kontrollit.

Mos vendosni kapak té nxehté tigani né
njé sipérfagen e xhamit té pianurés.

Mos i lini enét e gatimit té thahen duke
Zier.

Béni kujdes té mos lini sende apo ené
gatimi t& bien mbi pajisje. Sipérfagja mund
té démtohet.

Mos i aktivizoni zonat e gatimit me ené
bosh apo pa ené fare.

Enét e gatimit prej gize apo me fund té
démtuar mund té shkaktojné gérvishtje né
xham / geramikén e xhamit. Ngrijini
gjithnjé lart kéto sende kur t'ju duhet t'i
|évizni né sipérfagen e gatimit.

2.4 Sensori i temperaturés

/\ PARALAJMERIM!
Rreziku pér Iéndime dhe djegie.

/N PARALAJMERIM!
Rrezik zjarri dhe shpérthimi.
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Pérdoreni Sensori i temperaturés sipas
qéllimit té vet. Mos e pérdorni pér té hapur
ose ngritur digka.

Pérdorni vetém Sensori i temperaturés té
rekomanduar pér pianurén, njé nga njé.
Mos e pérdorni kur kegfunksionon ose
éshté démtuar.

Mos e pérdorni Sensori i temperaturés né
furré apo mikrovalé.

Sigurohuni qé Sensori i temperaturés té
jeté gjithmoné brenda ushqgimit apo léngut
deri né nivelin minimal t& shénuar.




» Pastroni Sensori i temperaturés para dhe
pas ¢do pérdorimi. Kini kujdes, maja e
Sensori i temperaturés éshté e drejtuar.

« Pérdorni vetém detergjente neutrale. Mos
pérdorni produkte gérryese, materiale té
ashpra pastruese, tretés ose objekte
metalike. Mos e lani Sensori i
temperaturés né lavastovilje. Doreza prej
silikoni mund té ¢ngjyroset, gjé gé nuk
ndikon né funksionimin e Sensori i
temperaturés.

* Pérdorni paketimin origjinal pér té ruajtur
dhe karikuar kétéSensori i temperaturés.

+ Sigurohuni gé Sensori i temperaturés té
jeté i ftohté, i pastér dhe i thaté pérpara se
ta vendosni né karikues.

* Ruani Sensori i temperaturés né njé vend
té sigurt dhe té thaté jashté arritjes nga
femijét.

2.5 Kujdesi dhe pastrimi

» Pastrojeni pajisjen rregullisht pér té
parandaluar démtimin e materialit té
sipérfages.

+ Fikeni pajisjen dhe Iéreni té ftohet para se
ta pastroni.

» Pastroni pajisjen me njé lecké té buté té
njomé&. Pérdorni vetém detergjente
neutrale. Mos pérdorni produkte gérryese,
tako pastruese gérryese, solucione apo

3. INSTALIMI

/N\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

3.1 Pérpara instalimit

Pérpara se té€ instaloni pianurén, shkruani
informacionin e méposhtém nga pllaka e
specifikimeve. Pllaka e specifikimeve gjendet
né pjesén e poshtme té pianurés.

NumMri i Serisé .......cocovvvvevenneennn.

3.2 Planurat inkaso

Pianurat inkaso pérdorini vetém pasi ta keni
montuar pianurén si¢ duhet né njésité inkaso
dhe né planin e punés, sipas standardeve né
fuqi.

sende metalike, pérveg nése specifikohet
ndryshe.

2.6 Shérbimi

« Pér té riparuar pajisjen kontaktoni me
gendrén té autorizuar té shérbimit.
Pérdorni vetém pjesé rezervé origjinale.

* NE& lidhje me llambat brenda produktit dhe
llambat e pjeséve té kémbimit té shitura
vegmas: Kéto llamba jané prodhuar pér
kushte ekstreme fizike né pajisjet
elektroshtépiake, si p.sh. temperaturé,
dridhje, lagéshtiré, ose jané prodhuar pér
té sinjalizuar informacion rreth statusit té&
pérdorimit té pajisjes. Ato nuk jané
prodhuar pér t'u pérdorur né aplikacione té
tjera dhe nuk jané té pérshtatshme pér
ndrigim né ambiente shtépiake.

2.7 Hedhja

/N PARALAJMERIM!
Rreziku i Iéndimit ose mbytjes.

« Kontaktoni autoritetin tuaj vendor pér
informacion se si ta hidhni pajisjen.

« Shképuteni pajisjen nga korrenti.

« Priteni kabllon e rrjetit elektrik prané
pajisjes dhe hidheni até.

3.3 Kablloja e linjés

* Pianura vien me njé kabllo elektrike.

« Pérté zévendésuar kabllon e démtuar
elektrike, pérdorni llojin e kabllos:
HO5V2V2-F e cila duron njé temperaturé
prej 90 °C ose mé té larté. Njé tel i vetém
duhet té keté njé seksion kryq minimal né
pérputhje me tabelén e méposhtme. Flisni
me gendrén lokale té& shérbimit. Kablloja
elektrike duhet zévendésuar vetém nga
njé elektricist i kualifikuar.

/N PARALAJMERIM!

Té gjitha lidhjet elektrike duhen kryer nga
njé elektricist i kualifikuar.
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/\ KUJDES!

Lidhjet pérmes prizave té kontaktit jané
té ndaluara.

/\ KUJDES!

Mos i shponi apo saldoni fundet e telave.
Eshté e ndaluar.

/\ KUJDES!

Mos e lidhni kabllon pa fashetén e fundit
té kabllos.

Lidhja me njé fazée

1.

Higni fashetén e fundit té kabllos nga teli i
zi dhe ai kaf.

2. Higni njé pjesé té izolimit né skajin e zi

dhe atij kafe té kabllos.

3. Lidhni skajet e kabllove té zeza dhe kafe.
4. Aplikoni njé fasheté té re né fundin e

pérbashkét té kabllos (nevojitet vegél e
posatcme).

400V2N~
SN I

oy —
RE E—
L2

220-240 V~
— J )

—
=

Lidhja me dy faza: 400 V2N~

L

idhja me njé fazé: 220 - 240 V~

5x1,5 mm? ose 4x2,5 mm?

5x1,5 mm? ose 3x4 mm?

E gjelbér - e verdhé

D

S

E gjelbér - e verdhé

N Blu dhe blu N Blu dhe blu

L1 E zezé L E zezé dhe kafe
L2 Kafe

3.4 Montimi

Nése e instaloni pianurén nén njé aspirator,
shikoni udhézimet e instalimit té& aspiratorit
pér distancén minimale mes pajisjeve.

8 SHaIP

Nése pajisja instalohet mbi njé sirtar, ventilimi
i pianurés mund té ngrohé artikujt qé ruhen
brenda né sirtar gjaté procesit t& gatimit.



Gjeni videon udhézuese "Si t&€ montoni
pianurén me induksion Electrolux - Montimi i
banakut" duke shkruar emrin e ploté té
treguar né grafikén mé poshté.

°Y T b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

—— min. 1500 —
C———
Y Y L
“_a_u_ llqndn ‘rsnsm | | JCmin. 28
i

4. PERSHKRIMI | PRODUKTIT

4.1 Skema e sipérfages sé gatimit

Zona e gatimit me induksion
,,,,,,,, n Paneli i kontrollit

I}- \( Pér informacion té detajuar rreth

Lo madhésive té zonave té gatimit,
[ /|\ ) referojuni kapitullit “Té dhénat teknike”.

|

4.2 Skema e panelit té kontrollit

Pamja kryesore
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Simboli

Pérshkrimi

.

Pér té aktivizuar dhe gaktivizuar pianurén.

)

Dritare e Hob®Hood komunikuesit té sinjalit infra t& kug. Mos e mbuloni.

Zona me Skugje né tigan dhe Zierja funksionet.

(-~ ]
| (| W ©

Zona me Zierja funksionin.

&

Njé shkurtore pér Bridge. Pér té& bashkuar dy zonat e gatimit anash pér té krijuar njé
zoné té gatimit ose pér té ndaré zonat e bashkuara.

Pér té cilésuar funksionet e pianurés.

Pér té hapur shikimin e pérgjithshém té zonés.

Pér té hapur Menyja.

N &
M| 2c| =€

Treguesi WiFi.

shikimin e zgjeruar

BB

B sm@ @

¥

I O 1 2 3 4 5 6 7 8 9 Boost A
o & —®
&} ) |

| Manual

FUNCTIONS DISHES
I I

HEEE B @ m

Lista e funksioneve mund té ndryshojé né varési té versionit té softuerit.

Simboli Pérshkrimi
@ Cilésimet.. Pér té hapur cilésimet e pianurés.
[l Bridge. Pér té lidhur dy zona gatimi anash né ményré qé té funksionojné si njé e
u vetme.

=
B2

Lock. Pér té kygur / shkygur panelin e kontrollit.

]

Pause. Pér té caktuar té gjitha zonat e gatimit gé funksionojné né cilésimin mé té ulét
té nxehtésisé.

1-9

Pér té vendosur cilésimin e nxehtésisé.

Boost

Pér té aktivizuar cilésimin maksimal t& nxehtésisé.

~Hofo

Manual / Auto

Pér té shfaqur cilésimin e tanishém té ventilatorit t& aspiratorit.
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Simboli

Pérshkrimi

®@

Pér té ndalur / rindezur aspiratorin.

S

Pér té ndezur dhe fikur dritén e aspiratorit.

Manual / Auto

B R &
.

Pér té kaluar né regjimin manual ose automatik té aspiratorit.

Gatime Pér té zgjedhur programet e paracaktuara automatikisht pér llojet e ndryshme té
ushqgimit.

FUNKSIONET  Pér té zgjedhur programe automatike pér metoda té€ ndryshme té gatimit.

ér’ Skugje né tigan. Pér té skuqur lloje t€ ndryshme ushgimi me nivele nxehtésie té
kontrolluara automatikisht.

o Shkrirja. Pér té shkriré produkte té€ ndryshme, p.sh. gokollaté ose gjalpé.

B

Zierja. Pér té rregulluar automatikisht temperaturén e ujit né ményré gé té mos vlojé
sapo té arrijé pikén e vlimit.

Shfagni kalimin

Simboli Pérshkrimi

OK Pér té konfirmuar pérzgjedhjen ose parametrat.
X Pér té mbyllur dritaren gé shfaget.

AN Pér té hequr / zgjeruar udhézimet né ekran.

» Pér té aktivizuar / ¢aktivizuar opsionin.

<> Pér té shkuar prapa / pérpara njé nivel né Menyja.

5. PERPARA PERDORIMIT TE PARE

/N\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

5.1 Kalimi pérmes ekranit

Auto Ees

o &) Leve
— < ®

Manual
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Pér té lundruar ndérmjet ekraneve, trokitni lehté mbi simbolet né fund té ekranit. Mund té
rréshqitni gjithashtu majtas pér t&€ menaxhuar cilésimet pér Hob?Hood ose djathtas pér té

arritur Menyja.

®

Nése ekrani nuk reagon menjéheré, sigurohuni gé po prekni gendrén e simbolit / opsionit
té zgjedhur ose pérpiquni ta shtypni pak mé gjaté.

5.2 Lidhja e paré me rrjetin elektrik

Kur lidhni pianurén me rrymén elektrike duhet
té vendosni Gjuha, Ndrigimi, Volumi dhe
Tingujt e butonave.

Ju mund té ndryshoni cilésimet tek Menyja >
Cilésimet > Konfigurimi. Referojuni “Pérdorimi
i pérditshém®.

5.3 FlexPower

FlexPower pércakton sesa energji pérdoret
nga pianura gjithsej, brenda kufijve té
siguresave t€ instalimit né shtépi.

Filimisht pajisja punon né nivelin mé té larté
té mundshém té fuqisé. Fuqginé maksimale
mund ta ndryshoni nése instalimi nuk
mbéshtet fuginé e ploté.

®

Nése niveli i fugisé éshté mé i ulét se
2000 W, nuk mund té aktivizoni ndonjé
nga programet automatike (Gatime ose
FUNKSIONET).

Ndizni pianurén.
Sigurohuni se té gjitha zonat e gatimit
jané té caktivizuara.

3. Prekni == né ekran pér té hapur Menyja.

4. Zgjidhni Cilésimet > Konfigurimi >
FlexPower dhe zgjidhni nivelin e duhur té
fuqgisé.

5. Prekni € ose X. Ndigni udhézimet né
ekran pér té konfirmuar zgjedhjen tuaj.

/\ KUJDES!

Sigurohuni qé fuqgia e zgjedhur té
pérputhet me siguresat e instalimeve né
shtépi.

N =
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5.4 Lidhja/aplikacioni me valé

Pér té pérdorur aplikacionin, pianura duhet té
jeté e lidhur me rrjetin me valé. WiFi éshté
aktiv si i paracaktuar.

1. Prekni ——.
2. Zgjidhni Cilésimet > Lidhjet > WiFi.

3. Prekni C B pér t& aktivizuar WiFi.
Pianura tani &shté gati pér t'u lidhur me rrjetin
me valé dhe me aplikacionin.

4. Prekni LIDHUNI.

5. Shkarkoni aplikacioni. Skanoni kodin QR
qé ndodhet né kopertinén e pasme té
manualit t& pérdorimit ose e shkarkoni
aplikacionin direkt nga dyqani i
aplikacioneve.

6. Hapni aplikacionin dhe regjistrohuni pér

té hapur njé llogari.

Shtoni njé pajisje té re.

Ndigni udhézimet né aplikacion pér té

pérfunduar procesin e lidhjes.

Ndryshimi/gaktivizimi i lidhjes sé rrjetit

Pér té shképutur pianurén nga rrjeti juaj i
shtépisé:

o N

1. Prekni—.
2. Zgjidhni Cilésimet > Lidhjet > WiFi:

» Pér t'u shképutur nga rrjeti juaj me

valé, prekni SHKEPUTUNI.

» Pér té caktivizuar WiFi prekni »
Pér té lidhur pianurén me rrjetin e ri me valé,
referojuni mé sipér "Lidhja me valé /
aplikacioni".



6. PERDORIMI | PERDITSHEM

/\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

6.1 Aktivizimi dhe caktivizimi

Prekni © pér 1 sekondé pér té aktivizuar ose
caktivizuar pianurén.

6.2 Fikja automatike

Funksioni e ¢aktivizon automatikisht
pianurén nése:

+ té gjitha zonat e gatimit jané gaktivizuar.

* nuk e vendosni cilésimin e nxehtésisé pasi
té aktivizoni pianurén.

» derdhni ose futni dicka né panelin e
kontrollit pér mé shumé se 10 sekonda,
(tavé, lecké etj.). Tingéllon njé sinjal
akustik dhe caktivizohet pianura. Higni
objektin ose pastroni panelin e kontrollit.

» pllaka nxehet shumé (p.sh. kur njé
tenxhere vlon e thaté). Léreni zonén e
gatimit té ftohet pérpara se ta pérdorni
pérséri pianurén.

* pérdorni ené té gabuar ose nuk ka ené né
njé zoné té caktuar. Zona e gatimit me
induksion c¢aktivizohet automatikisht pas
50 sekondash.

* nuk caktivizoni njé zoné gatimi ose nuk
ndryshoni cilésimin e nxehtésisé. Pas pak
kohe shfaget njé¢ mesazh dhe pianura
gaktivizohet.

Lidhja midis cilésimit té nxehtésisé dhe

kohés pas sé cilés gaktivizohet pianura:

Cilésimet e Pianura caktivizohet
nxehtésisé pas

1-2 6 oré

3-5 5oré

6 4 oré

7-9 1.5 0ré

Kur pérdorni Skugje né tigan pianura
caktivizohet pas 1,5 orésh. Pér Shkrirja
pianura gaktivizohet pas 6 orésh.

6.3 Zbulimi i tenxheres

Ky funksionalitet zbulohet nése tenxheret u
vendosén né zonat e gatimit dhe ¢aktivizon
zonat e gatimit nése ena e gatimit nuk éshté
mé e zbulueshme.

* Nése vendosni enén e gatimit né njé zoné
gatimi fillimisht dhe pastaj aktivizoni
pianurén, shfaqget njé shirit gri né shikimin
e pérgjithshém té zonés sé gatimit
korresponduese.

= Shiriti nuk do té shfaget nése nuk ka asnjé
ené gatimi né zonén e gatimit ose ena e
gatimit nuk mund té zbulohet pér shkak té
vendosjes sé saj té pasakté ose materialit
té papérshtatshém.

* Nése higni enén e gatimit nga njé zoné e
gatimit e aktivizuar dhe e vendosni até
ménjané pérkohésisht, shikimi i
pérgjithshém i zonés sé gatimit
korresponduese do té fillojé té pulsojé.
Nése nuk e vendosni enén pérséri né
zonén e aktivizuar té gatimit brenda 120
sekondash, zona e gatimit do té
caktivizohet automatikisht. Pér té rifilluar
gatimin, sigurohuni t& vendosni enén e
kuzhinés pérséri né zonat e kuzhinés
pérpara afatit kohor té treguar.

6.4 Pérdorimi i zonave té gatimit

Zonat e gatimit me induksion u pérshtaten
automatikisht pérmasave té bazamentit t&
enéve.

@

Pér transferimin optimal t& nxehtésisé
pérdorni ené gatimi me diametér té
pjesés sé poshtme té ngjashém me
madhésiné e zonés sé gatimit (d.m.th.
vlerén maksimale té diametrit té enés sé
gatimit né "Té dhénat teknike" >
"Specifikimi i zonave té gatimit").
Sigurohuni se ena e gatimit éshté e
pérshtatshme pér pianura me induksion.
Pér mé shumé informacion rreth llojeve
té enéve, referojuni "udhézime dhe
késhilla".
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Pér té aktivizuar zonén e gatimit, vendosni
enén e gatimit n€ qendér té zonés sé gatimit
dhe prekni simbolin pérkatés té zonés.
Programet e disponueshme shfagen né
ekran. Cilésoni nivelin e nxehtésisé ose
zgjidhni njé nga funksionet automatike. Pér

t'u kthyer tek ekrani kryesor, prekni X né
cepin lart djathtas.

Mund té gatuani me ené gatimi té médha té
vendosura né dy zona gatimi né té njéjtén
kohé duke pérdorur Bridge.

Kur zonat e tjera té gatimit jané aktive,
cilésimi i nxehtésisé pér zonén qé déshironi
té pérdorni mund té jeté i kufizuar. Referojuni
"Menaxhimi i fugisé".

6.5 Cilesimet e nxehtésisé

1. Aktivizoni pianurén.

2. Vendosni tenxheren né zonén e zgjedhur
té gatimit dhe prekni simbolin e zonés
pérkatése.

3. Prekni ose rréshqitni gishtin pér té
vendosur cilésimin e déshiruar té
nxehtésisé.

Imazhet e vogla té nivelit té fugisé 1-9 béhen

mé té médha dhe shiriti mé poshté

shndérrohet né té kuq pér té treguar cilésimin

e tanishém té fuqis€. Kur zgjidhet niveli i

fuqisé, ekrani ndryshon tek pamja e zgjeruar

e ekranit.
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Gjithashtu mund té ndryshoni cilésimin e
nxehtésisé né ekranin e shikimit té&
pérgjithshém té zonés. Pér té shkuar tek
ekrani i shikimit t& pérgjithshém té zonés,
prekni gendrén e pamjes sé€ zgjeruar té
ekranit. Pér té& ndryshuar nivelin e nxehtésisé,

prekni = ose + Pér té hapur pajen e
zgjeruar té ekranit, prekni nivelin e fuqisé.

6.6 Boost

Ky funksion vendos mé shumé fuqi né
dispozicion té zonave té gatimit me
induksion. Funksioni mund té aktivizohet pér
zonén e gatimit vetém pér njé kohé té
kufizuar. Pas késaj kohe, zona e gatimit
automatikisht kthehet pas né cilésimin mé té
larté té nxehtésisé.

1. Zgjedhja e zonés sé gatimit.

2. Prekni Boost pér ta aktivizuar funksionin.
Funksioni ¢aktivizohet automatikisht. Pér té
caktivizuar funksionin, zgjidhni né ményré
manuale zonén dhe ndryshoni cilésimin e
nxehtésisé sé tij né 0.

@

Boost nuk punon kur:

» Bridge éshté aktiv,

» fuqgia brenda njé faze éshté e
pamjaftueshme (referojuni
"Menaxhimi i fuqisé").

@

Pér vlerat maksimale té kohézgjatjes,
referojuni kapitullit "Té dhénat teknike".

6.7 OptiHeat Control (treguesi 3-
hapésh i nxehtésisé sé mbetur)

/N\ PARALAJMERIM!

Pér sa kohé qgé treguesi i Il / I / lsshte i
aktivizuar, ekziston njé rrezik i djegjeve
nga nxehtésia e mbetur.




Zonat e gatimit me induksion prodhojné
nxehtésiné e nevojshme pér procesin e
gatimit drejtpérdrejt né bazamentin e enés.
Vitrogeramika ngrohet nga nxehtésia e enéve
té gatimit.

Treguesit shfagen kur njé zoné e gatimit
éshté e nxehté. Tregojné nivelin e nxehtésisé
sé mbetur pér zonat e gatimit qé po pérdorni
aktualisht:

Il vazhdoni gatimin,
I- mbajeni ngrohté,

l- nxehtésia e mbetur.

Treguesi mund té shfaqget edhe:

* pér zonat e gatimit né krah, edhe nése
nuk jeni duke i pérdorur,

* kur enét e nxehta vendosen né njé zoné té
ftohté gatimi,

» kur pianura gaktivizohet, por zona e
gatimit éshté ende e nxehté.

Treguesi shuhet kur zona e gatimit &shté
ftohur.

6.8 & Regjimi i mbajtjes ngrohté

Ky funksion e mban ushgimin té ngrohté me
cilésimin e ulét té& temperaturés.

Regjimi i mbaijtjes ngrohté éshté i
disponueshém vetém kur zona e

gatimit éshté ende e ngrohté pas procesit té&
pérfunduar té gatimit (me njé imazh té vogél
té dukshém té nxehtésisé s€ mbetur) dhe ena
e gatimit mbetet né zoné&. Funksioni nuk
punon me njé zoné gatimit té ftohté.

1. Prekni & pér té aktivizuar Regjimi i
mbaijtjes ngrohté.

Regjimi i mbajtjes ngrohté funksionon derisa

fiket.

2. Pér té ndaluar funksionin, prekni @ né
cepin lart majtas té ekranit.

Mund té cilésoni njé kohématés, nése

nevojitet. Referojuni "Opsionet e

kohématésit".

6.9 Opsionet e kohématésit

5, Kohématési ECO

Pérdoreni kété funksion pér té specifikuar
kohézgjatjen e punés sé njé zone gatimi
vetém pér njé gatim.

Pér té kursyer energji, nxehési i zonés sé
gatimit gaktivizohet pérpara se Kohématési
ECO té dégjohet. Ndryshimi né kohén e
funksionimit varet nga niveli i cilésimit t&
nxehtésisé dhe kohézgjatja e funksionimit té&
gatimit.

Mund ta pérdorni kété funksion kur zona e
gatimit éshté e aktivizuar. Mund té vendosni
funksionin me kohématés pér secilén zoné
mé vete.

1. Né fillim vendosni cilésimin e nxehtésisé
pér zonén pérkatése té gatimit dhe mé
pas vendosni funksionin.

2. Prekni simbolin e zonés.

3. Prekni O.

Dritarja e menysé sé kohématésit shfaget né

ekran.

4. Vendosni njé shenjé né Zona e ndalimit
kutiné e pér té aktivizuar funksionin.

5. Cilésoni orén.

6. Prekni OK pér té konfirmuar.

Mund té zgjidhni gjithashtu X gé té anuloni
pérzgjedhjen tuaj.
Mund té ndryshoni Kohématési ECO

cilésimet gjaté gatimit: prekni 5 me vlerén e

kohématésit, pastaj prekni MODIFIKO.

Kur kohématési pérfundon, njé sinjal dégjohet
dhe njé dritare shfaget. Pér té€ ndaluar
sinjalin, prekni OK.

Pér té caktivizuar, funksionin caktoni cilésimin
né 0. Si alternativé, prekni 9>| me vlerén e

kohématésit, prekni X dhe konfirmoni
zgjedhjen tuaj kur shfaget njé dritare
kércyese.

QDKohématési

Mund ta pérdorni kété funksion kur zona e
gatimit éshté e aktivizuar.

Funksioni nuk ndikon mbi ndonjé funksion
tjetér qé pérdoret né té njéjtén kohé.
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1. Zgjidhni njé zoné gatimi.

Rréshqitési pérkatés do té shfaqet né ekran.

2. Prekni O.

Dritarja e menysé sé kohématésit shfaget né

ekran.

3. Higni shenjén nga Zona e ndalimit kutia
pér té aktivizuar funksionin.

4. Cilésoni orén.

5. Prekni OK pér té konfirmuar.

Mund té zgjidhni gjithashtu X gé té anuloni
pérzgjedhjen tuaj.
Mund té ndryshoni cilésimet Kohématési

gjaté gatimit: prekni D me vlerén e
kohématésit, pastaj prekni MODIFIKO.

Kur kohématési pérfundon, njé sinjal dégjohet
dhe njé dritare shfaget. Pér té ndaluar
sinjalin, prekni OK.

Pér té gaktivizuar funksionin prekni Q me

vlerén e kohématésit, prekni X dhe
konfirmoni zgjidhjen tuaj kur shfaget njé
dritare.

6.10 (3 / *** Bridge

Funksion lidh dy zona gatimi dhe ato
funksionojné si njé e vetme me té njéjtin
cilésim nxehtésie. Mund ta pérdorni pér té
gatuar me ené té médha gatimi.

Ena e gatimit duhet t& mbulojné gendrat e té

dyja zonave. Nése ena e gatimit ndodhet mes

dy gendrave, funksioni nuk do té aktivizohet.

1. Vendosni enén e gatimit né zonat e
gatimit.

2. Prekni == >Bridge. Gjithashtu mund té
pérdroni shkurtesén °** té dukshme né
pasqyrén e zonés.

3. Vendosni cilésimin e nxehtésisé.
Pér té gaktivizuar funksionin, prekni

shkurtesén **°. Zonat e gatimit mund té
rifillojné funksionimin né€ ményré té pavarur.

6.11 |l Pause

Ky funksion i cakton té gjitha zonat e gatimit
g€ jané né puné né cilésimin mé té ulét té
nxehtésisé.
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Ju nuk mund ta aktivizoni funksionin nése
ndonjé program automatik (Gatime ose
FUNKSIONET) po ekzekutohet.

Kur funksioni éshté né puné, mund té

pérdoren vetém simbolet (D dhe RIFILLONI
mund té pérdoren. Té gjitha simbolet e tjera
né panelin e kontrollit kycen.

Funksioni nuk i ndalon funksionet e
kohématésit. Kur funksioni i kohématésit
pérfundon, prekni kudo né ekran pér té
ndaluar sinjalin akustik.

1. Prekni = pér té hapur Menyja.
2. Prekni |l pér té aktivizuar funksionin.

Cilésimi i nxehtésisé ulet né simbolin &
(Regjimi i mbaijtjes ngrohté) dhe niveli i
shpejtésisé sé ventilatorit né regjimin Manual
ulet né 1.

Pér té caktivizuar funksionin, prekni
RIFILLONI.

Do té rivendosen cilésimet e méparshme té
nxehtésisé.

6.12 @ Lock

Mund ta bllokoni panelin e kontrollit gjaté
funksionimit té& pianurés. Parandalon njé
ndryshim aksidental té cilésimit t& nxehtésisé.

1. Vendosni cilésimin e nxehtésisé.
2. Prekni == pér té hapur Menyja.

3. Shtypni & pér té aktivizuar funksionin.
Pér té caktivizuar funksionin, shtypni dhe
mbani té shtypur ZHBLLOKONI pér 4
sekonda.

@

Kur gaktivizoni pianurén, ju caktivizoni
gjithashtu edhe kété funksion.

6.13 Child Lock

Ky funksion parandalon vénien né puné pa
dashje té pianurés .

1. Prekni == pér té hapur Menyja.

2. Zgjidhni Cilésimet > Opsionet > Child
Lock.

3. Ndizni gelésin dhe prekni shkronjat E-U-
O né rendin alfabetik pér té aktivizuar
funksionin.



Fikni celésin pér té caktivizuar funksionin.

Mund té duhet njé faré kohe qé funksioni té
punojé pas aktivizimit.

6.14 & FUNKSIONET: Skugje né
tigan

Ky funksion ju lejon té& vendosni njé nivel té
pérshtatshém té cilésimit té nxehtésisé pér té
skuqur ushgimin tuaj. Pianura rregullon
temperaturén pér lloje t& ndryshme

ushgimi dhe e ruan até gjaté gjithé gatimit.
Pasi vendoset cilésimi i nivelit t& nxehtésisé,
nuk nevojitet asnjé rregullim manual i
temperaturés.

/\ KUJDES!

Pérdorni vetém ené gatimi té ftohta.
Mos e lini pianurén pa mbikéqyrje ndérsa
funksioni éshté né puné.

mbinxehjen dhe démtimin e enéve té
gatimit.

¢ Mos pérdorni ené gatimi té holla té
emaluara. Mund té mbinxehet dhe té
démtohet.

Tiganét e duhur pér funksionin Skugje
né tigan

Pérdorni vetém tigané me bazamente té
sheshta. Pér té kontrolluar nése tigani &shté i
sakté:

1. Vendoseni tiganin pérmbys.

2. Vendosni njé vizore né fund té tiganit.

3. Pérpiquni té vendosni njé monedhé 1, 2
ose 5 cent Euro (ose ndonjé monedhé
me trashési té ngjashme, péraférsisht 1,7
mm) midis vizores dhe fundit té tiganit.

1. Vendosni njé tigan pa vaj / yndyré né njé
prej zonave té gatimit né anén e majté.
Mund té pérdorni njé zoné té vetme
gatimi ose té lidhni té dyja zonat duke
pérdorur Bridge.

2. Zgjidhni FUNKSIONET > Skugje né tigan.

3. Zgjidhni njé nivel té skugjes.

Nis ngrohja paraprake.

4. Vendosni njé funksion t& kohématésit,
nése nevojitet.

Kohématési nis menjéheré.

Pasi tigani arrin temperaturén e synuar,

dégjohet njé sinjal akustik dhe shfaget njé

dritare. Tani mund té vendosni vaj dhe

ushqim brenda tiganit. Pér t& mbyllur dritaren

dhe pér té filluar skugjen, prekni OK. Pér té

ndaluar funksionin me doré prekni 0 né

shiritin e kontrollit.

Udhézime dhe késhilla:

* Ndigni udhézimet né ekran se kur té
ktheni ushqgimin ose pér té rregulluar
nivelin e nxehtésisé.

* Mund té ndryshoni nivelin e parazgjedhur
té nxehtésis€, nése nevojitet.

» Pér copat e trasha té ushqgimit ose patatet
e pagatuara pérdorni njé kapak gjaté 10
minutave té para té skugjes.

» Tiganét e réndé mund té€ duan mé shumé
kohé pér t'u nxehur.

» Pérdorni tiganét e laminuar me nivel té
ulét nxehtésie pér té parandaluar

7

a. Tigani nuk éshté i duhuri nése mund
ta vendosni monedhén midis vizores

dhe tiganit.

[

b. Nése nuk mund ta vendosni
monedhén né hapésirén ndérmjet
vizores dhe tiganit, atéheré éshté

tigani i duhur.

[ \
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6.15 (5 FUNKSIONET: Zierja

Ky funksion rregullon nivelin e cilésimit té
nxehtésisé automatikisht né ményré gé uji té
mos vlojé sapo té arrijé pikén e vlimit.

®

Funksioni éshté i disponueshém né té
gjitha zonat e gatimit. Nése ka ndonjé

nxehtési t& mbetur ( | / I / I |) né zonén
e gatimit gé doni té pérdorni, funksioni
éshté cgaktivizuar. Prisni derisa zona té
ftohet pér té pérdorur funksionin.
Funksioni nuk punon me ené gatimi
kundér ngjitjes.

/\ KUJDES!

Mos e pérdorni funksionin me ené gatimi
bosh. Mos e lini pianurén pa mbikéqyrje
ndérsa funksioni éshté né puné.

1. Vendosni njé tenxheré t& mbushur me té
paktén 1 | uji né zonén e gatimit.

2. Zgjidhni FUNKSIONET > Zierja.

3. Vendosni njé funksion t& kohématésit,
nése nevojitet.

Kohématési nis menjéheré.

4. Pér té ndaluar funksionin né ményré

manuale, prekni @ né cepin lart majtas
té ekranit.
Pasi éshté arritur pika e vlimit, pianura
automatikisht pakéson nivelin e cilésimit té
nxehtésisé. Né kété pike, gjithashtu mund ta
rregulloni até né ményré manuale sipas
nevojés.

Udhézime dhe késhilla:

* Funksioni &shté mé i pérshtatshmi pér
zierjen e ujit dhe gatimin e patateve.

» Funksioni mund té mos funksionojé si¢
duhet pér kazanét dhe tenxheret e
ekspresit né furré.

* Mbushni gjysmén deri né tre té katértat e
tenxheres me ujé té ftohté gezme, duke
Iéné bosh 4 cm nga buza e tenxheres.
Mos pérdorni mé pak se 1 ose mé shumé
se 5 litra ujé. Sigurohuni se pesha gjithsej
e ujit (ose ujit dhe patateve) sillet ndérmjet
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e Pér té arritur rezultatet mé té mira gatuani
vetém patate té plota, té pagéruara,
mesatare. Sigurohuni gé t& mos i ngjishni
patatet shumé ngushté.

« Shmangni prodhimin e dridhjeve té
jashtme (p.sh. nga pérdorimi i njé blenderi
ose vendosja e njé telefoni celular prané
pianurés) kur funksioni éshté né puné.

* Né varési té llojit t& ushqgimit dhe enéve té
gatimit, mund té rregulloni cilésimin e
nxehtésisé pasi té keni arritur pikén e
vlimit.

» Shtoni kripé pasi té keni arritur pikén e
vlimit.

« Pérdorni njé kapak pér té kursyer energji.

6.16 &5 FUNKSIONET: Shkrirja

Mund ta pérdorni kété funksion pér té shkriré
produkte, p.sh. ¢cokollaté ose gjalpé.

/\ KUJDES!

Mos e lini pianurén té géndrojé pa
mbikéqyrje ndérsa funksioni éshté né
pérdorim.

1. Vendosni enén e gatimit né zonén e
gatimit.

2. Zgjidhni FUNKSIONET > Shkrirja.

3. Vendosni njé funksion t& kohématésit,
nése nevojitet.

4. Prekni OK.

Pér té ndaluar funksionin né ményré manuale

prekni @ né cepin lart majtas té ekranit.

6.17 Gatime

Ky funksion ju ndihmon té pérgatisni ushqime
té ndryshme duke pérdorur programe té
paracaktuara té pérkushtuara ndaj kategorive
specifike té& ushqimit. Disponueshméria e
programeve varet nga zona e gatimit.



/\ KUJDES!

Mos e lini pianurén té géndrojé pa
mbikéqyrje ndérsa funksioni éshté né
pérdorim.

1. Vendosni enén e gatimit né zonén e
gatimit. Mund té pérdorni njé zoné té
vetme gatimi ose té lidhni dy zona
anésore duke pérdorur Bridge.

Zgjidhni Gatime.

Zgjidhni llojin e ushgimit.

Vendosni njé funksion té kohématésit,
nése nevojitet.

5. Ndigni udhézimet e shfaqura né ekran.
Né varési té llojit té ushqgimit dhe programit té
zgjedhur, mund té cilésoni dhe té& modifikoni
hollésité, p.sh. nivelin e pjekjes, nivelin e
nxehtésisé pér skugje, etj.

Udhézime dhe késhilla:

» Pjatat e gatuara mé shpesh shtohen
automatikisht né listén e Mé té gatuarat.
* Mund té shtoni né ményré manuale

programe né listén e Té preferuara Q.
*  Mund té fshehni programe té caktuara

duke prekur W. Pér ti rivendosur
programet, shkoni te Cilésimet >
Konfigurimi > Gatime.

PN

6.18 € Hob?Hood

Eshté njé funksion automatik gé lidh pianurén
me njé aspirator t& pérshtatshém. Si pianura
ashtu edhe aspiratori kané njé komunikues
me rreze infra té& kuge. Shpejtésia e
ventilatorit pércaktohet dhe rregullohet

@

Né disa aspiratoré, funksioni mund té
caktivizohet né ményré té parazgjedhur.
Né raste té tilla, aktivizoni funksionin
fillimisht né aspirator, pastaj né pianuaré.
Pé&r mé shumé informacion referojuni
manualit t& pérdorimit té aspiratorit.

Cilésimi i regjimit automatik té
ventilatorit

Pér té cilésuar aspiratorin né njé regjim
automatik, zgjidhni ndérmjet shpejtésive té
méposhtme té cilésuara té ventilatorit:

Regjii 2 - Regjimi 6. Aspiratori reagon sa heré
gé vini né funksionim pianurén. Mund té
cilésoni pianurén pér té aktivizuar vetém
dritén duke zgjedhur Regjimi 1.

1. Prekni —.

2. Zgjidhni Cilésimet > Hob®Hood.

3. Ktheni njé gelés ose aktivizoni aspiratorin.

Té gjitha regjimet automatike shfagen si njé

listé.

4. Zgjidhni modalitetin.

5. Prekni X ose < pér té ruajtur zgjidhjen
dhe dilni.

Pér té kontrolluar nivelin e tanishém té

shpejtésisé sé ventilatorit, preknﬁf. Niveli i
shpejtésisé sé ventilatorit éshté i dukshém né
cepin lart majtas té ekranit. Pér té fikur

ventilatorin, prekni @ Pér té ndezur
ventilatorin, prekni @

L AT . Regjimet Drité Zierjal) Skugqje
automatikisht quuar né cﬂt—_z_smm e regjmit automatike automat o7 né
dhe temperaturén e enés sé gatimit mé té ike i0u2)
nxehté né pianuré. Gjithashtu mund té fritezé
pérdorni ventilatorin né ményré manuale nga Shpejtésia e
veté pianura ose aspiratori. ventilatorit

) Fikur - -

N_(_ese n_drysho_nl s_,hpejtesme_e ventilatorit Regjimi 1 AKGiv B B

né aspirator, lidhja e parazgjedhur me

pianurén do té gaktivizohet. Pér té Regjimi 23)  Aktiv 1 1

riaktivizuar funksionin, fikni dhe ndizni

sérish pajisjet. Regjimi 3 Aktiv - 1
Regjimi 4 Aktiv 1 1
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Regjimet Drité Zierja1) Skugje
automatike automat né
ike fritez&2)
Shpejtésia e
ventilatorit
Regjimi 5 Aktiv 1 2
Regjimi 6 Aktiv 2 3

1) Pianura zbulon procesin e zierjes dhe ciléson
shpejtésiné e ventilatorit né pérputhje me regjimin
automatik.

2) Pianura zbulon procesin e skugjes dhe ciléson
shpejtésiné e ventilatorit né pérputhje me regjimin
automatik.

3) Ky regjim aktivizon ventilatorin dhe drita nuk varet
nga temperatura.

Cilésimi i regjimit manual té
ventilatorit

Mund té rregulloni nivelin e shpejtésisé sé
ventilatorit né ményré manuale.

1. Prekni & .

2. Prekni Manual.

Shfaget njé shirit i kontrollit me me

shpejtésiné e tanishme té ventilatorit.

3. Prekni ose rréshgqisni gishtin tuaj pér té
cilésuar nivelin e shpejtésisé sé
ventilatorit.

Pér té aktivizuar nivelin maksimal té

shpejtésisé sé ventilatorit, prekni Boost.

Ventilatori funksionon né regjimin Boost pér

njé faré kohe. Pas asaj kohe, niveli i

shpejtésisé sé ventilatorit ndryshon

automatikisht né 3. Pér té

caktivizuar Boost né ményré manuale,

shtypni 0.

Drita e aspiratorit

Mund ta caktoni pianurén gé ta aktivizojé

automatikisht dritén kur té€ aktivizoni pianurén.

Pér ta béré kété, vendosni regjimin automatik
né Regjimin 1 - Regjimi 6. Gjithashtu mund té
aktivizoni ose ¢aktivizoni né ményré

manuale dritén né aspirator.

Aktivizimi i drités né ményré manuale

1. Prekni 8.
2. Prekni g3 pér té ndezur dritén.
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Pér té fikur dritén, prekni 6 sérish .

6.19 Gjuha

1. Prekni—= pér té hapur Menyja.
2. Zgjidhni Cilésimet > Konfigurimi > Gjuha.
3. Zgjidhni gjuhén nga lista.

Pér té ruajtur zgjedhjen, prekni X ose <.
Pastaj zgjidhni PO né dritaren kércyese.

Nése zgjidhni gjuhén e gabuar, prekni =>

@. Shfaqet njé listé. Zgjidhni opsionin e paré
nga sipér majtas, pastaj opsionin e paré nga
sipér majtas (pérndryshe, opsionin e dyté nga
sipér djathtas, né varési té versionit té
softuerit). Lévizni poshté pér té zgjedhur
gjuhén e sakté nga lista. Kur shfaqet dritarja,
zgjidhni opsionin né té djathté.

6.20 Tingujt e butonave / Volumi

Ju mund té zgjidhni llojet e tingujve gé léshon
pianura ose t'i gaktivizoni ato krejtésisht. Ju
mund té zgjidhni mes klikimit (parazgjedhje)
ose bipit.

Gjithashtu mund té zgjidhni nivelin e volumit.

1. Prekni == né ekran pér té€ hapur Menyja.

2. Zgjidhni Cilésimet > Konfigurimi > Tinguijt
e butonave / Volumi.

3. Zgjidhni opsionin e duhur.

Cilésimi ruhet automatikisht.

6.21 Ndrigimi
Ju mund té ndryshoni ndri¢imin e ekranit.

Ka 5 nivele ndrigimi, 1 &shté mé i ulti dhe 5
éshté mé i larti.

1. Prekni == pér té hapur Menyja.

2. Zgjidhni Cilésimet > Konfigurimi >
Ndrigimi.

3. Zgjidhni nivelin e duhur.

Cilésimi ruhet automatikisht.

6.22 Menaxhimi i fugisé

Nése jané aktive disa zona dhe energjia e
konsumuar tejkalon kuotén e linjés, ky
funksion e ndan energjiné e marré mes té
gjitha zonave té gatimit (té lidhura né té
njéjtén fazé). Pianura kontrollon cilésimet e



nxehtésisé pér t& mbrojtur siguresat e
instalimit né shtépi.

Zonat e gatimit grupohen sipas
vendndodhjes dhe numrit té€ fazave né
pianuré. Secila fazé ka ngarkesé
maksimale elektrike prej 3680W. Nése
pianura arrin kufirin e energjisé maksimale

té disponueshme brenda njé faze, energjia

e zonave té gatimit reduktohet
automatikisht.

Cilésimi i nxehtésisé i zonés sé gatimit i
zgjedhur i pari (ose njé zoné gatimi duke
pérdorur FUNKSIONET ose Gatime) ka
gjithnjé pérparési. Fugia e mbetur do té
ndahet ndérmjet zonave té tjera té gatimit
sipas rendit té zgjedhjes.

Ngjyra e shiritit t& kontrollit tregon opsionet

e disponueshme té cilésimeve té
nxehtésisé:

— e kuge - cilésimi aktual i nxehtésisé,

— e bardhé - cilésimi maksimal i
disponueshém i nxehtésisé,

— gri e hapur - cilésimi jo i
disponueshém i nxehtésisé
(funksionon Menaxhimi i fugisé ).

Nése nuk éshté i disponueshém njé

cilésim mé i larté nxehtésie, reduktojeni né

fillim pér zonat e tjera té gatimit.

Shihni ilustrimin pér kombinime t€ mundshme
né té cilat mund té shpérndahet energjia mes
zonave té gatimit.

7. UDHEZIME DHE KESHILLA

/\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

Nése fuqia gjithsej e pianurés éshté e
kufizuar (1500 W - 6000 W) funksioni
shpérndan fuqiné e disponueshme ndérmjet
té gjitha zonave té gatimit. Referojuni
kapitullit "Pérpara pérdorimit té paré" >
"FlexPower".

o
itjx ¢|
PN
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7.1 Ené gatimi

®

Pér zonat me gatim me induksion, fusha
e forté elektro-magnetike krijon shumé
shpejt njé nxehtési né enén e gatimit.

Pérdorni zonat e gatimit me induksion me
ené té pérshtatshme.

» Pér té parandaluar mbinxehjen dhe pér té
pérmirésuar performancén e zonave, enét
e gatimit duhet té jené sa mé té trasha
dhe té sheshta.

+ Pér funksionin Skugje né tigan pérdorni
vetém tiganét me fund té sheshté.

» Sigurohuni gé bazat e enéve té gatimit té
jené té pastra dhe té thata pérpara se t'i
vendosni né sipérfagen e pllakés.

+ Gjithmoné kini kujdes gé t& mos rréshqitni
ose férkoni enét e gatimit né skajet dhe
goshet e xhamit pasi mund té copétohen
ose démtojné sipérfagen e xhamit.

Materiali i enés sé gatimit

+ té sakta: giza, celiku, ¢eliku i emaluar,
inoksi, bazamenti me shumé shtresa (me
shénimin e duhur nga prodhuesi).

» té gabuara: alumini, bakri, tunxhi, gelqi,
geramika, porcelani.

Ena éshté e pérshtatshme pér njé pianuré

me induksion nése:

* uji zien shpejt né njé zoné té vendosur né
shkallén mé té larté té nxehtésisé.

* magneti térhiget drejt fundit té€ enés sé
gatimit.

Dimensionet e enés sé gatimit

» Zonat e gatimit me induksion u pérshtaten
automatikisht pérmasave té€ bazamentit té
enéve. Referojuni "Té dhénat teknike" >
"Specifikimi i zonave té gatimit" pér
dimensionet e sakta té enéve té gatimit.
Vendosini enét né gendér té zonés sé
zgjedhur té gatimit.

+ Efikasiteti i njé zone té gatimit lidhet me
diametrin e enés sé gatimit. Pér
transferimin optimal t€ nxehtésisé pérdorni
ené gatimi me diametér té pjesés sé
poshtme té ngjashém me madhésiné e
zonés sé gatimit (d.m.th. vlerén
maksimale té diametrit t€ enés sé gatimit
né "Té dhénat teknike" > "Specifikimi i
zonave té gatimit").
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— Enét e gatimit me diametér mé té
vogél se madhésia e njé zone té
caktuar té gatimit marrin vetém njé
pjeseé té fugisé sé gjeneruar nga zona
e gatimit, e cila rezulton né ngrohje mé
té ngadalté.

— Pér arsye sigurie dhe rezultate té
gatimit, mos pérdorni ené gatimi mé té
madhe sesa dimensionet e treguara
né ,Specifikimi i zonave té gatimit®.
Shmangni mbajtjen e enéve té gatimit
afér panelit t& kontrollit gjaté seancés
sé gatimit. Kjo mund té ndikojé né
funksionimin e panelit t&€ kontrollit ose
té aktivizojé aksidentalisht funksionet
€ pianurés.

@

Referojuni kapitullit “Té dhénat teknike”.

7.2 Zhurma gjaté pérdorimit

@

Zhurmat jané normale dhe nuk tregojné
se ka kegfunksionim. Zhurmat e enéve té
gatimit mund té ndryshojné né varési té
materialit t& enés sé gatimit dhe nivelit té
energjisé.

Zhurma lidhur me enét e gatimit:

* zhurmé kércitése: enét jané té pérbéra
nga materiale t& ndryshme (strukturé
sandvig).

« tingull fishkéllime: pérdorni njé zoné gatimi
me nivel té larté energjie dhe ena éshté e
pérbéré nga materiale t& ndryshme (njé
strukturé sandvig).

* gumézhitje: po pérdorni nivel té larté fugie.

Zhurma lidhur me pianurén:

» klikim: ndodh shkémbim elektrik, ena e
gatimit zbulohet pasi e vendosni mbi
pianuré.

« férshéllima, zukatje: ventilatori éshté né
puné.

« tingull ritmik: zbulohet ena e gatimit.

7.3 Udhézime dhe késhilla
pér Hob*Hood
Kur pérdorni pianurén me kété funksion:

* Mbrojeni panelin e aspiratorit nga drita e
drejtpérdrejté.



» Mos hidhni drité halogjene né panelin e
aspiratorit.

* Mos e mbuloni panelin e kontrollit t&
pianurés.

* Mos e ndérprisni sinjalin ndérmjet
pianurés dhe aspiratorit (p.sh. me doré,
me dorezat e enéve té gatimit ose
tenxhere té thell€). Shihni foton.

Aspiratori i paraqitur mé poshté éshté

vetém pér géllime ilustrimi.

8. KUJDESI DHE PASTRIMI

@

Mbajeni té pastér dritaren pér
komunikuesin e sinjalit me rreze infra té
kuge té Hob?Hood.

@

Pajisjet e tjera té komanduara né
distancé mund té bllokojné sinjalin. Mos
pérdorni pajisje té tilla prané aspiratorit

/\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

8.1 Informacion i pérgjithshém

» Pastrojeni pianurén pas ¢do pérdorimi.

» Pérdorni gjithmoné ené me bazament té
pastér.

+ Gérvishtjet ose njollat e erréta mbi
sipérfage nuk ndikojné né ményrén e
funksionimit té pianurés.

» Pérdorni njé pastrues té veganté té
pérshtatshém pér sipérfagen e pianurés.

* Pérdorni gjithmoné njé kruajtése té
rekomanduar pér pllakat e gatimit me
sipérfage xhami. Pérdorni kruesen vetém
si njé mjet shtesé pér pastrimin e xhamit
pas procedurés standarde té€ pastrimit.

/N PARALAJMERIM!

Mos pérdorni thika apo mjete té tjera
té mprehta metalike pér té pastruar
sipérfagen e xhamit.

ndérkohé gé Hob?Hood éshté i ndezur.

Aspiratorét me funksionin Hob?Hood

Pér té gjetur té gjitha llojet e aspiratoréve té
sobés qé funksionojné me kété funksion,
referojuni fages toné té internetit pér klientét.
Aspiratorét Electrolux gé funksionojné me

=

kété funksion duhet té kené simbolin =.

8.2 Pastrimi té pllakés sé gatimit

* Hig menjéheré: plastiké té shkriré,
celofan, sheger dhe ushgime me sheger,
ndryshe pllaka e gatimit mund té démtohet
nga papastértia. Kini kujdes t€ shmangni
djegiet. Pérdorni kruajtésen speciale té
pianurés mbi sipérfagen e xhamit né njé
kénd té ngushté dhe rréshqiteni tehun mbi
sipérfage.

* Hiqgeni kur pianura té jeté ftohur
mjaftueshém: njollat e ujit, t& yndyrés,
¢ngjyrosjet metalike. Pastrojeni pianurén
me njé lecké té njomé dhe me detergjent
jo-gérryes. Pas pastrimit, fshijeni pianurén
té thahet me njé lecké té buté.

* Higni ¢gngjyrosjet e ndritshme metalike:
pérdorni njé solucion me ujé dhe uthull
dhe pastroni sipérfagen e xhamit me njé
lecké.
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9. ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

/N PARALAJMERIM!

Referojuni kapitujve pér siguriné.

9.1 Cfaré duhet béré nése...

Problemi

Shkaku i mundshém

Ndregja

Nuk arrini ta aktivizoni ose ta vini né
puné pianurén.

Pianura nuk éshté e lidhur me rrjetin
elektrik ose nuk éshté lidhur sakté.

Kontrolloni nése pianura éshté
lidhur si¢ duhet me rrjetin elektrik.
Shihni diagramén e lidhjes.

Eshté djegur siguresa.

Sigurohuni gé siguresa té keté
shkaktuar kegfunksionimin. Nése
siguresa digjet vazhdimisht,
kontaktoni njé elektricist té
kualifikuar.

Nuk e vendosét cilésimin e
nxehtésisé pér 60 sekonda.

Aktivizoni pérséri pianurén dhe
vendosni cilésimin e nxehtésisé né
mé pak se 60 sekonda.

Ju prekét 2 ose mé shumé fusha
sensori né té njéjtén kohé.

Prekni vetém njé fushé sensori.

Pause éshté aktiv.

Referojuni kapitullit “Pérdorimi i
pérditshém”.

Ekrani nuk reagon ndaj prekjes.

Njé pjesé e ekranit éshté e mbuluar
ose tenxheret jané vendosur tepér
prané ekranit.

Né ekran ndodhet njé objekt ose ka
pak Iéng.

Higni objektet. Largoni tenxheret
nga ekrani.

Pastroni ekranin, prisni derisa
pajisja té ftohet. Shképuteni
pianurén nga energjia elektrike. Pas
1 minute, lidheni sérish pianurén.

Tingéllon njé sinjal akustik dhe
caktivizohet pianura.
Tingéllon njé sinjal akustik kur
caktivizohet pianura.

Vendosét dicka mbi njé a mé shumé
prej fushave me sensor.

Higni objektin nga fushat me sensor.

Pianura gaktivizohet.

Vendosét dicka mbi fushén me

sensor ®

Higni objektin nga fusha me sensor.

Treguesi i nxehtésisé sé mbetur nuk
ndizet.

Zona nuk éshté e nxehté, sepse ka
punuar vetém pér pak kohé ose
sensori nén sipérfagen e pianurés
éshté i démtuar.

Nése zona ka funksionuar
mjaftueshém pér té gené e nxehté,
flisni me njé gendér té shérbimit té
autorizuar.

Nuk mund ta aktivizoni cilésimin mé
té larté té nxehtésisé.

Njé zoné tjetér éshté vendosur
tashmé né cilésimin mé té larté té
nxehtésisé.

Né fillim reduktoni fuginé e zonés
tjetér.

Niveli i FlexPower éshté shumé i
ulét.

Ndryshoni fuginé maksimale né
Menyja. Referojuni "Pérpara
pérdorimit té paré".

Fushat e sensorit nxehen.

Ena e gatimit &shté shumé e madhe
ose ju e keni vendosur shumé afér
panelit t& kontrollit.

Nése éshté e mundur, vendosini
enét e médha né zonat e pasme té
gatimit.
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Problemi

Shkaku i mundshém

Ndregja

Hob?Hood nuk punon.

Ju mbuluat panelin e kontrollit.

Higni objektin nga paneli i kontrollit.

Hob2Hood ekrani nuk éshté i
dukshém.

Hob2Hood éshté fikur né cilésimet.

Shktoni te cilésimet/Hob?Hood dhe
aktivizoni funksionin.

Hob?Hood punon, por vetém drita
éshté e ndezur.

Aktivizuat regjimin Regjimi 1.

Ndryshoni regjimin né Regjimi 1 -
Regjimi 6ose prisni derisa té fillojé
regjimi automatik.

Hob?Hood Regjimet 1 - 6
funksionojné, por drita éshté e fikur.

Mund té keté njé problem me
llambén.

Kontaktoni njé Qendér té Autorizuar
té& Shérbimit.

Nuk bie asnjé sinjal kur prekni
fushat me sensor té panelit.

Sinjalet jané té caktivizuara.

Aktivizoni tingullin. Referojuni
kapitullit “Pérdorimi i pérditshém”.

Ishte vendosur gjuha e gabuar.

E keni ndryshuar gjuhén gabimisht.

Ndigni udhézimin né "Pérdorimi i
pérditshém", "Gjuha" pér té
ndryshuar gjuhén e gabuar.

Njé zoné gatimi caktivizohet.

Fikja automatike caktivizon zonén e
gatimit.

Caktivizojeni pianurén dhe
aktivizojeni sérish.

Referojuni kapitullit “Pérdorimi i
pérditshém”.

Shfaget ﬁl dhe njé mesazh.

Lock éshté aktiv.

Referojuni kapitullit “Pérdorimi i
pérditshém”.

Shfaget E - U - O.

Child Lock éshté aktiv.

Referojuni kapitullit “Pérdorimi i
pérditshém”.

Shiriti i nivelit té fuqgisé pulson.

Nuk ka ené mbi zoné.

Vendosni ené mbi zoné.

Ena éshté e papérshtatshme.

Pérdorni ené té pérshtatshme.
Drejtojuni kapitullit “Udhézime dhe
késhilla”.

Diametri i bazamentit t€ enés éshté
tepér i vogél pér zonén.

Pérdorni ené me dimensione té
sakta. Referojuni kapitullit “Té
dhénat teknike”.

ndizet.

Ka problem me lidhjen me energjiné
elektrike.

Higni pianurén nga lidhja me
energjiné dhe kontrolloni lidhjen.
Referojuni kapitullit "Instalimi".

ndizet.

Sensori i temperaturés sé zonés
zbulon njé temperaturé shumé té
larté ose shumé té ulét.

Lejoni qé zona e gatimit té ftohet
ose rritni temperaturén e ambientit
mbi 15°C.

Nése problemi vazhdon, lidhuni me
gendrén e autorizuar té shérbimit.

ndizet.

Ventilatori i ftohjes éshté i bllokuar.

Sigurohuni se asgjé nuk éshté duke
bllokuar ventilatorin. Nése ventilatori
nuk éshté i bllokuar nga ndonjé gjé
dhe problemi vazhdon, kontaktoni
Qendrén e autorizuar té shérbimit.

Dégjohet njé sinjal konstant bip.

Lidhja elektrike nuk éshté e sakté.

Shképuteni pianurén nga energjia
elektrike. Kérkojini njé elektricisti té
kualifikuar té kontrollojé instalimin.
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Problemi

Shkaku i mundshém

Ndregja

Ena e gatimit nxehet mé shumé se
5 min.

Fundi i enés sé gatimit nuk éshté i
pérshtatshém pér induksion.

Pérdorni ené gatimi me njé fund té
pérshtatshém (té sheshte,
magnetik). Drejtojuni kapitullit
“Udhézime dhe késhilla”.

Ngrohja kérkon njé kohé té gjaté.

Enét e gatimit jané shumé té vogla
dhe marrin vetém njé pjesé té
energjisé sé krijuar nga zona e
gatimit.

Pér transferimin optimal té
nxehtésisé pérdorni ené gatimi me
diametér té pjesés sé poshtme té
ngjashém me madhésiné e zonés
sé gatimit (d.m.th. vlerén maksimale
té diametrit t€ enés sé gatimit né
"Té dhénat teknike" > "Specifikimi i
zonave té gatimit").

Pianura nuk mund té lidhet me
rrietin me valé.

Ruteri bllokon pjesémarrésit e rinj
WLAN.

Sigurohuni gé ruteri té lejojé
pjesémarrésit e rinj.
Rindizeni ruterin, nése nevojitet.

Lidhja me valé né pianuré nuk éshté
aktivizuar.

Aktivizoni WiFi. Referojuni kapitullit
“Pérpara pérdorimit t& paré”, “Lidhja
me valé / aplikacion”.

Frekuenca e ruterit éshté caktuar 5
GHz.

Ndryshoni cilésimete ruterit né 2,4
GHz ose 2,4+5 GHz. Nése ruteri
mbéshtet vetém frekuencén 5 GHz,
pianura nuk mund té lidhet.

Sinjali i rrjetit me valé éshté i dobét.

Lévizeni ruterin mé prané pianurés.
Pérdorni pérsérités WiFi pér té
shtuar sinjalin, nése nevojitet.

Nuk mund ta gjeni pianurén né
listén e rrjetit WLAN te cilésimet e
aplikacionit.

Pianura tashmé éshté e lidhur me
rrietin por mund té mos jeté e
dukshme.

Shképutni pianurén nga rrjeti.
Referojuni "Pérpara pérdorimit té
paré", Lidhja me valé / aplikacion.

Nuk disponohet njé cilésim mé i
larté i nxehtésisé.

Menaxhimi i fugisé funksionon dhe
zvogélon fuginé maksimale.

Referojuni "Pérdorimi i pérditshém",
Menaxhimi i fugisé.

Zierja funksioni nuk nis.

Nxehtésia e mbetur éshté ende
aktive né kété zoné.

Prisni derisa zona té ftohet ose
pérdorni njé zoné tjetér, té ftohté.

Zierja funksioni nuk ndalon.

Mund té mos keté ujé té
mjaftueshém né tenxhere (vibrime
nuk mund té zbatohen) ose uji éshté
tashmé shumé i ngrohté.

Pérdorni njé minimum prej 1| uji té
ftohté pér tenxhere.

Zierja funksioni ndalon befas.

Ena e gatimit nuk éshté e
pérputhshme me funksionin.
Funksioni nuk mund té zbulojé
vibrime té béra nga uji qé zien.

Ena e gatimit mund té jeté shumé e
vogél pér zonén e gatimit.

Mos pérdorni ena gatimi gé nuk
ngjitin me kété funksion.

Zjeni mé shumé ujé ose kaloni né
njé zoné té ftohté. Mos shtoni kripé
pérpara sesa uji té arrijé pikén e
vlimit.

Sigurohuni se diametri i enés sé
gatimit i pérshtatet madhésisé sé
zonés sé gatimit. Vendosni enén e
gatimit né gendér té zonés sé
gatimit.

Skugje né tigan funksioni nuk nis.

Funksioni éshté i disponueshém
vetém pér zona té zgjedhura.

Kaloni tk njé zoné pér té cilén
funksioni éshté i disponueshém.
Referojuni "Pérshkrimi i produktit".
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Problemi

Shkaku i mundshém

Ndregja

Nxehja me funksionin Skugje né
tigan kérkon njé kohé té gjaté.
sheshté.

Ena e gatimit &shté shumé e vogél,
shumé e réndé ose fundi nuk éshté i

Referojuni "Sugjerime dhe késhilla".

9.2 Nése nuk gjeni zgjidhje...

Nése nuk e gjeni dot veté njé zgjidhje,
kontaktoni me shitésin tuaj ose me njé
gendér shérbimi té autorizuar. Jepni té
dhénat nga etiketa e vlerésimeve. Sigurohuni
qé e keni vendosur pianurén né puné si¢

10. TE DHENAT TEKNIKE

10.1 Tabela e parametrave

Modeli EIS6149
Lloji 62 B4A 01 EA
Induksion 7.35 kW
Nr.iser. ..ccccooeeunn.
ELECTROLUX

10.2 WiFi lidhja

duhet. Nése jo, shérbimi nga njé teknik ose
sipérmarrés nuk do té jeté falas, edhe gjaté
kohés sé garancisé. Informacioni rreth
periudhés sé garancisé€ dhe Qendrave té
shérbimit t& autorizuar jané né librin e
shérbimit.

PNC 949 599 477 00
220-240V /400 V 2N, 50 Hz
Prodhuar né: Gjermani

7.35 kW

cex

EIRP max 20 dBm /100 mW
WiFi frekuenca 2400 - 2483,5 MHz
10.3 Specifikimi i zonés sé gatimit
Zona e gatimit  Fugia nominale Boost [W] Boost Diametri i enés
(cilésimi kohézgjatja sé gatimit [mm]
maksimal i maksimale
nxehtésisé) [W] [min]
Maijtas pérpara 2300 3200 10 125-210
Majtas mbrapa 2300 3200 10 125-210
Djathtas pérpara 1400 2500 4 125-145
Djathtas mbrapa 1800 2800 10 145 - 180

Energjia e zonave té gatimit mund té jeté e
ndryshme me luhatje té€ vogél nga té dhénat e
tabelés. Ajo ndryshon sipas materialit dhe
pérmasave té enéve té gatimit.

Pér transferimin e nxehtésisé dhe rezultate té
gatimit optimale pérdorni ené gatimi me

diametér té pjesés sé poshtme té ngjashém
me madhésiné e zonés sé gatimit (d.m.th.
vlerén maksimale té diametrit t& enés sé
gatimit né tabelé). Mos pérdorni ené gatimi
mé t& médha sesa diametri i zonés sé
gatimit.
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11. EFIKASITET ENERGJIE

11.1 Informacion i produktit sipas rregullores sé ekodizajnit té BE-sé

Identifikimi i modelit

EIS6149

Lloji i pianurés

Pianuré inkaso

Numri i zonave té gatimit 4
Teknologji ngrohjeje Induksion
Diametri i zonave rrethore té gatimit (&) Djathtas pérpara 14.5cm
Djathtas mbrapa 18.0 cm
Gjatésia (L) dhe gjerésia (W) e zonés jorrethore té Majtas pérpara L22.3cm
gatimit W 21.8 cm
Gjatésia (L) dhe gjerésia (W) e zonés jorrethore té Majtas mbrapa L 22.3cm
gatimit W 21.8 cm
Konsumi i energjisé pér zoné gatimi (EC electric Majtas pérpara 184.4 Wh/kg
cooking) Majtas mbrapa 184.4 Wh/kg
Djathtas pérpara 181.7 Wh/kg
Djathtas mbrapa 174.5 Whi/kg
Konsumi i energjisé i pianurés (EC electric hob) 181.3 Whikg

IEC / EN 60350-2 - Pajisje shtépiake gatimi
me energji elektrike - Pjesa 2: Pianura -
Ményra pér matjen e rendimentit.

11.2 Kursim energji

Mund té kurseni energji gjaté gatimit té
pérditshém nése ndigni sugjerimet mé
poshté.

» Kur ngrohni ujé, pérdorni aq ujé sa ju
nevoijitet.

Nése éshté e mundur, vendosni gjithmoné
kapakun mbi enén e gatimit.

Vendosini enét e gatimit né gendér té
zonés sé gatimit.

Pérdorni nxehtésiné e mbetur pér ta
mbajtur ushqgimin ngrohté ose pér ta
shkriré até.

11.3 Informacion i produktit pér konsumin e energjisé dhe kohén
maksimale pér té arritur regjimin e fuqisé sé ulét

Konsumi i energjisé né regjimin fikur 0.5W
Konsumi i energjisé né gatishméri né rrjet 20W
Koha maksimale e nevojshme qé pajisja té arrijé automatikisht regjimin e 2 min

zbatueshém té fuqisé sé ulét

Referojuni kapitullit "Pérpara pérdorimit t& paré", pér udhézime se si té aktivizoni dhe

caktivizoni lidhjen e rrjetit me valé.
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12. CESHTJE QE LIDHEN ME AMBIENTIN

Ricikloni materialet me simbolin C_) elektronike. Mos hidhni pajisjet e shénuara

Vendoseni ambalazhin te kontejnerét e me simbolin & e mbeturinave shtépiake.
riciklimit nése ka. Ndihmoni né mbrojtien e Ktheni produktin né pikén lokale té riciklimit
mjedisit dhe shéndetit té njerézve dhe né ose kontaktoni me zyrén komunale.

riciklimin e mbetjeve té pajisjeve elektrike dhe
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Ho6pe pownu B Electrolux! bnarogapum Bu, ye nsbpaxrte Hawusa
ypeAa.

BwxTe nonesHn cbBeTn 3a ynotpeba, GpoLlypu, OTCTpaHsBaHe Ha HEN3NPaBHOCTY,
MH(OPMaLWs 3a CEPBU3 Y PEMOHT:
www.electrolux.com/support

3anasBame cu npaBoOTO HA USMEHEHUA.

CbAbP>XAHNE
1. MHCTPYKUWW 3A BE3OTACHOCT ... 30
2. MHCTPYKUMM 3A BESOTMACHOCT ... 33
B UMHCTATIALMA. ..o 36
4. OMNCAHUE HA TIPOOYKTA. ... 38
5. MPEON MBPBA YTIOTPEBA........coii e 40
6. EXXKEOHEBHA YTIOTPEBA. ... ..o 41
T.TOJTIESHU CBBETU. ... 50
8. TPVMKA N TIOUNCTBAHE. ... 52
9. OTCTPAHABAHE HA HEUBIMPABHOCTW........coiii e 53
10. TEXHUHECKU OAHHW. ..o 56
11. EHEPTUMHA EQEKTUBHOCT ... 57
12. OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPELA. ... 58

1. A UHCTPYKLUWUU 3A BE3SOMNACHOCT

Mpean MoOHTMpaHeTo 1 ynotTpebaTa Ha ypeaa BHUMATENHO
npoyeTeTe NpegocTaBeHNTe MHCTPYKUMK. MponssoanTensTt
He HOCW OTFOBOPHOCT 3a HapaHsiBaHUS UNW NoBpeau B
pe3ynTaT OT HeNpaBWUiIEH MOHTaX MUnu ynotpeba. BuHaru
APBXKTE MHCTPYKUMMUTE Ha 6e30MacHO 1M OCTBLIHO MSICTO 3a
cnpaBka B 6baelue.

1.1 Be3onacHocT 3a Aeua 1 nNuua B HEPaBHOCTOMHO
NnorioXxeHue

» To3n ypeg moxe ga 6bae nanonsesaH oT geua Hag 8-
roguilHa Bb3pacT, KakTo M OT fMua C HaMareHmn
bUn3nN4eCcKkn, CETUBHN N YMCTBEHU Bb3MOXXHOCTU UMK OT
nvua 6e3 onuT 1 NOo3HaHMA, caMo ako Te ca noj
HabnoaeHne nnn 6bAAT MHCTPYKTUPAHN OTHOCHO
6esonacHata ynotpeba Ha ypeaa n pa3dmpaTt Bb3MOXHUTE
puckose. [leua nog 8-rognilHa Bb3pacT M Xopa C TEXKM
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NN KOMMNJEKCHN yBpeXaaHus TpsabBa ga ce abpKaT ganey
OT ypeaa, OCBEH ako He ca nog NOCTOSAHHO HabnaeHune.
[euaTa Tpsabea ga 6baart noag HabnogeHve, 3a aa ce
rapaHTupa, 4e He Cu uUrpaqar ¢ ypega unm ¢ MobunHm
YCTPOWMCTBA CbC CNeunanHoTo NpPUoXeHme.

[pbXTe BCUYKN ONaAKOBKU Aanedye oT Aeua 1 N3XBbpriete
OMaKkoBKUTE MO MECTHUTE npasuna.

NMPEOYMPEXOEHWE: YpeabT n HeroBute 4OCTBIMHN YacTu
ce HaropeLusaBart no Bpeme Ha ynotpeba. Nasete geuata u
AomMaluHuTe nobumun ganed ot ypega, korato ce n3nonssa
N KOraTo ce oxnaxpga.

AKO ypeabT nma yCTPOMCTBO 3a AeTcka 6e3onacHOCT, To
TpsibBa oa ce akTuBupa.

[eua He TpsbBa Aa n3BbPLUBAT NOYNCTBAHE UNK
noaapbXKa Ha ypeaa, korato ca 6e3 Haasop.

.2 Obwa 6e3onacHoCT

To3n ypen e npegHasHadeH caMo 3a roTBeHe.

To3n ypen e npegHasHadeH 3a JomaluHa ynotpeba B
3aTBOPEHN NOMELLEHMS.

To3n ypea moxe ga ce n3nonsea B opucu, ctam B XxoTern,
cTan B MOTEN, KbLUM 3a rocTu u gpyrn nogobHu mecta 3a
HacTaHsiBaHe, KbAETO TOBa M3Mon3BaHe He HaaBuLwaBa
(CpeaHo) HMBOTO Ha gomaluHa ynoTpeba.
NMPEOYTPEXOEHWE: Ypeabt n HeroBute 4OCTLMHN YacTu
ce HaropeLusaBart no Bpeme Ha ynotpeba. Tpsabsa aa ce
BHMMaBa 1 fa ce ns3barea JOKOCBaHe Ha HarpsiBalimute ce
ernemMeHTn.

NMPEOYTMNPEXOEHWE: N'oTBEHETO C XXMBOTUHCKA UMK
pacTuTernHa masHuHa 6e3 Hag3op Moxe [a e ornacHo n aa
npeaunssuka noxap.

OuMbT e NnpusHak 3a nperpsisaHe. Hukora He nanonssanTe
BOAA 3a NnoTyLlaBaHe Ha OrbHS Mpu roteeHe. MNaknioyeTe
ypeaa v NokpuinTe nnaMmbLMTe C 04510 UK Kanak.
MPEOYMNPEXOEHUE: Ypeabt He TpsabBa Aa e 3axpaHBaH
Yypes3 BbHLUHO NPEBKMOYBALLO YCTPONCTBO KaTo TanmMep unm
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Aa e CBbp3aH KbM efeKTpuyecka Bepura, KoaTo NOCTOSAHHO
ce BKI0YBa U U3KNKYBa OT YCTPOUCTBO.

« BHUMAHWE! MNpouecbT Ha roTBeHe Tpsibea ga ce
KOHTponupa (4opu 1 aBToMatuiHnTe OYHKUNN 3a rOTBEHE).
KpaTkuaT npouec Ha rotBeHe TpsibBa na 6bae HabniogasaH
NOCTOSAHHO.

« MPEAYNPEXOEHWE: OnacHocT oT noxap: He
CbXpaHsiBanUTe NpeaMeTu BbpXy NOBbPXHOCTUTE 3a
roTBeHe.

* MeTanHu npeameTn KaTo HOXOBE, BUNULUM, MBXULUM U
Kanauu He TpssbBa ga ce NoCcTaBAT BbpXY rOT. MAOT, Tbi
KaTo moraT fa ce 3arpesr.

* He nsnonseante ypeaa, npean ga ro MHctanvpaTe BbB
BrpageHata KOHCTPYKLUMS.

* He nsnonseainTte BogHa CTpys unu napa, 3a ga noymcTurte
ypeaa.

» Cnepn ynotpeba, nskntoyete nnoTta NnocpeacTBOM Knkoya 3a
ynpaBfieHne N He pasymTanTe Ha yHKUMATa 3a
nokanuampaHe Ha roTs. CbOBe.

« MPEOYNPEXOEHWME: AkO NOBLPXHOCTTA € HamnykaHa,
N3KNYeTe ypeaa, 3a ga n3berHete BeposiTHOCTTa OT TOKOB
yoap. B cnyyan 4ye ypeabT e cBbp3aH OUPEKTHO KbM
enekTpuyeckata Mpexa ¢ NoMoLlTa Ha CbegNHUTENHA
KyTUsi, TpemMaxHeTe npeanasuTtens, 3a Aa UsKniuuTe ypeaa
OT efnekTpuyeckaTa mpexa. BbB Bcekn eanH criyyam ce
CBBbPXETE C OTOPU3NPAHUS CEPBU3EH LIEHTBP.

» Ako 3axpaHBawmAT kaben e noBpeaeH, Ton Tpsbea aa ce
3aMeHu OT NPOMU3BOAUTENS, OT YMbIIHOMOLLEHUSI CEPBU3EH
LEeHTbP UM OT Nuua CbC cxodHa kBanudukayus, 3a ga ce
n3berHe onacHoCT.

« MPEOYNPEXOEHWE: N3nonasante camo npeanasntenu
3a KOTMOHKN pa3paboTeHn OT NPOU3BOANTENS UMK
ynoMeHaTn OT HEro B MHCTPyKUuuTe 3a ynotpeba, nnm
npeanasnTenu 3a KOTNOHW BrpageHu B ypeaa.
3non3BaHeTo Ha HenoaxoAswmM npeanasuTteny Moxe aa
aosene A0 3M0MnosyKu.
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2. UHCTPYKUWIN 3A BE3OINACHOCT

2.1 UHcTanauusna

2.2 eneKkTpuUYecKo cBbp3BaHe

/\ BHUMAHMUE!

Camo kBanudmumpaHo nuue moxe aa
N3BBLPLUM MOHTaXa Ha ypeaa.

/\ BHUMAHMUE!

Puck OT noxap unv ToKoB yaap.

/\ BHUMAHMUE!

OnacHOCT OT HapaHsiBaHe WU noepeaa
Ha ypeaa.

MaxHeTe BCUYKM ONaKkoBKWU.

He moHTupaliTe n He nsnonaeavite
nospeaeH ypea.

CnepBawiTe MHCTPyKUMUTE 3a
WHCTanmpaHe, NpUIoXeHn KbM ypeaa.
TpsbBa Aa cnassate MUHUMAIHOTO
pascTosiHWe 40 Apyrv ypeau u
YyCTpPOWCTBA.

BuHarn BHumaBanTte, Korato MectuTe
ypeaa, Tbi KaTo € TexbK. BuHaru
n3nonssanTte nNpeanasHn pbKasuLm 1
3aTBOpPEHN OOYBKMN.

YnnbTHETE CpsA3aHNTe NOBBbPXHOCTY Ha
oTBOpa C ynnbTHUTEN, 3a Aa
npegoTBpaTUTE U3ayBaHe nopaau snara.
lMpennasBarite gonHaTa YacT Ha ypeaa ot
napa u Bnara.

He moHTuMpaliTe ypena 6nm3o oo Bpata
unu nog nposopey. Taka e
npegoTBpaTUTE NagaHeTo Ha ropeLm
roTBapcku CbAoBe OT ypeaa, KoraTto ce
OTBOpPM BpaTarta Unun Npo3opeLibT.
Bceku ypen nma oxnaxgaiim
BEHTMNATopu Ha AbHOTO.

Ako ypeaobT € MOHTUPaH Hag YeKMe)KeTO:

— He cknagupante mankv napyeHua
WNn XapTuiiku, KouTo morat ga 6bvaar
BCMYKaHW U Aa HapaHAT
oxnaxgalynuTte BeHTunaTopu unm ga
noBpeasiT oxnaxaaliara cuctema.

— [MaseTe gucraHumsa oT MUHUMYM 2 CM
Mexay ABbHOTO Ha ypeaa u
CKragupaHuTe 4acTu B YEKMEeKeTO.

OTcTpaHeTe BCAKakBY pasgensiym
naHenun, MOHTMpaHu B wkada nog ypeaa.

*  Bcuukn enektpuyecku Bpb3ku Tpsabea ga
ce U3BbpLIBAT OT KBanuduumpaH
€NEKTPOTEXHUK

* YpenowT TpsbBa ga 6bae.

* [peawn 3a n3BbPLUMTE AENCTBME, CE
yBepeTe, Ye ypeabT € U3KIYEH OT
enekTpo3axpaHBaHeTo.

* YBeperTe ce, Ye NapameTpuTe Ha
TabenkaTa ¢ TEXHUYECKN JaHHU ca
CbBMECTUMMU C ENEKTPUYECKUTE AaHHU Ha
3axpaHBaLyata mpexa.

* YBeperTe ce, Ye YpeabT € MOHTMPaH
npaeunHo. Xnabasu 1 HenpaBUHU
EneKTPUYECcKn 3axpaHBalLy kabenu unm
Liencenu (ako ca Hanu4yHu) Morart aa
[oBefaT 4o NpeHarpsiBaHe.

*  V3non3gaiite NOAXOAsLY, 3aXpaHBalLL,
Kaben.

* He nosBonsiBanTte 3axpaHBalusT kaben
fa ce npennura.

* YBeperTe ce, Ye e MHCTanupaHa 3awmTa ot
TOKOB yaap.

* 3akpeneTe kabena c npuTArawa ckoba
NpoTMB OMbBaHe.

* YBeperTe ce, Ye kabenbT 3a
enekTpo3axpaHBaHEeTO UK LencenbT
(ako e HannyeH) He gokoceaT
HaropelleHnsa ypen Unm ropeLiy cbaose
3a roTBEHe, KoraTo BKNounTE ypeaa B
KOHTaKT.

* He nsnonseavite pasknoHMTenu unm
ajanTepu ¢ MHOrO BXOOBe.

* He noepexaaiTe 3axpaHBaLLums Liencen
(ako e HanunyeH) nnu 3axpaHeawus kabern.
CBbpXxeTe ce C Halusi oTopu3npaH
CEPBU3EH LIEHTHP UMM ENEKTPOTEXHUK 3a
CMsiHaTa Ha noBpeaeH 3axpaHBall, kaben.

« 3awmTaTta OT TOKOB yaap Ha ropewute u
n3onupaxHu YacTu Tpsbea aa 6bae
3aTerHaTa no TakbB Ha4YMH, Ye Aa He
MOXe [a ce OTCTpaHu 6e3 UHCTPYMEHTMU.

* CpbpxeTe kabena 3a 3axpaHBaHETO KbM
KOHTaKTa eUHCTBEHO B Kpasi Ha
MHCTanauusita. Yeepere ce, Ye LwencenbT
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3a 3axpaHBaHe e JOCTbIMeH cres
WHCTanMpaHeTo.

AKO KOHTaKTbT € pa3xnabeH, He
CBbp3BaNTe 3axpaHBalLLms Liencen.

He n3gbpneanTte 3axpaHBalwus kabern, 3a
Aa nsknoynTe ypeda. Bunarn
n3gbpneariTe Lencena Ha 3axpaHBaHeTo.
V3nonsBavite camo npaBuiHM YCTPONCTBA
3a n3onauus: npeanasHu NpekbcBayn Ha
mpexara, npeanasutenu
(NpegnasutenuTe OT BUHTOB TUN TpsibBa
[a ce u3BagaT oT hacyHraTa),
N3KIYBaTENM N KOHTAKTOPY 3a yTeuka Ha
3a3emsBaHeTo.

Enektpunyeckata nictanauus tpsabsa ga
“ma M30nmpaLLo yCTponcTBO, KoeTo Bu
no3BosisiBa Aa U3KMoyuTe ypeaa ot en.
MpexaTta npu BCUYKMN MOJTOCU.
V3onupalloTo ycTpoiicTBo TpsibBa Aa e ¢
LUIMPUHA Ha OTBapsiHe Ha KOHTakTa
MUHUMYM 3 MM.

Ako koabT E3 ce nosiBu Ha ekpaHa,
He3abaBHO M3KNoYeTe nnoTa u
npoBepeTe Aanu enekTpuyeckoTo
CBbP3BaHe N MPEXOBOTO HanpexeHue ca
npaBuUIHN.

2.3 U3non3BaHe

AKO NOBBPXHOCTTA Ha ypeaa e HanykaHa,
He3abaBHO M3KnoYeTe ypeaa ot
3axpaHBaHeTo, 3a Aa npegoTspatuTe
TOKOB yaap.

MoTpebuTtenu ¢ necmerikbp TpsibBa ga
cnasear guctaHuus Han-manko 30 cm oT
MHAYKUMOHHUTE 30HM 3a rOTBEHE, KOraTto
ypeabT paboTu.

KoraTo nocrtaesaTe xpaHa B ropeLLo
Macro, Ta Moxe Aa npbcka MasHuHa.

He n3nonseante anymmHueBo honvo nnum
Opyru matepuanu Mexagy noBbpxXHOCTTa
3a roTBEHE Y roTBapcKus Cbf, OCBEH ako
He e MOCOYEHO ApYro OT NPOU3BOAMTENS
Ha To3u ypeqa.

M3nonaeaiiTe camo NpuHaanexHocTu,
npenopbYaHy 3a To3n ypes oT
NpOu3BOAMUTENS.

/\ BHAMAHMUE!

OnacHocT oT noXxap n ekcniosud.

/\ BHUMAHMUE!

Puick oT HapaHsBaHe, U3rapsiHvisi U TOKOB
yaap.

He npomeHsanTe npegHasHa4YeHMETO Ha
ypena.

OTcTpaHeTe BCUYKMN ONaKOBKU, ETUKETU U
3almTHO chonmo (ako e Heobxoanmo)
npeay mbpBoHavanHata ynortpeba.
YBepeTe ce, Ye BEHTUNALMOHHNTE OTBOPU
He ca GrnokmpaHu.

He ocrtaBsliTe ypeaa 6e3 Haasop no
Bpeme Ha pabora.

V3kniouBanTe 30HaTa 3a rotBeHe cnep
BCsika ynoTpeba.

He noctassiite npubopu 3a xpaHeHe nnu
TEeHXepyn BbpXY 30HUTE 3a roTBeHe. Te
MoraT [a Ce HaropeLusT.

He paboTeTe c ypeaa ¢ MOkpy pbLie unm
KoraTo e B KOHTaKT C BoAa.

He n3nonsBaiite ypena kato paboTHa
MOBBPXHOCT N HE MOCTaBANTe XpaHa B
OVPEKTEH KOHTAKT C Hero.
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MasHuHWTE 1 MacnaTa npu HarpsiBaHe
moraT aa oTAenaT 3ananumu napu. He
pobnvkasaiTe NnaMbk UM HAaropeLLLeH
npegMeTn 4o MasHuWHaTa UM MacnoTo,
KoraTo roTBUTe C TakmBa.

M3napeHusaTa, KOUTO OTAENS ropeLLoTOo
macro, MoraT Aa NpUYMHAT CrIOHTaHHO
3anarneaHe.

M3nonssaHoTo Macno, KOeTo MoXe Aa
CbAbpKa OCTaTbly OT XpaHa, MoXe Aa
NPUYMHU NoXKap NPy No-HUcka
TemnepaTypa B CpaBHEHWE C MacmnoTo,
M3MOM3BaHo 3a MbpBY MbT.

He nocTassaiiTe 3ananumm npoaykT1 uim
npeameTu, HaBNaXHEeHU CbC 3ananumm
npoaykTn B, 6nn3o Ao unv BbpXy ypeaa.

/\ BHUMAHMUE!
Puck ot noBpegna Ha ypeaa.

He octaBsanTe ropewu cbooBe BbPXY
KOHTPOMHWA naHen, 3a Aa nsberHete
ONacHOCT OT U3rapsiHus.

He nocrtassiiTe ropeLy, kanak Ha TuraH
BbpPXY CTbKNeHaTa NOBbPXHOCT Ha MroTa.
He ocTaBsiiTe Te4YHOCTTa B roTBApCKUTE
Cb0BE [a N3BPY HAMbIIHO.

BHumaBaviTe ga He uatbpBarte npegmeTu
WNK rOTBapCKN Cb40BE BbPXY ypeaa.
[MoBBPXHOCTTA MOXe Aa ce NoBpeau.




He BkntouBanTe 30HUTE 3a rOTBEHE,
KoraTo Ha TsiX MMa npasHu roTBapCcKku
CcbOoOBe, UMW KOraTo HAMa TakuBea.
["oTBapckuTE CbOOBE OT YyryH UNN Takuea
C NoBpeaeHo AbHO MoraT Aa HagpackaT
CTBKIIOTO/CTBKIIOKEpaMmkaTa. BuHaru
rnoBavraiTe Te3n NpeaMeTy, Korato
TpsiGBa Aa rm NpemMecTuTe Bbpxy
NMOBbPXHOCTTA 3a FOTBEHE.

2.4 TepmocoHpaaTa

/\ BHUMAHMUE!
Puck ot HapaHABaHUA N U3rapAaHns.

M3nonsBavite TepmocoHaaTa no
npefHasHaveHune. He a nsnonssavite 3a
oTBapsiHE UNW NoBAMUraHe Ha NpeameTu.
M3nonsBante camo TepmocoHaaTta
npenopbYaHa 3a KOTMOHa 1 camo 3a e4HO
SICTVE NPU TOTBEHE.

He s nsnonsearite npu Hanuyune Ha
Hen3npaBHOCT uUNu noepeaa.

He n3anonssante TepmocoHaaTta BbLB
dypHaTa nnm MMKpoBbIHOBATA Neuyka.
YBepeTe ce, ye TepmocoHaaTa € BUHaru
nocTaBeHa B ICTUETO UMn TeYHoCTTa 40
MapKMpoBKaTa Ha MMHUMANHOTO HUBO.
Mouncreante TepmocoHaata npean u
cnep Bcska ynotpeba. BHumasarite,
BbPXbT Ha TepMocoHAaTa e 3a0CTpeEH.
V3nonsBavite camo HeyTpanHu
npenapaTu. He nanonssanTe HUKaKemn
abpasnBHM NpoayKTH, abpasnBHU
MoYMCTBALLM MOANOXKN, pa3TBOPUTENN
unu mMeTanHu npegmeTn. He muiite
TepmocoHAaTa B CbAoMusanHara.
CunukoHoBaTa ApbXKka MOXe Aa ce
o6e3uBeTH, KOETO HAMa Aa Noenusie
BbPXY Ha4MHa, No KOWTO paboTn
TepmocoHaara.

M3nonseariTe opurnHanHaTa onakoska 3a
CbXpaHeHue u 3apexaaHe Ha
TepmocoHaara.

YBepeTe ce, 4ye TepmocoHaTa € XnageH,
YUCT M CyX, Npeau Aa ro noctasuTe B
3apsaHoTO.

CbxpaHsiBaniTe TepmocoHaaTa Ha
6e30nacHo, Cyxo MACTO, HeAOCTBLIMHO 3a
deua.

2.5 Npuka n noyncTBaHe

[MouncTtBanTe pegoBHo ypeaa, 3a aa
npeagoTBpaTUTe yBpeXaaHe Ha
NOBbPXHOCTHUSI MaTepuan.

MakntoyeTte ypeaa v ro octaBeTe aa ce
oxnagu, npegu aa ro noYncTuTe.
MouncteTe ypeda c MoKpa, Meka Kbpna.
V3nonsBavite camo HeyTpanHu
npenapatu. He nsnonseavite abpasneHu
NPOAYKTN, abpa3nBHM NOYNCTBALLM
NOAMOXKW, Pa3TBOPUTENN U METaNHU
NpeAMeTU, OCBEH ako He € MOCOYEHO

npyro.

2.6 ObcnyxBaHe

3a nonpaBka Ha ypeaa ce CBbpXeTe C
OTOPU3VPaHUS CEPBU3EH LIEHTBP.
M3non3saiTe camo opurmHanHn pe3epBHm
yacTu.

OTHOCHO namnarta(ute) BbTpe B TO3K
NPOAYKT ¥ pe3epBHUTE Namnu, NpoaaBaHu
oTaenHo: Tean namnu ca NnpegHasHaveHm
[a n3abpaT Ha eKCTpemMHU usnyecku
YCrNoBUS B JOMAKWUHCKN ypeau, KaTo
TemnepaTypa, Bubpauum, BNaxKHOCT 1nn
ca npegHasHaveHu ga curHanuampar
nHdopMaLusi 3a paboTHOTO CbCTOSHME Ha
ypena. Te He ca npefHa3Ha4yeHn 3a
13Mon3BaHe B APYrvi MPUIIOXKEHNS 1 He ca
NoaXoAsLLIM 3a OCBETABaHe Ha
nomeLLeHNsi B JOMaKVHCTBOTO.

2.7 N3xBbpnsHe

/\ BHUMAHMUE!

Puck ot HapaHAaBaHe Unn 3agyllaBaHe.

CBbpKeTe ce C MeCTHUTE BNacTu 3a
MHpopMaLmMa Kak Aa N3XBbpnuTe ypeaa.
MaknioveTe ypeaa ot
eneKkTpo3axpaHBaHeTo.

3BapeTe 3axpaHBaLLms eNeKTpU4ecku
kaben B 6rM3oCT 4o ypeaa v ro
n3XBbpIeTe.
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3. MIHCTAIMALUWNA

/\ BHAMAHMUE!

Bx. rmnaea "besonacHocT".

3.1 NMpeau moHTaxa

Mpeaun aa uHctanuparte nnovarta, No-g4osny
3anuweTe MHopMaumsTa oT Tabenkarta ¢
OaHHW. Tabenkata ¢ OCHOBHUTE [aHHU e

pasrnosnoxeHa B foNHATa YacT Ha nnoyara.

CepueH HOMEP ......ccccvvvvveeeeennn...

3.2 BrpageHu nnouu

BrpaneHMTe nno4yun morat Aa ce n3nonseart
Camo crnej KaTto ca MOHTUpaHu B noaxoaAlim
BrpageHu eanHuyn n pa6OTHM nnoTtose,
KOUTO OTroBapAT Ha CTaHAapTUTe.

3.3 CBbp3Baw, kaben

+ [lnoyaTta ce f4oCTaBs CbC CBbP3BALL,
kaben.

+ 3a ga nogmeHuTe NOBpeAeH 3axpaHBaly
kaben, nsnonasavite kaben Tun:
HO5V2V2-F koato nsgbpxa Ha
TemnepaTypa ot 90 °C unu noseye. EguH
NpoBOAHUK TpsibBa Aa Ma MUHUMAIHO
Hanpe4Ho ceveHne B CbOTBETCTBUE C
Tabnuuata no-gony. CeBbpXeTe ce ¢
Balumns mecTeH cepBu3eH LieHTbP.
Cebp3BawuaT kaben moxe ga ce
nogMeHs1 caMo OT KBanuuumpaH

/\ BHAMAHMUE!

Bcunuku en. Bpb3ku TpsibBa aa ce
HanpaBaT OT kBanuduumpaH
€NeKTPOTEXHUK.

/\ NPEQYNPEXOEHUE!

Bpb3kuTe Ypes KOHTaKTHUTE Lencen ca
3abpaHeHn.

/\ MPEAYNPEXOEHUE!

He npobuBanTte nnu 3anosiBarite
KpanwiaTta Ha xuuata. ToBa e
3abpaHeHo.

/N MPEAYNPEXOEHUE!

He cBbp3BaviTe kabena 6e3 nokpuealy,
Lunayx 3a HakpamnHuka.

EnHocpazoBa Bpb3ka

1. [MpemaxHeTe OT HakparHWKa pbkaB
YepHata 1 kadsasa xuuu.

2. T[MpemaxHeTe 4acT OT nsonauuaTa ot
yepHs 1 kapaBMA HaKparHUK Ha
NpOBOAHMKA.

3. CebpxeTe Kpauvliata Ha YepHUTE U
kadsBuTE Kabenu.

4. CnoxeTe HOBa KpariHaTa myda 3a
NPOBOAHWK Ha BCEKV CNOAEeNeH Kpan Ha
NPOBOAHMK (HeobxoaMMm e creyunaneH

EJIeKTPOTEeXHUK. MHCprMeHT).
400V2N~ 220-240 V~
N E— E—
N E—N
R — ———
L2

OBycda3oBo cBbp3BaHe: 400 V2N~

EnHodhaszoBa Bpb3Ka: 220 - 240 V~

5x1,5 MM2 unu 4x2,5 mm?

5x1,5 MmM2 unu 3x4 mm?

@ 3eneH - XbnT

@ 3eneH - XbnT

N CUHbBO M CUHBO

N CUHbBO 1 CUHBO
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[Bydas3oBo cBbp3BaHe: 400 V2N~

EpHodaszoBa Bpb3ka: 220 - 240 V~

5x1,5 MmmM? unu 4x2,5 mm?

5x1,5 MM? unu 3x4 mm?

L1 YepHo

L YepHo 1 kasiso

L2 Kadsiso

3.4 CrnobsiBaHe

AKO MHCTanupare nnoT nog naHena Ha
abcopbaTtopa, Monsl, BUXKTE MUHUMANHOTO
pascTosiHMe Mexay ypeauTe B UHCTPYKUMUTe
3a MOHTaXx Ha abcopbatopa.

AKO ypeabT e MHCTanupaH Hag YeKMexe,
BEHTUMAUMATa Ha NyoTa MoXe [a 3arpee
eNleMeHTUTe, CbXpaHsiBaHU B YEKMeKeTO Mo
BpeEME Ha MnpoLeca Ha roTBeHe.

Y
| | | ]‘mm. 28
|’| = lo

MoTbpceTe BMAeo ypoka ,Kak ga MoHTupaTe
Bawwmsa nHaykumnoHen nnot Electrolux -
MOHTaX Ha paboTeH NnoT", KaTo HanuweTe
MbIHOTO UMe, NoKasaHo Ha rpadukara no-
aony.

€ YouTube

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

¥ ¥
L J llmin. min.

- 4
]

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg
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4. ONMMMCAHNE HA NMPOOYKTA

4.1 PasnonoxeHne Ha NOBBbLPXHOCTTA 3a rOTBEHe

n MHAyKuMOHHa 30Ha 3a roTBeHe
KoHTporneH naHen

~ @

3a nogpobHa nHgopmaums 3a

,,,,,,,,,, pasMmepuTe Ha 30HUTE 3a NOTBEHE, BUXTE

T""""‘; ) 2] » T EXHUYECKN AaHHN".
i |

1 |

! I

| |

i i

i i

|

4.2 OchopmMrneHne Ha KOHTPOSTHMA NaHen

OcHoOBeH u3srneg

B-
B
B
B
&

Cumson OnucaHue

3a aKTuBMpaHe U JeakTuBMpaHe Ha nnoTta.

.

Mpo3opelbT Ha MHpayYepBeEHNs Npuemo-npeaaBaTen Ha curHana Ha Hob?Hood. He
nokpueamnre.

M)

30oHa ¢ pyHkumm MNMbpxeHe Ha Turad n Knuneawe.

()
L@ EO

3oHa ¢ pyHkumm KuneaHe.

]

Bbp3 pocten 3a MocT. 3a ga 06eamHUTe ABETE CTPAaHUYHM 30HM 3a FOTBEHE U Aa Cb-
3aapeTe efAHa 30Ha 3a roTBeHe Unu 3a Ja pasgenute obeMHEHUTE 30HU.

&

3a HacTpoiBaHe Ha pyHKUMMTE Ha acnupaTtopa.

3a na oTBOpUTE Mperfieaa Ha 3oHara.

N E

3a pa otBopuTe MeHto.

| 55| =€
0o
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CumBon

OnucaHue

e
>

MHavkaTtopbT WiFi.

Pa3|.uwpeH uwarnean

B mm@ o
i - Level ¥

>
c
S
)

i e O)
® Ny T

| Manual

FUNCTIONS DISHES

DEZE @ @

CnUCBKBT C PyHKLMM MOXE Aa € Pas3nunyeH B 3aBUCUMOCT OT CopTyepHaTa BepCus.

CumBon OnucaHue
@ Hactpoiikn. 3a a oTBOpUTE HACTPOIKMTE Ha NnoTa.
[= MocT. 3a cBbp3BaHe Ha ABETe CTPaHWYHM 30HW 3a FOTBEHE, 3a fa paboTAT KaTo eaHa.

)

@

3akntoyBaHe. 3a 3aknoyBaHe/oOTKIOYBaAHE Ha KOHTPOMHOTO Tabno.

=

May3sa. 3a HacTpoliBaHe Ha BCUYKW paboTeLym 30HK 3a rOTBEHe Ha Hali-HuckaTa To-
NMHHA HaCTpOKa.

1-9

3a HacTpoliBaHe Ha CTerneH 3a HarpsiBaHe.

Boost

3a faa akTuBMpaTe HacTpolkaTta 3a MakCUMarnHo HarpsiBaHe.

Pb4yHo / ABTO

3a nokasBaHe TeKyliaTa HacTpolika Ha BeHTUnaTopa Ha acnuparopa.

®

3a pa cnpeTe/pectapTvpate acnupartopa.

-

N

3a BknoYBaHe 1 U3KNOYBaHE Ha OCBETIIEHWETO Ha acnupartopa.

B R & RNEE &

PbyHo / ABTO

3a pa MNPEBKNIYNTE Ha PbYeH UK aBTOMaTU4eH pexnm Ha acnupartopa.

Actua 3a ga nsbepeTe npeaBapuTENHO 3a4afeHN aBTOMaTUYHW NPOorpamm 3a pasnuyHu Bu-
[oBe ACTUS.

SYHKLUMN 3a na n3bepete aBTOMaTUYHM NPOrpamn 3a pasfnvyHn MeToAM Ha roTBeHe.

h MbpxeHe Ha TUraH. 3a MbpXKeHe ¢ aBTOMaTUYHO KOHTPONMPaHW H1Ba Ha TOMNWHA, B
3aBVCUMOCT OT PasnuYHUTE BUAOBE SICTUSI.

o ToneHe. 3a pasTonsiBaHe Ha pa3nuyHK NPOAYKTU, HAaNPMMep LLOKoNas Ui Macno.

KuneaHe. 3a aBTOMaTM4HO perynupaHe Ha TeMnepaTtypaTta Ha BoaaTa, Taka Ye Ta ga

He 3aBpWu, cref KaTto AOCTUrHe To4KaTa Ha KUneHe.
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HaBurauusa Ha €eKpaHa

CumBon OnucaHue

OK 3a noTBbpXKAaBaHe Ha M3Gopa unu HacTpoiikaTta.
x 3a 3aTBapsiHe Ha 13ckavallysi nposopeL,.

AN 3a ga ceueTe/pasuMpuTe MHCTPYKLMUTE Ha ekpaHa.
» 3a aKkTMBMpaHe/AeakTuB/paHe Ha onuuaTa.

&

3a BpblljaHe/npemrHaBaHe Hanpes ¢ e4HO HMBO B MeHto.

5. MPEOV MbPBA YIOTPEBA

/\ BHUMAHMUE!
Bx. rmaea "besonacHocT".

5.1 HaBurnpaHe B ekpaHa

" [al]

=

Auto EeS

@ )

™ Level 1
¥
<4 °

0

Manual

@va =

3a ga HaBurnpaTte Mexay ekpaHuTe, JOKOCHETEe CUMBONMTE B AonHAaTa YacT Ha gucnnes.
MoxeTe CbLUO Aa NMTb3HETE HaNsABO, 3a Aa ynpaBnsBaTte HacTpovikute 3a Hob?Hood nnun
HagsicHo, 3a Aa cTurHete Ao MeHto.

®

AKO AMCNnesT He pearvpa BegHara, ce yBepeTe, Ye AOoKoCBaTe LieHTbpa Ha na3bpaHus
CYMBOS/ONLUWS UKW CE ONUTalTe 4a ro HaTUCHeTe Marnko Mo-AbJro.

5.2 MbpBO cCBBLpP3BaHe KbM

Mpexara

KoraTo cBbp3BaTe NnoTa KbM MpexaTa,
TpsibBa Aa 3apjagete E3uk, Apkoct, Cuna Ha

3ByKa 1 3ByK Ha ByToHUTE.

MoxeTe fga npoMeHuTe HacTporikaTa B MeHto

> Hactpownkn > Hactporika. Buxte
~ExenHeBHa ynotpeba“.
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5.3 FlexPower

FlexPower onpegenst obujata MOLLHOCT,
13nonaeaHa oT nrovaTta B pamMkuTe
npeanasvTenuTe B AOMalLHaTa UHCTanauus.

[TbpBOHaYanHo ypeabT paboTu Ha Hal-
BMCOKOTO Bb3MOXHO HUBO Ha MOLLHOCT.
MoxeTe Aa NnpoMeHuUTe MakcumanHaTa
MOLLIHOCT, aKo MHCTanauusTa He noaabpxa
MblHa MOLLHOCT.




®

AKO H/BOTO Ha MOLLHOCT € MO-HWUCKO OT 2
000 W, He moxeTe Aa akTuBupaTte
aBTOMaTWUYHM Nporpamu (Actus unm
OYHKLMN).

1. BkniodeTte nnovara.
2. Bcu4ku 30HK 3a roTBeHe TpsibBa ga ca
U3KITIOYEHM.

3. [okocHeTe —— Ha ekpaHa, 3a ga
otBopute MeHto.

4. W3bepeTte HacTtpowiku > HacTporika >
FlexPower n noco4eTte CbOTBETHOTO
HUBO HA MOLLIHOCT.

5. [okocHeTte < unm X Cneppaiite
MHCTPYKLMUTE Ha eKkpaHa, 3a Aa
noTebpPAUTE nsdopa cu.

/\ NPEAYNPEXOEHUE!

YBepeTe ce, Ye nsbpaHata MOLLHOCT e
noaxopasilia 3a LWHypoBe Ha AOMALUHOTO
obopyaBaHe.

5.4 Be3xunyHa Bpb3Ka / Bpb3ka ¢
npunoxeHue

3a ga nanonseaTe NpPUIoXeHWeTo, NNoTbT
TpsibBa fa ce cBbpxe KbM 6eaxnyHaTa

mpexa. WiFi e BkntoyeH no nogpasdupaHe.

[okocHeTe —.

1.
2. W3b6epete Hactpoviku > Mpexun > WiFi.

3. [okocHeTe ) 3a fa aktmBuparte
WiFi.

6. EXXEONHEBHA YIOTPEBA

/\ BHUMAHME!
Bx. rmaea "be3onacHocT".
6.1 AKTUBMpaHe N aeakTUBUpaHe

[okocHeTe ® 3a 1 cekyHaa, 3a ga
aKkTuBMpaTe UnNu geakTuesmMpaTe nnoyara.

6.2 ABTOMaTU4HO U3KNOYBaHe

Q)yHKLlMiITa AeaKTuBupa nnota
aBTOMATU4HO, aKo:

* BCUYKWM 30HU 3a roTBeHe Ca U3KIHYEeHNU.

MnoTbT Beye e rotos 3a CBbpP3BaHE KbM
OeaxnyHaTta MpeXxa 1 C NPUroXXeHneTo.

4.
5.

HokocHeTe CBbP3BAHE.

Waternete npunoxeHneto. CkaHupaviTte
QR kopa, Hammpaly ce Ha 3agHaTa
Kopuua Ha pbKOBOACTBOTO 3a
notpebutens, unu nsternete
NPUNOXEHNETO AUPEKTHO OT MarasuHa 3a
NPUIIOXKEHMS.

OTBOpeTe NPUIIOXKEHNETO U ce
pernctpupariTte, 3a ga nonyuite npodwn.
[obaBeTe HOB ypea.

CnepaBaite MHCTpPyKUMUTE B
NPUINOXEHNETO, 3a Aa 3aBbpLunTe
npoLeca Ha CcBbp3BaHe.

lNMpomsaHa/OeakTnBmpaHe Ha
MpexoBaTa Bpb3ka

3a fa usknounTe novarta oT goMaluHaTa cu
Mpexa:

1.
2,

[okocHeTe —.

M3b6epete HacTporikn > Mpexu > WiFi:

* 3a ga uskniunTe oT 6exunyHaTa cu
mpexa, gokocHete NMPEKbCBAHE HA
BPB3KATA.

» 3a pga peaktusupare WiFi, gnokocHeTe

3a fJa cBbpxeTe nnota ¢ HoeaTa 6e3xunyHa
mMpexa, BuxTe ,be3xunyHa Bpb3ka/
npunoxeHue* no-rope.

He 3afafeTe CTeneH Ha 3aTonnsHe cnesa
BKIMOYBaHe Ha nnora.

pasneeTe TEYHOCT UMM OCTaBUTE HAKAKBLB
npeaMeT (Cba, Kbpra v Ap.) Ha
KoMaHaHOTO Tabno 3a noseye o1 10
cekyHau. [po3By4aBa 3BYKOB CUrHarn,
KOraTo KOTNOHBLT ce AeakTusupa. Ceanete
npeamMeTa Unm noYncTeTe KOHTPONHOTO
Tabno.

nroTa cTaBa MHOro ropeLy (Hanp., korato
TEeYHOCTTa B TEHKepaTa e u3Bpsna
HanbnHo). OcTaBeTe 30HaTa 3a rOTBEHE
[a U3CTUHe, Npeaun aa uanonsearte nnoTa
OTHOBO.
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M3non3BaTe HEMOAXOASLL, rOTBAPCKU CbA
U1 He e NOCTaBeH TakbB BbpPXy AafeHa
30Ha. MIHayKUMOHHaTa 30Ha 3a roTBEHE ce
[eakTBupa aBTomMaTtu4yHo cneq 50
CeKkyHau.

He CTe JeaKkTMBMPanu 3oHaTa 3a roTBeHe
N He CTe MPOMEHUNK CTeneHTa Ha
HarpsiBaHe. Crief U3BECTHO BpeMe ce
nosiesiBa CbobLLieHVe 1 NnoTa ce
feaktmsupa.

Bp'bSKaTa MeXay cTeneHTa Ha HarpsiBaHe
U BpemMeTo, crieq KoeTo nfoTa ce

AeaKTusupa:
HacTtpowku 3a 3aTo- nNnoTLT ce AeakTu-
nnsiHe BUpa cnepn
1-2 6 yaca
3-5 5 vaca
6 4 vaca
7-9 1,5 vaca

Ako nanonsearte lMbpxeHe Ha TuraH,
nnoTbT ce aeakTneupa cneg 1,5 vaca.
3a ToneHe NNoTbLT Cce AeakTUBMpa crnea
6 vaca.

6.3 OTKpMBaHe Ha Cbj,

Tasu yHKUMs 3ac1ya Aanum ca nocTaBeHu
TEHIPKEPU BbPXY 30HUTE 33 FOTBEHE U
[eaKTUBMpa 30HUTE 3a rOTBEHE, aKo Beye He
yCTaHOBsIBa CbZJOBE 3a rOTBEHE.

AKO MbpBO NOCTaBUTE FOTBAPCKN Cbf,
BbPXY 30Ha 3a rOTBEHE U crej ToBa
akTMBMpaTe NnoTa, ce nosiBsiBa cuBa
NeHTa Ha nperneja Ha CboTBETHATa 30Ha
3a roTBeHe.

JleHTaTta HsIMa Aa ce nosiBu, ako HaMa
roTBapcKu CbA B 30HaTa 3a roTBEHE Unn
aKo roTBapCKUAT Cbf He MOXe Aa 6bae
YCTaHOBEH Mopaau HeNnpaBuIHO
NoCTaBsiHE UMW HENOAXOASLL, MaTepuarn.
AKO MaxHeTe roTBapckusi Cba OT
aKTVMBMpaHa 30Ha 3a roTBEHE U ro
OCTaBWUTE HacTpaHa BPEMEeHHO, nperneabT
Ha CbOTBETHaTa 30Ha 3a roTBEHE Lie
3anoyHe fa mura. AKo He nocTaBsuTe
roTBapckusl cba 06paTHO BbPXY
aKTVBMpaHaTa 30Ha 3a roTBEHE B paMKuTe
Ha 120 cekyHau, 30HaTa 3a roTBeHe Le ce
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OeaktnBmpa aBToOMaTU4HO. 3a ga
nogHoOBUTE TOTBEHETO, NOCTaBeTe
roTBapcCkma Cb 06paTHO BBbpPXY 30HUTE 3a
roTBeHe npeau n3Tu4aHeTo Ha
NOCOYEHOTO BpeMe.

6.4 N3anon3BaHe Ha 30HUTe 3a
roTeBeHe

VHOYKUMOHHUTE 30HU 3a roTBEHE
aBTOMaTUYHO Ce NpMcnocobsBaT KbM
pa3vepa Ha AbHOTO Ha FOTBapCKUs CbA.

@

3a onTvmarneH NpeHoc Ha TonnunHa
13nonsgaiiTe rotTBapcky CboBe C
OnameTbp Ha AbHOTO, Nofo6eH Ha
pa3mMepa Ha 30HaTa 3a roTBeHe (T.e.
MakcumarnHaTa CTOMHOCT Ha AnameTbpa
Ha roTBapckuTe CbAoBe B , TexHu4ecku
aaHHn® > Cneumdumkaumm Ha 30HUTE 3a
roteeHe"). FoTBapckunaT cba TpsibBa Aa e
noaxoAsiLl 3a MHAYKUMOHHM nroToBe. 3a
noseye MHGOPMaLUsi OTHOCHO BUAOBETE
roTBapcku cbaoBe BUXTE ,[Tpenopbku 1
cbBeTn”.

3a fa akTuBMpaTe 30HaTa 3a roTBEHE,
[AOKOCHETE CMMBONa Ha CbOTBETHAaTa 30Ha
UNu nocTaBeTe roTBapCkvs Cbf B LIeHTbpa M.
Ha ekpaHa ce nosiBaBaTt HanuM4HuTe
nporpamu. 3agaiTe HUBOTO Ha HarpsiBaHe
unu n3bepete egHa OT aBTOMATUYHUTE
dyHKUMM. 3a Aa ce BbpHETE KbM OCHOBHUS

narnen, JOKocHeTe X B rOPpHUA eCeH brbil.

MoxkeTe ga rotBuTe C ronsiM roTBapcky Cba
Ha [ABe 30HW 3a roTBEHEe eHOBPEMEHHO, KaTo
nanonssarte MocT.

/

O
O

)




Korato gpyrute 30HM 3a roTBEHe Ca aKTUBHM,
CTeneHTa Ha HarpsiBaHe 3a 30HaTa, KosTo
nckaTe ga nonssaTe, MOXe [a € OrpaHuyeHa.
BwxTe ,YnpaBneHue Ha molHocTTa".

6.5 HacTpowku 3a 3aTonnsiHe

1. [esaktuBuparite nnoyara.

2. TlocTaBeTe roTBapCkus Cba BbPXY
n3bpaHaTa 30Ha 3a roTBEHe U JOKOCHETE
CUMBONa Ha CbOTBETHAaTa 30Ha.

3. [okocHeTe unu nnb3HeTe ¢ NpbCT, 3a Aa
3afajeTe CTeneHTa Ha HarpsiBaHe.

VkoHWTe 3a HMBO Ha mMolyHocT 1-9 cTtaBart no-

ronemu v neHtaTa no-4ony cTaBa YepBeHa,

3a [a NoKaxe Tekylliata HacTpouka Ha
mMoLHocTTa. KoraTto e n3bpaHo HMBOTO Ha

MOLLHOCT, eKpaHbT Ce NMPOMEHS Ha pasLUMpPEH

eKpaH.

01 2 3 4@678@8005t
Q/

MoseTe CbLLO Aa NPOMEHUTE HacTpoiikaTa
Ha HarpsiBaHeTo Ha ekpaHa 3a npernes Ha
30HaTa. 3a [a oTMaeTe Ha ekpaHa 3a
npernes Ha 3oHaTa, JOKOCHETE LieHTbpa Ha
uarnega ¢ pasiwwmnpeH ekpaH. 3a fa
NPOMEHMUTE HUBOTO Ha HarpsiBaHe, JOKOCHETe

— unm + 3a fa oTBOpUTE pasLumpeHmns
n3rnen Ha ekpaHa, [OKOCHETE HUBOTO Ha
MOLLIHOCT.

6.6 Boost

Tasn dyHKuMs cb3aasa AONbIAHUTENHA
MOLLHOCT 32 MHAOYKUMOHHUTE 30HU 33
rotBeHe. PyHKUMATA MOXe Aa Ce akTuBMpa
3a 30HaTa 3a roTBEHEe Camo 3a OrpaHNyeH
nepvog ot Bpeme. Crieq ToBa 30HaTa 3a
roTBEHE Ce BpblLa aBTOMATUYHO Ha Hal-
BMCOKaTa CTEMNEeH Ha 3aTonnsHe.

1. WN3bGepete 30HaTa 3a roTBeHe.

2. [okocHete Boost, 3a oa aktusupare
dyHKUMATA.

PyHKUMATA Cce AeakTnBMpa aBTOMATUYHO. 3a

Aa peaktuBmpaTe PyHKUMATa PbYHO,

n3bepeTe 3o0HaTa U NPOMEHETE CTEMNEHTA Ha

HarpsaBaHe Ha 0.

@

Boost He paboTu, koraTo:

*  MocrT paboTtu,

* MOLJHOCTTa B paMK1Te Ha eaHa ¢hasa
e HegocTaTbYHa (BUXKTE ,YnpaBneHve
Ha MOLLHOCTTa,,).

@

3a MakcumarnHuy CTOMHOCTU Ha
NPOAbIKUTENHOCTTA BXKTE , TEXHUYECKU
OaHHN".

6.7 OptiHeat Control (3-cTbnkoB
MHOMKaTOp 3a ocTaTby4Ha TONJINHA)

/\ BHAMAHMUE!

[okato nHamkaTopbT | | | / | | / | CBETH,
CbLLIECTBYBA PUCK OT U3rapsiH1si OT
OCTaTb4Ha TOMNMMHA.

WHAYKUMOHHUTE 30HU 3a FOTBEHE
npousBexaar TonnuHa, Heobxoguma 3a
npolieca Ha roTBeHe, HanpaBo Ha AbHOTO Ha
roTBapCKnA Cba. CT‘bKnOKepaMI/IKaTa ce
3arpsia OT TOMMMHaTa Ha CbAoBeTe 3a
roTBeHe.

VlH,EIMKaTOpMTe Ce noaBdaBarT, KOrato 30Ha 3a
roTBEHE € ropella. Te nokaseaTt HMBOTO Ha
OoCTaTb4HaTa TonnMHa 3a 30HUTE 3a NoTBEHE,
KOUTO n3nonssarte B MOMEHTA:

I I I — npoabvinkeTe a roteute,
I I - nogabpiXXaHe Ha TonJnHa,

I - OCTaTb4Ha TOMnJInHa.

MHOankaTopbT MOXe CbLO0 Aa Ce NOsABMU:

* 3a CbCegHUTe 30HU 3a roTBeHe, 0pu ako
He ' nanonaseare,

* Korarto ropety cb 3a roteeHe e nocrtaBeH
Ha CTygeHa 30Ha 3a rotBeHe,

¢ Korato nno4aTta e U3Krn4eHa, HO 30HaTa
3a roTBeHe e BCe oLle ropetya.
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MHDMKaTOp'bT n3yesBa, Korato 3oHaTa 3a
roTBeHe ce oxnagu.

6.8 1! Pexxum MopatbpkaHe Ha
TonsunHa

Tasu dyHKUMs nogabpxKa xpaHarta Tonna ¢
HacTpoKrKkaTa 3a Hucka Temneparypa.

Pexum MNopabpxaHe Ha TONNMHA € HanMyHa
camo KoraTo 30HaTa 3a roTBEHe € BCe OLle
Tonna cnep npuvktoYBaHe Ha npoueca Ha
roTeeHe (C BMAMMA MKOHA 3a OCTaTbyHa
TOMNSMHA) U rOTBAPCKUAT Cb OCTaBa BbpXy
3oHaTa. PyHKUMATa He paboTn CbC cTyaeHa
30Ha 3a roTBeHe.

1. [okocHeTe &, 3a fa aktmsupate Pexum
MopabpkaHe Ha TonnuHa.

Pexum MNogabpxkaHe Ha TonnuHa paboTwy,

[oKaTo He ObAe U3KITHYEH.

2. 3a pa cnpeTe yHKUMATa, JOKOCHETE @
B FOPHMWS NSIB BIbil Ha eKpaHa.

MoxeTe aa HacTpouTe Tanmep, ako e

Heobxoammo. BuxTe ,Onunn Ha Tanmepa“.

6.9 Onuuu Ha Tanmepa

5 EkoTaiimep

V3nonsBsawnTe Ta3un pyHKUMS, 3a Aa nocovmTte
KOMNKO AbNro UckaTe 30HUTe 3a roTBeHe Aa

paboTAT Mo BpeMe Ha efjHa roTBapcka Cecus.

3a fga ce nectv eHeprusa HarpeBaTenaT Ha
30HaTa 3a roTBeHe ce AeakTuBupa, npeau
npossyyaBaHe Ha EkoTarimep. Pasnukata
BBbB BpeMeTo 3a paboTa 3aBuCK OT CTeneHTa
Ha HarpsiBaHe 1 NPOAbIMKUTENHOCTTA Ha
rOTBEHETO.

MoxeTe fa usnonssate Tas3u yHKUUS,
KoraTo 3oHaTa 3a roTBEHe € aKTUBMpaHa.
Moke aa HarnacuTe gyHKLMsTa 3a BCsika
30Ha 3a roTBeHe OTAETHO.

1. [bpBO Harnacete cTeneHTa Ha
HarpsiBaHe Ha 3oHaTa 3a roTBeHe, a crej
ToBa U pyHKUUSTA.

2. [lokocHeTe cMMBOIia Ha 30HaTa.

3. [okocHeTe @

Mpo3opeubT ¢ MEHIOTO Ha Talimepa ce

nosiesia Ha aucnnes.

4. TloctaBeTe oTMeTka B CnmpaHe Ha 30Ha ,
3a fga aktmsupare (yHKumATa.
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5. 3apawnTe BpemeTo.
6. [okocHeTte OK, 3a ga notebpauTe.

MoxeTe cbLo aa nsbepete X 3a ga
oTKaxeTe usbopa cu.

MoxeTe Aa NpoMeHUTe HacTponkuTe

Ha EkoTanmep no Bpeme Ha rotBeHe:

OOKOCHeTe 9» CbC CTOMHOCTTA Ha Tarimepa,
cnep koeto gokocHete PEOAKTVPAHE.

KoraTo TarimepbT usteye, npo3sy4asa
curHan u u ce nosiBsiBa U3ckavaly, nposoped,.
HokocHeTe OK, 3a ga cnpeTte curHana.

3a ga uskniunTe QyHKLMATa, HacTponTe
cTeneHTa Ha HarpsBaHe Ha 0. Vinu gokocHeTe

£}I CbC CTOMHOCTTA Ha Taﬁmepa, OOKOCHeTe

Xu notTebpaeTe n3bopa cu, korato ce
nosiBM M3ckavall Npo3opeLl.

LTaimep

MoxeTe aa nanonssare Ta3un yHKUMSA,
KoraTo 30HaTa 3a roTBEHe € aKTMBUpaHa.

®YHKUMSATa He BNUsie BbPXY HUKOSA Apyra
hYHKLUSA, KOSITO € aKTMBHA MO CbLLOTO
BpeMe.

1. WN3bGepeTte 30Ha 3a roTeBeHe.
Ha gucnnes ce nokassa CbOTBETHUAT
nmb3rauv.

2. [okocHeTe @

[Mpo3opelbT C MEHIOTO Ha Tarimepa ce

nosiBsiBa Ha Aucnnes.

3. TpemaxHeTe oTmeTKkaTa oT CnvpaHe Ha
30Ha MONeTo, 3a Aa aKTmempare
dyHKUmATA.

4. 3apanTe BpemeTo.

5. [okocHeTte OK, 3a ga notebpauTe.

MoxeTe cbLio aa usbepete X 3a pa
oTKaxeTe usbopa cu.

MoxxeTe Aa NpoMeHUTe HacTponkuTe

Ha Tarimep No BpemMe Ha roTBeHe: JOKOCHeTe

Q CbC CTOMHOCTTA Ha Tanmepa, crneg KoeTo
pokocHete PEOAKTUPAHE.

KoraTo TalimepbT usteye, Npo3sy4asa
curHan v 1 ce nosiBsiBa M3ckayvaly, nposoped,.
HokocHeTe OK, 3a ga cnpeTe curHana.

3a usknumTe PyHKLMsTa, JOKOCHETE Q CcbC
CTOMHOCTTa Ha Tanmepa, AOKOCHETEe X "



noTebpAaeTe n3bopa cu, KoraTo ce Mosieu
u3ckavat nposoped.

6.10 (m / =~ MocT

Tasu cyHKUMSI CBbP3Ba ABE 30HU 3@ rOTBEHE
1 Te paBGoTAT KaTo efHa, CbC CbLiaTa CTeneH
Ha 3aTonnsHe. MoxeTe f4a ro usnonssare 3a
roTBeHe C rofiemMmy rotTBapcku Cb0BeE.

loTBapck1Te cbaose TpaGea Aa nokpusat
LIeHTpoBeTe Ha ABeTe 30HU. AKO CbAOBETE 3a
roTBEHe Ce HaMupaT Mexay ABaTa LeHTbpa,
yHKUMATa HAMa Ja 6bae akTMBMpaHa.

1. lMoctaBeTe roTBAapCKUTE CbAOBE BbPXY
30HUTE 3a rOTBEHE.

2. [okocHete — >MocT. MoxeTe aa

n3nonasaTe M KpaTkvsa MbT °° "KONTO ce
BWKAA B 0OLMA nperneq Ha 3oHara.

3. 3apaiiTe cTeneHTa Ha HarpsiBaHe.

3a ga geaktuBmpate yHKUMATA, LOKOCHETE

oo

KpaTkusi mbT *°°. 30HUTE 3a roTBEHe
npoabmkaBaT Aa paboTAT HE3aBUCUMO.

6.11 |l Maysa

Tasn yHKUMs 3agaBa BCUYKN 30HU 33
roTBeHe, KOUTO PaboTAT Ha Hal-HUCKaTa
HaCTpoKKa Ha 3aTonnsHe.

He moxeTe aa akTuBmpare yHKUMsATa, ako
paboTi aBTOMaTUYHa nporpama (Actus unm
OYHKLIMN).

KoraTo cpyHKuusiTa paboTu, MoxeTe aa

n3nonasaTe eAMHCTBEHO CUMBONUTE @ n
NMOOHOBABAHE. Becuyku octaHanm
CUMBOINN Ha KOMaHAHOTO Tabrno ca
3aKroYeHN.

DyHKUMATA He cnypa PyHKUMMTE Ha
Tanmepa. Korato pyHKumsTa Ha Tarimepa
NPUKIOYKN, JOKOCHETE HAKbAE NO eKkpaHa, 3a
[a crnpeTe 3ByKOBMWS CUrHarn.

1. [okocHeTe ——, 3a aa otBopute MeHio.

2. [okocHeTe || , 32 Ja aKTnBupare
yHKUMATA.

CreneHTa Ha 3aTonnsHe e HamaneHa Ha {&
(Pexwvm MopabpxaHe Ha TonNnMHa) 1 HUBOTO
Ha CKOpOCTTa Ha BEHTUNaToOpa B PeXum
P+4HO ce HamansiBa oo 1.

3a fa geaktvBupaTte yHKUMATA, [OKOCHETe
NMOOHOBABAHE.

[MpeanwHuTe HaCTPOKKK 3a HarpsBaHe Lue
6baaT Bb3CTAHOBEHM.

6.12 ) 3akniouBaHe

MoxeTe Aa 3aknoymTe KoMaHaHOTO Tabno,
AokaTto nnoyarta pabotu. Taka ce
npefoTBpaTsBa HeymuLLIIeHa NpoMsiHa Ha
CTeneHTa Ha HarpsaBaHe.

1. 3apaviTe cTeneHTa Ha HarpsiBaHe.
2. [lokocHeTe ——, 3a fa oTBopuTe MeHto.

3. [okocHeTte @I, 3a fa aktmBupaTte
dyHKYmMATA.

3a foa geaktmBmpate yHKUMATA, HAaTUCHETE

n 3agpbxre OTKITIOUBAHE 3a 4 cekyHau.

@

KoraTto geaktusupate nnoyata, Bue
CbLLO AeaKTuBMpaTe n Ta3n yHKUmS.

6.13 3awuTa 3a geua

Tasu dyHKUUSA npegoTepaTaBa HEBOHO
n3nonssaHe Ha nno4aTa.

1. [dokocHeTe ==, 3a oa otBOpuTEe MeHto.

2. Wasbepete Hactpovikn > Onuyun > 3awuta
3a peua.

3. BknoyeTe npesknoyBaTens n JOKOCHeTe
6yksuTe E-U-O no a3by4eH pep, 3a Aa
akTusupaTe yHKUmsaTa.

3a fa feaktmBupate yHKUMATa, U3KNIoYeTe

npeBknoYBaTens.

Cnep akTMBMpaHETOo Ha PyHKUMUSATa MOXe Aa
e HeobxoauMo M3BECTHO BpeMe, 3a Aa
3apaboTu.

6.14 & ®YHKLIUU: MbpxeHe Ha
TUraH

Ta3au hyHKUMS BM NO3BONsiBa Aa 3ajajeTe
NOAXOASILLO HMBO Ha TOMMMHHA HACTPOWKa 3a
MbpXXeHe Ha xpaHata. MNnoTbT perynupa
TemnepaTypaTa 3a pa3nuyHu BULOBE SICTUS 1
A noaabpxa no BpemMme Ha LUANoTo roteBeHe.
Cnep kaTo cTeneHTa Ha 3aTonNsHe e
3ajageHa, He e HeobXoAMMO PbYHO
perynvpaHe Ha Temneparypara.
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/N NPEQYNPEXOEHUE!

VM3nonsBaite camo CTyaeHM roTBapCKm
cbAoBe.

He ocTtaBsiiTe nnota 6e3 Hag3op, AokaTo
pyHKUMATa paboTu.

1. TlocTaBeTe cba 6€3 onno/mMmasHUHa BbpXy
efHa OT 30HWTe 3a roTBEHE OT NsiBaTa
cTpaHa. MoxeTe Aa usnonssate egHa
30Ha 3a rOTBEHE UK a CBbpXETE ABe
CTPaHUYHM 30HK, KaTo mM3nonseaTte MocrT.

2. WN36epete PYHKLUNW > MbpxxeHe Ha
TUraH.

3. W3bepeTe HMBO Ha MbpXKEHE.

3anoyBa noarpsisaHe.

4. 3apanTte yHKUMA Ha TaMepa, ako e
Heobxoanmo.

TarimepbT BegHara crapTupa.

KoraTo roTBapckusaT cba 4OCTUMHE XenaHaTta

TemnepaTypa, Npo3ByyaBa 3BYKOB CUrHan v

ce nosiesiBa n3ckavaly nposoped. Cera

MOXeTe Aa NocTaBsaTe ONvo U XpaHa B

TuraHa. 3a ga 3aTBopuTe npo3opeLa 1 aa

3anoyHeTe Aa nbpxuTe, gokocHeTe OK. 3a

Aa cnpeTe yHKUMsiTa pbYHO, AOKOCHeTe 0

Ha neHTaTa 3a ynpaBIieHue.

[MonesHu cbBeTK:

+ CnepgBaliTe MHCTPYKLUWUTE Ha ekpaHa Kora
[a obbpHeTe xpaHaTta unu ga perynvpare
HMBOTO Ha HarpsiBaHe.

* Ako e Heobxoammo, MoxeTe aa
NPOMEHNTE HUBOTO Ha HarpsiBaHe no
noapasbupaHe.

+ 3a pebenu napyeTa xpaHa unu cypoBu
KapTodu, n3nonsearvite kanak npe3
mbpeuTe 10 MUH. NbpXeHe.

*  Texkute TUraHn MoXxe fa ce Harpssart no-
6aBHo.

* M3non3eainte nammHupaHu TUraHu npu
HMCKa CTeneH Ha 3aTonnsHe, 3a Aa
npegoTBpaTUTE NperpsisaHe v noepeaa Ha
roTBapcKkMTe CbAoBe.

* He na3nonseanTe TbHKM eMannnpaHu
roTBapcku cbaoBse. Te morat fa nperpest
n fa ce nospeasr.
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Moaxopsawm cbaoBe 3a (PyHKUMATA
[MbpxeHe Ha TuraH

M3nonssaiite camo TUraHu ¢ NNocko AbHO.
3a ga npoBepuTe Aanu roTBapCKUAT Cbf €
npaBueH:

1. lMocTaBeTe TUraHa HaoGpaTHO.

2. [locTaBeTe NMHUSA Ha ObHOTO Ha TUraHa.

3. OnurainTte ga noctaBuTte MoHeTa oT 1, 2
unun 5 eBpo LeHTa (UM MoHeTa ¢
nogobHa aebenunHa, npubnuantenHo 1,7
MM) MeXAy NMMHUSATA U ABbHOTO Ha cbaa.

1

a. CbobT He e nocTtaBeH npaBwuNHO, ako
MOXeTe Aa NoCTaBuTe MOHeTaTta
MexXxay NMHnATa u TuraHa.

X

[

b. CbabT € nocTaBeH NpaBWIHO, ako He
MOXeTe [a NocTaBuTe MoHeTaTta
Mexagy NHUATa 1 TuraHa.

v

[ \

6.15 (=7 ®YHKLUMUMN: Kunsane

Ta3au hyHKLMS aBTOMaTUYHO perynunpa
CTeneHTa Ha 3aTonnsiHe, Taka Ye BoaaTa aa
He 3aBpw, crej kaTo focTurHe Touka KuneHe.




®

®yHKUMSITA € HannYHa 3a BCUYKK 30HU 3a
roteeHe. AKo MMa ocTaTbyHa TOMNMMHa (|/

”/”l ) Ha 30HaTa 3a roTBeHe, KOATO
uckate Aa vanonssare, yHKUMATa €
neaktuBupaHa. Mavakarite, gokato
30HaTa ce oxNlaau, 3a Aa uanonasaTe
dyHKUMATa.

PyHKUMATA He paboTu ¢ He3anensalym
roTBapCku CbAOBE.

/N MPEAYNPEXOEHUE!

He n3nonssante yHKUuATa C NpasHn
cbaoBe. He octassaiite nnoTta 6e3
Hags3op, AokaTto yHKumsATa paboTu.

1. [lMocTaBeTe cba, MbNEH ¢ NoHe 1 n BoAa,
BbPXYy 30HaTa 3a roTBEHE.

2. WN3bepete PYHKUNW > KunsaHe.

3. 3apanTte dyHKUMS Ha Tanmepa, ako e
Heobxoammo.

TarimepbT BegHara crapTupa.

4. 3a pa cnpete PyHKUUsiTa pbYHO,

JOKOCHeTe ®g FOPHUS NSIB BB Ha
ekpaHa.
Creg kaTo TouykaTa Ha KuMeHe e 4ocTUrHaTa,
nnoyata aBTOMaTU4YHO HaMarsiBa cTerneHTa
Ha HarpsisaHe. B T031 MOMEHT MoxeTe Aa
perynuparte 1 pb4Ho, ako € HeobXoanUMmo.

[MonesHu cbBeTU:

*  DyHKUMATa € Hal-NoAXoAsLLa 3a BapeHe
Ha BOAa M roTBEHe Ha KapTodu.

+  O®yHKuMATa MOXe fia He paboTu NpaBuHO
3a YariHMLM 1 CbAOBE 3a ecrnpeco.

* HanmbnHeTe mexay nonosuHaTta u Tpu
YeTBBPTU OT rOTBAPCKUSA Cb CbC CTyAEHa
YellMsHa BoAa, KaTo octaBuTe 4 CM OT
pbba Ha roTBapckus cba npaseH. He
n3nonasawnTte no-masnko oT 1 nunu noseve
oT 5 nuTpa Boga. YBeperTe ce, Ye obLoTo
Terno Ha Bogara (unu Ha Bogara u

kapTocuTe) Bapupa mexay 1-5 kr.

» 3a pa nocturHeTte Han-gobpu pesynTaTu,
roTBeTe camo Lenu, Heobenexu, cpeaHo
ronemu kaptodu. YBepeTe ce, 4Ye He cTe
Hapeaunu kKapTouTe TBbPAE NITbTHO.

¢ W3bareavite BbHWHM BUbOpauum (Hanp. ot
n3nona3saHe Ha GneHgep nnu noctaBsiHe
Ha MoburneH TenedoH Ao nnota), korato
yHKUMATa paboTu.

* B 3aBMCMMOCT OT BMAa Ha xpaHaTa u
roTBapcKus Cbl, MOXETE fa perynvpare
CTeneHTa Ha HarpsiBaHe crneg gocturaHe
Ha To4yKaTa Ha KuUMneHe.

» [lobaBeTe con, crnep kaTto AoCTUrHeTe
TouKaTa Ha KuneHe.

* VsnonsBawiTe kanak, 3a ga necrtute
eHeprus.

6.16 & ®YHKLIUU: ToneHe

Moxxe fa n3nonaeate Tasu yHKLMS 3a
pa3sTansiHe Ha NPOAYKTW, HaMp. WOoKonaz unm
macno.

/N NPEOYNPEXAEHUE!

He ocTaBsviTe nnota 6e3 Hags3op, AokaTo
dyHKUMATa paboTu.

1. TlocTaBeTe roTBapCKku Cba BbpPXy 30HaTa
3a roTBeHe.

2. W3bepete PYHKLUNW > ToneHe.

3. 3apavite dyHKUMA Ha TaiMepa, ako e
Heobxoanmo.

4. [okocHete OK.

3a pa cnpeTe yHKUMATa PbYHO, AOKOCHETE

B rOPHUA NAB bIbJ1 HA eKpaHa.

6.17 Actuna

Tasun dyHKUMS B1 NOMara aa npuroTesite
pasnunyHu SCTUs, KaTo nsnonasarte
npeaBapuTenHoO 3adafeHn nporpamu,
npegHa3HaveHu 3a onpeaeneHn kateropum
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XpaHu. HanunuyneTto Ha nporpamu 3aBucu ot
30HaTa 3a roteeHe.

/N NPEQYNPEXOEHUE!

He ocTtaBsiiTe nnota 6e3 Hag3op, AoKaTo
pyHKUMATa paboTu.

1. TlocTaBeTe roTBapcku CbA BbPXY 30HaTa
3a roteeHe. MoxeTe ga n3nonssaTe egHa
30Ha 3a roTBEHe UM Ja CBbpXeTe ABe
CTPaHUYHM 30HK, KaTo m3nonseaTte MocrT.
MN3bepeTe AcTus.

3bepeTe THNa actue.

3agante yHKUUA Ha Tanmepa, ako e
Heobxoammo.

5. CnepgaiTe MHCTPYKUMUTE Ha ekpaHa.

B 3aBMCUMOCT OT Tuna Ha ACTUETO U
nsbpaHaTta nporpama MoxeTe Aa 3agaBaTe U
NPOMeHsATe AeTanunu, Hanp. HUBO Ha
rOTOBHOCT, HUBO Ha HarpsiBaHe npu MbpxeHe
n ap.

[NonesHu cbBeTU:

pODN

* Haw-4ecTo NpuroTBAHMTE ACTUA Ce
[o06aBAT aBTOMaTUYHO KbM CNCHKa C
Hamn-croteeHo.

+ MoxeTe pbyHO Aa gobasaTe nporpamu

KbM crnimcbka ¢ Mpeanoyntanm Q.
+ MoxeTe fa ckpueTe onpeaeneHun

nporpamu, Kato fOKOCHEeTe W. 3a aa
Bb3CTAHOBUTE NporpamuTe, oTuaeTe Ha
HacTpowiku > HacTporika > Actus.

6.18 € Hob*Hood

ToBa e aBToMaTn4yHa OYHKLMSA, CBbP3BaLLa
nnoTta KbM nogxoasLy abcopbartop. Nnota u
acnupaTtopbT pasnonaraTt C KOMyHUKaTop C
nHdpavepseH curHan. CkopocTTa Ha
BEHTUMaTopa ce onpeAens u perynupa
aBTOMaTUYHO Bb3 OCHOBA Ha HacTpoWkaTta Ha
pexuma n TemnepaTtypaTa Ha Hal-ropeLms
roTBapcku cbA BbpXy nnoTa. CbLyo Taka
MOXeTe Aa ynpaensBaTe BeHTunartopa
PBYHO OT NNoTa UNK OT cCamMusi acnupaTop.
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AKO CMEHWTE CKOPOCTTa Ha BeHTUNaTopa
Ha abcopbaTtopa, Bpb3kaTa no
nogpasbupaHe Ha nnoTa Le ce
deakTuBupa. 3a fa akTvBuparte
NOBTOPHO Ta3un yHkums, N3KIMKOYETE
nBata ypega u rv BKIMKOYETE oTHOBO.

@

Mpw Hsikom abcopbaTopu byHKUMATA
MOXe [a e feakTBupaHa no
nogpasbupaHe. B TakmBa crnyyau mbpBo
aKTMBMpaWiTe yHKUMATa Ha acnupaTopa,
a crnep ToBa — Ha nnota. 3a noee4ye
MHpopmaLmsa BXKTE PbKOBOACTBOTO 3a
ynotpeba Ha acnupaTopa.

HacTtponBaHe Ha aBTOMaTU4YHUA
PeXUM Ha BeHTUnaTopa

3a ga HacTpouTe acnmpaTopa Ha
aBTOMaTUYEH pexunM, nsbepete mexay
cnegHuTe 3agadeHn CKopocTu Ha
BeHTunaropa: Pexvm 2 — pexum 6.
AcnupaTopbT pearmpa BCeku MbT, KOorato
pabotuTe c nnota. MoxeTe fa HacTpoute
nnoTa Taka, Ye Aa akTmeMpa camo
OCBETMEHNETO Npu n3brpaHeTo Ha pexunm 1.

1. [okocHeTe —.

2. Wa3b6epeTe Hactpoiiku > Hob?Hood.

3. BknoyeTe npeBkntoyBaTtens, 3a aa
aKkTuBMpaTe acnvparopa.

Bcuykn aBTOMaTU4HU pexxmmmn ce nosissaiBaT

KaTo CNUCHK.

4. W3bepeTe pexum.

5. [okocHeTe X nrm <, 3a ga 3anasuTe
n3bopa v aa usneserte.
3a Ja npoBepuTe Tekylata CKopocT Ha

BEHTUNaTopa, AOKOCHEeTe % HuBoTO Ha
CKOpPOCTTa Ha BeHTunaTtopa ce BmXXaa B
rOpHUA NAB bIBJT HA Anucnnes. 3a pa

N3KIOYMUTE BEHTUNATOPA, JOKOCHETE @ 3a
[a BKIOYMUTE BEHTUNATOPA, JOKOCHETE ®.



ABToma- ABTO- Kunenel) MMbpxeH

TUYHU pe-  MaTuu- e

XKumun HO oOcC-
BeTne- CKOpOCT Ha BEHTU-
Hue nartopa

OFF N3KT1. - -

Pexum 1 Bkn. - -

Pexum 23) B 1 1

Pexum 3 Bkn. - 1

Pexum 4 Bkn. 1 1

Pexum 5 Bkn. 1 2

Pexum 6 Bkn. 2 3

1) Mnotut pasnosHaBa npoLeca Ha BapeHe U 3aaasa
CKOPOCTTa Ha BEHTMNATOpa CbINacHO aBTOMaTUYHNS
pexum.

2) Mnorut pasnosHaBa npoLeca Ha MbpXXeHe U 3aaasa
CKOPOCTTa Ha BEHTMNATOpa CbINacHO aBTOMaTUYHUS
pexum.

3) Toan PEXMM aKTVBMPA BEHTUNATOPa U OCBETIEHE-
TO, KaTo He 3aBUCK OT Temneparypara.

3apaBaHe Ha pbYeH PeXuUM Ha
BeHTUNaTop

MoxeTe fa perynupaTe pbYyHO CKOPOCTTa Ha
BeHTMNaTopa.

1. [okocHeTe %

2. [okocHeTe Pb4Ho.

MosiBsiBa ce KOHTPOIHA NeHTa C Tekylara

CKOPOCT Ha BeHTunatopa.

3. [okocHeTe unu nib3HeTe NpbCTa Ccu, 3a
[a 3agafeTe HMBOTO Ha CKOPOCTTa Ha
BeHTMNarTopa.

3a fa BKNoYMTE MakcumarnHaTa CKopocCT Ha

BeHTUnaropa, gokocHete Boost.

BeHTunatopbT pabotu B pexum Boost 3a

onpegeneHo Bpeme. Cnep 1031 nepuos

HacTpoiKaTa Ha CKOpoCTTa Ha BeHTunaTopa

aBTOMaTUYHO ce npomMeHs Ha 3. 3a ga

n3knoumTe Boost pvyHo, HatucHeTe 0.

OcBeTneHue Ha acnupaTopa

MoxeTe Aa HacTpouTe nnoTa Aa Bk/4YBa
OCBETNEHNETO aBTOMATUYHO, KOraTo
BKINOYMTE nnoTa. 3a uenta 3agavite
aBTOMATUYHUS peXxnM Ha Pexum 1 - Pexnm

6. MoxeTe CbLLO PbYHO Aa BKIHOYMTE UK
M3KIMIOYNTE OCBETIIEHMETO Ha acnupaTopa.

PbYHO BKIOYBaHe Ha OCBETIIEHMETO

1. [okocHeTe %

2. [okocHeTe 6 3a [a BKouuTe
namnuykaTa.
3a ga usknynTe namnuykarta, AJoKocHeTe

OTHOBO "Q'.

6.19 E3uk

1. [HokocHeTe —Z, 3a ga otBopute MeHto.

2. W3bGepeTe Hactpoiiku > HacTporika >
E3uk.

3. V3bepeTe e3uka OT cnmucbka.

3a ga 3anametute M36opa, HAOKOCHETEe X

unm < Cnep toBa usbepete JA B
n3ckavalyusi nposopeL,.

Ako cTe |/|36pan|/| rpelleH e3unk, JOKOCHETe

=& MosiBaABa ce cnuceuk. N3bepeTe
nbpBaTa onuusi oT rope BrsiBO, cnes Toea
nmbpBaTa onuusi oT rope BIsSIBO
(anTepHaTVBHO, BTOpaTa onuus oT rope
BASICHO, B 3aBMCUMOCT OT BEpcusATa Ha
cogptyepa). MNpeBbpTeTe Hagony, 3a Aa
n3bepeTe NpaBUMHUA €31K OT CNUCHKa.
KoraTo ce nosiBu nackavawusit npo3sopetl,
n3bepeTe onumaTa oTAACHO.

6.20 3ByKk Ha 6yToHMTe / Cuna Ha
3BYyKa

Moxe na nsbepete Tvna 3ByK, KONTO U3aaea
nnoTa unu Aa U3KNiYUTe BCUYKM 3BYLIN.
Moxxe ga nsbvparte mexagy KnukeaHe (no
noapasbupane) nnu ,ounkawy” 3ByK.

MosxeTe cbLLUo Aa n3bepeTe HABOTO Ha 3BYKa.

1. [okocHeTe —— Ha ekpaHa, 3a Aa
otBopute MeHto.

2. Wa3bGepeTe Hactpoiikn > HacTporika >
3ByK Ha 6yToHUTE/CUna Ha 3ByKa.

3. W3bepeTe cboTBETHATA OnNuMs.

HacTtpoiikata ce 3anameTsiBa aBTOMaTUYHO.

6.21 ApkocT

MoxeTe fa NpoOMeHsITE ApKOCTTa Ha
auvcnnes.
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Mma 5 HuBa Ha gapkocT, kato 1 e Haw-
HUCKOTO, @ 5 — Han-BUCOKOTO.

1. [okocHeTe ——, 3a ga oTBopuTE MeHio.

2. W3bepete HacTtpowiku > HacTporika >
Apkocr.

3. V3bepeTe CbOTBETHOTO HUBO.

HacTtpoiikata ce 3anameTsiBa aBTOMaTU4HO.

6.22 YnpaBneHue Ha MOLHOCTTa

AKO Cca aKTUBHU HAKOMKO 30HU 1
KOHCYMUpaHaTa MOLLHOCT HaJBWLIaBa
NMMUTa Ha eNeKTPUYECKOTO 3axpaHBaHe,
Tasun yHKUWSA pasgenst HanMyHaTa MOLLHOCT
MeXay BCUYKMN 30HM 3a rOTBEHE (CBBbP3aHu
KbM efHa 1 cblya dasa). MNnotbT
KOHTPONMpa HacTPOMKUTE Ha ToNnuHaTa, 3a
Aa npegnasv npegnasutenute Ha
MHCTanauusTa Ha goma.

+ 3oHuUTe 3a roTBEHe ca rpynupaHun cnopes,
MeCTOMONOXeHNeTo 1 6pos Ha dasuTe B
KoTnoHa. Besika hbasa uma makcumaneH
enekTpuyecku ToBap ot 3680 W. Ako
nnoTa JOCTUrHE rpaHuuaTa Ha
MakcumarnHaTa HanmM4yHa MOLLHOCT B eAHa
dasa, MOLLHOCTTa Ha 30HWUTE 3a roTBEHe
Lie ce HaManum aBToMaTU4Ho.

* HacTtpoiikata Ha 3aTonnsHe Ha 3oHaTa 3a
roteeHe, nsbpaHa nbpBa (UM 30Ha 3a
roteeHe, nsnonseawia PYHKUWN nnn
AcTua), BUHaru e ¢ npuopuTer.
OcTtaHanaTta MoLWHocT e 6bae
pasgeneHa Mexay ApyruTe 30HM 3a
roTBeHe Mo pega Ha usbop.

+ LiBeTbT Ha neHTaTa 3a ynpasneHve
nokassa HanMyH1TE ONuuM 3a HacTpoIKa
Ha Temneparypara:

— YepBeHO — TekyLaTa CTeneH Ha
HarpsiBaHe;

— 64ano — makcumanHaTta HanmyHa
CTEMNEH Ha HarpsiBaHe;

7. NOJIE3HU CBbBETU

/\ BHUMAHMUE!
Bx. rmasa "besonacHocT".
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— CBETIOCMB - HeHanuyHaTa cTeneH Ha
3atonnsaHe (YnpaeneHue Ha
MOLLHOCTTa paboTu).

¢ AKO He e Hanu4Ha No-B1coKa HacTporka

3a HarpsiBaHe, HamarneTe s MbPBO 3a
OpYruTe 30HU 3a rOTBEHE.

BwxTe nntocTpauusita 3a Bb3MOXHU

KOMOUWHaLMK, NPy KOUTO MOLLHOCTTa MOXe Aa

ce pasnpefenu Mexay 30HUTe 3a roTBeHe.

Ako obLyaTa MOLLHOCT Ha nfoTa e
orpaHuyeHa (1500 W - 6000 W), doyHkumsATa
pasnpegens HanMyHata MOLLHOCT Mexay
BCWYKM 30HK 3a roTBeHe. Bx. rnaea ,[Mpeaun
nbpea ynotpeba“ > ,FlexPower*.




7.1 F'oTBapcKu cbaoBe

®

[Mpn MHAYKLUMOHHUTE 30HM 3a rOTBEHE
CUIMHO eNieKTpoOMarH1UTHO noJse cb3aaBa
TOMMNMHaTa B rOTBAPCKUSI Cb, MHOTO
Obp30.

ManonsBavite WHOYKUNOHHUTE 30HU 3a
roTBeHe C noaxoadLin rotBapCkm cbaoBse.

» 3a pga ce npegoTBpaTtu NperpseBaHe u aa
ce nogobpu paboTarta Ha 30HUTE,
roTBapckuAT cba TpsabBa fa 6bae KoNKoTo
€ Bb3MOXXHO Mo-aeben v Nnochbk.

* 3a dyHkyuaTa MNMbpxeHe Ha TUrax
N3rnon3sanTe caMo TUraHu C MIocko AbHO.

* YBepeTe ce, Ye gbHaTa Ha roTBapckute
CbOOBE Ca YUCTU U CyxXu, Npean Aa rm
nocTaBuUTe BbPXY NMOBBPXHOCTTA Ha
KOTMOHa.

* BuHaru BHMMaBanTe ga He nnb3raTe unm
TbpKaTe roTBapckms cbA no pbLboseTe u
BIMNTE Ha CTBKIOTO , ThiA KATO TOBA MOXe
[a Hawbpbu nnn noBpeaun cTbkieHaTa
NMOBBPXHOCT.

MaTtepuan Ha roTBapckute cbaoBe

* MpaBWITHO: YyryH, CTOMaHa, emMainupaHa
CTOMaHa, Hepbxaaema CToMaHa,
MHOrFOCNONHO AbHO (C NpaBunHa
MapKMpoBKa OT NPOM3BOANTENST).

* He e NPaBUIHO anyMVHWIA, Me, MECUHT,
CTBKI0, KepaMuKa, nopLenaH.

CbAbT 3a roTBeHe e noaxoasiy 3a

MHAYKLUMOHHA nio4a, ako:

+ BoOJaTa 3aBMpa MHOro 6bP30 Ha 30Ha,
HacTpoeHa Ha Hali-BMcoKaTa HacTpoiika
3a HarpsiBaHe.

*  MarHuT NpuBMYa AbHOTO Ha rOTBAPCKUS
cba.

Pa3smepu Ha roTBapcku cbaoBe

*  VIHAYKUMOHHUTE 30HM 3a rOTBEHE
aBTOMATUYHO ce npucrnocobsaBaTt KbM
pa3mepa Ha AbHOTO Ha roTBapCKUS CbA.
BwxkTte , TexHn4ecku gaHHu" >
,Cneundunkaumm Ha 30H1Te 3a roTBeHe" 3a
npaBuHUTE pa3mepu Ha CboOBETE 3a
rotBeHe. [loctaBeTe roTBapckuTe cbaoBe
BbPXY LEeHTbpa Ha nsbpaHarta 30Ha 3a
roTBEHE.

» EdektuBHOCTTa Ha 30HaTa 3a roTBEHE
3aBUCK OT AMaMeTbpa Ha roTBapckus Cbp.

3a onTumaneH NpeHoc Ha TonnvHa
M3nonsesanTe rotBapckm CbaoBe C
OnameTbp Ha AbHOTO, Nofo6eH Ha
pasmepa Ha 30HaTa 3a roTBeHe (T.e.
MakcumanHaTa CTOMHOCT Ha AvameTbpa
Ha roTBapckuUTe CbAOBE B , TEXHUYECKM
aaHHn” > Cneymdumkaumm Ha 30HUTE 3a
roTeeHe").

— TloTBapckuTe cbaoBe C AnameTbp, Nno-
Manbk OT pa3Mepa Ha JajeHa 3oHa 3a
roTBEHe, Nnony4asaT caMmo 4YacT oT
MOLLIHOCTTa, reHepupaHa oT 30HaTa 3a
roTBeHe, KOeTo BoAM A0 no-6aBHO
HarpsiBaHe.

— OT cbobpaxeHus 3a CUrypHOCT U 3a
ONTUManHM pesynTaTu Npu roTBeHe,
He M3Mnon3BanTe roTBapCcku Cba, KOMTO
€ MNo-rofsiM OT NOCOYEHOTO B
~Cneundukaunm Ha 30HN 3a roTBEHE".
M3bareante n3non3eaHeTo Ha
roTBapcku cba 65130 40 KOHTPOHOTO
Tabno no Bpeme Ha roteeHe. ToBa
MOXe [a NoBnusie Bbpxy
PYHKLMOHMPAHETO Ha KOHTPOSTHOTO
Tabno nnu moxe crny4anHo Aa
aKkTuBupa PyHKUUMTE Ha KOTIOHA.

®

BwxTe , TexHu4eckn gaHHu".

7.2 llymoBe no Bpeme Ha pa6oTta

@

LLlymoBeTe ca HOpMarHu 1 He nokassaTt
HeusnpasHocT. LlymoseTe oT
roTBapcKkMTE CbAOBE MOXe [a Bapupar B
3aBMCMMOCT OT MaTtepuana Ha
roTBapCKUTE CbOOBE U HUBOTO Ha
MOLLIHOCT.

LuyMOBe, CBBbp3aHu C roTBapCKu cbaoBe:

* MyKall 3ByK: FOTBapCKVAT Cb/ € HanpaBeH
OT pasnu4Hn Matepuanu (KOHCTPYKLUS
caHaBuY).

* CBUCTSILL 3BYK: 13MON3BaTe 30Ha 3a
roTBEHE C BNCOKO HMBO Ha MOLLHOCT, a
roTBapCKUSAT Cbf € HanpaBeH OT PasnuyHK
maTtepuany (KOHCTPYKLMSI CaHABWY).

« ByyeHe: 3nonasare BMCOKO HMBO Ha
MOLLIHOCT;

LLlymoBe, cBbp3aHu ¢ nnoTa:
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* LpaKkaHe: enekTpU4ecKo NpPeBKMOYBaHE,
roTBapckuAT Ccbf e Obae 3aceyeH, crnep,
KaTo ro noctaBuTe Ha MNnoTa;

* CbCkaHe, OpbMyeHe: BeHTUNnaTopbT
paboTu.

*  PUTMUYEH 3BYK: OTKPUTU Ca rOTBAPCKN
cbaoBe.

7.3 NMpenopbkn U cbBeTU 3a
Hob*Hood

Korato ynpaensisate nnoyara ¢ pyHKuus:

» [laseTe naHena Ha acnupaTopa oT npska
CMbHYeBa CBETNMHA.

* He nocTaBsiTe xanoreHHa cBeTnvHa
BbpXY NaHena Ha abcopbaTopa.

* He nokpuBaiiTe komaHgHOTO Tabno Ha
nnoymTe.

* He npekbcBanTe curHana mexay nnoyata
1 acnuparopa (Hanpumep C pbka,
roTBapcka pbkoxBaTka Unv TeHgxepa).
BwxTe nsobpaxeHumeTo.

AcnupatopbT, NOKa3aH No-Aosny, e camo ¢

WNCTpaTMBHA Len.

8. TPV>KA U TNMOYNCTBAHE

/\ BHUMAHMUE!
Bx. rmaea "besonacHocT".

8.1 O6wa nHchopmaums

* T[louyncTtBaliTe nnoTta crnep Bcsika
ynoTpeba.

* BwuHaru nanonasante rotBapcku CbaoBe C
YMCTO OBbHO.
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MNopabpxarite npo3opeLa Ha
NHdpaYepBeH CUrHaNEH KOMyHUKaTop
Hob?Hood uucr.

@

Opyrvn ANCTaHUMOHHO KOHTPONUpaHu
ypeau morat Aa 6nokupat curHana. He
n3nonaeavite TakmeBa ypeau B 6nm3ocT Ao
nnoyata, gokato Hob?Hood e BkntoyeH.

AG6cop6aTopu 3a rorBeHe C (PYHKLMS
Hob?Hood

3a oa HamepuTe NbnHaTa rama
abcopbartopu, konto paboTAT ¢ Tasn
hYHKLWMS, BUXKTE HALLUSI TOTPEBUTENCKM
yebcawnT. AbcopbaTopsT Electrolux, konto
paboTu ¢ Tasun yHKuma, Tpabea ga nma

cumBon =.

* HappackBaHusl unu TbMHW NEeTHa No
NOBBPXHOCTTA He BNUASAT Ha paboTtaTta Ha
nnoyaTa.

* 3nonssanTe crneumaneH novmcTeaLy,
npenapar, npefHasHayeH 3a
NOBBPXHOCTTA Ha nnoTa.

* BwuHaru nanonseariTte crbpranka,
npenopbYBaHa 3a nno4vm CbC CTbKNeHa
NOBBPXHOCT. M3nonseanTte cTbprankara
CaMo KaTo AOMbIIHUTENEH UHCTPYMEHT 3a



no4YyncTBaHe Ha CTHbKINOTO crnen

CTaHZapTHaTa npoleaypa 3a NouncTBaHe.

/\ BHUMAHMUE!

He n3nonaBaiiTe HOXOBE UNK Apyrn
OCTPM, METanHN UHCTPYMEHTM 3a
noyYncTBaHe Ha CTbKNeHaTa
MOBBPXHOCT.

8.2 MNouncTBaHe Ha nnovyara

OTCTpaHETe He3abaBHO: pa3ToneHa
nnactMaca, nnactMacoBso ¢onuvo, con,
3axap 1" XpaHa CbC 3axap, B NpOTUBEH
cnyqa|7| 3amMbpcAaBaHNATa MoraT aa
nospeadr nnoTa. BHumaBaliTe aa He ce

n3ropute. Vsnonaeavite cneynanHara
CcTbpranka Ha CTbKIokepaMmmyHaTa
NOBBPXHOCT NOA OCTbP BbIbM U NNb3ranTe
OCTPUETO MO NOBBPXHOCTTA.
OTcTpaHeTe, KOraTo KOTNOHBT €
AOCTaTbYHO OXJIaAEH: NeTHa OT KOTNeH
KaMbK, OT BoAa, OT MasHuHa,
obesLBeTsaBaHe Ha NTbCKaBusa MeTaneH
uBaT. MNoyncTBariTe NnoTa ¢ BNaxHa
Kbpra u HeabpasvBeH noYncTeaLy,
npenapat. Crneg noyncTBaHe noacyLieTe
nnoTa ¢ Meka Kbpna.

OTcTpaHeTe NbCKaBUTE MeTannyeckun
o6e3LBeTABaHUA: N3MNOn3BariTe pa3TBop
OT BOAa C OLEeT M MoYncTeTe CThKIeHaTa
NOBBPXHOCT C Kbpra.

9. OTCTPAHABAHE HA HEU3IMPABHOCTHN

/\ BHUMAHMUE!
Bx. rnaBa "Be3onacHocT".

9.1 Kak ga noctbnure, ako...

Mpobnem

Bb3moxHa npuunHa

Kopekuus

He moxeTe Aa akTuBuparte unu ga
paboTuTe ¢ KOTnoHa.

KOTNOHBT He € CBbp3aH KbM enek-
TPO3axpaHBaHETO MMM € CBbp3aH
HEenpaBuIHO.

MposepeTe Aanu KOTOHBLT € CBbP-
3aH NpaBUITHO KbM EMeKTpo3axpaH-
BaHeTo. HarnpaseTe crnpaska cbc
cxemarta 3a CBbp3BaHe.

I'Ipe,qnasMTenﬂT € nu3rop4n.

YBepeTe ce, Ye NpeanasuTensT e
npuurHaTa 3a HemanpasHoCcTTa. AKo
npeAnasuTensT npogbiikasa Aa us-
rapsi, CBbpXXeTe ce C KBanupuum-
paH enekTpoTEXHUK.

He cTe 3apanu cTeneHTa Ha Harps-
BaHe 3a 60 cekyHaw.

BkntoyeTe KOTnoHa OTHOBO U 3adai-
Te HacTpoikaTta Ha HarpsiBaHe B
pamkuTe Ha 60 cekyHau.

[okocHanu cTe 2 unu noBeYe CeH-
30pHM NoneTa eHOBPEMEHHO.

[lokocHeTe camo egHO CEeH30pHO
none.

Maysa pa6oTtu.

BwxTe ,ExxeaHeBHa ynotpeba“.

[OucnnesT He pearvpa Ha AOKOCBa-
He.

YacT oT ancnnes e nokpuTa unm ro-
TBapCKUTE CbAOBE Ca NOCTaBeHU
npekarneHo 61130 4o Hero.

Mma TeuHoCT unu npeameT BbpXy
avennest.

OtcTpaHeTe npegmeTute. MNpeme-
cTeTe roTBapckuTe CbAoBe Aaney
oT aucnnest.

MouuncTeTe gucnnes, nsyakanTte fo-
KaTo ypeabT usctuHe. Maknioyete
KOTNOHA OT eNeKTPUYECKOTO 3a-
XxpaHBaHe. Cnea 1 MUH CBbpXeTe
nnoTa oTHOBO.
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Mpo6nem

Bb3moxHa npuyinHa

Kopekuus

Mpo3ByyaBa 3BYKOB cUrHar, korato
KOTNIOHBT Ce AeakTvBupa.
Mpo3ByyaBa 3BYKOB cUrHar, korato
KOTNOHBT Ce AeaKkTMBMpa.

MocTaBuu CTe HeLLo BbPXY €4HO
Uny NoBeYe CEH30PHM noneTa.

OTcTpaHeTe npeaMerta oT CeH30p-
HWUTE noneTa.

KoTnoHbT ce geakTueupa.

MocTaBnnu cTe HeLLo BBbPXY CeH-

30pPHOTO none .

OTcTpaHeTe npegMeTa oT CeH30p-
HOTO More.

MHavkaTopbT 3a OCTaTb4yHa TONMM-
Ha He Ce BKI4Ba.

3oHaTa He e ropeLya, 3aLloTo e pa-
60Tnna camo 3a KpaTko Bpeme uim
CEH30PBLT Mo NIoTa € MOBPEeAeH.

Ako 3oHaTa e paboTuna fgoctaTbuy-
HO AbITO, 3a Aa Ce Harpee, roBope-
TE C OTOPU3NPAH CEPBU3EH LIEHTBP.

He moxeTe na aktusupare Hali-Bu-
cokaTa CTeneH Ha HarpsiBaHe.

Beye nma apyra 3oHa, KosiToO € 3a-
[lafieHa Ha Hal-BMucoKaTa CTerneH Ha
HarpsisaHe.

[MbpBO HamaneTe MOLHOCTTa Ha
ApyraTta 30Ha.

HuBoTto FlexPower e npekaneHo Hu-
CKO.

[MpomeHeTe MakcmanHaTa MoLy-
HocT B MeHto. Bx. ,[Mpean nbpea
ynoTpe6a“.

CeH30pHWTE norneTa cTaBar rope-
wm.

[OTBapCKUAT CbAl € MpeKaneHo ro-
NAIM UMK CTe ro NocTaBumm npeka-
neHo 61130 [0 opraHuTe 3a ynpa-
BIIEHUE.

MocTaBeTe ronemute roTBapCKn Cb-
AO0Be BbpXy 3afHUTE 30HU, aKo e
Bb3MOXHO.

Hob2Hood He pa6oTu.

Bue cTe nokpunn KOHTPONHOTO Ta-
6no.

CaaneTe npegMeTa oT KOHTPONHOTO
Tabno.

EkpaHbT Ha Hob?Hood He ce Bux-
fa.

Hob2Hood e unskntoyeH ot HacTpoii-
KuTe.

OTupete Ha HacTporiku/Hob?Hood u
akTuBuparite yHKumusTa.

Hob?Hood pa6otu, Ho camo nam-
nuykaTa CBeTu.

AkTVBMpanu cte pexum Pexum 1.

MpomeHeTe pexvmva Ha Mode 1 -
Mode 6unu nsyakaite, JokaTo aB-
TOMaTUYHUAT PEXUM 3anoyHe.

Hob2Hood Pexumun 1 - 6, HO cBeT-
nMHaTa e U3KIloYeHa.

Bb3amoxHo € aa uma npobnem c
KpyLuKkaTa.

CBbpXKeTE Ce C yMbIIHOMOLLEH cep-
BU3EH LIEHTBP.

Hsima 3BykK, KoraTo JOKOCBaTe CEH-
30pHUTE noneTa Ha TabnoTo.

3ByUMTE ca AeaKTVBUPaHU.

AkTuBuMpainTe 3Byuute. Buxre ,Exe-
OHeBHa ynotpeba“.

3apafeH e rpeLleH esuk.

CMeHuUnu cTe eaunka rnorpetLuka.

Cneppaiite UHCTpykuumnTe B ,Exe-
OHeBHa ynotpeba“, ,E3uk’, 3a ga
NPOMEHWTE rpeLLEeH e3uK.

30HaTa 3a roteeHe ce Aeaktumsupa.

ABTOMaTUYHO M3KMNIOYBaHE AeaKTu-
BUpa 30HaTa 3a rotBeHe.

[eakTBMpaniTe nnoyara v s akTu-
BMpalTe OTHOBO.
Bwxre ,ExxeaHeBHa ynotpeba“.

Nanusat & 1 CbOBLLEHME.

3akntouBaHe paboTu.

BuxTte ,ExxeqHeBHa ynotpeba“.

MosiBsira ce E - U - O.

3awmTa 3a geua pabotu.

BwxTte ,ExxeqHeBHa ynotpeba“.

JleHTaTa 3a HMBO Ha MOLLHOCT Mmura.

Hsima roTBapcku cbjoBe BbpXy 30-
HaTa.

MocTaBeTe roTBAPCKU CbOBE Bbp-
Xy 30HaTa.

[oTBapcKusAT CbA, € HenoaxoasLy.

M3nonaBaiTe noaxoasiy rotBapcku
cba. Buxre [Mpenopbku 1 cbeeTn®.
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Mpo6nem

Bb3moxHa npuyinHa

Kopekuus

[uameTbpbT Ha ABHOTO Ha roTBap-
CKUS1 Cb[l € MpeKarneHo Manbk.

V3nonaBaiTe rotBapcku cbp C npa-
BUINHW pa3mepu. BuxTe , TexHuye-
CKM AaHHK".

cBeTBa.

EnekTpuyeckata Bpb3ka e Hems-
npasHa.

M3knoyeTe nnoTa oT enekTpo3ax-
paHBaHETOo ¥ NpoBepeTe Bpb3kaTa.
BuxTe ,MoHTax".

cBeTBa.

CeH30pbT 3a TemnepaTtypa Ha 30Ha-
Ta 3acvya TBbpAe BUCOKa UMN TBbP-
[ie HICKa TeMneparTypa.

OcTaBeTe 30HaTa 3a roTBeHe Ja us-
CTWHE Unn yBenuyeTe okonHata
TemnepaTtypa Hag 15°C.

Ako npobnemMbT NPOABITKN, CBbP-
XeTe ce C 0TOpU3NPaHNs CepBr3eH
LIeHTBP.

cBeTBa.

OxnaxgawuaT seHTunarop e 6no-
KupaH.

MorpwxeTe ce HULWO Aa He 6nokvpa
BEHTUNaTopa. AKO HULLO He Broku-

pa BeHTUnaTopa v NpoGnemMbT Npo-
[ObIKaBa, CBbPXETE Ce C 0TOPU3U-

paHusi CepBU3EH LEHTBP.

Moxe na vyyeTe NOCTOAHEH 3BYKOB
curHarn.

EnekTpuyeckata Bpb3ka e rpeLuHa.

M3knioyeTe KOTNOHA OT eNneKkTpuye-
cKOTO 3axpaHBaHe. MNomorneTe kBa-

NUMUMPaH ENEKTPOTEXHWUK Aa Npo-
BEPU MHCTanauusTa.

[oTBapcknTe cbAoBe 3arpsiBat no-
BeYye oT 5 MuH

[bHOTO Ha roTBapCKMsA CbA HE € Cb-
BMECTUMO C NHAYKUUATa.

V3nonaeante rotBapcku CbaoBe C
noaxoasLLo (Mnocko, MarHUTHO) Ob-
Ho. BmxTe ,[Mpenopbku n cbBeTH'.

3arpsiBaHeTO OTHEMA AbITO BpEME.

CbaoBe 3a rotBeHe ca TBbpAe marn-
K1 1 nony4yasaTt camo 4acT OT MOLL-
HOCTTa, reHepupaHa oT 30HaTa 3a
roteBeHe.

3a onTvmaneH nNpeHoc Ha TonnuHa
M3Mon3BanTe rotBapcku CbaoBe C
AnameTbp Ha ABHOTO, NofobeH Ha
pa3mMepa Ha 30HaTa 3a roTBeHe (T.e.
MakcumariHaTa CTOMHOCT Ha auame-
Tbpa Ha roTBapckunTe CboBE B
»TexHuyeckun gaHHn“ > ,Cneymndu-
Kauun Ha 30HMTEe 3a roTBEHE").

KoTnoHbT He MoXe fa ce CBbpXe C
6eaxmyHaTa Mpexa.

PytepbT 6nokvpa Hosute WLAN
y4acTHULM.

YBepeTe ce, Ye pyTepbT No3sonssa
HOBW y4aCTHULN.

PecrapTupalite pytepa, ako e Heo-
6xoammo.

BeaxnyHaTa Bpb3Ka B nno4aTta He e
akTmBmMpaHa.

Axtusupante WiFi. Buxte ,[lpean
nmbpBa ynotpeba“, beaxunyHa Bpb3-
Ka/ Bpb3ka Ha NpUIIoXeHNeTo.

YecTtoTaTa Ha pyTepa e 3ajageHa
Ha 5 GHz.

lMpomeHeTe HacTpoikuTe Ha pyTepa
Ha 2,4 GHz nnu 2,4+5 GHz. Ako py-
TepbT nogabpxa camo 5 GHz ve-
CTOTa, KOTNOHBT He MoXe Aa 6bae
CBBbP3aH.

Cunata Ha curHana Ha 6eaxuyHaTa
mMpexa e cnaba.

MpemecTeTe pyTepa no-6nmso go
nnoyara.

Manonseaiite WiFi peTpaHcnaTop,
3a ja 3acunuTe curHana, ako e Heo-
6xoaumo.
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Mpo6nem

Bb3moxHa npuyinHa

Kopekuus

He moxeTe fa HamepuTe nnota B
cnucbka Ha WLAN mpexarta B Ha-
CTPOVKUTE Ha MPUIIOXKEHNETO.

[Mnoyarta Beye e cBbp3aHa KbM
mMpexara, HO MoXe [a He e BuaMma.

MskntoveTe nnoyaTa ot mpexara.
Bwxre ,[Mpean mbpsata ynotpeba”,
Be3xunyHa Bpb3ka / Bpb3ka Ha npu-
TOXEHNETO.

He e HanuyHa no-B1coka cTeneH Ha
3aronnsHe.

YnpasneHue Ha MOLLHOCTTa paboTu
¥ HamansiBa MakcumanHaTta MoLL-
HOCT.

BwxTte ,ExxefHeBHa ynotpe-
6a“, YnpaBneHune Ha MoLLHOCTTa.

dyHKumMaTa Kunsaxe He ctapTupa.

B Ta3un 30Ha BCe oLe e aKTuBHa
OCTaTb4Ha TonnnHa.

M3yakaiite, jokato 3oHaTa ce oxna-
OV, UK n3nonssavite apyra ctyae-
Ha 30Ha.

PyHkumaTa KunesaHe He cnupa.

Bb3MoXHO e fa HAMa 4oCTaTbYyHO
BOAA B Cb/Aa (He ce ycTaHoBsiBAT
BMbpaLumn) unu BoaaTa Beye ga e
TBbpAE Tonna.

M3nonsBgaiiTe Hali-manko 1 n Boga
3a BCEKU CbA.

PyHkumaTa KuneaHe cnvpa BHesan-
Ho.

[OTBapCKUSIT CbA, € HECLBMECTUM C
dyHKUmsTa. PyHKUMATA He MoXe Aa
oTKkpue BUBpaLumn, NponaTuyaLLy ot
BpsiLlaTa BoAa.

[oTBapckusAT Cba MOXe Aa e TBbp-
[le MaTbk 3a 30HaTa 3a roTBeHe.

He nsnonseainTte He3anensawiy ro-
TBapCKM CbAOBE C Ta3n pyHKUKUS.
KunHeTe noseye Boga vnu npemu-
HeTe KbM CTygeHa 3oHa. He pnoba-
BAWTe cos, Npeav BoaaTa Aa ao-
CTUrHe ToYkaTa Ha KuneHe.
[namMeTbpbT Ha rOTBapCKUs Cbl,
TpsibBa Aa cbBnaga c pasmepa Ha
30HaTa 3a roteeHe. NocraseTe ro-
TBapCKUTE CbAOBE BbPXY LEHTbpa
Ha 30HaTa 3a roTBeHe.

PyHkumATa [TbpxeHe Ha TUraH He
cTapTupa.

®YHKUMATA € HanMyHa camo 3a n3-
©6paHu 30HU.

MpeBkntoyeTe Ha 30Ha, 3a KOSITO €
HanuyHa dyHkumsTa. Buxte ,Onu-
caHvie Ha npogykTa“.

3arpsBaHeTo ¢ dyHKumsaTa [Mbpxe-
He Ha TUraH oTHemMa gbMro Bpeme.

[oTBapckuTe cCbaoBe ca TBbpae
Marnku, NpekaneHo TEXKN UNn ObHO-
TO He e paBHo.

BwxTe ,lMonesHn cbeeTn”.

9.2 AKO He MOXeTe Aa HamepuTe
peleHwe...

AKO He MOXeTe [la HaMepuTe peLLeHne Ha
npobnema camu, 06bpHETE Ce KbM
Tbproeeya cy UM KbM YMbIHOMOLLEH
cepBu3eH LeHTbp. [arite AaHHUTE OT
TabenkaTa c AaHHW. YBepeTe ce, Ye cTe
paboTunu npaBunHo ¢ nrno4vata. Ako ypeabT

10. TEXHNYECKWN OAHHN

10.1 Tabenka c gaHHMU

He ce obcnyxBa OT CEPBU3EH TEXHUK UK
npogasad, CepBU3MpaHeTo Le ce 3annaLya,
aopv aa 6bae M3BbPLLIEHO MO BpeMe Ha
rapaHumoHHus cpok. MiHdopmauyusaTta 3a
rapaHLOHHMSA CPOK U OTOpU3MpaHnTe
CEpPBU3HU LIEHTPOBE Ce Hamupa B
rapaHLMoHHaTa KHUXKa.

Mogen EIS6149
Tun 62 B4A 01 EA
NHaykumsa 7.35 kW
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CepueH Ne ................. 7.35 kW
ELECTROLUX CEW

10.2 WiFi Bpb3ka

EIRP max 20 dBm /100 mW

WiFi yecToTa 2400 - 2483,5 MHz

10.3 Cneuundumkayma Ha 30HUTE 3a FOTBEHe

3o0Ha 3a rotBeHe HomuHanHa mow- Boost [W] Boost makcu- OuameTbp Ha ro-
HOCT (Np¥ Makcu- MarnHa npoabn- TBapCcKuTe CbAo-
MarnHa TonnuHHa XUTENHOCT Be [Mm]
HacTpowka) [W] [MuH]

MpenHa nsBa 2300 3200 10 125-210

3agHa nasa 2300 3200 10 125-210

MpenHa gacHa 1400 2500 4 125 - 145

3agHa asicHa 1800 2800 10 145 - 180

MoLHOCTTa Ha 30HMTE 3a rOTBEHE MOXE Aa roTBapCcky CbOoBe C AUaMeTbp Ha ObHOTO,

ce OTKIMOHSIBa B Maskv rpaHuLu oT JaHHUTe B | nofobeH Ha pa3mMepa Ha 3oHaTa 3a roTBEHe
Tabnuuara. Ta ce NPOMEHs B 3aBMCMMOCT OT | (T.e. MakcumMarnHaTta CTOWHOCT 3a AnaMeTbp
maTepuana v pasmMepuTe Ha roTBapckus CbA. | Ha roTBapckusi cba B Tabnuuata). He

M3Mon3BaiiTe roTBapcku CbaoBe, No-rofiemm

3a onTtumaneH NnpeHoC Ha TonJinHa n
OT AnamMeTbpa Ha 30HaTa 3a roTBeHe.

pes3yntatu npun roteeHe n3nonasanTte

11. EHEPITVINMHA E®EKTUBHOCT

11.1 UHdopmauums 3a npoaykta B cboTBeTcTBME ¢ PernameHTuTe Ha EC 3a
eKoau3anH 3a

VpoeHtTndrkauma Ha mogena EIS6149
Bupg Ha nnota Mnot 3a BrpaxaaHe
Bpoli 30HK 3a roTBeHe 4
TexHonorus 3a s3arpsiBaHe UHaykumsa
[nameTbp Ha KPbroBUTE 30HM 3a roTBeHe (J) MpenHa gsicHa 14.5cm
3apgHa asicHa 18.0 cm
ObmkumHa (0) v wupuHa (L), ako 3oHaTa 3a rotBeHe MpenHa naBa [0223 cm
He e Kpbrna LW 21.8 cm
Owmxuna (O) v wupuna (L), ako 3oHaTa 3a rotBeHe 3apgHa nsiBa 0223 cm
He e Kpbrna L 21.8 cm
EHepruiiHa koHcymauums Ha 3oHaTa 3a rotBeHe (EC MNpenHa naBa 184.4 Wh/kg
electric cooking) 3apgHa nsiza 184.4 Wh/kg
MpenHa gscHa 181.7 Whikg
3apgHa asicHa 174.5 Wh/kg
EHepruiiHa koHcymauus Ha nnota (EC electric hob) 181.3 Whikg
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IEC / EN 60350-2 - lomawHu en. ypeam 3a
roTBeHe - Yact 2: lnotose - MeToamn 3a
n3vepBaHe Ha ehekTMBHOCTTA.

11.2 EHeprocnecTtsABawia

MoxeTe aa cnectute eHeprus npu

Mpy Bb3MOXHOCT BUHArK NocTaBsiiTe
Kanak Bbpxy CcbAa, B KOWTO roTBuUTE.
CnaraiiTe roTBapckuTe Cb0Be Hanpaeo B
LeHTbpa Ha 30HaTa 3a roTBeHe.
M3nonagaiiTe octaTbyHaTa TOMMUHa, 3a
[a 3anasute xpaHaTa Tonna unv aa s
pastonure.

€)XXeQHEeBHOTO rotBeHe, ako crneaparte
CbBEeTUTE NOo-[0I5y.

» KoraTo 3arpsiBate Boaa, U3nonaeaite
camo HeobXoANUMOTO KONMMUYECTBO.

11.3 UHdbopmauua 3a npoayKTa 3a KOHCyMaLUA Ha eHeprus U MakCUMarnHo
BpemMe 3a JOCTUraHe Ha NMPUNOXUM PEXUM Ha HACKA MOLLHOCT

MoTpebneHne Ha eHeprus B pexxum Wskn. 0.5W

EHepruiiHa koHCymauus B pexvm [OTOBHOCT B Mpexa 20w

MakcumanHoTo Bpeme, Heo6xoaMMo Ha 06opyABaHETO 3@ aBTOMATUYHO AOCTUraHe 2 MUH
Ha NPUNOXKUMUSE PEXMUM Ha HUCKA MOLLHOCT

3a ykasaHus KaK fja akTuBMpaTte 1 feakTuBrpaTe Ge3kmyHaTa MpexoBa Bpb3aka BUKTE rMaBa
Jpeamn nbpea ynotpeba“.

12. OMNA3BAHE HA OKOJTHATA CPEOA

PeLl,MK.FII/IpaIZTe MartepuanntTe CbC cumBona I/I3XB'pr'I$|l71Te ypeaoute, o3Ha4yeHn CbC

cumBonal E 3aegHo ¢ butoBaTa cmeT.
BbpHeTe ypena B MECTHUS MYHKT 3a
peuuknupaHe nnm ce o6bpHETe KbM BallaTa
obwmHcka cnyxba.

3. Nocrassiire onakoskuTe B CLOTBETHMTE
KOHTE/Hepu 3a PeLuKImpaHeTo uM.
MomorHeTe 3a onasBaHeTo Ha OKoMnHaTa
cpefa v YOBELLKOTO 37paBe, KakTo 1 3a
peumrKMpaHeTo Ha oTnagbLUm OT
enNeKTPUYECKN 1 eNeKTPOHHM ypeau. He
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Dobro dosli u Electrolux! Hvala vam sto ste odabrali na$ ureda;.

Dobit ¢ete savjete o koristenju, rjeSavanju problema, broSure i informacije o servisu i
popravcima:
www.electrolux.com/support

Zadrzava se pravo na izmjene.
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1. A SIGURNOSNE INFORMACIJE

Prije ugradnje i uporabe uredaja, pazljivo procitajte prilozene
upute. Proizvodac nije odgovoran za bilo kakve ozljede ili
ostecenje koji su rezultat neispravne ugradnje ili uporabe.
Upute uvijek drzite na sigurnom i pristupaénom mjestu za
buducu uporabu.

1.1 Sigurnost djece i osjetljivih osoba

» Ovaj uredaj mogu Kkoristiti djeca u dobi od 8 godina i starija
te osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
mogucnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom ili
znanjem ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
sigurnost i rade po uputama koje se odnose na sigurno
koriStenje uredaja te razumiju ukljuCene opasnosti. Djeca
mlada od 8 godina i osobe s vrlo teSkim i slozenim
invaliditetom moraju se drzati podalje od uredaja, osim ako
su pod stalnim nadzorom.
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Djeca bi trebala biti pod nhadzorom kako bi se osiguralo da
se ne igraju s uredajem i mobilnim uredajem s namjenskom
aplikacijom.

Ambalazu drzite podalje od djece i zbrinite je na
odgovarajuci nacin.

UPOZORENJE: Uredaj i njegovi dostupni dijelovi
zagrijavaju se tijekom uporabe. Djecu i kuéne ljubimce
drzite podalje od uredaja tijekom uporabe i tijekom
hladenja.

Ako uredaj ima funkciju roditeljske zastite, mora se
aktivirati.

Bez nadzora djeca ne smiju obavljati ¢iS¢enje uredaja i
korisni¢ko odrzavanje.

1.2 Op¢éa sigurnost

Ovaj uredaj namijenjen je iskljucivo za kuhanije.

Ovaj je uredaj namijenjen za uporabu u ku¢anstvu i ostalim
smijestajnim jedinicama u zatvorenom prostoru.

Ovaj uredaj moze se koristiti u uredima, hotelskim sobama,
sobama za goste s doruckom, seoskim kuc¢ama za goste i
drugim sli¢nim smjestajem u kojima takva uporaba ne
prelazi (prosje¢nu) razinu uporabe u domacinstvu.
UPOZORENJE: Uredaj i njegovi dostupni dijelovi
zagrijavaju se tijekom uporabe. Pripazite i nemojte dirati
grijace.

UPOZORENJE: Kuhanje na plo€i za kuhanje bez nadzora
uz upotrebu masnoce ili ulja moze biti opasno i moze
dovesti do pozara.

Dim je pokazatelj pregrijavanja. Nikada nemojte koristiti
vodu za gasenje pozara kod kuhanja. IskljuCite uredaj i
pokrijte plamen, npr. protupozarnim prekrivacem ili
poklopcem.

UPOZORENJE: Uredaj se ne smije napajati preko vanjskog
sklopnog uredaja, kao $to je tajmer, ili biti spojen na krug
koji komunalna sluzba redovito ukljucuje i iskljuCuje.
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2.

2.1 Instalacija

OPREZ: Postupak pripreme mora biti pod nadzorom (¢ak i
kod funkcije automatske pripreme). KratkoroCni postupak
kuhanja mora se kontinuirano nadzirati.

UPOZORENJE: Opasnost od pozara: Ne spremajte
predmete na povrSine za kuhanje.

Metalni predmeti kao $to su nozevi, vilice, Zlice i poklopci ne
smiju se stavljati na povrsinu plo€e za kuhanje jer se mogu
zagrijati.

Ne upotrebljavajte uredaj prije postavljanja u ugradbeni
ormaric.

Za CiS¢enje uredaja nemoijte koristiti rasprsivac vode i paru.
Nakon upotrebe iskljucite element ploCe za kuhanje uz
pomoc¢ njegove kontrole i ne oslanjajte se na detektor
posude.

UPOZORENJE: Ako je povrSina napuknuta, iskljucite uredaj
kako biste sprijecili mogucnost elektricnog udara. U sluc€aju
da je uredaj spojen na elektricnu mrezu izravno pomocu
razvodne kutije, uklonite osigurac i odspojite uredaj iz
napajanja. U svakom slucaju obratite se ovlastenom
servisnom centru.

Ako je kabel napajanja ostecen, mora ga zamijeniti
proizvodac, ovlasteni servis ili slicne kvalificirane osobe
kako bi se izbjegla opasnost.

UPOZORENJE: Koristite samo Stitnike ploCe za kuhanje
koje je dizajnirao proizvodac uredaja za kuhanije ili koje je
proizvodac uredaja naznacio u uputama za uporabu kao
prikladne ili Stitnike ploCe za kuhanje ugradene u ureda;.
Uporaba neodgovarajucih stitnika moze uzrokovati ozljede.

SIGURNOSNE UPUTE

/N\ UPOZORENJE!

/\ UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda ili oéteéenja

Samo kvalificirana osoba smije instalirati

uredaja.

ovaj uredaj. » Odstranite svu ambalazu.

* Ne postavljajte i ne koristite oSteceni
uredaj.
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» Slijedite upute za postavljanje isporucene
s uredajem.

» Odrzavajte minimalnu udaljenost od
drugih uredaja i kuhinjskih elemenata.

» Prilikom pomicanja uredaja uvijek budite
pazljivi jer je uredaj tezak. Uvijek nosite
zastitne rukavice i zatvorenu obucu.

* lzrezane povrSine zabrtvite sredstvom za
brtvljenje kako biste sprijecili bubrenje
uzrokovano vlagom.

+ Doniji dio uredaja zastite od pare i vlage.

» Uredaj ne postavljajte u blizini vrata ili
ispod prozora. Na taj se nacin sprjeCava
pad vruéeg posuda s uredaja kada se
vrata ili prozor otvore.

+ Svaki uredaj na dnu ima ventilatore za
hladenje.

* Ako je uredaj postavljen iznad ladice:

— Ne pohranjujte male komade ili listove
papira koji bi se mogli uvuci, jer mogu
ostetiti ventilatore za hladenje ili
ostetiti rashladni sustav.

— Osigurajte udaljenost od najmanje 2
cm izmedu dna uredaja i dijelova
pohranjenih u ladici.

» Uklonite sve razdvajajuce ploce u
ormari¢u ispod uredaja.

2.2 Elektricni prikljuc¢ak

/\ UPOZORENJE!
Rizik od pozara i strujnog udara.

» Elektri¢ni prikljucak mora izvesti
kvalificirani elektriCar.

» Uredaj mora biti uzemljen.

» Prije obavljanja svih zahvata provijerite je li
uredaj iskljucen iz elektricne mreze.

* Provjerite jesu li parametri na natpisnoj
plocici kompatibilni s elektri¢nim
vrijednostima mreznog napajanja.

* Provjerite je li uredaj pravilno postavljen.
Labavi i neispravni spojevi kabela
napajanja ili utikaca (ako postoji) mogu
prouzroCiti zagrijavanje priklju¢ka.

» Koristite ispravan kabel za elektricnu
mrezu.

* Ne dopustite da se kabel elektricne mreze
zapetlja.

» Provjerite je li instalirana zastita od udara.

» Osigurajte kabel sa stezaljkom za
rasterecenje.
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Pazite da kabel napajanja ili utika¢ (ako
postoji) ne dodiruju vruéi uredaj ili vruce
posude kada prikljuujete uredaj u obliznju
utinicu.

Ne koristite adaptere s vise uti¢nica i
produzne kabele.

Pripazite da ne ostetite utikac (ako postoj)
ili naponski kabel. Za zamjenu kabela
napajanja kontaktirajte ovlasteni servis ili
elektri¢ara.

Zastita od strujnog udara dijelova pod
naponom i izoliranih dijelova mora biti
pricvrS¢ena na takav nacin da se ne moze
ukloniti bez alata.

Utika¢ kabela napajanja ukljucite u
uti€nicu tek po zavrSetku postavljanja.
Provijerite postoji li nakon montaze pristup
utikacu.

Ako je uti¢nica labava, nemojte
prikljucivati utikac.

Ne povlacite kabel napajanja kako biste
izvukli utikac iz uti¢nice. Uvijek uhvatite i
povucite utikac.

Koristite samo odgovarajuce izolacijske
uredaje: automatske sklopke, osigurace
(osiguraCe na uvrtanje izvaditi iz lezista),
sklopke i releje zemnog spoja.

Elektri¢na instalacija mora imati izolacijski
uredaj koji vam omoguduje isklju¢ivanje
uredaja iz elektricne mreze na svim
polovima. Izolacijski uredaj mora imati
kontakte s otvorom minimalne Sirine 3
mm.

Ako se na zaslonu pojavi E3, odmah
iskljucite plo¢u i provijerite jesu li elektricna
veza i mrezni napon ispravni.

2.3 Primjena

/N\ UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda, opeklina,
elektri¢nog udara.

Ne mijenjajte specifikacije ovog uredaja.
Prije prve uporabe uklonite ambalazu,
naljepnice i zastitne folije (ako postoje).
Pazite da se ventilacijski otvori nisu
blokirani.

Ne ostavljajte uredaj bez nadzora tijekom
rada.

Nakon svake uporabe zonu kuhanja
postavite na "isklju¢eno".




Ne stavljajte pribor za jelo ili poklopce
posuda na zone kuhanja. Mogu postati
vruéi.

Ne rukujte uredajem mokrim rukama ili
ako dode u kontakt s vodom.

Ne koristite uredaj kao radnu povrsinu i ne
stavljajte namirnice u neposredni kontakt s
njim.

Ako je povrSina uredaja napukla, odmah
iskopCajte uredaj iz napajanja kako biste
sprijecili strujni udar.

Dok uredaj radi korisnici s ugradenim
elektrostimulatorom srca moraju biti
udaljeni najmanje 30 cm od indukcijskih
zona kuhanja.

Kad hranu stavite u vruce ulje, moze dodi
do prskanja.

Ne koristite aluminijsku foliju ili druge
materijale izmedu povrSine za kuhanje i
posuda, osim ako nije drugacije navedeno
od strane proizvodaca uredaja.

Koristite samo dodatke koje je preporucio
proizvodac¢ ovog uredaja.

* Ne aktivirajte zone za kuhanje s praznim
posudem ili bez posuda na njima.

« Posude od lijevanog zeljeza ili s
ostecenim dnom moze ogrebati staklo /
staklokeramiku. Uvijek podignite ove
predmete kad ih morate premijestiti na
povrsinu za kuhanje.

2.4 Senzor za hranu

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda i opeklina.

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od pozara i eksplozije.

Zagrijavanjem masti i ulja mogu se
osloboditi zapaljive pare. Plamen ili
zagrijane predmete drzite podalje od masti
i ulja kada kuhate s njima.

Pare koje oslobada jako vruée ulje mogu
izazvati zapaljenje ulja.

Koristeno ulje, koje moze sadrzavati
ostatke hrane, moze izazvati paljenje na
nizoj temperaturi od ulja koje se koristi prvi
put.

Ne stavljajte zapaljive proizvode ili mokre
predmete sa zapaljivim proizvodima u
uredaj, blizu uredaja ili na uredaj.

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od osteéenja uredaja.

Ne drzite vru¢e posude na upravljackoj
ploci kako biste izbjegli opasnost od
opeklina.

Ne stavljajte vruéi poklopac na staklenu
povrSinu ploce za kuhanje.

Ne dopustite da posude tijekom kuhanja
ostane suho.

Pazite da predmeti ili posude ne padnu na
uredaj. PovrSina se moze ostetiti.

» Senzor za hranu koristite prema namijeni.
Nemojte ga koristiti za otvaranje ili
podizanje bilo ¢ega.

» Istovremeno koristite samo jedan Senzor
za hranu preporucen za plo¢u za kuhanje.

*  Nemojte ga Koristiti ako je neispravan ili
ostecen.

»  Nemojte Koristiti Senzor za hranu u
pecnici ili mikrovalnoj pecnici.

« Pazite da je Senzor za hranu uvijek unutar
hrane ili tekuéine, do oznake minimalne
razine.

» Ocistite Senzor za hranu prije i nakon
svake uporabe. Pazite, vrh Senzor za
hranu je Siljast.

» Koristite samo neutralne deterdzente.
Nikada ne koristite nikakava abrazivna
sredstva, abrazivne spuzvice za ribanje,
otapala ili metalne predmete. Policu
Senzor za hranu ne perite u perilici
posuda. Silikonska ru¢ica moze promijeniti
boju, $to ne utjeCe na rad Senzor za
hranu.

« Koristite originalno pakiranje za pohranu i
punjenje Senzor za hranu.

« Prije stavljanja u punjac provijerite je li
Senzor za hranu hladan, Cist i suh.

» Spremite Senzor za hranu na sigurno,
suho mjesto izvan dohvata djece.

2.5 Odrzavanje i €iS¢enje

» Uredaj redovito oCistite kako biste sprijecili
propadanje materijala povrsine.

« Prije CiS¢enja iskljucite uredaj i ostavite ga
da se ohladi.

« Ocistite uredaj vlaznom mekom krpom.
Koristite samo neutralne deterdZente.

Nemojte koristiti abrazivna sredstva,
abrazivne spuzvice za ¢iSéenje, otapala ili
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metalne predmete, osim ako nije drugacije
navedeno.

2.6 Servis

» Za popravak uredaja obratite se
ovlastenom servisnom centru. Koristite
samo originalne rezervne dijelove.

» Sto se tiCe zarulje(a) unutar ovog
proizvoda i rezervnih Zarulja koje se
prodaju zasebno: Ove zarulje namijenjene
su da izdrze ekstremne fizicke uvjete u
kucanskim uredajima, poput temperature,
vibracija, vlage ili namijenjene su
signalizaciji informacija o radnom stanju

3. INSTALACIJA

uredaja. Nisu namijenjene za druge
primjene i nisu pogodne za osvjetljenje u
kucanstvu.

2.7 Zbrinjavanje

/N\ UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda ili gusenja.

* Obratite se opéinskim vlastima za
informacije o nacinu zbrinjavanja uredaja.

» Iskopc€ajte uredaj iz elektricnog napajanja.

« Odrezite elektri¢ni kabel za napajanje u
blizini uredaja i bacite ga.

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

/\ UPOZORENJE!

Sve elektri¢ne prikljuCke mora izvesti
kvalificirani elektriCar.

3.1 Prije postavljanja

Prije postavljanja ploc¢e za kuhanje, zapiSite
podatke s natpisne ploCice. Natpisna plocCica
nalazi se na dnu ploce za kuhanje.

Serijski broj ........cccoeeveeinnn

3.2 Ugradne ploc¢e za kuhanje

Ugradne ploc¢e za kuhanje smijete koristiti
jedino nakon uklapanja u odgovarajuce,
normirane ormare za ugradnju i radne ploce.

3.3 Prikljucni kabel

* Ploca za kuhanje isporucuje se s
prikljuénim kabelom.

» Za zamjenu oste¢enog kabela napajanja
koristite vrstu kabela: HO5V2V2-F koji
podnosi temperaturu od 90 °C ili viSu.
Jedna zica mora imati minimalni presjek u
skladu s tablicom u nastavku. Obratite se
svom lokalnom servisnom centru.
Prikljuni kabel moze zamijeniti samo
kvalificirani elektri¢ar.
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/\ OPREZ!

Zabranjeno je spajanje preko kontaktnih
utikaca.

/\ OPREZ!

Nemoijte busiti niti lemiti krajeve Zice. To
je zabranjeno.

/\ OPREZ!

Ne spajajte kabel bez ¢ahure na kraju
kabela.

Monofazni priklju¢ak

1. Uklonite ¢ahuru s kabela s crnih i smedih
Zica.

2. Uklonite dio izolacije s krajeva smedih i
crnih kabela.

3. Spojite krajeve crnih i smedih kabela.

4. Postavite novu zavrsnu ¢ahuru Zice na
zajednicki kraj zice (potreban je poseban
alat).
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Dvofazni priklju¢ak: 400 V2N~

Monofazni priklju¢ak: 220 - 240 V~

5x1,5 mm? ili 4x2,5 mm?

5x1,5 mm? ili 3x4 mm?

@ Zuta - zelena @ Zuta - zelena
N Plava i plava N Plava i plava
L1 Crna L Crna i smeda
L2 Smeda

3.4 Montaza

Ako plo€u za kuhanje postavite ispod nape,
pogledajte upute za ugradnju nape za
minimalnu udaljenost izmedu uredaja.

Ako je uredaj postavljen iznad ladice,
ventilacija plo¢e za kuhanje moze zagrijati
predmete spremljene u ladici tijekom procesa
kuhanja.

A

1 55

— =t

‘H—ll_ll_l; n. min. [C( ||_;min.28

Pronadite videozapis s uputama "Kako
instalirati indukcijsku plo€u Electrolux -
instalacija radne ploce" upisivanjem punog
naziva navedenog na grafickom prikazu u
nastavku.

Y 'I' h www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation
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4. OPIS PROIZVODA

4.1 Raspored povrsine za kuhanje

Indukcijska zona kuhanja
—— T Upravljagka ploda
\ @

n" Detaljne informacije o veli¢inama zona
kuhanja potrazite u poglavlju "Tehnicki

—Ha podaci".

: : ~
n"l |

|

4.2 Izgled upravljacke ploce

Glavni prikaz

B-
B
B
B
&

Oznaka Opis
@ Za ukljucivanje i iskljucivanje plo¢e za kuhanje.
! Prozor Hob?Hood infracrvene veze. Ne poklapajte.
EI Zona s funkcijama Przenje u tavi i Vrenje.
El Zona s Vrenje funkcijom.
. Precac za Bridge. Za spajanje dvije sporedne zone kuhanja kako bi se stvorila jedna
zona kuhanja ili za dijeljenje spojenih zona.
ﬂ ? Za postavljanje funkcija nape.
oo ie pri
oa Za otvaranje prikaza zone.
m j— Za otvaranje Izbornik.
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Oznaka

Opis

e
>

Indikator WiFi.

ProsSireni prikaz

5!

=l

2 3 4 5 6 7 8 9 Boost

o

&
]

—
J

FUNCTIONS

>
2 £
5 =
)

?__ ¥
=

—®

Manual

DEZE @ @

Popis funkcija moze varirati ovisno o verziji softvera.

Oznaka Opis
@ Postavke. Za otvaranje postavki plo¢e za kuhanje.
[= Bridge. Za spajanje dvije zone kuhanja tako da djeluju kao jedna.

)

@

Blokiranje. Za zaklju¢avanje / otklju¢avanje upravljacke ploce.

Pauza. Za postavljane svih aktivnih zona kuhanja na najnizu postavku topline.

1-9

Za postavljanje stupnja kuhanja.

Boost

Za aktiviranje maksimalne postavke topline.

Ruéno / Auto

Za prikaz trenutacne postavke ventilatora nape.

®@

Za zaustavljanje / ponovno pokretanje nape.

S

N

Za ukljucivanije ili iskljucivanje svjetla nape.

Rué¢no / Auto

Za prebacivanje na rucni ili automatski nacin rada nape.

FNEB R ERNERE S

Jela Za odabir unaprijed postavljenih automatskih programa za razlicite vrste jela.
FUNKCIJE Za odabir automatskih programa za razli¢ite nacine kuhanja.
%/' Prienjel u tavi. Za przenje raznih vrsta vrste hrane s automatski kontroliranim razina-
ma topline.
o Topljenje. Za topljenje razli¢itih proizvoda, npr. ¢okolade ili maslaca.
Vrenje. Za automatsko podeSavanje temperature vode tako da ne vrije kada dosegne

toCku vrenja.
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Kretanje po zaslonu

Simbol Opis

OK Za potvrdu odabira ili postavke.

x Za zatvaranje sko¢nog prozora.

AN Za sazimanije / proSirenje uputa na zaslonu.

» Za aktivaciju/deaktivaciju opcije.

<> Za pomicanje nazad / naprijed za jednu razinu u Izbornik.

5. PRIJE PRVE UPOTREBE

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

5.1 Kretanje po zaslonu

& " (]

=

Auto &

8 [} J

™ Level 1
¥
o= °

@
|

Manual

@Qﬁ =

Za kretanje po zaslonima dodirnite simbole na dnu zaslona. Takoder mozZete prijeci prstom
ulijevo kako biste upravljali postavkama za Hob?Hood ili udesno kako biste dosegli Izbornik.

®

Ako zaslon ne reagira odmah, pripazite da dodirnete srediste odabranog simbola/opcije ili

pokuSate jos malo pritisnuti.

5.2 Prvo spajanje na elektriénu
mrezu

Kad prikljucite plo¢u za kuhanje na elektri¢nu
mrezu morate postaviti Jezik, Osvjetljenje,
Glasnoca zvuka i Tonovi tipki.

Postavke mozete promijeniti u Izbornik >
Postavke > Postavljanje. Pogledajte poglavlje
"Svakodnevna uporaba".
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5.3 FlexPower

FlexPower definira koliko je elektri¢ne
energije ploca za kuhanje ukupno trosi, u
granicama kucnih instalacijskih osiguraca.

Uredaj izvorno radi na najviSoj mogucoj razini
snage. Mozete promijeniti maksimalnu snagu
ako instalacija ne podrzava punu snagu.




®

Ako je razina snage niza od 2000 W, ne
mozete ukljuciti bilo koje automatske
programe (Jela ili FUNKCIJE).

1. Iskljucite plocu za kuhanje.

2. Provijerite jesu li sve zone kuhanja
iskljuene.

3. Na zaslonu dodirnite —= za otvaranje
Izbornik.

4. Oznacite Postavke > Postavljanje >
FlexPower i odaberite odgovarajucu
razinu snage.

5. Dodirnite < ili X Slijedite upute na
zaslonu za potvrdu odabira.

/\ OPREZ!

Provjerite odgovara li odabrana snaga
instalaciji osigurac¢a u domacinstvu.

5.4 Bezi¢na / aplikacijska veza

Za koristenje aplikacije ploca za kuhanje
mora biti spojena na bezi¢nu mrezu. WiFi je
prema zadanim postavkama ukljucen.

1. Dodirnite —.
2. Odaberite Postavke > Veze > WiFi.

6. SVAKODNEVNA UPORABA

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

6.1 Aktiviranje i deaktiviranje

Dodirnite na OF! sekundu za aktiviranje ili
deaktiviranje ploCe za kuhanje.

6.2 Automatsko iskljuc¢ivanje

Funkcija automatski isklju€uje plocu za
kuhanje ako:

* su sve zone kuhanja isklju¢ene,

* ne podesSavate postavku grijanja nakon
Sto aktivirate ploCu za kuhanje.

+ prolili ste ili ste stavite nesto na
upravljacku plo€u duze od 10 sekundi
(tava, krpa itd.). Oglasava se zvuéni signal

3. Dodirnite " B kako biste aktivirali WiFi.
Plo¢a za kuhanje sada je spremna za
povezivanje s bezicnom mrezom i s
aplikacijom.

4. Dodirnite SPOJI.

5. Preuzmite aplikaciju. Skenirajte QR kod
koji se nalazi na poledini korisni¢kog
priruc¢nika ili preuzmite aplikaciju izravno
iz trgovine aplikacija.

6. Otvorite aplikaciju i registrirajte se kako
biste dobili racun.

7. Dodavanje novoga uredaja.

8. Slijedite upute u aplikaciji za dovrSetak
postupka povezivanja.

Promjena / deaktivacija mrezne veze

Za iskljuCivanje plo¢e za kuhanje iz kuéne
mreze:

1. Dodirnite ——.
2. Odaberite Postavke > Veze > WiFi:

» Zaiskljucivanje iz bezicne mreze

dodirnite ODSPOJI.

» Zaisklju€ivanje WiFi dodirnite »
Za povezivanje ploce za kuhanje s novom
beziénom mrezom pogledajte gore navedenu
"Bezi¢na/aplikacijska veza".

i plo€a se iskljucuje. Uklonite predmet ili
oCistite upravljacku plocu.

» plo¢a za kuhanje se previSe zagrijava
(npr. kad se posuda za kuhanje presusi).
Neka se zona kuhanja ohladi prije
ponovnog koristenja plo¢e za kuhanje.

+ koristite pogreSan pribor za kuhanje ili na
odredenoj zoni nema posuda. Indukcijska
zona kuhanja automatski se iskljucuje
nakon 50 sekundi.

« nemojte iskljucivati zonu kuhanja ili
mijenjati postavku topline. Nakon nekog
vremena pojavljuje se poruka, a plo¢a za
kuhanje se iskljuCuje.
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Odnos izmedu postavke topline i vremena
nakon kojeg se plo¢a iskljucuje:

Postavka topline Plo¢a za kuhanje se

iskljucuje nakon

1-2 6 sati
3-5 5 sati
6 4 sata
7-9 1,5 sat

Kada koristite Przenje u tavi ploCa za
kuhanje se iskljuCuje nakon 1,5 sat. Za
Topljenje se plo€a za kuhanje iskljucuje
nakon 6 sati.

6.3 Detekcija posude

Ova funkcija detektira jesu li posude
postavljene na zone kuhanja i iskljuCuje zone
kuhanja ako posude viSe nije vidljivo.

» Ako prvo stavite posude na zonu kuhanja,
a zatim ukljucite plo¢u za kuhanje, na
pregledu odgovarajuée zone kuhanja
pojavit ¢e se siva traka.

» Traka se nece pojaviti ako na zoni za
kuhanj nema posuda ili se posude ne
moze otkriti zbog njegovog neispravnog
postavljanja ili neprikladnog materijala.

» Ako posude uklonite s uklju¢ene zone za
kuhanje i privremeno ga stavite na stranu,
odgovaraju¢a zona za kuhanje ¢e poceti
treptati. Ako ne vratite posude na
uklju€enu zonu za kuhanje unutar 120
sekundi, zona za kuhanje ¢e se
automatski iskljuciti. Za nastavak kuhanja,
obavezno vratite posude na zone za
kuhanje prije naznacenog vremenskog
ogranicenja.

6.4 Koristenje zona kuhanja

Indukcijske polja za kuhanje automatski se
prilagodavaju dimenzijama dna posuda.
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Za optimalan prijenos topline koristite
posude Ciji je promjer dna sli¢an veliCini
zone kuhanja (tj. maksimalna vrijednost
promjera posuda opisana u odjeljku
,Tehnicki podaci” > ,Specifikacije polja
kuhanja”). Provijerite je li vasa posuda
pogodna za indukcijske ploCe. Za viSe
informacija o vrstama posuda pogledajte
"Savjeti i preporuke”.

Za ukljucivanje zone kuhanja postavite
posudu na sredinu zone kuhanja i dodirnite
odgovarajuci simbol zone kuhanja. Na
zaslonu se prikazuju dostupni programi.
Postavite razinu topline ili odaberite jednu od
automatskih funkcija. Za povratak na glavni

prikaz dodirnite X u gornjem desnom kutu.

Mozete kuhati i tako da veliko posude
istovremeno postavite na dvije zone kuhanja
koriste¢i Bridge.

oY
O

o)

Kad su aktivne druge zone kuhanja, postavka
topline za zonu koju Zelite koristiti moze biti
ogranicena. Pogledajte "Upravljanje
snagom".

6.5 Postavka topline

1. Ukljucite plo¢u za kuhanje.

2. Stavite lonac na odabranu zonu za
kuhanje i dodirnite odgovarajuci simbol
zone.



3. Dodirnite ili kliznite prstom da postavite
postavku topline.

Ikone razine snage 1-9 postaju vece, a traka

ispod postaje crvena kako bi se prikazala

trenutacna postavka snage. Kada se odabere

razina snage, zaslon se mijenja u prikaz

proSirenog zaslona.

0123 4@67898005t
Q/

Postavku topline takoder mozete promijeniti
na zaslonu pregleda zone. Za prelazak na
zaslon pregleda zone dodirnite srediste
prikaza proSirenog zaslona. Za promjenu

razine topline dodirnite = ili + Za otvaranje
proSirenog zaslona, dodirnite razinu snage.
6.6 Boost

Ova funkcija indukcijskim zonama kuhanja
stavlja na raspolaganje vise snage. Funkcija
se moze ukljuciti za zonu kuhanja samo
tijekom ograni¢enog vremena. Nakon tog
vremena zona kuhanja automatski se
prebacuje na najviSu postavku topline.

1. Odaberite zonu kuhanja.

2. Dodirnite Boost za ukljucivanje funkcije.
Funkcija se automatski deaktivira. Za ruéno
deaktiviranje, odaberite zonu i promijenite
postavke topline na 0.

®

Boost ne radi kada:

* Bridge radi.

* snaga unutar jedne faze nije dovoljna
(pogledajte "Upravljanje snagom").

®

Za maksimalne vrijednosti trajanja
pogledajte "Tehnicki podaci".

6.7 OptiHeat Control (3 korak
Indikator preostale topline)

/\ UPOZORENJE!

Dok je indikator H1 /11 /1 ukijugen, postoji
opasnost od opeklina od preostale
topline.

Indukcijske zone kuhanja stvaraju toplinu
potrebnu za kuhanje izravno na dnu posuda.
Staklokeramika se zagrijava toplinom
posuda.

Indikator se pojavljuje kad je zona kuhanja
vruéa. Oni prikazuju razinu preostale topline
za zone kuhanja koje trenutno koristite:

I1]- nastavak kuhanja,
- odrzavanje topline,

I- preostala toplina.

Indikator se takoder moze pojaviti:

« za susjedne zone za kuhanje ¢ak i ako ih
ne koristite,

» kad se vruce posude postavi na hladnu
zonu za kuhanje,

» kada je plo¢a za kuhanje iskljucena, ali je
zona za kuhanje jos$ uvijek vruc¢a.

Indikator nestaje kad se zona za kuhanje
ohladi.

6.8 & Nagin rada za odrzavanje
topline

Ova funkcija odrzava jela toplim uz postavku
niske temperature.

Postavka Nacin rada za odrzavanije topline
dostupna je samo kada je zona kuhanja jo$
uvijek topla nakon zavrSetka kuhanja (s
vidljivom ikonom preostale topline) i kada
posude ostaje na zoni. Funkcija ne radi s
hladnom zonom kuhanja.

1. Daodirnite LR, za ukljuc€ivanje Nacin rada
za odrzavanije topline.

Postavka Nacin rada za odrzavanije topline

radi dok se ne iskljuci.

2. Za zaustavljanje funkcije dodirnite @ u
gornjem lijevom kutu zaslona.

Po potrebi moZzete postaviti tajmer.

Pogledajte odjeljak ,Opcije tajmera”.

6.9 Opcije tajmera

5, ECO tajmer

Ovu funkciju mozete koristiti da biste postavili
koliko dugo zona kuhanja treba raditi za
jednu sesiju kuhanja.
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Radi ustede energije, grijaC polja kuhanja
iskljuCuje se prije oglaSavanja ECO tajmer.
Razlika u vremenu rada ovisi o postavljenoj
postavci topline i vremenu pecenja.

Tu funkciju mozete koristiti kad je ploca za
kuhanje uklju¢ena. Mozete postaviti funkciju
za svaku zonu kuhanja zasebno.

1. Najprije za odgovaraju¢u zonu kuhanja
postavite stupanj kuhanja, a zatim
postavite funkciju.

2. Dodirnite simbol zone.

3. Dodirnite .

Prozor izbornika tajmera pojavljuje se na

zaslonu.

4. Oznacite Zaustavi zonu polje za
aktiviranje funkcije.

5. Postavite vrijeme.

6. Dodirnite U redu za potvrdu.

Mozete odabrati i X
ECO tajmerPostavke mozete promijeniti

tijekom kuhanja: dodirnite —Qn s vrijednosc¢u
tajmera, a zatim dodirnite UREDI.

Kada se tajmer iskljuci, oglaSava se signal i
skocni prozor. Dodirnite U redu za
zaustavljanje signala.

Za iskljucivanje funkcije, postavku topline

postavite na 0. Alternativno, dodirnite 5 S

vrijednoscu tajmera, dodirnite Xi potvrdite
svoj izbor kada se pojavi skocni prozor.

QTajmer

Tu funkciju mozete koristiti kad je zona
kuhanja uklju¢ena.

Funkcija nema utjecaja na istovremeno
funkcioniranje bilo koje druge funkcije.

1. Odaberite bilo koju zonu kuhanja.
Na zaslonu se prikazuje odgovarajuci klizac.

2. Dodirnite O.

Prozor izbornika tajmera pojavljuje se na

zaslonu.

3. Ponistite odabir Zaustavi zonu polja za
aktiviranje funkcije.

4. Postavite vrijeme.

5. Dodirnite U redu za potvrdu.

Mozete odabrati i X za ponistavanje odabira.
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Tajmer Postavke mozete promijeniti tijekom

kuhanja: dodirnite Q s vrijednos$cu tajmera, a
zatim dodirnite UREDI.

Kada se tajmer iskljuci, oglasava se signal i
skocni prozor. Dodirnite U redu za
zaustavljanje signala.

Za deaktiviranje funkcije Dodirnite Q S

vrijedno$cu tajmera, dodirnite Xi potvrdite
svoj odabir kada se pojavi sko¢ni prozor.

6.10 (2 / *** Bridge

Ova funkcija povezuje dvije zone kuhanja i
one djeluju kao jedna, s jednakom postavkom
topline. Mozete je koristiti za kuhanje s
velikim posudem.

Posude mora pokrivati srediSta obje zone.
Ako se posude nalazi izmedu dva sredista,
funkcija se nece ukljuciti.

1. Postavite posude na zone za kuhanje.

2. Dodirnite == >Bridge. Mozete koristiti
pre¢ac °°* vidljiv u prikazu zone.

3. Postavite postavke topline.

Za isklju€ivanje funkcije dodirnite prec¢ac ***
Zone kuhanja nastavljaju raditi neovisno.

6.11 |l Pauza

Ova funkcija podeSava sve aktivne zona
kuhanja na najnizu postavku topline.

Ne mozete ukljuciti funkciju ako je ukljucen
bilo koji automatski program (Jela ili
FUNKCIJE).

Kad je funkcija ©) ukljuéena, mogu se koristiti
samo simboli NASTAVITI. Svi ostali simboli
na upravljackoj ploci su zaklju€ani.

Funkcija ne zaustavlja funkcije tajmera. Kada
funkcija s tajmerom zavrsi, dodirnite bilo gdje
na zaslonu za isklju€ivanje zvu¢nog signala.

1. Daodirnite = za otvaranje Izbornik.
2. Dodimite || za ukijugivanje funkcije. .

Stupan;j topline se snizava na & (Nacin rada
za odrzavanje topline) i razina brzine
ventilatora u Ru¢no nacinu rada smanjena je
na 1.

Za isklju€ivanje funkcije dodirnite NASTAVITI.



Vracaju se prethodne postavke topline.

6.12 @ Blokiranje

Upravljacku plo¢u mozete zakljucati dok
ploc¢a za kuhanje radi. SprjeCava nehotic¢nu
promjenu postavke topline.

1. Postavite postavke topline.
2. Dodirnite == za otvaranje Izbornik.

3. Za uklju€ivanje funkcije, dodirnite )
Za iskljucivanje funkcije pritisnite i drzite
OTKLJUCAJ u trajanju od 4 sekunde.

®

Kad deaktivirate plocu za kuhanje,
deaktivirate i ovu funkciju.

6.13 Roditeljska zastita

Ova funkcija sprje¢ava slu¢ajno ukljucivanje
plo€e za kuhanje.

1. Dodirnite —= za otvaranje Izbornik.

2. Odaberite Postavke > Opcije >
Roditeljska zastita.

3. Za ukljucivanje funkcije ukljucite prekida¢
i dodirnite slova E-U-O abecednim
redom.

Za iskljucivanje funkcije iskljucite prekidac.

Nakon uklju€ivanja moze proci neko vrijeme
dok funkcija ne poc¢ne da radi.

6.14 & FUNKCIJE: Przenje u tavi

Ova funkcija omogucuje postavljanje
odgovarajuce razine postavke topline za
przenje hrane. PloCa za kuhanje prilagodava
temperaturu razli¢itim vrstama jela i odrzava
je tijekom kuhanja. Jednom kad je postavka
topline postavljena, nije potrebno ru¢no
podeSavanje temperature.

/\ OPREZ!

Koristite samo hladno posude.
Ne ostavljajte plocu za kuhanje bez
nadzora dok funkcija radi.

1. Stavite tavu bez ulja/masti na jednu od
zona za kuhanje s lijeve strane. Mozete
koristiti jednu zonu kuhanja ili spojiti obje
zone pomocu Bridge.

2. Odaberite FUNKCIJE > Przenje u tavi.

3. Odaberite razinu przenja.

Pocetak zagrijavanja.

4. Po potrebi postavite funkciju tajmera.
Tajmer odmah zapocinje.

Jednom kad tava dostigne ciljanu
temperaturu, oglasava se zvucni signal i
pojavljuje se skoCni prozor. Sad mozete
staviti ulje i hranu u tavu. Za zatvaranje
prozora i poCetak przenja dodirnite U redu.
Za rucno iskljuivanje funkcije dodirnite 0 na
upravljackoj traci.

Savijeti i preporuke:

« Slijedite upute na zaslonu kada prevrnuti
hranu ili podesiti razinu topline.

* Po potrebi mozete promijeniti zadanu
razinu topline.

« Za debele komade hrane ili sirovi krumpir
koristite poklopac tijekom prvih 10 min
przenja.

e Za zagrijavanje teSkih tava mozda ce
trebati viSe vremena.

« ViSeslojne tave upotrebljavajte s niskim
stupnjem topline kako bi se sprijecilo
pregrijavanje i oStecenje posuda.

* Ne koristite posude od emajla. Moze se
pregrijati i ostetiti.

Ispravne tave za funkciju Przenje u
tavi

Koristite samo tave s ravnim dnom. Za
provjeru ispravnosti tave:

1. Okrenite tavu naopako.

2. Stavite ravnalo na dno tave.

3. PokusSaijte staviti nov¢i¢ od 1, 2ili 5 Euro
centi (ili bilo koji nov¢ic¢ slicne debljine,
otprilike 1,7 mm) izmedu ravnala i dna
tave.

i

a. Tava nije odgovaraju¢a ako mozete
staviti kovanicu izmedu ravnala i tave.
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b. Tava je odgovaraju¢a ako ne mozete
staviti kovanicu izmedu ravnala i tave.

v

[ \

6.15 51" FUNKCIJE: Vrenje

Ova funkcija automatski prilagodava razinu
postavke topline tako da voda ne prekipi kada
dosegne tocku vrenja.

®

Funkcija je dostupna na svim zonama
kuhanja. Ako postoji preostala toplina ( | /

/1l ) na zoni kuhanja koju zelite
koristiti, funkcija je isklju¢ena. Pricekajte
da se zona ohladi kako biste Koristili ovu
funkciju.

Funkcija ne radi s neprianjaju¢im
posudem.

/\ OPREZ!

Ne koristite funkciju s praznim posudem.
Ne ostavljajte plocu za kuhanje bez
nadzora dok funkcija radi.

1. Na zonu kuhanja stavite lonac napunjen s
najmanje 1| vode.

2. Odaberite FUNKCIJE > Vrenje.

3. Po potrebi postavite funkciju tajmera.

Tajmer odmah zapodinje.

4. Zarucno iskljucivanje funkcije dodirnite

@ u gornjem lijevom kutu zaslona.
Kada se dostigne toc¢ka vrenja, plo¢a za
kuhanje automatski smanjuje razinu postavke
topline. Sada se mozete i ruéno podesiti po
potrebi.
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Savijeti i preporuke:

* Ova funkcija je najprikladnija za
prokuhavanje vode i kuhanje krumpira.

* Funkcija mozda nece raditi ispravno ako
koristite kuhala za vodu ili posude za
espresso na ploci Stednjaka.

« Nalijete u lonac izmedu polovice i tri
Getvrtine hladne vode iz slavine,
ostavljaju¢i 4 cm od ruba lonca praznim.
Ne koristite manje od 1 te ne viSe od 5
litara vode. Pripazite neka ukupna tezina
vode (ili vode i krumpira) bude izmedu 1-5

kg.

« Za postizanje najboljih rezultata kuhajte
samo cijele, neoguljene krumpire srednje
veli€ine. Pripazite i ne slozite krumpire
preblizu.

» lzbjegavajte stvaranje vanjskih vibracija
(npr. prilikom koristenja blendera ili
stavljanje mobilnog telefona pored ploce
za kuhanje) kada funkcija radi.

« Ovisno o vrsti jela i posuda, stupanj
kuhanja mozete podesiti nakon Sto se
dostigne tocka vrenja.

» Dodaijte sol nakon $to se dostigne tocka
vrenja.

« Koristite poklopac radi ustede energije.

6.16 & FUNKCIJE: Topljenje

Ovu funkciju mozete koristiti za topljenje
proizvoda, npr. ¢okolade ili maslaca.

/\ OPREZ!

Ne ostavljajte plocu za kuhanje bez
nadzora dok funkcija radi.

1. Postavite posude na zonu za kuhanje.
2. Odaberite FUNKCIJE > Topljenje.

3. Po potrebi postavite funkciju tajmera.
4. Dodirnite U redu.

Za ruc¢no iskljucivanje funkcije dodirnite ® u
gornjem lijevom kutu zaslona.



6.17 Jela

Ova vam funkcija pomaze u pripremi razli¢itih
jela koristenjem unaprijed postavljenih
programa namijenjenih odredenim
kategorijama hrane. Dostupnost programa
ovisi 0 zoni kuhanja.

/\ OPREZ!

Ne ostavljajte plocu za kuhanje bez
nadzora dok funkcija radi.

1. Postavite posude na zonu za kuhanje.
Mozete koristiti jednu zonu kuhanja ili
spojiti dvije bo¢ne zone pomocu Bridge.
Odaberite Jela. .

Odaberite vrstu hrane.

Po potrebi postavite funkciju tajmera.
Slijedite upute prikazane na zaslonu.
Owsno o vrsti jela i odabranom programu,
mozete postaviti i izmijeniti pojedinosti, npr.
razinu pecenja, razinu topline za przenje itd.

Elatads

Savjeti i preporuke:
» Na popis Naj¢eSéi nacin kuhanja
automatski se dodaju najcesce kuhana

jela.
* Mozete ruéno dodati programe na popis

simbola Favoriti .
» Odredene programe mozete sakriti

dodirom W. Za obnavljanje programa idite
na Postavke > Postavljanje > Jela.

6.18 € Hob?Hood

To je automatska funkcija koja povezuje
plo¢u za kuhanje s prikladnom napom. | plo¢a
za kuhanje i kuhinjska napa imaju
komunikaciju preko infracrvenog signala.
Brzina ventilatora definirana je i automatski
prilagodena na temelju postavke nacina rada
i temperature najtoplijeg posuda na ploci za
kuhanje. Ventilatorom takoder mozete ru¢no
upravljati s plo¢e za kuhanije ili same nape.

®

Ako promijenite brzinu ventilatora na
napi, zadana veza s plo€om za kuhanje
bit e iskljuéena. Za ponovno pokretanje
funkcije, oba uredaja ponovno iskljucite i
ukljucite.

@

Kod nekih napa, funkcija prema zadanim
postavkama moze biti onemogucena. U
tim slu€ajevima, najprije ukljucite funkciju
na napi, a zatim na ploCi za kuhanje. Za
viSe informacija pogledajte korisnicki
priru¢nik za napu.

Postavljanje automatskog nacina
rada ventilatora

Za postavljanje nape u automatski nacin

rada, odaberite neku od sljdecih postavljenih

brzina ventilatora: Nacin rada 2 - Nacin rada

6. Napa reagira svaki put kad koristite plocu

za kuhanje. PloCu mozete postaviti tako da

uklju¢i samo svjetlo odabirom Nacina rada 1.

1. Dodirnite ==.

2. Odaberite Postavke > Hob?Hood.

3. Za uklju€ivanje nape ukljucite prekidac.

Svi automatski nacini rada prikazuju se kao

popis.

4. Odaberite nadin rada.

5. Dodirnite Xii< za spremanje odabira i
odlazak.

Za provjeru trenutaCne razine brzine

ventilatora dodirnite % Razina brzine
ventilatora vidljiva je u gornjem lijevom kutu
zaslona. Za isklju¢ivanje ventilatora dodirnite

@, Za uklju€ivanje ventilatora dodirnite ».

Automatski Auto- Vrenjel) Prze-
nacini rada matsko nje2)
svjetlo
Brzina ventilatora

Isklju¢eno - -
Nacinrada1 Ukljuceno - -
Nacin rada Ukljuéeno 1 1

23)

Nacin rada 3 Ukljuéeno - 1
Nacin rada 4 Uklju¢eno 1 1
Nac¢inrada 5 Ukljuceno 1 2

HRVATSKI 75



Automatski Auto- Vrenjel) Prze-
nacini rada matsko nje2)
svjetlo
Brzina ventilatora
Nacinrada 6 Uklju¢eno 2 3

1) Plo¢a za kuhanje prepoznaje proces vrenja i postav-
lja brzinu ventilatora u skladu s automatskim na¢inom
rada.

2) Plo¢a za kuhanje prepoznaje proces przenja i po-
stavlja brzinu ventilatora u skladu s automatskim naci-
nom rada.

3) Ovaj nacin rada aktivira ventilator i svjetlo i ne ovisi
o temperaturi.

Rucno postavljanje nacina rada
ventilatora

Brzinu ventilatora mozete prilagoditi ru¢no.

1. Dodimnite .

2. Dodirnite Ruéno.

Upravljacka traka prikazuje se s trenutacnom

brzinom ventilatora.

3. Dodirnite ili kliznite prstom kako biste
postavili brzinu ventilatora.

Za aktiviranje maksimalne brzine ventilatora

dodirnite Boost. Ventilator odredeno vrijeme

radi u Boost nacinu rada. Nakon tog vremena

brzina ventilatora automatski se mijenja na 3.

Za rucno iskljucivanje nacina Boost pritisnite

0.

Svjetlo nape

Plo¢u za kuhanje mozete postaviti tako da
automatski ukljuci svjetlo kad god ukljucite
plo€u za kuhanje. Da biste to ucinili, postavite
automatski nacin rada na Mode 1 - Mode 6.
Takoder mozete rucno ukljuditi ili iskljuciti
svjetlo na napi.

Rucno ukljué¢ivanje svjetla

1. Dodimnite .

2. Dodirnite B za uklju€ivanje svjetla.

Za iskljucivanje svjetla ponovno dodirnite ge3

6.19 Jezik

1. Dodirnite == za otvaranje Izbornik.
2. Odaberite Postavke > Postavljanje >
Jezik.
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3. Odaberite jezik s popisa.

Za spremanje odabira dodirnite X ili . Zatim
u sko¢nom prozoru odaberite DA.

Ako ste odabrali krivi jezik, dodirnite == > @
Pojavljuje se popis. Odaberite prvu opciju s
vrha na lijevoj strani, zatim prvu opciju s vrha
na lijevo (alternativno, drugu opciju s vrha na
desnoj strani, ovisno o verziji softvera).
Pomicite se prema dolje za odabir to¢nog
jezika s popisa. Kada se pojavi sko¢ni prozor,
odaberite opciju s desne strane.

6.20 Tonovi tipki / Glasno¢a zvuka

MozZete odabrati vrstu zvuka koji se emitira na
plo¢i za kuhanje ili u potpunosti iskljuciti
zvukove. Mozete odabrati izmedu klika
(zadano) ili zvuénog signala.

Mozete odabrati i razinu glasnoc¢e zvuka.

1. Na zaslonu dodirnite == za otvaranje
Izbornik.

2. Odaberite Postavke > Postavljanje >
Tonovi tipki / Glasnoca zvuka.

3. Odaberite odgovarajuéu opciju.

Postavka se automatski sprema.

6.21 Osvjetljenje
Mozete promijeniti svjetlinu zaslona.

Postoji 5 razina svjetline, 1 je najniza, a 5
najvisa.

1. Dodirnite —Z da otvorite I1zbornik.

2. Odaberite Postavke > Postavljanje >
Osvijetljenje.

3. Odaberite odgovarajucu razinu.

Postavka se automatski sprema.

6.22 Upravljanje snagom

Ako je aktivno viSe zona, a potroSena snaga
premasuje ograni¢enja napajanja, ova
funkcija dijeli raspolozivu snagu izmedu svih
zona kuhanja (spojenih na istu fazu). Plo¢a
za kuhanje kontrolira postavke topline kako bi
zastitila osigurace kucne instalacije.

« Zone kuhanja grupirane su u skladu s
lokacijom i brojem faza u ploci za kuhanje.
Svaka faza ima maksimalno optereéenje
od 3680W. Ako ploc¢a za kuhanje dosegne
maksimalno ograni¢enje raspolozive



snage unutar jedne faze, snaga zona
kuhanja ¢e se automatski smanjiti.

» Postavka topline prve odabrane zone
kuhanja (ili zone kuhanja koja koristi
FUNKCIJE ili Jela) uvijek ima prioritet.
Preostala snaga podijelit ¢e se izmedu
ostalih zona kuhanja prema redoslijedu
odabira.

» Boja upravljacke trake prikazuje dostupne
opcije postavke topline:

— crveno - trenutac¢na postavka topline,

— bijelo - maksimalna dostupna
postavka topline,

— svijetlo siva - stupanj kuhanja nije
dostupan (Upravljanje snagom radi).

+ Ako nije dostupna veca postavka topline,
prvo je smanijite za ostale zone kuhanja.

Pogledajte ilustraciju moguc¢ih kombinacija u

kojima se snaga moze rasporediti izmedu

zona kuhanja.

7. SAVJETI | PREPORUKE

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

7.1 Posude

®

Za indukcijska polja za kuhanje snazno
elektro-magnetsko polje stvara toplinu u
posudu vrlo brzo.

Koristite indukcijska polja za kuhanje s
prikladnim posudem.

Ako je ukupna snaga ploce za kuhanje
ograni¢ena (1500 W - 6000 W), funkcija
distribuira raspolozivu snagu izmedu svih
zona kuhanja. Pogledajte poglavlje ,Prije prve
uporabe” > ,FlexPower”.

« Kako biste sprijecili pregrijavanje i
poboljsali u€inkovitost zona, posude mora
biti $to je moguce deblje i ravnije.

« Za Przenje u tavi funkciju koristite samo
tave s ravnim dnom.

« Osigurajte da je dno posuda Cisto i suho
prije postavljanja na povrsinu ploce.

* Uvijek pazite da ne klizite ili da ne trljate
posude o rubove i uglove stakla jer to
moze uzrokovati pucanje ili oSte¢enje
staklene povrsine.

Materijal posuda

« tocno: lijevano zeljezo, Celik, emajlirani
Eelik, nehrdajuci Celik, viSeslojno dno (koji
je proizvodac oznacio kao odgovarajuce).
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* netoc€no: aluminij, bakar, mesing, staklo,
keramika, porculan.

Posude je pogodno za indukcijsku plo¢u

ako:

» voda brzo klju€a u polju postavljenom na
najvisu postavku topline.

* magnet reagira na dno posuda.

Dimenzije posuda

* Indukcijske polja za kuhanje automatski se
prilagodavaju dimenzijama dna posuda.
Pogledajte ,, Tehnicki podaci” >
~opecifikacije polja kuhanja” za ispravne
dimenzije posuda. Posude stavite na
sredinu zone kuhanja.

+ Ucinkovitost polja kuhanja povezana je s
promjerom posuda. Za optimalan prijenos
topline koristite posude ¢iji je promjer dna
slican veli¢ini zone kuhanja (tj.
maksimalna vrijednost promjera posuda u
,Tehni¢ki podaci” > ,Specifikacije polja
kuhanja”).

— Posude manjeg promjera od
odredenog polja kuhanja prima samo
dio snage koju stvara polje kuhanja,
Sto rezultira sporijim zagrijavanjem.

— |z sigurnosnih razloga i zbog
optimalnih rezultata kuhanja, nemojte
koristiti posude vece od navedenog u
"Specifikacija polja kuhanja".
Izbjegavajte drzanje posuda u blizini
upravljacke ploce tijekom kuhanja. To
moze utjecati na rad upravljacke ploce
ili slu€ajno aktivirati funkcije ploce za
kuhanje.

posude je izradeno od razli¢itih materijala
(struktura "sendvi¢a").

* zujanje: koristite visoku razinu snage.

Zvukovi povezani s ploéom za kuhanje:

« klikanje: dogada se elektricno
prebacivanje, posuda je prepoznata nakon
postavljanja na plo¢u za kuhanje.

« Sistanje, zujanje: ventilator radi.

 ritmicki zvuk: otkriveno je posude.

7.3 Savjeti i preporuke za Hob?Hood

Kada upravljate plo€om za kuhanje s
funkcijom:

« Zastitite plocu nape od izravne sunceve
svjetlosti.

* Ne gledajte u halogeno svjetlo na plo€i
nape.

* Ne prekrivajte upravljacku plocu ploce za
kuhanje.

* Ne prekidajte signal izmedu ploce za
kuhanje i nape (na primjer rukom, ru¢icom
posuda ili visokim loncem). Pogledajte
sliku.

Napa na slici dolje sluzi samo kao

ilustracija.

®

Pogledajte odjeljak "Tehnicki podaci”.

7.2 Buka tijekom rada

®

Zvukovi su uobicajena pojava i ne
ukazuju na kvar uredaja. Zvukovi posuda
mogu se razlikovati ovisno o materijalu

posuda i razini snage.

Buka povezana s posudem:

» zvuk pucketanja: posude je izradeno od
razli¢itih materijala (struktura ,sendvica”).

» zvuk zvizdanja: koristite zonu kuhanja s
visokim razinama elektriCne snage, a
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Odrzavaijte prozorc¢i¢ Cistim prozorci¢ na
uredaju za komunikaciju Hob*Hood
infracrvenim svjetlom.




®

Ostali daljinski upravljani uredaji mogu
blokirati signal. Ne koristite nikakve takve
uredaje u blizini plo¢e za kuhanje dok je
Hob?Hood uklju¢en.

Napa stednjaka s funkcijom Hob?Hood
Cijeli asortiman napa Stednjaka koje rade s
ovom funkcijom potrazite na nasoj

8. ODRZAVANJE | CISCENJE

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

8.1 Opce informacije

+ Ocistite plocu za kuhanje nakon svake
uporabe.

» Uvijek koristite posude za kuhanje s Cistim

dnom.

» Ogrebotine ili tamne mrlje na povrsini ne

utje€u na rad ploce za kuhanje.
» Koristite posebno sredstvo za ¢iS¢enje
prikladno za povrsine ploCe za kuhanje.

+ Uvijek koristite strugac koji se preporucuje

za plocCe za kuhanje sa staklenom
povrsinom. Struga¢ koristite samo kao
dodatni alat za CiS¢enje stakla nakon
standardnog postupka CiS¢enja.

/\ UPOZORENJE!

Za Cis¢enje staklene povrsine nemojte
koristiti nozeve niti bilo kakve druge
ostre, metalne predmete.

9. RIESAVANJE PROBLEMA

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

internetskoj stranicu namijenjenoj
potro$acima. Electrolux nape Stednjaka koje

rade s tom funkcijom moraju imati oznaku =.

8.2 Ciséenje kuhanje

Odmah uklonite: rastopljenu plastiku,
plasti¢nu foliju, sol, Secer i hranu sa
Secerom, u protivnom prljavstina moze
ostetiti plo€u za kuhanje. Vodite racuna da
ne dode do opeklina. Koristite posebni
strugac za staklenu povrSinu pod o$trim
kutom i ostricu pomicite po povrsini.
Uklonite kad se plo¢a dovoljno ohladi
krugove od kamenca, krugove od vode,
mrlje od masnoce, sjajne metalne
promjene boje. Ocistite plocu za kuhanje
vlaznom krpom i neabrazivnim
deterdzentom. Nakon ¢iSéenja plocu za
kuhanje posusite mekom krpom.
Uklonite sjajne metalne promjene boje:
koristite otopinu vode s octom i ocistite
staklenu povrsinu krpom.
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9.1 Sto uéiniti ako ...

Problem

Moguci uzrok

Rjesenje

Ne mozete ukljuciti ili koristiti plo¢u
za kuhanje.

Plo¢a za kuhanje nije priklju¢ena na
napajanje ili nije pravilno prikljuce-
na.

Provijerite je li plo¢a za kuhanje
ispravno priklju¢ena na napajanje.
Pogledajte shemu povezivanja.

Osigurac je pregorio.

Provjerite je li osigura¢ uzrok kvara.
Ako osigurac pregori opet i opet, ob-
ratite se kvalificiranom elektricaru.

Postavku topline ne postavljate na
60 sekundi.

Ponovno ukljuite plo¢u za kuhanje i
postavite vrijednost topline na manje
od 60 sekundi.

Dodirnuli ste 2 ili viSe senzorskih po-
lja u isto vrijeme.

Dodirnite samo jedno polje senzora.

Pauza radi.

Pogledajte poglavlje "Svakodnevna
uporaba".

Zaslon ne reagira na dodir.

Dio zaslona je pokriven ili su lonci
postavljeni preblizu zaslonu.

Na zaslonu se nalazi tekucina ili
predmet.

Uklonite predmete. Pomaknite posu-
de dalje od zaslona.

Ocistite zaslon, pricekajte da se ure-
daj ne ohladi. Iskopcajte plocu za
kuhanje iz napajanja. Nakon 1 se-
kunde, ponovno ukopcajte plocu za
kuhanje.

Oglasava se zvucni signal i plo¢a se
iskljuGuje.

Oglasava se zvucni signal kad se
ploca iskljucuje.

Stavite nesto na jedno ili vise sen-
zorskih polja.

Uklonite predmet sa polja senzora.

Plo¢a se iskljuéuje.

Necime ste prekrili polje senzora

Q.

Uklonite predmet iz polja senzora.

Indikator zaostale topline ne svijetli.

Zona nije vruéa jer je radila samo
kratko vrijeme ili je senzor ispod po-
vrSine plo¢e za kuhanje ostecen.

Ako je zona radila dovoljno dugo da
bi se zagrijala, obratite se ovlaste-
nom servisu.

Ne mozete ukljuciti postavku najvi-
Seg stupnja kuhanja.

Druga zona vec¢ je postavljena na
postavku s najvi§im stupnjem kuha-
nja.

Prvo smanjite snagu druge zone.

Razina FlexPower je preniska.

Promijenite maksimalnu snagu na
I1zbornik. Pogledajte ,Prije prve
uporabe”.

Senzorska polja postaju vruca.

Posude je preveliko ili ga stavljate
preblizu kontrolama.

Ako je moguce, veliko posude stavi-
te na straznja polja.

Hob?Hood ne radi.

Pokrili ste upravljacku plocu.

Uklonite objekt s upravljacke ploce.

Hob?Hood zaslon nije vidljiv.

Postavka Hob?Hood je isklju¢ena u
postavkama.

Idite u postavke/Hob?Hood i ukljugi-
te funkciju.

Hob?Hood radi, ali samo svijetli lam-
pica.

Aktivirali ste nacin rada Mode 1.

Promijenite nacin rada na Mode 1 -
Mode 6ili pricekajte dok se automat-
ski nacin rada ne pokrene.

Hob?Hood Nacini rada 1 - 6 rade, ali
svjetlo je isklju¢eno.

Mozda postoji problem sa Zaruljom.

Kontaktirajte ovlasteni servisni cen-
tar.
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Problem

Moguci uzrok

Rjesenje

Nema zvuka kad dodirnete senzor-
ska polja na ploci.

Zvukovi su iskljuceni.

Ukljucite zvukove. Pogledajte po-
glavlje "Svakodnevna uporaba".

Postavljen je krivi jezik.

Jezik ste promijenili greSkom.

Slijedite upute u odjeljku ,Svakod-
nevna uporaba’, ,Jezik, za promje-
nu krivog jezika.

Zona kuhanja se iskljucuje.

Automatsko isklju¢ivanje iskljucuje
zonu kuhanja.

Iskljucite plocu za kuhanje i ponov-
no je ukljucite.

Pogledajte poglavlje "Svakodnevna
uporaba".

ﬁ i prikazuje se poruka.

Blokiranje radi.

Pogledajte poglavlje "Svakodnevna
uporaba".

Pojavljuje se E-U - O.

Roditeljska zastita radi.

Pogledajte poglavlje "Svakodnevna
uporaba".

Simbol zone razine snage treperi.

Na zoni nema posuda.

Stavite posude na zonu kuhanja.

Posude nije odgovarajuée.

Koristite odgovarajuée posude. Po-
gledajte poglavlje "Savjeti i preporu-
ke".

Promjer dna posuda premali je za
polje za kuhanje.

Koristite posude s to¢nim dimenzija-
ma. Pogledajte "Tehnicki podaci.

se ukljuéuje.

Elektri¢na veza je neispravna.

Iskop&ajte plo¢u za kuhanje iz napa-
janja i provjerite vezu. Pogledajte
odjeljak "Ugradnja".

se ukljucuje.

Senzor temperature zone otkriva
previsoku ili prenisku temperaturu.

Pustite da se zona kuhanja ohladi ili
povisite temperaturu okoline iznad
15°C.

Ako se problem ne otkloni, obratite
se ovlastenom servisnom centru.

se ukljuéuje.

Ventilator hladenja je blokiran.

Provjerite da ni$ta ne blokira ventila-
tor. Ako nista ne blokira ventilator i
problem nije rijeSen, kontaktirajte
ovlasteni servisni centar.

MozZete ¢uti konstantan zvucni sig-
nal.

Elektri¢na veza nije ispravna.

Iskop€ajte plo¢u za kuhanje iz napa-
janja. Obratite se kvalificiranom
elektri¢aru kako bi provjerio instala-
ciju.

Posude se zagrijava duze od 5 min.

Dno posuda nije pogodno za induk-
ciju.

Koristite posude s prikladnim dnom
(ravno, magnetno). Pogledajte po-
glavlje "Savjeti i preporuke".

Zagrijavanje traje dugo.

Posude je premalog promjera i pri-
ma samo dio snage koju stvara po-
lje za kuhanje.

Za optimalan prijenos topline koristi-
te posude ciji je promjer dna sli¢an
veli¢ini zone kuhanja (tj. maksimal-
na vrijednost promjera posuda u
,Tehnicki podaci” > ,Specifikacije
polja kuhanja”).

Plo¢a se ne moze povezati s bezi¢-
nom mrezom.

Usmijerivac blokira nove sudionike
WLAN-a.

Osigurajte da usmjeriva¢ dopusta
nove sudionike.

Ako je potrebno ponovo pokrenite
usmijerivac.

HRVATSKI 81



Problem

Moguci uzrok

Rjesenje

Bezi¢na veza na ploci za kuhanje ni-
je aktivirana.

Aktivirajte WiFi. Pogledajte poglavlje
"Prije prve uporabe", veza s aplika-
cijom.

Frekvencija usmjerivaca postavljena
je na 5 GHz.

Promijenite postavke usmjerivaca
na 2,4 GHz ili 2,4+5 GHz. Ako us-
mjeriva¢ podrzava frekvenciju od
samo 5 GHz, plo¢u za kuhanje nije
moguce povezati.

Signal beZi¢ne mreze je slab.

Pomaknite usmjeriva¢ blize ploci za
kuhanje.

Ako je potrebno, koristite WiFi repe-
titor kako biste pojacali signal.

Plo¢u za kuhanje ne mozete pronaci
na popisu Wi-Fi mreZe u postavka-
ma aplikacije.

Ploca je ve¢ povezana s mrezom,
ali mozda nece biti vidljiva.

Odspojite plocu za kuhanje s mreze.
Pogledajte poglavlje "Prije prve
uporabe", veze aplikacije.

Visi stupanj kuhanja nije dostupan.

Upravljanje snagom radi i smanjuje
maksimalnu snagu.

Pogledajte odjeljak ,Svakodnevna
uporaba”, Upravljanje snagom.

Vrenje funkcija se ne pokrece.

Preostala toplina je jo$ uvijek aktiv-
na na ovoj zoni.

Pricekajte da se zona ohladi ili upo-
trijebite drugu, hladnu zonu .

Vrenje funkcija se ne zaustavlja.

U loncu mozda nema dovoljno vode
(ne mogu se otkriti vibracije) ili je vo-
da vec pretopla.

Upotrijebite najmanje 1 | hladne vo-
de po loncu.

Vrenje funkcija se iznenada zausta-
vila.

Posude nije kompatibilno s funkci-
jom. Funkcija ne moze otkriti vibraci-
je koje stvara kipuc¢a voda.

Posude je mozda premalo za zonu
kuhanja.

Ne upotrebljavajte neprianjajuce po-
sude s ovom funkcijom.

Zakuhaijte vise vode ili prebacite na
hladnu zonu. Ne dodajite sol prije
nego $to voda dosegne tocku vre-
nja.

Provjerite odgovara li promjer posu-
da veli¢ini zone kuhanja. Posude
stavite na sredinu zone kuhanja.

Przenje u tavi funkcija se ne pokre-
ce.

Funkcija je dostupna samo za oda-
brane zone.

Prebacite se na zonu za koju je
funkcija dostupna. Pogledajte odje-
ljak ,Opis proizvoda“.

Zagrijavanje s Przenje u tavi funkci-
jom traje dugo.

Posude je premalo, pretesko ili je
dno nije ravno.

Pogledajte odjeljak ,Savjeti i prepo-
ruke”.

9.2 Ako ne mozete pronaci
rjeSenje...

Ako sami ne uspijete pronaci rieSenje za
problem, obratite se prodavacu ili ovlastenom

servisnom centru. Navedite podatke s
nazivne plo€ice. Budite sigurni da ste pravilno
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rukovali plo€om za kuhanje. Ako niste, servis
kojeg ¢e obaviti servisni tehnicar ili zastupnik
nece biti besplatan ni za vrijeme jamstvenog
roka. Informacije o jamstvenom razdoblju i
ovlastenim servisnim centrima nalaze se u



10. TEHNICKI PODACI

10.1 Natpisna plocica

Model EIS6149

Vrsta 62 B4A 01 EA

Indukcija 7.35 kW

PNC 949 599 477 00
220-240V /400 V 2N, 50 Hz
Proizvedeno u: Njemacka

Ser. br. ..o 7.35 kW
ELECTROLUX C E "
10.2 Veza WiFi
EIRP max 20 dBm /100 mW
WiFi frekvencija 2400 - 2483,5 MHz
10.3 Specifikacije polja za kuhanje
Zona kuhanja Nominalna snaga Boost [W] Boost maksi- Promjer posuda

(maksimalno pod-

malno trajanje  [mm]

esavanje topline) [min]

W
Lijeva prednja 2300 3200 10 125-210
Lijeva straznja 2300 3200 10 125-210
Desna prednja 1400 2500 4 125 - 145
Desna straznja 1800 2800 10 145 - 180

Snaga zona kuhanja moze se razlikovati u

nekim malim rasponima od podataka u tablici.
Mijenja se ovisno o materijalu i dimenzijama

posuda.

Za optimalan prijenos topline i rezultate
kuhanja koristite posude ciji je promjer dna

sli¢an veli€ini zone kuhanja (tj. maksimalna
vrijednost promjera posuda u tablici). Ne
koristite posude vece od promjera polja

kuhanja.

11. ENERGETSKA UCINKOVITOST

11.1 Informacije o proizvodu prema EU Uredbi o ekoloSkom dizajnu

Identifikacija modela

Vrsta plo€e za kuhanje

Ugradbena plo¢a za kuha-

Broj zona za kuhanje

Toplinska tehnologija

Promjer kruznih zona za kuhanje (J)

EIS6149

nje

4

Indukcija
Desna prednja 14.5 cm
Desna straznja 18.0 cm
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Duljina (D) i &irina (S) za zone kuhanja koje nisu Lijeva prednja D 22.3cm

kruzne §21.8cm
Duljina (D) i &irina (S) za zone kuhanja koje nisu Lijeva straznja D 22.3 cm
kruzne S21.8cm
Potro$nja energije po zoni kuhanja (EC electric coo- Lijeva prednja 184.4 Whi/kg
king) Lijeva straznja 184.4 Whikg
Desna prednja 181.7 Whikg
Desna straznja 174.5 Whi/kg
Potro$nja energije ploce za kuhanje (EC electric hob) 181.3 Whikg

IEC / EN 60350-2 - Kuéanski elektri¢ni uredaji | « Kad zagrijavate vodu, koristite samo onu

za kuhanje - 2. dio: PloCe za kuhanje - koli¢inu koja vam je potrebna.

Metode za mjerenje ucinkovitosti. » Ako je moguce, posude uvijek poklopite
poklopcima.

11.2 USteda energije + Posude stavite izravno na srediste zone

kuhanja.
« Koristite preostalu toplinu za odrzavanje
hrane toplom ili za njezino topljenje.

Tijekom svakodnevnog kuhanja mozete
ustedjeti energiju ako slijedite savjete u
nastavku.

11.3 Informacije o proizvodu za potrosnju energije i maksimalno vrijeme
do primjenjivog nacina rada pri niskoj snazi

Potro$nja energije u nacinu rada "isklj." 0.5W

Potro$nja energije prilikom priklju¢enog stanja pripravnosti 20W

Maksimalno vrijeme potrebno da oprema automatski dosegne primjenjivi nacin rada 2 min
pri niskoj snazi

Upute o tome kako aktivirati i deaktivirati beziCnu vezu s mrezom potrazite u poglavlju ,Prije
prve uporabe”.

12. BRIGA ZA OKOLIS

Reciklirajte materijale sa simbolom L/.\‘) oznacene simbolom :E ne bacajte zajedno s
Ambalazu za recikliranje odloZite u prikladne kuénim otpadom. Proizvod odnesite na
spremnike. Pomozite u zastiti okolisa i lokalno reciklazno mjesto ili kontaktirajte
ljudskog zdravlja, kao i u recikliranju otpada nadleznu sluzbu.

od elektri¢nih i elektronickih uredaja. Uredaje
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Vita vas Electrolux! Dékujeme vam, ze jste si vybrali nas spotrebic.

Rady k pouzivani, brozury, pokyny pro odstrafiovani zavad a informace o servisu a
opravach ziskate na:
www.electrolux.com/support

Zmeény vyhrazeny.
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1. /A BEZPECNOSTNI INFORMACE

Tento navod si peclivé prectéte jesté pred instalaci spotfebice
a jeho prvnim pouzitim. Vyrobce nenese odpovédnost za
zadny uraz ani Skodu v dusledku nespravné instalace nebo
pouziti. Navod k pouziti vzdy uchovavejte na bezpec¢ném a
pristupném misté pro jeho budouci pouziti.

1.1 Bezpecnost déti a postizenych osob

» Tento spotrebi€ smi pouzivat déti starSi osmi let nebo
osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo osoby bez patficnych zkuSenosti a
znalosti, pouze pokud tak €ini pod dozorem nebo obdrzeli
instrukce tykajici se bezpecného provozu spotrebice, a
pokud rozumi rizikim spojenym s provozem spotfebice.
Déti mladsi osmi let a osoby s rozsahlym a komplexnim
postizenim bez stalého dozoru udrzujte z dosahu
spotrebice.
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« Zabrante détem, aby si hraly se spotfebiCem a mobilnimi
zarizenimi s vyhrazenou aplikaci.

+ VSechny obaly uschovejte mimo dosah déti a fadné je
zlikvidujte.

« VAROVANI: Spotiebi¢ a jeho pFistupné éasti se pfi pouziti
zahfivaji na vysokou teplotu. BEhem pouzivani a chladnuti
udrzujte spotfebi¢ mimo dosah déti a domacich zvirat.

 Je-li spotfebi€ vybaven détskou bezpecnostni pojistkou,
doporucuje se ji aktivovat.

 Cisténi a uzivatelskou udrzbu spotfebice by nemély
provadét déti bez dozoru.

1.2 VSeobecné bezpecénostni informace

» SpotrebiC€ je urCen vyhradné pro pripravu jidel.

» Tento spotfebic je urCen k béznému domacimu pouziti ve
vnitfnich prostorach.

» Tento spotfebiC Ize pouzivat v kancelarich, hotelovych
pokojich, motelech, agropenzionech a v podobnych
ubytovacich zafizenich, kde vyuziti nepfesahuje
(prumérnou) uroven vyuZziti v domacnosti.

« VAROVANI: Spotiebié a jeho pristupné &asti se pii pouziti
zahfivaji na vysokou teplotu. Nedotykejte se topnych
¢lanka.

* VAROVANI: Pfiprava jidel s tuky Ci oleji na varné desce bez
dozoru muze byt nebezpecna a zpUsobit pozar.

» Kour je znamkou prehfati. K haseni pozaru pfi vareni nikdy
nepouiivejte vodu. Vypnéte spotfebic¢ a zakryjte plameny
napf. pozarni dekou nebo vikem.

« VAROVANI: Spotreb|c nesmi byt napajen pres externi
spinaci zafizeni, jako j je Casovac, nebo pr|pOJovan k okruhu,
ktery je pravidelné zapinan a vypinan jinym nastrOJem

« UPOZORNENI Je nutné dohlizet na proces vareni (i na
funkce automatického vareni). U kratkodobého vareni je
nutné vykonavat nepretr2|ty dohled.

« VAROVANI: Nebezpegi pozaru: Na varné plochy
nepokladejte zadné predméty.
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Na povrch varné desky nepokladejte zadné kovové
predméty jako noze, vidlicky, Izice nebo poklicky, protoze
by se mohly zahfat na velmi vysokou teplotu.

Nepouzivejte spotfebic, dokud neni nainstalovan do
vestavné konstrukce.

K Cisténi spotfebiCe nepouzivejte proud vody ani paru.

Po pouziti vypnéte pfislusnou ¢ast varné desky ovladacem
a nespoléhejte na detektor pritomnosti nadoby.
VAROVANI: Je-li povrch praskly, vypnéte spotiebi€, abyste
zabranili moznému urazu elektrickym proudem. Je-li
spotrebiC k elektrické siti pfipojen prostrednictvim rozvodné
skrinky, odpojte spotfebi€ od napajeni vyjmutim pojistky.

V kazdém pfipadé kontaktujte autorizované servisni
stredisko.

Jestlize je napdjeci kabel poskozeny, smi jej vymeénit pouze
vyrobce, autorizovany servis nebo osoba s podobnou
kvalifikaci, aby se predeslo rizikim.

VAROVANI: Pouzivejte pouze kryt varné desky pfimo od
vyrobce kuchynského spotrebiCe nebo takovy kryt, ktery
vyrobce spotrebiCe v pokynech k pouziti oznacil jako
vhodny, pfipadné kryt, ktery je soucasti spotfebice. Pfi
pouziti nespravného krytu varné desky muze dojit

k nehodé.

2. BEZPECNOSTNI POKYNY

2.1 Instalace + Dodrzujte minimalni vzdalenosti od
ostatnich spotiebicli a nabytku.
/\ VAROVANI! » P¥i pfemistovani spotiebice budte vzdy
% . opatrni, protoze je té€zky. Vzdy pouzivejte
Tento spotfebiC smi instalovat jen ochranné rukavice a uzavienou obuv.
kvalifikovana osoba. + Utésnéte vyfez v povrchu skfifiky tmelem,
— aby se zabranilo bobtnani vlivem vlhkosti.
/\ VAROVANI! « Chrarite dno spotfebice pred parou a
Hrozi nebezpeci poranéni nebo vihkosti. . i
pogkozeni spotfebice. * SpotfebiC neinstalujte vedle dvefi Ci pod
oknem. Zabranite tak prevrzeni horkého
» Odstrante veskery obalovy material. nadobi ze spotiebiCe pfi otevirani dvefi Ci
+ PoSkozeny spotiebi¢ neinstalujte ani okna.
nepouzivejte. « Kazdy spotrebi¢ ma vespodu chladici
Ridte se pokyny k instalaci dodanymi ventilatory.
spolu s timto spotfebi¢em. » Je-li spotfebi€ nainstalovan nad zasuvkou:
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— Neuchovavejte v zasuvce zadné malé
kousky nebo listy papiru, které by
mohly byt vtazeny dovnitf a poskodit
tak chladici ventilatory nebo chladici
systém.

— Mezi spodni stranou spotfebice a
obsahem zasuvky musi byt vzdalenost
alespon 2 cm.

Odstrante jakékoliv délici panely
nainstalované ve skfince pod
spotrebicem.

2.2 Pripojeni k elektrické siti

/N\ VAROVANi!

Hrozi nebezpeci pozaru nebo Urazu
elektrickym proudem.

Veskera elektricka pfipojeni by méla byt
provedena kvalifikovanym elektrikarem.
Spotiebi¢ musi byt uzemnén,.

Pred kazdou udrzbou nebo ¢isténim je
nutné se uijistit, Ze je spotiebi¢ odpojen od
elektrické sité.

Zkontrolujte, zda Udaje na typovém Stitku
souhlasi s parametry elektricke sité.
Ujistéte se, Ze je spotiebi¢ nainstalovan
spravné. Volné a nespravné zapojeni
napajeciho kabelu &i zastrcky (je-li
soucasti vybavy) maze mit za nasledek
prehrati svorky.

Pouzijte spravny sitovy kabel.

Sitovy kabel nesmi byt zamotany.
Ujistéte se, Ze je nainstalovana ochrana
proti Urazu elektrickym proudem.
Pouzijte svorku pro odlehéeni tahu na
kabelu.

Dbejte na to, aby se elektrické pFivodni
kabely nebo zastrcky (jsou-li soucasti
vybavy) nedotykaly horkého spotfebice
nebo horkého nadobi, kdyz spotrebic
pfipojujete k elektrické zasuvce.
Nepouzivejte rozbocovaci zastréky ani
prodluzovaci kabely.

Dbejte na to, abyste neposkodili zastrCku
napajeciho kabelu (pokud je k dispozici)
nebo napajeci kabel. O vymeénu
napajeciho kabelu pozadejte autorizované
servisni stfedisko nebo kvalifikovaného
elektrikare.

Ochrana pred Urazem elektrickym
proudem u zivych &i izolovanych ¢asti
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musi byt pfipevnéna tak, aby nesla
odstranit bez pouziti nastroju.

« Sitovou zastr¢ku zapojte do sitové
zasuvky az na konci instalace spotfebice.
Po instalaci musi zlistat sitova zastré¢ka
nadale dostupna.

* Pokud je sitova zasuvka uvolnéna,
nezapojujte do ni sitovou zastrcku.

» Neodpojujte spotfebic¢ ze zasuvky tahem
za kabel. Vzdy tahejte za zastrcku.

* Pouzivejte pouze spravna izolacni
zafizeni: ochranné vypinace vedeni,
pojistky (pojistky Sroubového typu se musi
odstranit z drzaku), ochranné zemnici
jistiCe a stykace.

» Je nutné instalovat vhodny vypina¢ nebo
izola¢ni zafizeni k fadnému odpojeni
v8ech napajecich vodicl spotfebice. Toto
izola¢ni zafizeni musi mit mezeru mezi
kontakty alespori 3 mm Sirokou.

» Pokud se na obrazovce zobrazi kod E3,
okamzité varnou desku odpojte a
zkontrolujte, zda je elektrické pfipojeni a
sitové napéti spravné.

2.3 Pouzijte

/\ VAROVANI!

Hrozi nebezpeci zranéni, popaleni Ci
urazu elektrickym proudem.

* Nemérite technické parametry spotfebice.

« Pred prvnim pouzitim odstrante vSechny
obaly, zna€eni a ochrannou félii (pokud se
pouziva).

» Ujistéte se, Zze vétraci otvory nejsou
zablokované.

« Béhem provozu nenechavejte spotrebic
bez dozoru.

* Po kazdéem pouziti nastavte varnou zénu
na ,vypnuto®.

* Na varné zény nepokladejte pribory ani
pokli€ky. Mohly by se zahfat na vysokou
teplotu.

* Nepouzivejte spotiebic, mate-li vinké ruce,
nebo kdyz je v kontaktu s vodou.

* Nepouzivejte spotfebi¢ jako pracovni
plochu a neumistujte potraviny do
primého kontaktu s nim.

« Je-li povrch spotrebiCe praskly, okamzité
spotrebi¢ odpojte od elektrické sité, abyste
predesli elektrickému Soku.




Kdyz je spotfebi¢ zapnuty, uzivatelé s
kardiostimulatory se nesméji pfiblizit k
induk&nim varnym zénam blize nez na 30
cm.

Horky olej mlze vystfiknout, kdyz do néj
vkladate jidlo.

Mezi varnou plochu a nadoby nevkladejte
hlinikovou fdlii ani jiné materialy, pokud

vyrobce tohoto spotfebice nestanovil jinak.

Pouzivejte pouze pfislusenstvi uréené
vyrobcem pro tento spotfebic.

/\ VAROVANI!
Hrozi nebezpedi pozaru a vybuchu.

Tuky a oleje mohou pfi zahrati uvolfovat
hoflavé pary. Pfi vafeni udrzujte otevieny
ohen nebo ohraté pfedméty mimo dosah
tukd a oleju.

Pary uvolfiované horkymi oleji se mohou
samovolné vznitit.

Pouzity olej, ktery obsahuje zbytky
potravin, mlze zpUsobit pozar pfi nizSich
teplotach nez olej pouzity poprvé.

Do spotfebice, do jeho blizkosti nebo na
spotiebi¢ neumist'ujte hoflavé predméty
nebo predméty nasaklé hoflavinami.

/\ VAROVANI!
Hrozi nebezpeci poskozeni spotfebice.

Neponechavejte horké nadoby na
ovladacim panelu, aby nedoslo k
popaleni.

Nepokladejte horkou poklici na sklenény
povrch varné desky.

Nenechte vyvarit vodu v nadobach.
Dbeijte na to, aby na spotiebi¢ nespadly
zadné predméty nebo nadoby. Mohl by se
poskodit povrch.

Nezapinejte varné zoény s prazdnymi
nadobami nebo bez nadob.

Nadoby vyrobené z litiny nebo

s poskozenym dnem mohou poskrabat
sklenény/sklokeramicky povrch. Tyto
predméty v pripadé nutnosti pfesunu po
varné desce vzdy zdvihnéte.

2.4 Pecici sonda

/\ VAROVANI!
Hrozi nebezpedi Urazu nebo popaleni.

Pecici sonda pouzivejte v souladu

s UCelem jejiho pouziti. Nepouzivejte ji k
otevirani nebo ke zdvihani ¢ehokoliv.
Pouzivejte pouze jednu Pecici sonda
doporucenou pro danou varnou desku.
Nepouzivejte ji, kdyZ je poSkozena nebo
porouchana.

Nepouzivejte Pecici sonda v troubé& nebo
mikrovinné troubé.

Ujistéte se, Zze Pecici sonda je vzdy uvnitf
jidla ¢i tekutiny az po minimalni
oznacéenou uroven.

Vycistéte Pecici sonda pred a po kazdém
pouziti. Budte opatrni, hrot Pecici sonda je
Spicaty.

Pouzivejte pouze neutralni myci
prostfedky. Nepouzivejte zadné
prostiedky s drsnymi Casticemi, draténky,
rozpoustédla nebo kovové predméty.
Pecici sonda nemyjte v myc€ce nadobi.
Silikonové drzadlo se muze zbarvit, coz
nema zadny vliv na to, jak Pecici sonda
funguje.

K uskladnéni a dobijeni Pecici sonda
pouzijte originalni obal.

Pfed vlozenim do nabijecky se ujistéte, ze
je Pecici sonda chladna, Cista a sucha.
Skladujte Pecici sonda na bezpe¢ném a
suchém misté mimo dosah déti.

2.5 Cisténi a udrzba

Spotiebic Cistéte pravidelné, abyste
zabranili poSkozeni materialu jeho
povrchu.

Pred CiSténim spotfebi€ vypnéte a nechte
ho vychladnout.

Spotfebic Cistéte vihkym meékkym hadrem.
Pouzivejte pouze neutralni myci
prostiedky. Nepouzivejte prostredky

s drsnymi ¢asticemi, draténky,
rozpoustédla nebo kovové predmeéty,
pokud neni uvedeno jinak.

2.6 Servis

Je-li nutna oprava spotrebice, obratte se
na autorizované servisni stredisko.
Pouzivejte pouze originalni nahradni dily.
Pokud jde o zarovku (zarovky) v tomto
spotfebi¢i a samostatné prodavané
nahradni zarovky: Tyto zarovky jsou
navrzeny tak, aby odolaly extrémnim
fyzickym podminkam v domacich
spotrebicich, at’ uz jde o teplotu, vibrace Ci
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vlhkost, nebo jsou urCeny k signalizaci
informaci o provoznim stavu spotrebice.
Nejsou ur€eny k pouziti v jinych
spotfebicich a nejsou vhodné k osvétleni
mistnosti v domacnosti.

2.7 Likvidace

/\ VAROVANI!
Hrozi nebezpedi urazu ¢i uduseni.

3. INSTALACE

* Pro informace ohledné spravné likvidace
spotfebiCe se obratte na mistni Ufady.

« Spotrebi¢ odpojte od elektrické sité.

» OdfFiznéte sit'ovy kabel v blizkosti
spotrebiCe a zlikviduijte jej.

/\ VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

3.1 Pied instalaci spotrebice

Pred instalaci varné desky si z typového
Stitku opiSte nize uvedené informace. Typovy
Stitek je umistén na spodni strané varné
desky.

Seériove Cislo ...coovveveiiiiiii,

3.2 Vestavné varné desky

Vestavné varné desky se sméji pouzivat
pouze po zabudovani do vhodnych
vestavnych modulll a pracovnich ploch, které
spliuji prislusné normy.

3.3 Pripojovaci kabel

» Varna deska se dodava s pfipojovacim
kabelem.

* K vyméné poskozeného sitového kabelu
pouzijte tento typ sitového kabelu:
HO5V2V2-F které vydrzi teplotu 90 °C
nebo vysSi. Jeden vodi¢ musi mit
minimalni prafez v souladu s nize
uvedenou tabulkou. Obratte se na mistni
servisni stfedisko. Vyménu pfipojovaciho
kabelu smi provadét pouze kvalifikovany
elektrikar.
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/\ VAROVANI!

Veskera elektricka pfipojeni musi byt
provedena kvalifikovanym elektrikafem.

/\ POZOR!

PFipojeni pomoci kontaktich zastréek
jsou zakazana.

/\ POZOR!

Konce vodicl nevrtejte ani nepajejte. Je
to zakazano.

/\ POZOR!

Nepripojujte kabel bez kabelové izola¢ni
koncovky.

Jednofazové zapojeni

1. Odstrante kabelovou izolaéni koncovku z
¢erného a hnédého vodice.

2. Odstrante ¢ast izolace z konci hnédého
a Cerného kabelu.

3. Pripojte konce ¢ernych a hnédych kabel(.

4. Na kazdy konec sdileného dratu nasadte
novou koncovku (je zapotrebi specialni
nastroj).
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Dvoufazové zapojeni: 400 V2N~

Jednofazové zapojeni: 220 - 240 V~

5x1,5 mm? nebo 4x2,5 mm?

5x1,5 mm? nebo 3x4 mm?

@ Zeleny - Zluty @ Zeleny - Zluty
N Modry a modry N Modry a modry
L1 Cerny L Cerny a hnédy
L2 Hnédy

3.4 Sestava

Instalujete-li varnou desku pod odsavacem
par, dodrzte minimalni vzdalenost mezi
spotrebici v souladu s pokyny k montazi
odsavace par.

Je-li spotfebi¢ nainstalovan nad zasuvkou,
ventilace varné desky maze béhem vareni
ohrat pfedméty ulozené v zasuvce.

A

e IL n. ?sln — 1 |_;min.28
W F T
= lo

[
Chcete-li najit video ,Jak nainstalovat
indukéni varnou desku Electrolux — instalace
pracovni desky”, napiste cely nazev uvedeny
na obrazku nize.

v 'I' b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation
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4. POPIS VYROBKU

4.1 Usporadani varné plochy

Indukéni varna zona
—— T Ovladaci panel
\ @

n" Pro podrobnéjsi informace o velikostech
varnych zon viz ¢ast ,Technické udaje”.

: : ~
n"l |

|

4.2 Usporadani ovladaciho panelu

Hlavni zobrazeni

B-
B
B
B
&

Symbol Popis
@ Slouzi k zapnuti a vypnuti varné desky.
! Okénko pro infracerveny vysila¢ funkce Hob?Hood. Nezakryvejte ho.
EI Zona s funkcemi Smazeni a Vareni.
El Zona s funkci Vareni.
. Zkratka pro Bridge. Slouzi ke slou€eni dvou bo¢nich varnych zén a vytvoreni jedné
varné zény nebo k rozdéleni slou¢enych zén.
ﬂ ? Slouzi k nastaveni funkce odsavace par.
oo Otevreni pfehledu zén.
oo

Otevieni Nabidka.
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Symbol

Popis

e
>

Ukazatel WiFi.

RozsSirené zobrazeni

B o

=l

|

T

3
12 3 4 5 6 7 8 9 Boost

I -2 Level 1
¥

o

S »
z1]
o

i e O)
® Ny T

| Manual

FUNCTIONS DISHES

DEZE @ @

Seznam funkci se mUze liSit v zavislosti na verzi softwaru.

Symbol Popis
@ Nastaveni. Slouzi k otevieni nastaveni varné desky.
[= Bridge. Slouzi ke spojeni obou varnych zén na strané, které pak funguji jako jedina.

)

@

Lock. Slouzi k zablokovani a odblokovani ovladaciho panelu.

1-9 Slouzi k nastaveni teploty.
Boost Slouzi k zapnuti nastaveni maximalniho tepelného vykonu.
Navod / Auto Zobrazuje aktualni nastaveni ventilatoru odsavace par.

®@

Slouzi k zastaveni/restartovani odsavace par.

S

N

Slouzi k zapnuti nebo vypnuti odsavace par.

FNEB R ERNERE S

Navod / Auto Slouzi k pfepnuti do manualniho nebo automatického rezimu odsavace par.

Pokrmy Slouzi k volbé prednastavenych automatickych program( pro riizné druhy potravin.

FUNKCE Slouzi k volbé automatickych programu pro rtizné zpUsoby pfipravy.
%/' jSiéTsieni. Slouzi ke smazeni s automaticky ovladanym nastavenim tepla podle druhu
o Rozpousténi. Slouzi k rozpousténi riznych potravin, napf. ¢okolady nebo masla.
Vareni. Slouzi k automatickému pfizpisobeni teploty vody tak, aby nepiekypéla

z hrnce, jakmile dosahne bodu varu.
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Navigaci displeje

Symbol Popis

OK K potvrzeni volby nebo nastaveni.

x Slouzi k zavieni vyskakovaciho okna.

AN Slouzi ke sbaleni/rozbaleni pokynl na displeji.

» Slouzi k zapnuti / vypnuti funkce.

<> Slouzi k pfechodu zpét/vpred o jednu Uroven v ramci Nabidka.

5. PRED PRVNIM POUZITIM

/\ VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

5.1 Navigace displejem

Auto EeS

& " [all] ] Level1
> < an

3l & [J 0

@va =

Pro navigaci mezi obrazovkami klepnéte na symboly v dolni ¢asti displeje. MliZzete také prejet
doleva a spravovat nastaveni pro Hob?Hood nebo doprava pro dosazeni Nabidka.

Manual

®

Pokud displej okamzité nereaguje, ujistéte se, Ze se dotykate stfedu zvoleného symbolu /
funkce, nebo se jej pokuste stisknout o néco déle.

5.2 Prvni pripojeni k siti Ve vychozim nastaveni spotiebi¢ pracuje na
= — 5 desky do site it nejvyssi mozny vykon. Maximalni vykon
0 zapojeni vame desky do site musite mizete zménit, pokud instalace nepodporuje

nastavit Jazyk, Jas, Hlasitost a Tony tlacitek.

plny vykon.
Nastaveni muzete zménit v Nabidka >
Nastaveni > Nastaveni. Viz ,Denni @
pouzivani*. Pokud je vykon niz&i nez 2000 W, nelze
aktivovat zadné automatické programy
5.3 FlexPower (Pokrmy nebo FUNKCE).

FlexPower definuje celkovy vykon varné

desky v mezich pojistek domaci instalace. 1. Zapnéte varnou desku.
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2. Ujistéte se, ze jsou vSechny varné zony
vypnuté.

3. Stisknutim == na displeji oteviete
Nabidka.

4. Vyberte Nastaveni > Nastaveni >
FlexPower a zvolte pfisluSnou Uroven
vykonu.

5. Stisknéte < nebo X. Vybér potvrdte
podle pokynu na displeiji.

/\ POZOR!

Ujistéte se, ze zvoleny vykon odpovida
jisticim v domacnosti.

5.4 Pripojeni k bezdratové siti /
aplikaci

Aby bylo mozné aplikaci pouzivat, musi byt
varna deska pfipojena k bezdratové siti. WiFi
je ve vychozim nastaveni zapnuty.

1. Stisknéte ——.
2. Vyberte Nastaveni > Pfipojeni > WiFi.

3. (D aktivujte WiFi.
Varna deska je nyni pfipravena k pripojeni k
bezdratové siti a pomoci aplikace.

6. DENNi POUZIVANI

/\ VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

6.1 Zapnuti a vypnuti

Stisknutim ® na jednu sekundu varnou
desku zapnete nebo vypnete.

6.2 Automatické vypnuti

Tato funkce varnou desku automaticky
vypne v nasledujicich pripadech:

» vSechny varné zony jsou vypnute.

* po zapnuti varné desky jste nenastavili
teplotu.

* néco jste rozlili nebo polozili na ovladaci
panel na déle nez 10 sekund (panev,

utérka, atd.). Zazni zvukovy signal a varna

deska se vypne. Odstrarite pfedmét nebo
ocCistéte ovladaci panel.

» Varna deska se pfili§ zahfeje (napf. pfi
vyvareni obsahu panve). Pfed dalSim

4. Stisknéte PRIPOJIT.

5. Stahnéte si . Naskenujte QR kod na
zadni strané navodu k pouziti nebo si
stahnéte aplikaci pfimo z obchodu s
aplikacemi.

6. Oteviete aplikaci, zaregistrujte se a
ziskejte ucet.

7. Pridejte novy spotrebiC.

8. Proces pfipojeni dokoncete podle pokynt
v aplikaci.

Zmeéna/deaktivace sitoveého pripojeni
Odpojeni varné desky od domaci sité:

1. Stisknéte .
2. Vyberte Nastaveni > Pfipojeni > WiFi:
* Chcete-li se odpojit od bezdratové
sité, stisknéte tlacitko ODPOJIT.
+ Chcete-li deaktivovat WiFi, stisknéte

symbol posuvniku »
Pro pfipojeni varné desky k nové bezdratové
siti viz ,Bezdratové pfipojeni / pfipojeni k
aplikaci“ vyse.

pouzitim varné desky nechte varnou zénu
vychladnout.

* pouzivate nespravny typ varné nadoby
nebo se na dané zéné nenachazi zadna
varna nadoba. Indukéni varna zéna se
automaticky deaktivuje po 50 sekundach.

* Nevypnete varnou zénu nebo nezménite
tepelny vykon. Po urcité dobé se zobrazi
hlaSeni a varna deska se vypne.

Vztah mezi tepelnym vykonem a dobou,

po niz se varna deska vypne:

Tepelny vykon Varna deska se vy-

pne po
1-2 6 hodinach
3-5 5 hodinach
6 4 hodinach
7-9 1,5 hodiné
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®

PFi pouziti funkce Smazeni se varna
deska vypne po 1,5 hodiné. PFi pouziti
funkce Rozpousténi se varna deska
vypne po 6 hodinach.

6.3 Detekce nadoby

Tato funkce detekuje, zda byly na varné zony
umistény hrnce, a vypne varné zony, pokud
jiz neni mozné varné nadoby detekovat.

» Pokud nejprve polozite nadobi na varnou
z6nu a poté varnou desku zapnete,
zobrazi se na prehledu pfislusné varné
zony Sedy pruh.

* Tento pruh se nezobrazi, pokud na varné
z6né neni zadna varna nadoba nebo ji
nelze detekovat z diivodu jejiho
nespravného umisténi nebo nevhodného
materialu.

+ Odstranite-li nadobu z aktivované varné
zb6ny a docCasné ji odlozite, zacne blikat
pfislusny prehled varnych zén. Pokud
varnou nadobu nepostavite zpét na
zapnutou varnou z6nu do 120 sekund,
varna zéna se automaticky vypne. Chcete-
li pokraCovat ve vareni, ujistéte se, ze
nadobu polozite zpét na varnou zénu pred
vyprsenim uvedeného ¢asového limitu.

6.4 Pouzivani varnych zén

Indukéni varné zény se automaticky
prizpUsobuji velikosti dna nadoby.

®

Pro optimalni pfenos tepla pouzivejte
nadoby s primérem dna podobnym
velikosti varné zény (tj. maximalni pramér
nadoby uvedeny v ¢asti ,Technické
udaje“ > ,Specifikace varnych zén®).
Ujistéte se, ze je varna nadoba vhodna
pro indukéni varné desky. Pro vice
informaci ohledné typl varnych nadob
viz ,Rady a tipy*“.

Varnou zénu aktivujete stisknutim
prisluSného symbolu zény nebo umisténim
varné nadoby doprostfed varné zény a
stisknutim pfislusného symbolu zény. Na
displeji se zobrazi dostupné programy.
Nastavte tepelny vykon nebo zvolte jednu z
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automatickych funkci. Pro navrat do hlavniho

zobrazeni stisknéte X v pravém hornim
rohu.

Pomoci Bridge muzete s velkymi varnymi
nadobami vafit na dvou varnych zénach
zaroven.

Kdyz jsou ostatni varné zony aktivni,
nastaveni vykonu pro zénu, kterou chcete
pouZivat, mize byt omezeno. Viz Cast
+Rizeni vykonu®“.

6.5 Tepelny vykon

1. Zapnéte varnou desku.

2. Polozte nadobu na vybranou varnou zénu
a stisknéte prislusny symbol zény.

3. Stisknéte nebo posunte prstem k
nastaveni tepelného vykonu.

Ikony urovné vykonu 1-9 se zvétsi a pruh pod

nimi se zméni na Cerveny, ¢imz se oznaci

aktualni nastaveni vykonu. Po vybéru Urovné

vykonu se obrazovka zméni na rozsifené

zobrazeni obrazovky.

01 234@67898005t
Q/

Nastaveni tepelného vykonu mizete také
zmeénit na obrazovce prehledu zén. Chcete-li
prejit na obrazovku s prehledem zon,
dotknéte se stfedu rozsifeného zobrazeni




obrazovky. Ke zméné nastaveni tepelného

vykonu stisknéte = nebo + Chcete-li
otevrit rozSifené zobrazeni obrazovky,
klepnéte na uroven vykonu.

6.6 Boost

Tato funkce poskytne indukénim varnym
zénam dalsi vykon. Funkci Ize zapnout pro
varnou zénu pouze na omezenou dobu. Po
uplynuti této doby varna zéna automaticky
prejde zpét na nejvyssi tepelny vykon.

1. Zvolte varnou zénu.

2. Stisknéte tlaCitko Boost slouzi k zapnuti
funkce.

Funkce se vypne automaticky. K ruénimu

vypnuti této funkce zvolte zénu a zménte jeji

nastaveni tepelného vykonu na 0.

®

Boost nefunguje, kdyz:

» Je zapnuta funkce Bridge,

+ vykon v jedné fazi je nedostatecny (viz
LRizeni vykonu®).

®

Pro hodnoty maximalni délky viz
»rechnické udaje”.

6.7 OptiHeat Control (TFistuprniovy
ukazatel zbytkového tepla)

/N\ VAROVANi!

Pokud sviti kontrolka lH /11 /1, hrozi
nebezpeci popaleni zbytkovym teplem.

Indukéni varné zony vytvareji teplo potrebné
k varfeni pfimo ve dné varné nadoby.
Sklokeramicka varna deska se ohfiva teplem
varné nadoby.

Kontrolky se zobrazi, kdyZ je varna zona
horka. Kontrolky zobrazuji uroven zbytkového
tepla u varnych zoén, které pravé pouzivate:

Il pokracovat ve vareni,
Il uchovat teplé,

I zbytkoveé teplo.
Muze se také zobrazovat ukazatel:

e pro sousedici varné zény, i kdyz je
nepouzivate,

« kdyz polozite horkou nadobu na studenou
varnou zoénu,

« kdyz je varna deska vypnuta, ale varna
zbna je stale horka.

Kontrolka se prestane zobrazovat, kdyz varna
zbna vychladne.

6.8 ! Rezim Uchovat teplé

Tato funkce slouzi k uchovani teploty jidla pfi
nastaveni nizké teploty.

Rezim Uchovat teplé je k dispozici pouze v
pfipadé, Ze je varna zéna po dokoncéeni
vareni stale tepla (s ikonou viditelného
zbytkového tepla) a varné nadoby na zéné
zUstavaji. Tato funkce nefunguje u studené
varné zony.

1. Stisknutim [ aktivujete Rezim Uchovat
teplé.

Funkce Rezim Uchovat teplé funguje, dokud

neni vypnuta.

2. Funkci vypnete stisknutim @ v levém
hornim rohu displeje.

V pfipadé potfeby mlzete nastavit casovac.

Viz ,Funkce Casovace®.

6.9 Casovaé

5, Casovaé ECO Timer

Pomoci této funkce muzete nastavit délku
zapnuti varné zény pfi jednom vareni.

Pro Usporu energie se ohfivac varné zény
vypne pfed zaznénim Casova¢ ECO Timer.
Rozdil v provozni dobé zavisi na nastaveni
teploty a délce pfipravy jidla.

Tuto funkci mlizete pouzit, kdyz je zapnuta

varna zéna. Funkci Ize nastavit u kazdé zony

zvlast.

1. Nejprve nastavte teplotu pro danou
varnou zénu a poté nastavte funkci.

2. Stisknéte symbol zény.

3. Stisknate O.

Na displeji se zobrazi okno nabidky

Casovace.

4. ZaSkrtnéte policko Stop zo6nu pro aktivaci
funkce.
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5. Nastavte Cas.
6. Potvrdte stisknutim OK.

Svij vybér mazete zrusit také zvolenim X.
Béhem pfipravy mizete
zménit nastaveni Casova& ECO Timer:

stisknéte g, s hodnotou ¢asovace a poté

stisknéte UPRAVIT.

Kdyz €asovac vyprsi, zazni zvukovy signal a
objevi se vyskakovaci okno Zvukovy signal
vypnete stisknutim OK.

Funkci vypnete zménou nastaveni tepelného

vykonu na 0. Pfipadné se dotknéte 5 S

hodnotou €asovace, stisknéte Xa potvrdte
svou volbu, kdyz se objevi vyskakovaci okno.

QTimer

Tuto funkci mizete pouzit, kdyz je varna
zbna zapnuta.

Funkce nema vliv na zadnou jinou soubézné
pracujici funkci.

1. Zvolte kteroukoliv varnou zénu.

Na displeji se zobrazi pfislusny posuvnik.

2. Stisknate O.
Na displeji se zobrazi okno nabidky
Gasovace.

3. Odskrtnéte policko Stop zénu pro zapnuti

funkce.
4. Nastavte Cas.
5. Potvrdte stisknutim OK.

Svij vybér mizete zrusit také zvolenim X.
Béhem pfipravy muzete

zménit nastaveni Timer: stisknéte Q s
hodnotou ¢asovace a poté stisknéte
UPRAVIT.

Kdyz €asovac vyprsi, zazni zvukovy signal a
objevi se vyskakovaci okno Zvukovy signal
vypnete stisknutim OK.

Chcete-li funkci vypnoutStisknéte A S

hodnotou Casovace, stisknéte X a potvrdte
svou volbu, kdyZ se objevi vyskakovaci okno.

6.10 (3 / *** Bridge

Tato funkce spoji dvé varné zony, které pak
funguji jako jedna se stejnym nastavenim
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tepelného vykonu. Mlzete ji pouzit k pFipravé
pokrmu na velkych varnych nadobach.

Varna nadoba musi zakryvat stfedy obou
zén. Je-li nadoba umisténa mezi obéma
stfedy zon, funkce se nezapne.

1. Polozte varnou nadobu na varné zény.

2. Stisknéte = >Bridge. MUzete také pouzit
symbol zkratky *** viditelny v prehledu
zén.

3. Nastavte tepelny vykon.

Funkci vypnete stisknutim symbolu zkratky

*. Varné zdény opét nezavisle pracuiji.

6.11 |l Pause

Tato funkce pfepne vSechny zapnuté varné
zony na nejnizsi tepelny vykon.
Funkci nelze zapnout, pokud bézi

automaticky program (Pokrmy nebo
FUNKCE).

Kdyz je funkce zapnutd, Ize pouzit pouze

symboly D a POKRAGOVAT. Vaechny
ostatni symboly na ovladacim panelu jsou
zablokované.

Tato funkce nevypne funkce ¢asovace. Po
ukonceni funkce €asovace klepnéte kdekoli
na obrazovce a zvukovy signal vypnéte.

1. Stisknutim E oteviete Nabidka.

2. Funkci zapnete stisknutim Il

Rozsviti se Tepelny vykon se snizi na symbol
RUS (Rezim Uchovat teplé) a otacky
ventilatoru v rezimu Navod se snizi na 1.

Pro deaktivaci funkce stisknéte
POKRACOVAT.

Pfedchozi nastaveni teploty se obnovi.

6.12 @ Lock

Kdyz varna deska pracuje, ovladaci panel Ize
zablokovat. Zabranite tak nahodné zméné
tepelného vykonu.

1. Nastavte tepelny vykon.
2. Stisknutim —— oteviete Nabidka.

3. Funkci zapnete stisknutim symbolu @,
Funkci vypnete po a podrzte tlaCitko
ODEMKNOUT po dobu 4 sekund.



®

Funkci také vypnete vypnutim varné
desky.

6.13 Child Lock

Tato funkce brani neimysinému pouziti varné
desky.

1. Stisknutim == otevrete Nabidka.

2. Vyberte Nastaveni > Funkce > Child
Lock.

3. Zapnéte spinacC a stisknéte pismena E-U-
O v abecednim poradi pro zapnuti této
funkce.

Funkci vypnete vypnutim spinace.

Po aktivaci mGze néjakou dobu trvat, nez
funkce zacne fungovat.

6.14 & FUNKCE: Smazeni

Tato funkce vam umozruje nastavit vhodny
tepelny vykon pro smazeni vasich potravin.
Tato varna deska upravuje teplotu pro rizné
druhy potravin a udrzuje ji b€hem vareni.
Jakmile je nastaven ohfev, neni nutné
provadét zadné rucni nastaveni teploty.

« Ridte se pokyny na displeji ohledné toho,
kdy prevratit jidlo nebo jak nastavit teplotu.

» Podle potfeby mlzete ménit vychozi
stupen ohfevu.

* U silnych kusu potravin nebo syrovych
brambor pouzijte béhem prvnich 10 minut
smazeni poklicku.

« Tézkeé panve se mohou zahrivat déle.

» Laminované panve pouzivejte u nizkého
teplotniho stupné, abyste zabranili
poSkozeni a pfehfati varné nadoby.

¢ Nepouzivejte tenké smaltované nadobi.
MizZe se prehrat a poSkodit.

Spravné panve pro funkci Smazeni

Pouzivejte pouze panve s rovnym dnem.
Postup kontroly spravnosti nadoby:

1. Polozte panev dnem vzh(ru.

2. Na dno panve polozte pravitko.

3. Zkuste mezi mérku a dno panve vlozit
minci o hodnoté 1, 2 nebo 5 eurocentt
(nebo jakoukoli minci podobné tloustky,
priblizné 1,7 mm).

/\ POZOR!

Pouzivejte pouze studené nadobi.
Béhem provozu funkce nenechavejte
varnou desku bez dozoru.

1. Polozte nadobu bez oleje / tuku na jednu
z varnych zén na levé strané. Mlzete
pouzit jednu varnou zénu nebo spojit obé
z6ny pomoci Bridge.

2. Vyberte FUNKCE > Smazeni.

3. Vyberte stupen smazeni.

Predehfivani zacne.

4. V pfipadé potieby nastavte funkci

. Casovace.

Casovac se spusti okamzité.

Jakmile panev dosahne pozadované teploty,

zazni zvukovy signal a zobrazi se

vyskakovaci okno. Nyni miizete do panve

vlozit olej a potraviny. Okno zaviete a

zaCnete smazit stisknutim tlaCitka OK.

Chcete-li funkci zastavit ruéné, stisknéte na

ovladaci listé 0.

Tipy a rady:

a. Pokud muzete mezi pravitko a panev
vlozit minci, je panev nespravna.

X

[ |

b. Pokud nemuzete mezi pravitko a
panev vlozit minci, je panev spravna.

v

[ \
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6.15 FUNKCE: Vaieni

Tato funkce automaticky nastavi uroven
ohfevu tak, aby se voda po dosazeni bodu
varu nevyvafrila.

®

Tato funkce je dostupna u vSech varnych
zén. Pokud je pfitomno zbytkové teplo

(|/||/“|) na varné zong, kterou chcete
pouzit, je funkce vypnuta. Chcete-li
funkci pouzit, vyckejte, dokud zona
nevychladne.

Tato funkce nefunguje s nepfilnavym
nadobim.

/\ POZOR!

Funkci nepouzivejte s prazdnymi
nadobami. BE€hem provozu funkce
nenechavejte varnou desku bez dozoru.

1. Na varnou zénu polozte hrnec naplnény
alespon 1 | vody.

2. Vyberte FUNKCE > Vareni.

3. V pfipadé potfeby nastavte funkci

. Casovace.

Casovac se spusti okamzité.

4. Funkci ruéné vypnete stisknutim ® v
levém hornim rohu displeje.

Po dosazeni bodu varu varna deska

automaticky snizi tepelny vykon. V tomto

okamziku ji mazete podle potieby upravit také

ruéné.

Tipy a rady:

+ Tato funkce se nejlépe hodi pro varfeni
vody a brambor.

+ Tato funkce nemusi spravné fungovat u
rychlovarnych konvic a varnych konvic na
espresso.

» Naplnte polovinu az tfi Ctvrtiny hrnce
studenou vodou z kohoutku a ponechte 4
cm od okraje hrnce prazdné. Nepouzivejte
méné nez 1 | nebo vice nez 5 | vody.
Ujistéte se, ze celkova hmotnost vody
(nebo vody a brambor) je v rozmezi 1-5
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« K zajisténi nejlepSich vysledku varte
pouze celé, neloupané brambory stfedni
velikosti. Brambory pfiliS nepéchujte.

* Vyvaruijte se tvorbé vnéjsich vibraci (napf.
vzniklych pouzivanim mixéru nebo
polozenim mobilniho telefonu vedle varné
desky), kdyz je funkce spusténa.

» V zavislosti na druhu potravin a nadobi
muzete upravit nastaveni phievu po
dosazeni bodu varu.

» Po dosazeni bodu varu pfidejte sl.

* Pro usporu energie pfiklopime poklickou.

6.16 &5 FUNKCE: Rozpousténi

Tuto funkci mizete pouzit k rozpousténi
potravin, napf. okolady nebo masla.

/\ POZOR!

Béhem provozu funkce nenechavejte
varnou desku bez dozoru.

1. Polozte varnou nadobu na varnou zénu.

2. Vyberte FUNKCE > Rozpousténi.

3. V pfipadé potfeby nastavte funkci
Casovace.

4. Stisknéte OK.

Funkci ruéné vypnete stisknutim @ v levéem
hornim rohu displeje.

6.17 Pokrmy

Tato funkce vam pom0ze pfipravit riizné
potraviny pomoci pfednastavenych programa
urenych pro konkrétni kategorie potravin.
Dostupnost programd zavisi na varné zéné.

/\ POZOR!

Béhem provozu funkce nenechavejte
varnou desku bez dozoru.

1. Polozte varnou nadobu na varnou zénu.
MlzZete pouzit jednu varnou zénu nebo
spojit dvé bo¢ni zény pomoci Bridge.




Vyberte Pokrmy.

Vyberte typ potravin.

V pripadé potfeby nastavte funkci
Casovace.

5. Ridte se pokyny na displeji.

V zavislosti na typu potravin a zvoleném
programu muzete nastavit a upravit
podrobnosti, napf. droven vykonu, uroven
tepla pro smazeni atd.

pON

Tipy a rady:

» Nejcastégji pfipravované pokrmy se
automaticky pfidavaji do seznamu Nejvice
uvareno.

» Programy muzete ru¢né pfidat do

seznamu Oblibené .
» Nékteré programy mizete skryt stisknutim

W. Chcete-li obnovit programy, pfejdéte
na Nastaveni > Nastaveni > Pokrmy.

6.18 € Hob*Hood

Jedna se o automatickou funkci, ktera spoji
varnou desku k pfislusnému odsavaci par.
Jak varna deska, tak odsavac par jsou
vybaveny infraCervenym vysilacem. Rychlost
ventilatoru se fidi a je nastavovana
automaticky na zakladé nastaveni rezimu a
teploty nejteplejsi varné nadoby na varné
desce. Ventilator mGzete ovladat také ruéné z
varné desky nebo ze samotného odsavace
par.

®

Zménite-li rychlost ventilatoru na
odsavaci par, vychozi spojeni s varnou
deskou bude deaktivovano. Chcete-li
funkci znovu aktivovat, oba spotfebice
vypnéte a znovu zapnéte.

®

U nékterych odsavacu par mlze byt
funkce ve vychozim nastaveni vypnuta. V
takovych pfipadech nejprve zapnéte
funkci na odsavaci par a poté na varné
desce. Vice informaci viz navod k pouziti
odsavace par.

Nastaveni automatického rezimu
ventilatoru

Chcete-li nastavit odsavac par do
automatického rezimu, vyberte si z
nasledujicich nastavenych rychlosti
ventilatoru: Rezim 2 — Rezim 6. Odsavac par
reaguje vzdy, kdyz pouzivate varnou desku.
Volbou rezimu 1 mGzete varnou desku
nastavit tak, aby se zapnulo pouze osvétleni.

1. Stisknéte .

2. Vyberte Nastaveni > Hob?Hood.

3. Zapnéte spinac a zapnéte odsavac par.
VSechny automatické rezimy se zobrazuiji
jako seznam.

4. Zvolte rezim.

5. Stisknutim X nebo volbu < ulozite a
odejdete.
Chcete-li zkontrolovat aktualni rychlost

ventilatoru, stisknéte % Urover otadek
ventilatoru je viditelna v levém hornim rohu
displeje. Chcete-li ventilator vypnout,

stisknéte @ Ventilator zapnete stisknutim

®.

A’utorvr]atic- Auto- . Varenil) Smaze-
ké rezimy  matické ni2)
osvétle-
ni Rychlost ventilatoru
we oo - -
Rezim 1 Zap - -
Rezim 23)  Za@p 1 1
Rezim 3 Zap - 1
Rezim 4 Zap 1 1
Rezim 5 Zap 1 2
Rezim 6 Zap 2 3

1) Varna deska rozpozna proces vareni a nastavi ry-
chlost odsavani v souladu s automatickym rezimem.

2) Varna deska rozpozna proces smazeni a nastavi ry-
chlost odsavani v souladu s automatickym rezimem.

3) Tento rezim zapne ventilator a osvétleni a nezavisi
na teploté.

CESKY 101



Nastaveni rezimu ru¢niho
ventilatoru

Uroven otacek ventilatoru mdzete nastavit
ruéné.

1. Stisknéte ¥

2. Stisknéte Navod.

Zobrazi se ovladaci lista s aktualnimi

otackami ventilatoru.

3. Stisknutim nebo posunutim prstu
nastavte otacky ventilatoru.

Maximalni otacky ventilatoru zapnete

stisknutim Boost. Ventilator bézi urcitou dobu

v rezimu Boost. Po uplynuti této doby se

uroven otacek ventilatoru automaticky zméni

na uroven 3. Pro ruéni

deaktivaci Boost stisknéte 0.

Osvétleni odsavace par

Varnou desku mizete nastavit tak, aby se pfi
jejim zapnutim automaticky zapnulo

i osvétleni. K tomu nastavte automaticky
rezim na 1 -6. Osvétleni odsavace par
muzete také zapnout nebo vypnout ru¢né.

Ruéni zapnuti osvétleni

1. Stisknéte & .
2. Stisknutim g3 zapnéte osvétleni.
Chcete-li svétlo vypnout, stisknéte & ZNovu.

6.19 Jazyk

1. Stisknutim = otevrete Nabidka.
2. Vyberte Nastaveni > Nastaveni > Jazyk.
3. Ze seznamu zvolte jazyk.

Vybér ulozite stisknutim X nebo <. Poté ve
vyskakovacim okné zvolte ANO.

Zvolite-li nespravny jazyk, stisknéte —— > @
Zobrazi se seznam. Vyberte prvni moznost
zleva nahore, poté druhou moznost zleva
nahore (pfipadné druhou moznost zprava
nahofe, v zavislosti na verzi softwaru).
Prochazejte seznam a ze seznamu zvolte
spravny jazyk. Kdyz se objevi vyskakovaci
okno, vyberte moznost vpravo.
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6.20 Tény tlacitek / Hlasitost

Muzete zvolit typ zvuku, ktery vase varna
deska vydava, nebo zvuky zcela vypnout.
Muzete zvolit mezi kliknutim (vychozi) nebo
pipnutim.

Muzete také zvolit Groven hlasitosti.

1. Stisknutim == na displeji oteviete
Nabidka.

2. Vyberte: Nastaveni > Nastaveni > Tény
tlacitek / Hlasitost.

3. Zvolte prisluSnou moznost.

Nastaveni se ulozi automaticky.

6.21 Jas

MuZzete zménit jas displeje.

nejvyssi.

1. Stisknutim —— otevfete Nabidka.

2. Vyberte Nastaveni > Nastaveni > Jas.
3. Zvolte prisluSnou uroven.

Nastaveni se ulozi automaticky.

6.22 Rizeni vykonu

Pokud je aktivnich nékolik zén a pfikon
prekroCi mez elektrického napajeni, tato
funkce rozdéli dostupny vykon mezi v§echny
varné zony (pfipojené ke stejné fazi). Varna
deska ovlada nastaveni ohfevu, aby chranila
pojistky v domovni instalaci.

» Varné zony jsou seskupeny podle
umisténi a poctu fazi ve varné desce.
Kazda faze ma maximalni elektrické
zatizeni 3 680 W. Pokud varna deska
dosahne meze maximalniho dostupného
vykonu v ramci jedné faze, vykon varnych
z6n se automaticky snizi.

* Vzdy je upfednostfiovano nastaveni
tepelného vykonu varné zény, ktera byla
zvolena jako prvni (nebo varné zény
vyuzivajici FUNKCE ¢i Pokrmy). Zbyvajici
vykon bude rozdélen mezi ostatni varné
zény podle pofadi vybéru.

« Barva ovladaci listy zobrazuje dostupné
moznosti nastaveni teploty:

— Cervena — zobrazeni aktualniho
nastaveni teploty,

— bila — maximalni dostupné nastaveni
tepelného vykonu,



— svétle Seda - nastaveni tepelného
vykonu neni k dispozici (funkce Rizeni
vykonu je zapnuta).

» Pokud neni vyssi tepelny vykon dostupny,
snizte jej nejprve pro ostatni varné zoény.
Pro mozné kombinace rozlozeni vykonu mezi

varné zony viz obrazek.

7. TIPY ARADY

/\ VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

7.1 Nadobi

®

U indukénich varnych zén vytvati silné
elektromagnetické pole teplo ve varné
nadobé velmi rychle.

Indukéni varné zény pouzivejte s vhodnymi
nadobami.

» Aby se zabranilo pfehrati a zlepsil se
vykon zén, musi byt nadoby co nejsilné;si
a nejrovnégjsi.

* Pro funkci Smazeni pouzivejte pouze
panve s plochym dnem.

* Nez nadoby polozite na povrch varné
desky, ujistéte se, Ze jejich dno je Cisté a
suché.

» Vzdy davejte pozor, abyste neposunuli
nebo netieli nadobi o okraje a rohy skla ,
protoze by mohlo dojit k odstipnuti nebo
poskozeni sklenéného povrchu.

Material nadobi

Pokud je celkovy vykon varné desky
omezeny (1500 W — 6000 W), funkce rozdéli
dostupny vykon mezi vSechny varné zony.
Viz kapitola ,Pfed prvnim pouzitim“ >
+FlexPower*.

* vhodné: litina, ocel, smaltovana ocel,
nerezova ocel, sendvi¢ova dna nadob
(oznacené jako vhodné vyrobcem).

* nevhodné: hlinik, méd, mosaz, sklo,
keramika, porcelan.

Nadoba je vhodna pro indukéni varnou

desku, jestlize:

* voda na varné zo6né nastavené na

nejvyssi teplotu za¢ne velmi rychle vrit.
« dno varné nadoby pfitahuje magnet.
Rozméry nadobi

* Indukéni varné zény se automaticky
pfizpUsobuji priméru dna nadoby.
Spravné rozméry nadob naleznete v ¢asti
»1echnické udaje“ > ,Specifikace varnych
z6n“. Postavte varnou nadobu na stfed
zvolené varné zény.

« Uginnost varné zény zavisi na priméru
nadoby. Pro optimalni pfenos tepla
pouzivejte nadoby s primérem dna
podobnym velikosti varné zony (tj.
maximalni primér nadoby uvedeny v c¢asti
»1echnické udaje“ > ,Specifikace varnych
z6n").

— Nadoby s mensim primérem, nez je
velikost dané varné zény, pfijimaji
pouze ¢ast vykonu vytvareného
varnou zonou, coz vede
k pomalejSimu ohfevu.
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— Pro dosazeni optimalnich vysledku a
z bezpecnostnich duvodu
nepouzivejte nadoby vétsi, nez je
uvedeno v ¢asti ,Specifikace varnych
zén“. Béhem vareni nenechavejte
varné nadoby v blizkosti ovlddaciho
panelu. Mohlo by to ovlivnit fungovani
ovladaciho panelu nebo nahodné
zapnout funkce varné desky.

* Neprerusujte signal mezi varnou deskou a
odsavacem par (napf. rukou, madlem
nadoby nebo vysokou nadobou). Viz
obrazek.

Nize znazornény odsavac par je pouze

ilustrativni.

®

Viz ,Technické udaje*.

7.2 Hluk béhem provozu

®

Tyto zvuky jsou normalni a neznamenaji
zadnou zavadu. Hlu¢nost varnych nadob
se muze liSit v zavislosti na materialu
nadob a urovni vykonu.

Hluk souvisejici s varnymi nadobami:

« praskani: nadobi je vyrobeno z rliznych
material( (sendviCova konstrukce).

* piskani: pouzivate varnou zénu na vysoky
vykon a nadobi je vyrobeno z rliznych
material(l (sendviCova konstrukce).

* huceni: pouzivate vysoky vykon.

Hluk souvisejici s varnou deskou:

» cvakani: dochazi ke spinani elektrickych
pfepinacl, varna nadoba je detekovana
po jejim poloZeni na varnou desku.

» syceni, bzu€eni: ventilator pracuje.

* rytmicky zvuk: je detekovana nadoba.

7.3 Tipy a rady pro funkci Hob*Hood

Kdyz pouzivate varnou desku s touto funkci:

» Chrante panel odsavace par pfed pfimym
slune¢nim svitem.

* Nemifte halogenové osvétleni na panel
odsavace par.

» Nezakryvejte ovladaci panel varné desky.

8. CISTENIi A UDRZBA

@

Okénko pro infracerveny vysila¢ funkce
Hob?Hood udrzujte Cisté.

@

Ostatni dalkové ovladané spotrebice
mohou blokovat signal. Nepouzivejte
v blizkosti varné desky zadné takové
spotiebice, dokud je funkce Hob?Hood
zapnuta.

/\ VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpec¢nosti.
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Kuchynské odsavace par s funkci
Hob?Hood

Kompletni fadu kuchyrskych odsavacu par,
které jsou vybaveny touto funkci, naleznete
na nasich webovych strankach pro
spotrebitele. Odsavace par Electrolux, které
jsou vybaveny touto funkci, musi byt

oznaceny symbolem =.

8.1 VSeobecné informace

» Varnou desku po kazdém pouziti
vycCistéte.

« Varné nacini pouzivejte vzdy s Cistou
spodni stranou.



+  Skrabance nebo tmavé skvrny na povrchu

nemaji vliv na funkci varné desky.
Pouzijte specialni Cistici prostfedek
vhodny na povrch varné desky.

Vzdy pouzivejte Skrabku doporu¢enou pro
varné desky se sklenénym povrchem.
Skrabku pouzivejte pouze jako dalsi
nastroj k cisténi skla po standardnim
cisténi.

cukrem, jinak by znecisténi mohlo varnou
desku poskodit. Vyvarujte se popaleni.
Specialni Skrabku pfilozte Sikmo ke
sklenénému povrchu a posunujte ostfi po
povrchu desky.

Odstranujte az po vychladnuti varné
desky: stopy vodniho kamene, stopy
vody, tukové skvrny, kovové lesklé
zabarveni. Vycistéte varnou desku vihkym
hadfikem s neabrazivnim mycim

/\ VAROVANI!
K ¢isténi sklenéného povrchu

kovové nastroje.

nepouzivejte noze ani jiné ostré *

8.2 Cisténi varné desky

+ Odstrante okamzité: roztaveny plast,
plastovou folii, stl, cukr a potraviny s

9. ODSTRANOVANIi ZAVAD

/\ VAROVANi!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

9.1 Co délat, kdyz...

prostfedkem. Po vyc¢isténi varnou desku
vytfete do sucha mékkym hadfikem.
Odstrante kovové lesklé zbarveni:
pouzijte roztok vody s octem a odistéte
sklenény povrch hadfikem.

Problém

Mozna pric¢ina

Reseni

Varnou desku nelze zapnout ani
pouzivat.

Varna deska neni zapojena do elek-
trické sité nebo je zapojena ne-
spravne.

Zkontrolujte, zda je varna deska
spravné zapojena do elektrické sité.
Viz schéma zapojeni.

Je spalena pojistka.

Zkontrolujte, zda pfi¢inou zavady
neni pojistka. Pokud dochazi k opa-
kovanému spaleni pojistky, obratte
se na autorizovaného elektrikare.

Nenastavili jste tepelny vykon do
60 sekund.

Zapnéte varnou desku znovu a do
60 sekund nastavte tepelny vykon.

Stiskli jste dvé nebo vice senzoro-
vych tladitek soucasné.

Stisknéte pouze jedno senzorové
tlacitko.

Je zapnutéa funkce Pause.

Viz ,Denni pouzivani*.

Displej nereaguje na dotyk.

Cast displeje je zakryta nadobami
umisténymi pfili§ blizko displeje.
Na displeji je néjaka tekutina nebo
predmét.

Odstrarite pfedméty. Presurite hrnce
mimo displej.

Displej oCistéte a vyckejte, dokud
spotrebi¢ nevychladne. Odpojte var-
nou desku od sitového napajeni. Po
jedné minuté varnou desku opét za-
pojte.
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Problém

Mozna pri€ina

Reseni

Zazni zvukovy signal a varna deska
se vypne.

Kdyz se varna deska vypne, ozve
se zvukovy signal.

Zakryli jste jedno nebo vice senzo-
rovych tlacitek.

Odstranite predmét ze senzorovych
tlacitek.

Varna deska se vypne.

Néco blokuje pole snimace @

Odstrarite predmét ze senzorového
tlacitka.

Kontrolka zbytkového tepla se ne-
rozsviti.

Varna zéna neni horka, protoze byla
zapnuta jen kratkou dobu nebo je
poskozeny snimac pod povrchem
varné desky.

Jestlize byla varna zéna zapnuta
dostate¢né dlouho, aby byla horka,
obrat'te se na autorizované servisni
stfedisko.

Nelze nastavit nejvyssi tepelny vy-
kon.

Na nejvyssi tepelny vykon je jiz na-
stavena jina zéna.

Nejprve snizte vykon druhé zony.

Uroven FlexPower je pfili§ nizka.

Zmeénte maximalni vykon v Nabidka.
Viz ,Pfed prvnim pouzitim“.

Senzorova tlaCitka se zahfivaji.

Nadoba je pfili§ velka nebo jste ji
postavili pfili§ blizko ovladacich
prvku.

Je-li to mozné, velké nadoby pouzi-
vejte na zadnich varnych zénach.

Funkce Hob?Hood nefunguje.

Zakryli jste ovladaci panel.

Odstrarite predmét z ovladaciho
panelu.

Obrazovka Hob?Hood neni viditelna.

Hob?Hood v nastaveni je vypnuta.

Prejdéte do nastaveni/Hob*Hood a
zapnéte funkci.

Funkce Hob?Hood pracuije, ale po-
uze sviti osvétleni.

Aktivovali jste Rezim 1.

Zménte rezim na rezim 1 — rezim
6 nebo vyckejte na spusténi auto-
matického rezimu.

Hob?Hood rezimy 1- 6 funguiji, ale
osvétleni je vypnuté.

Muze byt problém s zarovkou.

Obratte se na autorizované servisni
stfedisko.

Kdyz se dotknete senzorovych tlaci-
tek na panelu, nezazni zadny zvu-
kovy signal.

Zvukova signalizace je vypnuta.

Zapnéte zvukovou signalizaci. Viz
,Denni pouzivani®.

Byl nastaven nespravny jazyk.

Omylem jste zménili jazyk.

Postupuijte podle pokyn( v ¢asti
,Denni pouzivani“, ,Jazyk" a zménte
nespravny jazyk.

Varna zéna se vypne.

Automatické vypnuti vypne varnou
zénu.

Varnou desku vypnéte a znovu ji za-
pnéte.
Viz ,Denni pouzivani®.

Zobrazi se @ a hlaseni.

Je zapnuta funkce Lock.

Viz ,Denni pouzivani*.

Zobrazise E-U - O.

Je zapnuta funkce Child Lock.

Viz ,Denni pouzivani*.

Symbol zény drovné vykonu blika.

Na varné zéné neni zadna nadoba.

Na varnou zonu postavte nadobu.

Nadobi neni vhodné.

Pouzivejte vhodné nadobi. Viz cast
,Tipy a rady”.

Pramér dna nadoby je pro zénu pfi-
li§ maly.

Pouzivejte varné nadoby se sprav-
nymi rozméry. Viz ,Technické uda-

je.
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Problém

Mozna pri€ina

Reseni

Rozsviti se .

Elektrické pfipojeni je vadné.

Odpojte varnou desku od sité a
zkontrolujte pfipojeni. Viz ,Instala-
ce".

Rozsviti se .

Snimac teploty zény detekuje pfilis
vysokou nebo pfili$ nizkou teplotu.

Nechte varnou zonu vychladnout
nebo zvyste okolni teplotu nad 15
°C.

Pokud problém pretrvava, obratte
se na autorizované servisni stfedi-
sko.

Rozsviti se .

Chladici ventilator je zablokovany.

Ujistéte se, ze ventilator nic neblo-

kuje. Pokud ventilator nic neblokuje
a problém pretrvava, obratte se na
autorizované servisni stfedisko.

Je slySet nepfetrzité pipani.

Elektrické zapojeni je nespravné.

Odpojte varnou desku od sitového
napajeni. Pozadejte kvalifikovaného
elektrikare, aby instalaci zkontrolo-
val.

Nadoba se ohreje déle nez 5 minut.

Dno varné nadoby neni kompatibilni
s indukéni varnou deskou.

Pouzivejte varné nadoby se sprav-
nym dnem (plochym, magnetickym).
Viz ¢ast ,Tipy a rady”.

Ohfrev trva dlouho.

Nadoba je pfili§ mala a pfijima po-
uze €ast vykonu vytvareného var-
nou zoénou.

Pro optimalni pfenos tepla pouzivej-
te nadoby s primérem dna podob-
nym velikosti varné zoény (tj. maxi-
malni primér nadoby uvedeny

v ¢asti , Technické udaje” > ,Specifi-
kace varnych zén®).

Varna deska se nemuze pfipojit k
bezdratové siti.

Router blokuje nové tGc¢astniky sité
WLAN.

Ujistéte se, Ze router umozruje no-
vym Gc€astnikim.
V pripadé potreby restartujte router.

Bezdratové pfipojeni varné desky
neni zapnuté.

Zapnéte funkci WiFi. Viz ,Pred
prvnim pouzitim*“, Bezdratové pfipo-
jeni / pfipojeni aplikace.

Frekvence routeru je nastavena na
5 GHz.

Zmérite nastaveni routeru na 2,4
GHz nebo 2,4+5 GHz. Pokud router
podporuje pouze frekvenci 5 GHz,
nelze varnou desku pfipojit.

Signal bezdratové sité je slaby.

Presurite router blize k varné desce.
V pripadé potfeby pouzijte k zesileni
signalu WiFi opakovac.

Varnou desku nelze najit v seznamu
siti WLAN v nastaveni aplikace.

Varna deska je jiz pfipojena k siti,
ale nemusi byt viditelna.

Odpojte varnou desku od sité. Viz

¢ast ,Pred prvnim pouzitim“, Bez-

dratové pripojeni / pfipojeni aplika-
ce.

Vy$§i tepelny vykon neni k dispozi-
ci.

Rizeni vykonu pracuje a snizuje ma-
ximalni vykon.

Viz ,Denni pouzivani Rizeni vyko-
nu.

Funkce Vareni se nespusti.

V této zéné je stale aktivni zbytkové
teplo.

Vyckejte, dokud se zéna neochladi,
nebo pouzijte jinou, studenou zé6nu
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Problém

Mozna pri€ina

Reseni

Funkce Vareni se nezastavi.

V hrnci nemusi byt dostatek vody
(vibrace nelze detekovat) nebo je
voda jiz pfilis tepla.

Pouzijte minimalné 1 studené vody
na nadobu.

Funkce Vareni se nahle zastavi.

Varna nadoba neni kompatibilni s
funkci. Tato funkce nemuze deteko-
vat vibrace vzniklé vrouci vodou.
Varna nadoba muze byt pro varnou
z6nu prilis mala.

S touto funkci nepouzivejte nadobi s
nepfilnavym povrchem.

Prevaite vice vody nebo prepnéte
na studenou zonu. Nepfidavejte sul,
dokud voda nedosahne bodu varu.
Ujistéte se, Ze prumér nadoby odpo-
vida velikosti varné zény. Postavte
varnou nadobu na stfed varné zény.

Funkce Smazeni se nespusti.

Tato funkce je dostupna pouze pro
vybrané zony.

Prepnéte do zény, pro kterou je
funkce dostupna. Viz ¢ast ,Popis vy-
robku*.

Ohrev pomoci funkce Smazeni trva
dlouho.

Varna nadoba je pfili§ mala, prilis
téZka nebo je dno nerovné.

Viz ,Tipy a rady*.

9.2 Pokud problém nemtuzete

vyresit...

Pokud problém nemuzete vyresit sami,
obrat'te se na svého prodejce nebo
autorizované servisni stfedisko. Uvedte Udaje
z typového Stitku. Ujistéte se, Ze jste varnou

desku pouzivali spravné. Pokud ne, budete

muset servis provedeny servisnim technikem
nebo prodejcem zaplatit, i kdyz je spotrebic

10. TECHNICKE UDAJE

10.1 Typovy Stitek

Model EIS6149

Typ 62 B4A 01 EA
Indukce 7.35 kW
Sériové €. ...vveeeennn.
ELECTROLUX

10.2 Pfipojeni WiFi

jesté v zaruce. Informace o zaru¢ni dobé a
autorizovanych servisnich stfediscich jsou
uvedeny v servisni prirucce.

PNC 949 599 477 00
220-240V /400 V 2N, 50 Hz
Vyrobeno v: Némecko

7.35 kW

cex

EIRP max 20 dBm /100 mW
WiFi frekvence 2400 - 2483,5 MHz
10.3 Specifikace varnych zén
Varna zéna Nominalni vykon Boost [W] Boost maximal- Pramér varné

(maximalni tepel-

ny vykon) [W]

ni délka [min]

nadoby [mm]

Leva predni 2300

3200 10

125-210

Leva zadni 2300

3200 10

125-210
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Varna zéna Nominalni vykon Boost [W] Boost maximal- Pramér varné
(maximalni tepel- ni délka [min] nadoby [mm]
ny vykon) [W]

Prava predni 1400 2500 4 125 - 145

Prava zadni 1800 2800 10 145 - 180
Vykon varnych zén se maze u nékterych s primérem dna podobnym velikosti varné
udajll v této tabulce mirné lisit od udaja. Méni | zény (tj. maximalni primér nadoby uvedeny
se s materialem a rozméry varnych nadob. v tabulce). Nepouzivejte nadoby, které jsou

Pro optimalni pfenos tepla a dosazeni VEtSI nez pramér varné zony.
nejlepsich vysledk( vareni pouzivejte nadoby

11. ENERGETICKA UCINNOST

11.1 Informace o vyrobku podle nafizeni EU o ekologickém designu

Oznaceni modelu EIS6149
Typ varné desky Vestavna varna deska
Pocet varnych zén 4
Technologie ohfevu Indukce
Pramér kruhovych varnych zoén (@) Prava predni 14.5cm
Prava zadni 18.0 cm
Délka (D) a $itka (5) nekruhové varné zony Leva predni D 22.3 cm
S21.8cm
Délka (D) a $itka (S) nekruhové varné zény Leva zadni D223 cm
S21.8cm
Spotfeba energie na varnou zénu (EC electric coo- Leva predni 184.4 Whikg
king) Leva zadni 184.4 Whikg
Prava pfedni 181.7 Whikg
Prava zadni 174.5 Whi/kg
Spotieba energie varné desky (EC electric hob) 181.3 Whikg

IEC / EN 60350-2 - Elektrické spotiebice na « Pri ohfivani vody pouzijte jen potrebné

vareni pro domacnost — ¢ast 2: Varné desky — mnozstvi.
metody pro méfeni vykonu. « Je-li to mozné, vzdy zakryvejte nadoby
; poklickami.
11.2 Uspora energie « Nadoby stavte pfimo na stfed varné zony.

*  Vyuzijte zbytkové teplo k udrzovani teploty

Budete-li dodrzovat nasledujici rady, mizete jidel nebo k jeho rozpusteni.

Setfit energii pfi béZném vareni.

11.3 Informace o vyrobku tykajici se spotieby energie a maximalni doby do
dosazeni pfrisluSného rezimu nizké spotieby energie

Spotfeba energie v rezimu vypnuto 0.5W
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Spotieba energie v pohotovostnim rezimu pfi pfipojeni k siti 20W

Maximalni doba potfebna k tomu, aby zafizeni automaticky dosahlo pfislusného re- 2 min

Zimu nizké spotfeby energie

Pokyny k aktivaci a deaktivaci pfipojeni k bezdratové siti naleznete v kapitole ,Pfed prvnim
pouzitim*.

12. POZNAMKY K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI

likvidaci. Spotfebice oznacené pfislusnym
symbolem E nelikvidujte spolu s domovnim

odpadem. Spotfebi¢ odevzdejte v mistnim
sbérném dvore nebo kontaktujte mistni Gfad.

Recyklujte materialy oznacené symbolem C/:)
Obaly vyhodte do pfisluSnych odpadnich
kontejneru k recyklaci. Pomahejte chranit
Zivotni prostredi a lidské zdravi a recyklovat
elektrické a elektronické spotfebice uréené k

110 CESKY



Tere tulemast Electroluxi kasutajate hulka! Aitdh, et valisite meie
seadme.

Noéuandeid, brosidre, térkeotsingu, remondi- ja hooldusteavet leiate:
www.electrolux.com/support

Jaetakse digus teha muutusi.
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1. A OHUTUSTEAVE

Enne seadme paigaldamist ja kasutamist lugege kaasasolev
juhend tahelepanelikult 1abi. Tootja ei vastuta kehavigastuste
ega varalise kahju eest, mis on tingitud paigaldus- voi
kasutusnduete eiramisest. Hoidke kasutusjuhendit kindlas ja
kattesaadavas kohas, et saaksite seda vajadusel vaadata.

1.1 Laste ja haavatavate inimeste turvalisus

» Vahemalt 8-aastased ja vanemad lapsed ning piiratud
fuusiliste, sensoorsete voi vaimsete voimete voi vaheste
kogemuste ja teadmistega isikud tohivad seda seadet
kasutada jarelevalve all voi kui neid on Opetatud seadet
ohutul viisil kasutama ja moistma kaasnevaid ohte. Lapsed
vanuses kuni 8 aastat ning raske voi vaga keerulise
puudega isikud tuleks hoida seadmest eemal, kui neil ei saa
pidevalt silma peal hoida.
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« Jalgige, et lapsed ei mangiks seadmega ja seadme
rakendust sisaldavate mobiilseadmetega.

* Hoidke pakendimaterjal lastele kattesaamatus kohas ja
korvaldage see ndouetekohaselt.

 HOIATUS: Seade ja selle juurde kuuluvad osad lahevad
kasutamise ajal kuumaks. Hoidke lapsed ning
lemmikloomad to6tavast ja jahtuvast seadmest eemal.

+ Kui seadmel on olemas laste ohutusseade, tuleks see sisse
lUlitada.

» Lapsed ei tohi ilma jarelvalveta seadet puhastada ega
hooldustoiminguid labi viia.

1.2 Uldine ohutus

+ See seade on ette nahtud ainult toidu valmistamiseks.

» See seade on ettendhtud kasutamiseks kodumajapidamise
siseruumides.

« Seda seadet voib kasutada kontorites, hotellide
kulalistetubades, hommikusoogiga kulalistetubades,
talumajapidamistes ja muudes sarnastes majutusruumides,
kui selline kasutamine ei Uleta (keskmist)
kodumajapidamise kasutuskoormust.

* HOIATUS: Seade ja selle juurde kuuluvad osad l&dhevad
kasutamise ajal kuumaks. Olge ettevaatlik, et te
kltteelemente ei puutuks.

« HOIATUS: Kui kasutate toiduvalmistamisel kuuma rasva voi
Oli ja jatate pliidi jarelvalveta, voib see olla ohtlik ja
pohjustada tulekahju. )

« Suits viitab Glekuumenemisele. Arge kunagi kasutage
toiduainetest pohjustatud tulekahju kustutamiseks vett.
Lulitage seade valja ja katke leegid naiteks tuletorjetekiga
vOi kaanega.

+ HOIATUS: Seadet ei tohi kasutada valise lulitusseadme
kaudu (nt taimer) ega Uhendada vooluvorku, mis
regulaarselt sisse ja valja lulitub.

« ETTEVAATUST: Toiduvalmistusprotsess (iseqgi
automaatsete toiduvalmistamise funktsioonide) peab olema
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jarelevalve all. Luhiajalise toiduvalmistamise puhul ei tohi
pliidi juurest lahkuda.

HOIATUS: Tuleoht: Arge hoidke keeduvaljadel mingeid
esemeid.

Metallesemeid — nuge, kahvleid, lusikaid ega potikaasi ei
tohiks pliidipinnale panna, sest need voivad kuumeneda.
Arge kasutage seadet enne, kui see on kdogimooblisse
sisse ehitatud.

Arge kasutage seadme puhastamiseks veepihustit ega
aurupuhastit.

Parast kasutamist lulitage nupu abil pliidi element valja;
arge jaage lootma Uksnes keedundu detektorile.
HOIATUS: Kui pind on mdranenud, lUlitage véimaliku
elektrildogi valtimiseks seade valja. Juhul, kui seade on
vooluvorku uhendatud harukarbi abil, lUlitage seade
elektrivorgust valja pealdliti kaudu. Molemal juhul votke
uhendust teeninduskeskusega.

Kui toitejuhe on kahjustatud, laske see ohutuse tagamise

ks

asendada tootja esindajal, tema volitatud hooldekeskuses

voi kvalifitseeritud isikul.

HOIATUS: Kasutage ainult selliseid pliidi kaitsevoresid, mis

on seadme tootja poolt valmistatud vai tootja poolt heaks
kiidetud ja kasutusjuhendis loetletud, voi seadmega
kaasasolevaid pliidi kaitsevoresid. Ebasobiva kaitsevore

kasutamine voib kaasa tuua dnnetuse.

2. OHUTUSJUHISED

2.1 Paigaldamine

/\ HOIATUS!

Seadet tohib paigaldada ainult
kvalifitseeritud tehnik.

/\ HOIATUS!

Kehavigastuse voi seadme kahjustamise
oht.

Eemaldage kdik pakkematerjalid.

Kahjustatud seadet ei tohi paigaldada ega
kasutada.

Jargige seadmega kaasasolevaid
paigaldusjuhiseid.

Tagage minimaalne kaugus muudest
seadmetest ja moobliesemetest.

Kuna seade on raske, olge selle
liigutamisel ettevaatlik. Kasutage
tookindaid ja kinnisi jalandusid.
Tihendage kapi I16ikepinnad hermeetikuga,
et niiskus ei tekitaks pundumist.

Kaitske seadme pdhja auru ja niiskuse
eest.

EESTI 113



Arge paigaldage seadet ukse kérvale ega
akna alla. Vastasel korral voivad tulised
anumad ukse vOi akna avamisel seadme
pealt maha kukkuda.

Kodigi seadmete pohjas on

jahutusventilaator.

Kui seade paigaldatakse sahtli kohale:

— Arge hoidke seal vaikseid esemeid voi
pabereid, mida 6hupuhasti voib sisse
imeda, sest see voib kahjustada
jahutusventilaatorit voi
jahutussulsteemi.

— Jalgige, et seadme pdhja ja lahtris
olevate asjade vahele jaaks vahemalt
2 cm vaba ruumi.

Eemaldage koik seadme alla kappi

paigaldatud eralduspaneelid.

2.2 Elektritihendus

/\ HOIATUS!
Tulekahju- ja elektrildogioht.

Kdik elektriihendused peab tegema
kvalifitseeritud elektrik.

Seade peab olema maandatud.

Enne iga toimingu alustamist veenduge, et
seade on vooluvorgust lahutatud.
Kontrollige, kas andmeplaadil olevad
elektriandmed vastavad teie kohaliku
vooluvdrgu naitajatele.

Veenduge, et seade on Gigesti
paigaldatud. Lahtiste voi valede
toitekaablite voi -pistikute kasutamisel (kui
see on asjakohane) voib kontakt liigselt
kuumeneda.

Kasutage Giget elektrivorgu kaablit.

Arge laske elektrivorgu kaablil keerduda.
Veenduge, et |66gikaitse on paigaldatud.
Paigaldage kaablile tdmbetdkise klamber.
Veenduge, et toitekaabel voi -pistik (kui
see on asjakohane) ei puutu vastu kuuma
seadet voi toidundusid, kui seadme
pistikupessa ihendate.

Arge kasutage mitmikpistikuid ega
pikenduskaableid.

Valtige toitepistiku ja -kaabli kahjustamist
(kui see on asjakohane). Kahjustatud
toitekaabli vahetamiseks votke Uhendust
volitatud teeninduskeskuse voi
elektrikuga.
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Isoleeritud ja isoleerimata osad peavad
olema kinnitatud nii, et neid ei saaks ilma
tooriistadeta eemaldada.

Uhendage toitepistik seinakontakti alles
parast paigalduse I6puleviimist.
Veenduge, et parast paigaldamist sailib
juurdepaas toitepistikule.

Kui seinakontakt logiseb, arge pange
sinna toitepistikut.

Seadet vooluvdrgust eemaldades arge
tdbmmake toitekaablist. Votke alati kinni
pistikust.

Kasutage ainult digeid
isolatsiooniseadiseid: kaitsellliteid,
kaitsmeid (keermega kaitsmed tuleb
pesast eemaldada), maalekkevoolu
kaitsmeid ja kontaktoreid.

Seadme thendus vooluvérguga tuleb
varustada mitmepooluselise
isolatsiooniseadisega. Isolatsiooniseadise
lahutatud kontaktide vahemik peab olema
véhemalt 3 mm.

Kui ekraanile ilmub E3 kood, ihendage
pliit kohe lahti ja kontrollige, kas
elektriihendus ja vérgupinge on
nduetekohased.

2.3 Kasutamine

/\ HOIATUS!

Vigastuse, poletuse voi elektril6ogioht!

Arge muutke seadme tehnilisi omadusi.
Enne esimest kasutamist eemaldage kogu
pakend, sildid ja kaitsekile (kui on
olemas).

Veenduge, et ventilatsiooniavad pole
kinni.

Arge jatke tddtavat seadet jarelvalveta.
Parast iga kasutuskorda lilitage
keedualad ,vélja"“.

Arge pange keeduvaljadele s6dgiriistu ega
kastrulikaant. Need véivad muutuda
kuumaks.

Arge kasutage seadet margade katega
ega veega kokku puutudes.

Arge kasutage seadet td0pinnana ega
asetage selle peale toitu.

Kui seadme pinda peaks tekkima mora,
tuleb seade kohe vooluvérgust
eemaldada, et valtida elektrilddgi ohtu.




» Inimesed, kellel on sidamestimulaator,
peaksid to6tavatest induktsioonivaljadest
hoiduma vahemalt 30 cm kaugusele.

» Kui panete toitu kuuma 06li sisse, voib see
pritsida.

» Arge kasutage alumiiniumfooliumi ega
muid materjale toiduvalmistuspinna ja
keedundu vahel, valja arvatud juhul, kui
selle seadme tootja on maaranud teisiti.

» Kasutage ainult selle seadme jaoks tootja
poolt ettenahtud lisatarvikuid.

2.4 Toidusensor

/\ HOIATUS!
Vigastuse ja pdletuse oht.

/\ HOIATUS!
Tulekahju ja plahvatuse oht.

*  Kuumutamisel voivad rasvad ja 6lid
eraldada siittivaid aure. Kui kasutate
toiduvalmistamiseks rasva voi 6li, valtige
nende kokkupuudet leekide voi
kuumutatud esemetega.

* Kuumast dlist eralduvad aurud véivad
pdhjustada iseeneslikku sittimist.

» Toidujaake sisaldav kasutatud oli voib
pdhjustada tulekahju madalamal
temperatuuril, kui esmakordselt kasutatav
oli.

+ Arge pange tuleohtlikke v&i tuleohtliku
ainega margunud esemeid seadmesse,
selle lahedusse ega peale.

/\ HOIATUS!
Seadme kahjustamise oht.

» Poletuste valtimiseks arge hoidke tuliseid
ndusid juhtpaneelil.

+ Arge pange kuuma panni katet pliidi
klaaspinnale.

» Arge laske noul kuivaks keeda.

» Olge ettevaatlik ja arge laske esemetel
ega keedundudel seadmele kukkuda. Pind
vGib kahjustuda.

» Arge aktiveerige keeduvaljasid tuhjade
keedundudega ega ilma keedundudeta.

» Valumalmist voi kahjustatud pohjaga
kdogindud voivad tekitada klaasile/
klaaskeraamikale kriimustusi. Tostke alati
esemed Ules, kui peate neid pliidiplaadil
ligutama.

Kasutage Toidusensor vastavalt
otstarbele. Arge kasutage seda millegi
avamiseks ega tostmiseks.

Kasutage korraga ainult Uhte, pliidi jaoks
soovitatud Toidusensor.

Arge kasutage tarvikut, kui see on rikkis
voi katki.

Arge kasutage Toidusensor ahjus véi
mikrolaineahjus.

Veenduge, et Toidusensor oleks toiduaine
vOi vedeliku sees alati vahemalt kuni
minimaaltaseme margini.

Puhastage Toidusensor enne ja parast
igat kasutuskorda. Olge ettevaatlik,
Toidusensor ots on terav.

Kasutage ainult neutraalseid pesuaineid.
Arge kasutage abrasiivseid tooteid,
abrasiivseid kdrimissvamme, lahusteid
ega metallist esemeid. Arge peske
Toidusensor nbudepesumasinas.
Silikoonkaepideme varv voib tuhmuda,
kuid see ei mdjuta Toidusensor t6otamist.
Kasutage originaalpakendit Toidusensor
hoiustamiseks ja laadimiseks.

Enne laadimist veenduge, et Toidusensor
on jahtunud, puhas ja kuiv.

Hoidke Toidusensor turvalises ja kuivas
kohas, lastele kattesaamatus kohas.

2.5 Puhastus ja hooldus

Puhastage seadet regulaarselt, et valtida
pinnamaterjali kahjustumist.

Lilitage seade vélja ja laske sel enne
puhastamist jahtuda.

Puhastage seadet niiske pehme lapiga.
Kasutage ainult neutraalseid pesuaineid.
Arge kasutage abrasiivseid tooteid,
abrasiivseid puhastuslappe, lahusteid ega
metallesemeid, kui pole margitud teisiti.

2.6 Hooldus

Seadme parandamiseks votke Ghendust
volitatud teeninduskeskusega. Kasutage
ainult originaalvaruosi.

Teave selles seadmes olevate lampide ja
eraldi mildavate varulampide kohta:
Need lambid taluvad ka koduste
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majapidamisseadmete darmuslikumaid
tingimusi, naiteks temperatuuri,
vibratsiooni, niiskust véi on moeldud
edastama infot seadme t66oleku kohta.
Need pole mdeldud kasutamiseks muudes
rakendustes ega sobi ruumide
valgustamiseks.

2.7 Korvaldamine

/\ HOIATUS!
Vigastus- voi lambumisoht.

3. PAIGALDAMINE

+ Seadme nouetekohase korvaldamise

kohta saate tdpsemaid juhiseid kohalikust
omavalitsusest.

* Lahutage seade vooluvdrgust.
« Loigake elektrijuhe seadme lahedalt Iabi ja

visake ara.

/\ HOIATUS!
V1t ohutust kasitlevaid peatiikke.

3.1 Enne paigaldamist

Enne pliidi paigaldamist kirjutage Ules
jargmised andmesildil olevad andmed.
Andmesilt asub seadme korpuse pdhjal.

Seerianumber ............

3.2 Integreeritud pliidid

Integreeritud pliiti vdib kasutada alles parast
seda, kui see on paigutatud sobivasse
standardile vastavasse sisseehitatud
modblisse ja tdopinda.

3.3 Uhenduskaabel

» Pliit tarnitakse koos Uhendusjuhtme.

» Kui toitekaabel on kahjustunud, tuleb see
asendada kaablittiibiga: HO5V2V2-F mis
talub temperatuuri 90 °C vdi Ule selle.
Uhel juhtmel peab olema minimaalne
ristldige vastavalt allolevale tabelile.
P6orduge lahimasse
teeninduskeskusesse. Uhenduskaabli
tohib valja vahetada ainult kvalifitseeritud
elektrik.
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/\ HOIATUS!

Kaik vajalikud elektritodd peab tegema
kvalifitseeritud elektrik.

/\ ETTEVAATUST!

Uhendamine kontaktpistikute kaudu on
keelatud.

/\ ETTEVAATUST!

Arge puurige ega jootke juhtmeotsi. See
on keelatud.

/\ ETTEVAATUST!

Arge ihendage kaablit ilma kaabliotsa
mubhvita.

Uhefaasiline iihendus

1. Eemaldage kaabliotsa muhv mustalt ja
pruunilt juhtmelt.

2. Eemaldage osa isolatsiooni mustalt ja
pruunilt kaabliotsalt.

3. Uhendage mustade ja pruunide kaablite
otsad.

4. Paigaldage igale jagatud juhtmeostale
(vajalik on spetsiaalne td06riist) uus
kaabliotsa muhv.




400V2N~
CF E—
ey —
RE E—

D E—

220-240 V~
— )

—
——— .,

Kahefaasiline iihendus: 400 V2N~

Uhefaasiline iihendus: 220 - 240 V~

5x1,5 mm? voi 4x2,5 mm?

5x1,5 mm? voi 3x4 mm?

@ Roheline - kollane @ Roheline - kollane
N Sinine ja sinine N Sinine ja sinine

L1 Must L Must ja pruun

L2 Pruun

3.4 Monteerimine

Kui paigaldate pliidi 6hupuhasti alla, vaadake
Ohupuhasti paigaldusjuhistest, milline peab
olema seadmete vaheline minimaalne
kaugus.

Kui seade paigaldatakse sahtli kohale, véivad
seal olevad esemed toiduvalmistamise ajal
pliidi ventilatsiooni tottu soojaks minna.

A

Y
| | ||_km|n. 28
|’ = l

Leidke videoopetus "Kuidas paigaldada
Electroluxi induktsioonpliiti — té6laua
paigaldamine", tippides otsinguaknasse
alloleval joonisel toodud taispika nime.

@3 YouTube
How to install your Electrolux

Induction Hob - Worktop installation O\

A i
“4._._ iy
] i
—

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg
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4. TOOTE KIRJELDUS

4.1 Keeduala paigutus

Induktsioonkeeduvali
n Juhtpaneel

,,,,,,,,,, G

n" Tapsemat teavet keeduvéljade suuruste
) kohta leiate jaotisest , Tehnilised

= /l\ _n andmed".

|

4.2 Juhtpaneeli paigutus

Poéhivaade
ql Q
‘ —& O
O | =
I o —
. = =B ¥
B DOo
Siimbol Kirjeldus
@ Pliidiplaadi sisse- ja valjalllitamiseks.
! Hob2Hood infrapuna signaali andmesideterminali aken. Arge seda kinni katke.
El Vali Pannil praadimine ja Keetmine funktsioonidega.
El Vali Keetmine funktsiooniga.
. Otsetee Sildiihendus. Kahe kiilgmise keeduvalja litmiseks Uhe keeduvélja loomiseks
vOi Uhendatud véljade jagamiseks.
ﬂ ? Ohupuhasti funktsioonide seadmiseks.
oo Keeduvalja Ulevaate avamiseks.
oo

Meniit avamiseks.
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Siimbol

Kirjeldus

e
>

Indikaator WiFi.

Laiendatud vaade
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I -2 Level 1
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FUNCTIONS DISHES

B @

B

Funktsioonide loend voib olenevalt tarkvaraversioonist erineda.

Siumbol Kirjeldus
@ Seaded. Pliidi satete avamiseks.
[= Sildihendus. Kahe killgmise keeduala Ghendamiseks, et kasutada neid Uihe alana.

)

@

Lukk. Juhtpaneeli lukustamiseks/avamiseks.

Pause. Koigi toétavate keedualade seadmiseks madalaimale soojusastmele.

1-9 Soojusastme maaramiseks.
ﬂ Boost Maksimaalse kuumuse seade aktiveerimiseks.
Manuaalne / Ohupuhasti ventilaatori jooksva seade naitamiseks.
Auto
E’ @ Ohupuhasti kiivitamiseks/taaskaivitamiseks.
E -B- Ohupuhasti sisse- ja valjalilitamiseks.
Manuaalne / Ohupuhasti kasitsi reziimi véi automaatreziimi sisselillitamiseks.
Auto
Toidud Erinevat tulpi toiduainete jaoks eelseadistatud automaatprogrammide valimiseks.
FUNKTSIOO-  Automaatprogrammide valimiseks erinevate toiduvalmistamisviiside jaoks.
NID
- Pannil praadimine. Erinevat tiilipi toiduainete praadimiseks automaatselt juhitud kuu-
musastmetega.
o Sulatus. Erinevate toiduainete (nt Sokolaad, voi) sulatamiseks.
Keetmine. Funktsioon reguleerib automaatselt vee temperatuuri, nii et see ei kee pa-

rast keemistemperatuurini joudmist enam edasi.
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Ekraanil navigeerimine

Siimbol Kirjeldus

OK Valiku voi sétte kinnitamiseks.

x Hipikakna sulgemiseks.

AN Ekraanil kuvatavate juhiste ahendamiseks / laiendamiseks.
» Valikute aktiveerimiseks/deaktiveerimiseks.

<> Menlis Meniu Uhe tasandi vorra tagasi/edasi likumiseks.

5. ENNE ESIMEST KASUTAMIST

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

5.1 Ekraanil navigeerimine

ia] I )

=

Auto EeS

8 [} ]

™ Level 1
¥
<4 °

0

Manual

@va =

Ekraanide vahel likumiseks puudutage ekraani allosas olevaid siimboleid. Voite ka libistada
vasakule, et hallata Hob*Hood seadeid, voi paremale, et avada Menada.

®

Kui ekraan kohe ei reageeri, siis veenduge, et puudutate valitud siimboli/funktsiooni
keskkohta voi proovige seda veidi kauem vajutada.

5.2 Esmakordne iihendamine
vooluvorku

Pliidi vooluvorku tihendamisel tuleb
seadistada Keel, Heledus, Helitugevus ja
Nuputoonid.

Seadistusi saate muuta jaotises Menulu >
Seaded > Seadistamine. Vt "lgapaevane
kasutamine".
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5.3 FlexPower

FlexPower maaratleb, pliidiplaadi poolt
kasutatava koguvdimsuse majapidamise
elektrikaitsmete voimsuse piirides.

Algselt todtab seade kdrgeimal voimalikul
voimsustasemel . Kui paigaldusvoimsus
sellist taset ei vbimalda, saate te
maksimaalset véimsust muuta.




®

Kui véimsustase on madalam kui 2000
W, ei saa te automaatseid programme
aktiveerida (Toidud voi
FUNKTSIOONID).

1. Lulitage pliit sisse.
2. Veenduge, et kdik keeduvaljad oleksid
véljalulitatud.

3. avamiseks puudutage == ekraanil
Mendad.

4. Valige Seaded > Seadistamine >
FlexPower ja seejarel valige sobiv
véimsustase.

5. Puudutage < voi X. Oma valiku
kinnitamiseks jargige ekraanil kuvatavaid
juhiseid.

/\ ETTEVAATUST!

Veenduge, et valitud voimsus vastab
maja elektrikaitsele.

5.4 Juhtmevabal/rakenduse lihendus

Rakenduse kasutamiseks tuleb pliit
Uhendada juhtmevaba vérguga. WiFi on
vaikimisi sisse lUlitatud.

1. Puudutage =—.

6. IGAPAEVANE KASUTAMINE
/N HOIATUS! K &
Vt ohutust kasitlevaid pqatUkke.

6.1 Sisse- ja valjaliilitamine
Pliidi sisse- voi valjalilitamiseks puudutage 1
sekundi valtel .

6.2 Automaatne valjaliilitus

Funktsioon lulitab pliidi automaatselt vilja

kui:

» koik keeduvaljad on vélja lulitatud,;

» parast seadme kaivitamist ei maarata
kuumusastet.

» kui juhtpaneelile on midagi maha lainud
voi asetatud (ndu, lapp vms) ja seda pole
sealt 10 sekundi jooksul eemaldatud.

2. Valige Seaded > Uhendused > WiFi.

3. Puudutage I oktiveerimiseks WiFi.
Nud on pliit valmis ihenduma traadita vorgu
ja rakendusega._

4. Puudutage UHENDA.

5. Laadige rakendus. Rakenduse
allalaadimiseks skannige kasutusjuhendi
tagakaanel olevat QR-koodi voi laadige
see alla otse rakenduste poest.

6. Avage rakendus ja registreerige endale
konto.

7. Lisage uus seade.

8. Uhendusprotsessi Idpetamiseks jargige
rakenduse juhiseid.

Voérguihenduse muutmine/
deaktiveerimine

Pliidi lahtiihendamiseks koduvorgust toimige
jargmiselt.

1. Puudutage ——.

2. Valige Seaded > Uhendused > WiFi:

* Juhtmevaba vorgu Uhenduse
katkestamiseks puudutage UHENDA
LAHTI.

» WiFi valjalulitamiseks puudutage

Pliidi i]henda-miseks uue juhtmeta vdérguga vt
Ulal jaotist ,Juhtmevaba/rakenduse Ghendus".

Kostab helisignaal ja pliidiplaat Iilitub
vélja. Eemaldage ese voi puhastage
juhtpaneel.

» pliit muutub liiga kuumaks (nt kui kastrul
on tiihjaks keenud). Enne pliidi uuesti
kasutamist laske keeduvéljal jahtuda.

« kasutate vale néud voi puudub sellel alal
nou hoopis. Induktsioonkeeduvali lilitub
automaatselt valja 50 sekundi parast.

« te ei pea keeduvalja valja lilitatama voi
kuumusastet muutma; Méne aja
moddudes ilmub teade ja pliit ldlitub valja.

Kuumusastme ja pliidi valjaliilitumise aja

suhe:

Kuumusastme Pliidiplaat liilitub val-
ja
1-2 6 tundi
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Kuumusastme F’Iiidiplaat liilitub val-
ja

3-5 5 tundi

6 4 tundi

7-9 1,5 tundi

®

Kasutades Pannil praadimine, lUlitub pliit
valja 1,5 tunni pérast. Valides Sulatus ,
|Ulitub pliit valja 6 tunni parast.

@

Optimaalseks soojusulekandeks
kasutage keedundusid, mille pohja
|&8bim&6t on sarnane keeduvélja
suurusega (st keedundu maksimaalse
|abimbodu vaartusega jaotises
"Tehnilised andmed" > "Keeduvalja
spetsifikatsioon"). Veenduge, et kasutate
induktsioonpliidi jaoks sobivaid
keedundusid. Lisateavet erinevate
ndutllpide kohta leiate jaotisest

"Nouanded ja soovitused".

6.3 Ko6oginou tuvastamine

See funktsioon tuvastab, kas keeduvaljadele
on asetatud k66gindud ja deaktiveerib
keeduvaljad, kui keedundusid enam ei
tuvastata.

» Kui asetate koogindud esmalt
keeduvéljale ja seejarel aktiveerite pliidi,
ilmub vastava keeduvalja tlevaatele hall
riba.

* Riba ei ilmu, kui keeduvaljal ei ole
koogindusid voi kui koogindusid ei ole
voéimalik tuvastada nende vale paigutuse
vOi sobimatu materjali tottu.

» Kui eemaldate kd6gindud sisselllitatud
keeduvaljalt ja asetate need ajutiselt
kdrvale, hakkavad vastava juhtriba kohal
olevad naidikud vilkuma. Kui te ei aseta
koogindusid sisselllitatud keeduvaljale
tagasi 120 sekundi jooksul, lGlitub
keeduvali automaatselt valja.
Toiduvalmistamise jatkamiseks asetage
k66gindud kindlasti ndidatud ajavahemiku
jooksul keeduvaljale tagasi.

6.4 Keeduviljade kasutamine

Induktsioonkeedualad kohanduvad
automaatselt ndu pohja suurusega.
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Keeduvalja aktiveerimiseks asetage kdoginou
keeduvalja keskele ja puudutage vastavat
vélja simbolit. Saadaolevad programmid
ilmuvad ekraanile. Seadistage kuumutuse
aste voi valige Uks automaatsetest
funktsioonidest. Pohivaate juurde naasmiseks

puudutage X Ulemises paremas nurgas.

Sildihendus funktsiooni abil saate toitu
valmistada kahele keeduvaljale korraga
asetatud suurte kddgindudega.

Kui teised keeduvaljad on aktiveeritud, voib
soovitud keeduvélja kuumuse tase olla
piiratud. Vt jaotist "Toitehaldus".

6.5 Kuumuse reguleerimine

1. Lulitage pliit sisse.
2. Asetage pott valitud keeduvéljale ja
puudutage vastava vélja simbolit.



3. Puudutage vai libistage sérme, et valida
sobiv kuumusaste.

Voimsustaseme ikoonid 1-9 muutuvad

suuremaks ja allolev riba muutub punaseks,

mis naitab praegust voimsussatet. Kui

voimsustase on valitud, muutub ekraan

laiendatud ekraanivaateks.

0123 4@67898005t
Q/

Kuumutusseadet saate muuta ka

vélja Ulevaateekraanil. Valja
Ulevaateekraanile minemiseks puudutage
laiendatud ekraanivaate keskosa.
Kuumutustaseme muutmiseks

puudutage — vOi + Laiendatud
ekraanivaate avamiseks puudutage
vbimsustaset.

6.6 Boost

See funktsioon véimaldab
induktsioonkeeduvaljadel tdiendavat voimsust
kasutada. Funktsiooni saab keeduvalja jaoks
aktiveerida ainult piiratud aja jooksul. Selle
aja mododudes lulitub keeduvali automaatselt
tagasi korgeimale kuumusastmele.

1. Valige keeduvali.

2. Puudutage, Boost funktsiooni
aktiveerimiseks.

Funktsioon lilitub automaatselt valja.

Funktsiooni kasitsi valjaltlitamiseks valige

vali ja muutke selle kuumusaste 0-ks.

®

Boost ei toota, kui:

» Sildihendus on sees,

* voimsus Uhes faasis on ebapiisav (vt
»Toitehaldus").

®

Maksimaalse kestuse nagemiseks vt
jaotist "Tehnilised andmed".

6.7 OptiHeat Control (3-astmeline
jaakkuumuse indikaator)

/\ HOIATUS!

Seni kuni margutuli Il / I /| pdleb, on
jadkkuumusest tingitud poletusoht.

Induktsioonkeeduvaljad toodavad
toiduvalmistamiseks vajalikku kuumust otse
keedundude pdhjas. Klaaskeraamikat
kuumutatakse kdodgindude kuumusega.

Indikaatorid lllituvad sisse, kui keeduvali on
kuum. Need naitavad kasutatavate
keeduvaljade jadkkuumuse taset:

I1- toiduvalmistamise jatkamine,
- soojana hoidmine,

- jadkkuumus.

Indikaatorid vdivad sisse lUlituda ka:

« kulgnevatel keeduvéljadel, isegi juhul, kui
te neid parajasti ei kasuta,

e kui kuum keedundu pannakse kilmale
keeduvaljale,

« kui pliit on valja lulitatud, kuid keeduvali on
endiselt kuum.

Indikaator kaob, kui keeduala on jahtunud.

6.8 Soojashoidmise reziim

See funktsioon hoiab toidu soojana madala
temperatuuri seadega.

Soojashoidmise reziim on saadaval ainult
siis, kui keeduvali on parast
toiduvalmistamise protsessi 16ppu veel soe
(jadksoojuse ikoon pdleb) ja keedundud
jaavad keeduvaljale. See funktsioon ei to6ta,
kui keeduvali on kilm. See funktsioon ei
toota, kui keeduvali on kalm.

1. Puudutage & et aktiveerida
Soojashoidmise reziim.

Soojashoidmise reziim té6tab kuni

valjaltlitamiseni.

2. Funktsiooni peatamiseks puudutage ®
ekraani Ulemises vasakus nurgas.

Vajadusel saate seadistada taimeri.

Vaadake ,Taimeri seadistamine”.
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6.9 Taimeri seadistamine

5, ECO Timer

Kasutage seda funktsiooni selleks, et
maarata, kui kaua keeduvali Gihe
toiduvalmistusseansi ajal td6tama peab.

Energia saastmiseks lllitub keeduala

kitteseade valja enne, kui kostub ECO
Timer. Td66aja erinevus soltub kuumuse
tasemest ja kiipsetusperioodi pikkusest.

Seda funktsiooni saate kasutada, kui
keeduvaljad on aktiveeritud. Igale

keeduvaljale saab ka eraldi funktsiooni valida.

1. Koigepealt valige vastava keeduvalja
kuumusesatte tase ja seejarel valige
funktsioon.

2. Puudutage keeduala simbolit.

3. Puudutage @

Ekraanile ilmub taimeri menutaken.

4. Funktsiooni aktiveerimiseks tahistage
Stop-tsoon kast .

5. Seadke kellaaeg.

6. Kinnitamiseks puudutage OK.

Valiku tiihistamiseks véite valida ka X.
ECO Timer seadeid saate toiduvalmistamise

ajal muuta: puudutage 5 taimeri vaartusega,
seejarel puudutage MUUDA.

Kui taimer |6petab, kostub helisignaal ja
hlpikaken. Signaali peatamiseks puudutage
nuppu OK.

Funktsiooni valja lilitamiseks seadke
kuumusastme vaartuseks 0. Teise

vbimalusena puudutage taimeri vaartust Q)I,

puudutage X ja kinnitage oma valik, kui
ilmub hipikaken.

QTimer

Seda funktsiooni saate kasutada, kui
keeduvali on aktiveeritud.

Funktsioon ei mojuta muid samaaegselt
té6tavaid funktsioone.

1. Valige sobiv keeduvali.
Ekraanil kuvatakse vastav liugriba.

2. Puudutage @
Ekraanile ilmub taimeri menttaken.
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3. Funktsiooni aktiveerimiseks tiihistage
linnuke Stop-tsoon méarkeruudus .

4. Seadke kellaaeg.

5. Kinnitamiseks puudutage OK.

Valiku tihistamiseks voite valida ka X
Timer seadeid saate toiduvalmistamise ajal

muuta: puudutage Q taimeri vaartusega,
seejarel puudutage MUUDA.

Kui taimer I6petab, kostub helisignaal ja
hupikaken. Signaali peatamiseks puudutage
nuppu OK.

Funktsiooni valjalulitamiseks puudutage Q

taimeri vaartusega, puudutage X ja kinnitage
oma valik, kui ilmub hipikaken.

6.10 (m / ** Sildiihendus

See funktsioon ihendab kaks keeduala ning
need todtavad Uhe ja sama kuumustaset
kasutava alana. Saate seda kasutada suurte
ké6gindudega toiduvalmistamiseks.

Kd6gindu peab katma mdélema valja
keskpunkte. Kui kddgindu jaab kahe
keeduvalja keskosade vahele, ei lilitu
funktsioon sisse.

1. Pange keedundu keeduvéljadele.
2. Puudutage == >Sildihendus. Saate

kasutada ka otseteed ***, mida on ndha
keeduvalja Ulevaates.

3. Kohandage kuumusesate.

Funktsiooni vaIJaIulltamlseks puudutage

otseteed *°*. Keeduvaljad jatkavad iseseisvat
tood.
6.11 |l Pause

See funktsioon seab kdik to6tavad
keeduvaljade madalaimale kuumusastmele.

Funktsiooni ei saa sisse lilitada, kui moni
automaatprogramm (Toidud voi
FUNKTSIOONID) té6tab.

Kui funktsioon on sees, saab kasutada ainult

stimboleid O ja TAASALUSTA. Kdik muud
juhtpaneeli simbolid on lukustatud.

Funktsioon ei peata taimerifunktsioone. Kui
taimeri funktsioon I6peb, koputage akustilise
signaali peatamiseks ekraani mistahes
kohale.



1. Puudutage == Menil avamiseks.
2. Funktsiooni aktiveerimiseks puudutage

Kuumusesate langetatakse tasemele s
(Soojashoidmise reziim) ja ventilaatori kiiruse
tase Manuaalne reziimis langetatakse
vaartusele 1.

Funktsiooni valjaltlitamiseks puudutage
TAASALUSTA.

Eelmised kuumutusseaded taastatakse.

6.12 @ Lukk

Pliidi kasutamise ajal saate juhtpaneeli
lukustada. See hoiab ara kuumutustaseme.

1. Seadke kuumusaste.

2. Menll avamiseks puudutage —.
3. Funktsiooni kaivitamiseks puudutage

nuppu G,
Funktsiooni valjalllitamiseks vajutage ja
hoidke nuppu all AVA 4 sekundit.

®

Kui lilitate pliidi valja, deaktiveerite ka
selle funktsiooni.

6.13 Child Lock

See funktsioon hoiab ara pliidi juhusliku
sisselulitamise.

1. Menuu avamiseks puudutage —.

2. Valige Seaded > Funktsioonid > Child
Lock.

3. Ldulitage luliti sisse ja puudutage
funktsiooni aktiveerimiseks téhti E-U-
O tahestikulises jarjekorras.

Funktsiooni valjalilitamiseks lulitage I0liti

valja.

Parast aktiveerimist vdib funktsiooni

toimimine veidi aega votta.

6.14 & FUNKTSIOONID: Pannil
praadimine

See funktsioon véimaldab teil maarata toidu
praadimiseks sobiva kuumusastme. Pliit
reguleerib temperatuuri eri titpi toiduainete
jargi ja hoiab seda kogu toiduvalmistamise
ajal. Kui kuumusesatte tase on kohandatud,

pole temperatuuri kasitsi kohandamine
vajalik.

/\ ETTEVAATUST!

Kasutage ainult kiilma k66ginoud.
Arge jatke pliiti funktsiooni to6tamise ajal
jarelevalveta.

1. Asetage ilma dlita/rasvata pann Uhele
vasakpoolsele keeduvaljale. Voite
kasutada Uhte keeduvélja voi tihendada
molema poole véljad kasutades
Sildihendus.

2. Valige FUNKTSIOONID > Pannil
praadimine.

3. Valige praadimistase.

Eelkuumutamine algab.

4. Vajadusel seadistage taimerifunktsioon.

Taimer kaivitub kohe.

Kui pann saavutab maaratud temperatuuri,

kolab helisignaal ja ekraanile ilmub

hipikaken. Nuud saate pannile panna dli ja
toiduained. Akna sulgemiseks ja praadimise
alustamiseks puudutage OK. Funktsiooni
kasitsi peatamiseks puudutage juhtribal

nuppu 0.

Noéuanded ja soovitused:

« Jargige ekraanil kuvatavaid juhiseid toidu
Umberpooramise voi kuumuse taseme
reguleerimise kohta.

* Kuumuse vaikseadet saab vajadusel
muuta.

» Paksude toiduainete voi toorete kartulite
jaoks kasutage praadimise esimese 10
minuti jooksul kaant.

* Raskete pannide kuumutamiseks voib
kuluda kauem aega.

« Kasutage lamineeritud panne alati madalal
kuumussastmel, et véltida ndude
Ulekuumenemist ja kahjustamist.

+ Arge kasutage 8hukesi emailitud
kodgindusid. Need voivad ule kuumeneda
ja saada kahjustusi.

Sobivad pannid Pannil praadimine
funktsiooni jaoks

Kasutage ainult sileda pdhjaga panne.
Kontrollimaks, kas pann on dige:

1. Pange oma pann tagurpidi.
2. Pange joonlaud panni pdhjale.
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3. Proovige panna joonlaua ja panni pohja

vahele 1-, 2- vdi 5-eurosendine munt (voi

mis tahes sarnase paksusega mint,
umbes 1,7 mm).

/’
T

a. Pann on vale, kui te saate mindi
joonlaua ja panni vahele panna.

X

[

b. Pann on dige, kui te ei saa munti
joonlaua ja panni vahele panna.

v

[ \

6.15 FUNKTSIOONID: Keetmine

See funktsioon kohandab automaatselt
kuumusesatte taset nii, et vesi ei kee parast
keemispunkti saavutamist enam edasi.

®

Funktsioon on saadaval koigil
keeduvaljadel. Jaakkuumuse korral (|/

”/l”) keeduvaljal, mida soovite
kasutada, on funktsioon keelatud.
Funktsiooni kasutamiseks oodake, kuni
vali jahtub.

See funktsioon ei toota mittenakkuva
pealispinnaga kodgindudega.
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Arge kasutage funktsiooni tihjade
kéogindudega. Arge jatke pliiti funktsiooni
té6tamise ajal jarelevalveta.

1. Pange keeduvaljale vahemalt 1 | veega
téidetud pott.

2. Valige FUNKTSIOONID > Keetmine.

3. Vajadusel seadistage taimerifunktsioon.

Taimer kaivitub kohe.

4. Funktsiooni kasitsi peatamiseks

puudutage @ ekraani Ulemises vasakus
nurgas.
Kui keemistemperatuur on saavutatud,
vahendab pliit automaatselt kuumuse
seadistustaset. Sel hetkel saate seda
vajadusel ka kasitsi reguleerida.

Néuanded ja soovitused:

* Funktsioon sobib kdige paremini vee ja
kartulite keetmiseks.

* Funktsioon ei pruugi nduetekohaselt
toéotada veekeedukannudega ja
kiirkeedupottidega.

« Taitke pool kuni kolmveerand potist kiilma
kraaniveega, jattes 4 cm poti servast
tihjaks. Arge kasutage vahem kui 1 ega
rohkem kui 5 liitrit vett. Veenduge, et vee
(voi vee ja kartulite) kogukaal jaab
vahemikku 1-5 kg.

* Parima tulemuse saamiseks keetke
terveid, koorimata, keskmise suurusega
kartuleid. Arge pange kartuleid potti liiga
tihedalt.

» Funktsiooni té6tamise ajal valtige véaliste
vibratsioonide tekitamist (nt blenderi
kasutamist voi mobiiltelefoni asetamist
seadme korvale).

e Soltuvalt toidu ja kdogindude tlulbist saate
parast keemistemperatuuri saavutamist
reguleerida kuumuse seadistust.

« Lisa soola parast keemistemperatuuri
saavutamist.



» Kasutage kaant energia saastmiseks.

6.16 &2 FUNKTSIOONID: Sulatus

Seda funktsiooni vdite kasutada toiduainete
sulatamiseks (nt Sokolaad, voi).
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Arge jatke pliiti funktsiooni tdétamise ajal
jarelevalveta.

1. Pange keedundu keeduvaljale.

2. Valige FUNKTSIOONID > Sulatus.

3. Vajadusel seadistage taimerifunktsioon.
4. Puudutage OK.

Funktsiooni kasitsi peatamiseks puudutage

® ekraani Ulemises vasakus nurgas.

6.17 Toidud

See funktsioon aitab teil valmistada erinevaid
toite, kasutades eelseadistatud programme,
mis on ettendhtud kindlatele
toidukategooriatele. Programmide saadavus
oleneb keeduvéljast.

/N\ ETTEVAATUST!

Arge jatke pliiti funktsiooni té6tamise ajal
jarelevalveta.

1. Asetage ndu kahele keeduvéljale. Voite
kasutada kahte keeduvalja voi ihendada
mdlema poole véljad, kasutades
Sildihendus.

Valige Toidud.

Valige toiduaine tuup.

Vajadusel seadistage taimerifunktsioon.
Jargige ekraanil kuvatavaid juhiseid.
Olenevalt toiduaine ttlbist ja valitud
programmist saate maarata ja muuta detaile,

apwN

nt. kipsusaste, praadimise kuumuse tase jne.

Nouanded ja soovitused:

» Koige sagedamini valmistatud toidud
lisatakse automaatselt Enim
valmistatud loendisse.

* Programme saate Lemmikud Q.
» Teatud programme saab peita, kui

puudutate @ Programmide taastamiseks
minge Seaded > Seadistamine > Toidud.

6.18 € Hob?Hood

See on automaatne funktsioon, mis Uhendab
pliidi sobiva 6hupuhastiga. Nii pliidil kui ka
Ohupuhastil on infrapuna-
signaalkommunikaator. Ventilaatori
poorlemiskiirus maaratakse automaatselt
vastavalt valitud reziimi sattele ja pliidil oleva
koige kuumema keedunou temperatuurile.
Ventilaatorit saate pliidilt véi 6hupuhastilt
juhtida ka kasitsi.

@

Kui muudate puhastilt ventilaatori
poodrlemiskiirust, lilitatakse vaikeihendus
pliidiga vélja. Funktsiooni
sisselllitamiseks lulitage mdlemad
seadmed vélja ja seejarel uuesti sisse.

@

Méne Shupuhasti puhul vdib funktsioon
vaikimisi olla keelatud. Sellistel juhtudel
aktiveerige funktsioon esmalt
ohupuhastil, seejarel pliidil. Lisateavet
leiate 6hupuhasti kasutusjuhendist.

Ventilaatori automaatreziimi
seadistamine

Ohupuhasti automaatreziimile seadmiseks

valige jargmiste ventilaatori p66rlemiskiiruste

vahel: Reziim 2 - Reziim 6. Ohupuhasti

reageerib alati, kui kasutate pliiti.

Valides 1 reziimi, saate pliiti seadistada ainult

valgustit sisse lulitama.

1. Puudutage —.

2. Valige Seaded > Hob*Hood.

3. Ohupuhasti aktiveerimiseks lUlitage luliti
sisse.

Ko&ik automaatreziimid kuvatakse loendina.

4. Valige reziim.

5. Puudutage X voi  valiku salvestamiseks
ja lahkumiseks.
Praeguse ventilaatori pdérlemiskiiruse

taseme kontrollimiseks puudutage?.
Ventilaatori pdérlemiskiiruse tase on néha
ekraani vasakus Ulanurgas. Ventilaatori

valjaliilitamiseks puudutage @ Ventilaatori
sisse lulitamiseks puudutage ».
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Automaa- Auto- Keetmi- Praadi-
treziimid ma_atne nel) mine2)

tuli

Ventilaatori kiirus

Viljas
Reziim 1 Sees
Reziim 23) ~ Sees 1 1
Reziim 3 Sees - 1
Reziim 4 Sees 1 1
Reziim 5 Sees 1 2
Reziim 6 Sees 2 3

1) Pliit tuvastab keemisprotsessi ja seadistab ventilaa-
tori poorlemiskiiruse vastavalt automaatreziimile.

2) Pliit tuvastab praadimisprotsessi ja seadistab venti-
laatori pdorlemiskiiruse vastavalt automaatreziimile.

3) See reziim aktiveerib ventilaatori ja valgustuse ega
soltu temperatuurist.

Ventilaatori kasitsi tooreziimi
seadmine

Ventilaatori pédrlemiskiirust saab reguleerida
ka kasitsi.

1. Vajutage %

2. Vajutage Manuaalne.

Juhtriba kuvatakse koos ventilaatori praeguse

poorlemiskiirusega.

3. Ventilaatori kiiruse méaramiseks
puudutage voi libistage sérme.

Ventilaatori maksimaalse pdorlemiskiiruse

taseme aktiveerimiseks puudutage Boost.

Ventilaator t66tab teatud aja Boost reziimis.

Péarast seda seatakse ventilaatori

poorlemiskiiruseks automaatselt 3.

Boost kasitsi valjalulitamiseks vajutage 0.

Ohupuhasti valgusti

Saate pliidiplaadi seadistada nii, et see
aktiveeriks valgusti automaatselt sisse, kui
pliidiplaadi aktiveerite. Selleks seadke
automaatreziim tasemele 1. reziim - 6. reziim.
Samuti saate 6hupuhasti valgustit kasitsi
sisse voi valja lulitada.

Valgusti kasitsi sisse liilitamine

1. Puudutage %
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2. Valguse sisselilitamiseks puudutage &
Valguse valja lulitamiseks puudutage uuesti

LA

6.19 Keel

1. Puudutage == Men(u avamiseks.
2. Valige Seaded > Seadistamine > Keel.
3. Valige loendist keel.

Valiku salvestamiseks puudutage X vai <.
Seejarel valige hipikaknas JAH.

Kui valite vale keele, puudutage —— > @
limub loend. Valige esimene suvand Ulevalt
vasakult, seejarel esimene ulevalt vasakult
(sOltuvalt tarkvara versioonist vdib teine valik
asuda ka paremal). Kerige loendis allapoole,
et leida sobiv keel. Kui ilmub hipikaken,
valige paremal olev valik.

6.20 Nuputoonid / Helitugevus

Pliidi helisignaalide tlpi voite muuta voi
need taielikult valja lUlitada. Valida saate
kldpsu (vaikimisi) voi piiksu.

Saate valida ka helitugevuse taseme.

1. == avamiseks puudutage ekraanil nuppu
Menad.

2. Valige Seaded > Seadistamine >
Nuputoonid / Helitugevus.

3. Valige sobiv valik.

Sate salvestatakse automaatselt.

6.21 Heledus
Saate muuta ekraani heledust.

Valida saate 5 heledusastme vahel,
kusjuures 1 on madalaim ja 5 kérgeim.

1. Menuu avamiseks puudutage —.

2. Valige Seaded > Seadistamine >
Heledus.

3. Valige sobiv tase.

Sate salvestatakse automaatselt.

6.22 Toitehaldus

Kui mitu ala on aktiivsed ja tarbitav vdimsus
Uletab toitepinge piirvaartuse, jagab see
funktsioon saadaoleva voimsuse koigi
keedualade vahel (mis on (ihendatud sama



faasiga). Pliit reguleerib kuumusastmeid, et
kaitsta kodupaigaldiste kaitsmeid.

» Keedualad rihmitatakse vastavalt nende
asukohale ja pliidi faaside arvule. lga faasi
maksimaalne elektrivdimsus on 3680W.
Kui pliit saavutab maksimaalse
saadaoleva voimsustaseme Uhel faasil,
vahendatakse automaatselt keeduala
voimsust.

» Esmalt valitud keeduvalja (voi
FUNKTSIOONID v6i Toidud kasutava
keeduvalja) kuumuse seadistus on alati
esikohal. Ulejaanud véimsus jagatakse
teiste keeduvaljade vahel vastavalt valiku
jarjestusele.

» Juhtriba varv naitab saadaolevaid
kuumuse seadistuse valikuid:

— red - naitavad praegust kuumuse
seadet,

— valge - maksimaalne saadaolev
kuumuse seade,

— helehall - kuumuse seade pole
saadaval (Toitehaldus té6tab).

» Kui kdrgem kuumustase pole saadaval,
vahendage koéigepealt muude keedualade
oma.

Vtillustratsiooni voimalikest

kombinatsioonidest, mille korral saab voimust

jagada erinevate keedualade vahel.

7. NOUANDED JA SOOVITUSED

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peattikke.

Kui pliidi koguvoimsus on piiratud (1500 W —
6000 W), jaotab funktsioon saadaoleva
voimsuse koigi keeduvaljade vahel. Vaadake
peatukki "Enne esmakordset kasutamist" >
"FlexPower".

7.1 Keedunoud

@

Induktsioonaladel tekitab tugev
elektromagnetvali kd6gindus kuumuse
vaga kiiresti.
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Kasutage induktsioonaladega sobivaid
ndusid.

Ulekuumenemise valtimiseks ja
keeduvéljade t66 parandamiseks peavad
koo6gindud olema voimalikult paksud ja
lamedapdhjalised.

Pannil praadimine funktsiooniks kasutage
ainult lameda pdhjaga panne.

Enne k66gindu asetamist pliidile
kontrollige, kas selle pohi on kuiv ja
puhas.

Olge alati ettevaatlik, et te ei libistaks ega
hdoruks kdodgindusid klaasi servade ja
nurkade vastu kuna see voib klaasi pinda
purustada voi kahjustada.

Keedunou materjal

sobiv: malm, teras, emailitud teras,
roostevaba teras, mitmekihilise pohjaga
(vastava tootjapoolse tahistusega).
mittesobiv: alumiinium, vask, messing,
klaas, keraamika, portselan.

Keedunoud voib induktsioonpliidiplaadil
kasutada, kui:

vesi hakkab keeduvalja kdrgeima
soojusastme valimisel vaga kiirelt keema.
magnet tdmbub keedundu pdhjale.

Keedunéu mootmed

Induktsioonkeedualad kohanduvad
automaatselt nbu pohja suurusega.
Sobivaid k66gindu mddtmeid vt jaotisest
»Tehnilised andmed” > ,Keeduvaljade
tehnilised naitajad“. Pange nou valitud
keeduvalja keskele.

Keeduvalja tdhusus soltub kodgindu
labimdodust. Optimaalseks
soojuslilekandeks kasutage keedundusid,
mille pdhja 18bimddt on sarnane
keeduvalja suurusega (st keedundu
maksimaalse labimoddu vaartusega
jaotises "Tehnilised andmed" >
"Keeduvalja spetsifikatsioon").

— Keeduvaéljast vaiksema labimddduga
koé6gindud saavad ainult osa
keeduvalja genereeritud voimsusest,
mille tulemusena on kuumenemine
aeglasem.

— Nii ohutuse kui ka optimaalsete
toiduvalmistulemuste huvides arge
kasutage keedundusid, mis on
suuremad jaotises "Keedualade
spetsifikatsioon" nimetatutest. Valtige
toiduvalmistamise ajal keedundude
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hoidmist juhtpaneeli laheduses. See
voib mojutada juhtpaneeli

funktsioneerimist voi voib juhuslikult
aktiveerida pliidiplaadi funktsioonid.

@

Vt jaotist "Tehnilised andmed".

7.2 Miira tootamise ajal

@

Need helid on normaalsed ega ole
margiks pliidi rikkest. Kééginbuga seotud
helid sdltuvad k6ogindu materjalist ja
kasutatavast voimsustasemest.

Koo6ginduga seotud helid:

* praksumised: kd6gindud on valmistatud
erinevatest materjalidest (mitmekihiline
konstruktsioon).

« vilinad: kasutate suure véimsusega
keeduvélja ja k66gindud on valmistatud
erinevatest materjalidest (mitmekihiline
konstruktsioon).

e pirin: kasutate suurt vdimsust.

Pliidiga seotud helid:

» kldpsud: toimuvad elektrilised lilitused,
ko60gindu tuvastatakse parast selle
paigutamist pliidile.

* susisemine, sumin: ventilaator to6tab.

« ratmiline heli: k66gindu on tuvastatud.

7.3 Napuniiteid Hob*Hood
kasutamiseks
Kui kasutate pliidiplaati funktsiooniga:

« Kaitske ohupuhasti paneeli otsese
paikesevalguse eest.

* Arge suunake halogeenvalgust 6hupuhasti

paneelile.
« Arge katke pliidi juhtpaneeli kinni.

« Arge tékestage pliidi ja 6hupuhasti vahelist

signaali (nt kde, keedundu kaepideme voi
_ korge keedunduga). Vt pilti.
Ohupuhasti pilt on illustratiivne.




@

Muud kaugjuhitavad seadmed voivad
signaali blokeerida. Arge kasutage
selliseid seadmeid pliidi laheduses, kui
Hob?Hood on sisse lilitatud.

®

Hoidke Hob?Hood infrapunasignaali
kommunikaatori aken puhtana.

8. PUHASTAMINE JA HOOLDUS

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatuikke.

8.1 Uldteave

» Puhastage pliiti iga kord péarast
kasutamist.

» Kasutage alati puhta pohjaga ndusid.

» Kriimustused voi tumedad plekid pinnal ei
mojuta kuidagi pliidi t66d.

» Kasutage pliidi pinna jaoks sobivat
puhastusvahendit.

» Kasutage alati klaaspinnaga pliitide jaoks
soovitatud kaabitsat. Kasutage kaabitsat
ainult lisavahendina klaasi puhastamiseks
parast tavaparast puhastusprotseduuri.

/\ HOIATUS!

Arge kasutage klaaspinna
puhastamiseks nuge ega muid
teravaid metalltdoriistu.

9. TORKEOTSING

/\ HOIATUS!
V1t ohutust kasitlevaid peatikke.

Ohupuhastid Hob?Hood-funktsiooniga
Selle funktsiooniga 6hupuhastite valiku leiate
meie toodete veebisaidilt. Seda funktsiooni
kasutavad Electroluxi dhupuhastid peavad

olema varustatud stimboliga =.

8.2 Pliidi puhastamine

« Eemaldage kohe: sulanud plast, plastkile,
sool, suhkur ja suhkrut sisaldavad
toiduained, vastasel korral voib
kinnikdrbenud mustus pliiti kahjustada.
Piludke valtida toidu pinnale kdrbemist.
Asetage spetsiaalne kaabits ige nurga all
klaaspinnale ja liigutage selle tera pliidi
pinnal.

- Eemaldage, kui pliit on piisavalt
jahtunud: katlakiviringid, veeringid,
rasvaplekid, metalse laikega plekid.
Puhastage pliiti niiske lapi ja
mitteabrasiivse pesuvahendiga. Parast
puhastamist puhkige pliit pehme lapiga
kuivaks.

» Metalse laikega pleki eemaldamine::
kasutage vee ja aadika lahust ja
puhastage selles niisutatud lapiga
pliidipinda.
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9.1 Mida teha, kui...

Probleem

Voimalik pohjus

Korvaldamise abinou

Pliidiplaati ei saa kaivitada voi kasu-
tada.

Pliidiplaat ei ole elektrivorku Ghen-
datud voi Ghendus ei ole korralik.

Kontrollige, kas pliidiplaat on &igesti
elektrivorku Uhendatud. Vt Ghen-
dusskeemi.

Kaitse on vallandunud.

Veenduge, et tdrke pdhjuseks on
kaitse. Kui kaitse korduvalt uuesti
vallandub, vétke Uhendust elektrik-
uga.

Te ei ole 60 sekundi jooksul kuumu-
sastet valinud.

Kaivitage pliit uuesti ja seadke kuu-
musaste vahemalt 60 sekundi jook-
sul.

Puudutasite samaaegselt 2 voi ena-
mat puuteala.

Puudutage ainult Ghte puuteala.

Pause on sees.

Vt jaotist "lgapaevane kasutamine".

Ekraan ei reageeri puudutusele.

Osa ekraanist on kaetud voi asetse-
vad néud ekraanile liiga lahedal.
Ekraanile on sattunud vedelikku voi
moni ese.

Eemaldage objektid. Viige potid
ekraanist eemale.

Puhastage ekraan ja oodake, kuni
seade on jahtunud. Eemaldage plii-
diplaat vooluvérgust. Lilitage pliit
vooluvdrku tagasi 1 minuti parast.

Kostab helisignaal ja pliidiplaat Iili-
tub vélja.

Pliidiplaadi vélja lilitumisel kostab
helisignaal.

Olete asetanud midagi Uhele voi
enamale andurialale.

Eemaldage andurialadelt mistahes
esemed.

Pliidiplaat Illitub valja.

Olete asetanud midagi andurialale

Q.

Eemaldage andurialalt mistahes
esemed.

Jaakkuumuse indikaator ei lUlitu sis-
se.

Vali ei ole kuum, sest see toétas
vaid lihikest aega voi on pliidipinna
all olev sensor kahjustunud.

Kui ala kuumutamiseks kulub liiga
palju aega, siis pd6rduge volitatud
teeninduskeskusesse.

Te ei saa kérgeimat kuumustaset
valida.

Teisel keedualal on juba kérgeim
kuumustase valitud.

Vahendage esmalt teise keeduala
voimsust.

FlexPower tase on liiga madal.

Muutke maksimaalset véimsust Me-
nid. Vt jaotist "Enne esimest kasu-
tamist".

Andurialad muutuvad kuumaks.

K&6gindu on liiga suur vai on paigu-

tatud juhtelementidele liiga l1ahedale.

Véimalusel asetage suured ndud ta-
gumistele valjadele.

Hob?Hood ei toota.

Olete juhtpaneeli kinni katnud.

Eemaldage juhtpaneelilt mistahes
esemed.

Hob2Hood ekraan ei ole nahtav.

Hob2Hood on seadetes valja lilita-
tud.

Minge seadetesse/Hob?Hood ja akti-
veerige funktsioon.

Hob?Hood td6tab, kuid ainult tuli po-
leb.

Olete sisse lulitanud 1. reziimi.

Valige reziimiks 1. reziim - 6. re-
Ziim voi oodake, kuni kaivitub auto-
maatne reziim.

Hob?Hood Reziimi 1 - 6 to6tavad,
kuid sisevalgustus ei pole.

Probleem véib olla ka valgusti pirnis.

Votke Gihendust volitatud teenindus-
keskusega.
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Probleem

Voimalik pohjus

Korvaldamise abinou

Kui puudutate paneeli anduralasid,
puudub heli.

Helid on valja lUlitatud.

Lulitage heli sisse. Vt jaotist "lga-
paevane kasutamine".

Valitud on vale keel.

Keelt on kogemata muudetud.

Vale keele muutmiseks jargige jao-
tistes "lgapaevane kasutamine",
"Keel" toodud juhiseid.

Keeduala lilitub valja.

Automaatne valjalilitus lulitab kee-
duala valja.

Lulitage pliidiplaat vélja ja uuesti sis-
se.
Vt jaotist ,Igapaevane kasutamine®.

limuvad ﬁl ja teade.

Lukk on sees.

Vt jaotist "lgapaevane kasutamine".

limuvad E-U - O.

Child Lock on sees.

Vt jaotist "lgapaevane kasutamine".

Vdimsustaseme riba vilgub.

Alal ei ole Uhtegi keedundud.

Asetage alale k66gindu.

Kasutate ebasobivat ndud.

Kasutage sobivat keedunéud. Vt
jaotist "Nouanded ja soovitused".

Nou pdhja 1abimodt on liiga vaike.

Kasutage sobivate médtudega kee-
dundusid. Vt jaotist "Tehnilised and-
med".

lUlitub sisse.

Elektriihendus on vigane.

Uhendage pliit vooluvérgust lahti ja
kontrollige Ghendust. Vt jaotist "Pai-
galdamine".

lUlitub sisse.

Valja temperatuuriandur tuvastab lii-
ga korge voi liiga madala tempera-
tuuri.

Laske keeduvaljal jahtuda voi tostke
Umbritseva 6hu temperatuur lle
15°C.

Kui probleem pusib, pd6érduge voli-
tatud teeninduskeskusse.

lUlitub sisse.

Jahutusventilaator on blokeeritud.

Veenduge, et miski ei blokeeri venti-
laatorit. Kui ventilaatorit ei blokeeri
miski ja probleem psib, votke
Uhendust volitatud teeninduskesku-
sega.

Vaite kuulda pidevat helisignaali.

Elektriihendus ei ole nduetekohane.

Eemaldage pliidiplaat vooluvérgust.
Laske kvalifitseeritud elektrikul
Uhendused Ule kontrollida.

K66gindu kuumeneb kauem kui 5
minutit.

Kbé6gindu pohi ei sobi kasutamiseks
induktsioonpliidil.

Kasutage nduetekohase pdhjaga
(lame, magnetiline) kd6gindusid. Vt
jaotist "Nouanded ja soovitused".

Kuumutamine vétab kaua aega.

Kb6gindu on liiga vaike ja kasutab
keeduvélja saadaolevat véimsust ai-
nult osaliselt.

Optimaalseks soojusillekandeks ka-
sutage keedundusid, mille pohja Ia-
bimoddt on sarnane keeduvalja suu-
rusega (st keedundu maksimaalse
|1abimdddu vaartusega jaotises "Teh-
nilised andmed" > "Keeduvélja spet-
sifikatsioon").

Pliit ei saa WiFi-vérguga thendust
luua.

Ruuter blokeerib uued WLAN-vérgu
kasutajad.

Veenduge, et ruuter lubab uusi ka-
sutajaid.
Vajadusel taaskaivitage ruuter.

EESTI 133



Probleem

Voimalik pohjus

Korvaldamise abinou

Pliidi traadita hendus ei ole akti-
veeritud.

Aktiveerige WiFi. Vt jaotist "Enne
esimest kasutamist", juhtmevaba/
rakenduse Ghendus.

Ruuteri seadistatud sagedus on 5
GHz.

Seadke ruuteri seadistus vaartusele
2,4 GHz-ni vbi 2,4+5 GHz-ni. Ruuter
toetab ainult 5 GHz sagedust, pliiti
ei saa Uhendada.

Juhtmevaba vérgu signaal on nork.

Viige ruuter pliidile 1ahemale.
Vajadusel kasutage signaali tugev-
damiseks signaali véimendajat WiFi.

Ei leia pliiti rakenduse WLAN-vorgu
loendist.

Pliit on juba vérguga Uhendatud,
kuid ei pruugi olla nahtav.

Uhendage pliit WiFi-vérgust lahti. Vt
jaotist ,Enne esimest kasutamist,
juhtmevaba/rakenduse ihendus.

Kdrgem kuumusaste ei ole saada-
val.

Toitehaldus té6tab ja véhendab
maksimaalset voimsust.

Vt jaotist "lgapaevane kasutami-
ne", Toitehaldus.

Keetmine funktsioon ei kéivitu.

Sellel véljal on endiselt jadkkuumus.

Oodake, kuni vali jahtub, voi kasuta-
ge mdnda muud kilma valja.

Keetmine funktsioon ei peatu.

Potis ei pruugi olla piisavalt vett (vi-
bratsiooni ei ole vdimalik tuvastada)
voi vesi on juba liiga soe.

Kasutage véhemalt 1 | kiilma vett
poti kohta.

Keetmine funktsioon peatub oota-
matult.

Keedundud ei thildu selle funktsioo-
niga. Funktsioon ei suuda tuvastada
keeva vee tekitatud vibratsiooni.
Keedundud voivad olla keeduvalja
jaoks liiga vaikesed.

Arge kasutage seda funktsiooni nak-
kekindla pinnakattega kd6gindude-
ga.

Keetke rohkem vett voi liikuge kiil-
male valjale. Arge lisage soola en-
ne, kui vesi jbuab keemistempera-
tuurini.

Veenduge, et keedundu labiméot
vastaks keeduvélja suurusele. Pan-
ge keedundu valitud keeduvalja kes-
kele.

Pannil praadimine funktsioon ei kai-
vitu.

Funktsioon on saadaval ainult vali-
tud véljade jaoks.

Liikuge valjale, mille jaoks funktsi-
oon on saadaval. Vt jaotist , Toote
kirjeldus®.

Pannil praadimine funktsiooniga
kuumutamine vdtab kaua aega.

Ko6gindu on liiga vaikene, liiga ras-
ke v&i pohi on ebatasane.

Vaadake jaotist ""Nouanded ja soo-
vitused".

9.2 Kui te ei leia lahendust ...

Kui te ei suuda probleemile ise lahendust
leida, siis votke Uhendust edasimuija voi
teeninduskeskusega. Esitage andmed
andmesildilt. Veenduge, et kasutasite

pliidiplaati 6igesti. Vastasel juhul on
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hooldustehniku voi edasimilja poolt
teostatav hooldus tasuline ka garantiiaja
jooksul. Teavet garantiiperioodi ja volitatud
hoolduskeskuste kohta leiate
hooldusjuhendist.



10. TEHNILISED ANDMED

10.1 Andmesilt

Mudel EIS6149
Tllp 62 B4A 01 EA
Induktsioon 7.35 kW
Seerianr .................
ELECTROLUX

10.2 WiFi Gihendus

WiFi sagedus 2400 - 2483,5 MHz

10.3 Keeduvaljade tehnilised naitajad

Tootekood (PNC) 949 599 477 00
220-240V/400V 2N, 50 Hz

Valmistatud: Saksamaa
7.35 kW

cex

EIRP max

20 dBm/ 100 mW

Keeduvali Nimivéimsus (mx Boost [W] Boost maksi- Ko6gindu labi-
soojusaste) [W] mumkestus moo6t [mm]
[min]
Vasak eesmine 2300 3200 10 125-210
Vasak tagumine 2300 3200 10 125-210
Parem eesmine 1400 2500 4 125 - 145
Parem tagumine 1800 2800 10 145 - 180

Keeduvéljade vdimsus vdib tabelis toodud

andmetest veidi erineda. See muutub
olenevalt keedundude matrejalist ja

moodtmetest.

Optimaalse soojustilekande tagamiseks
kasutage koogindusid, mille pohja labimoot

11. ENERGIATOHUSUS

on sarnane keeduvalja suurusega (st max

ko6ogindu labimdodu vaartusega tabelis).

Arge kasutage ko6gindusid, mille [abimdét on
suurem keeduvalja Iabimoddust.

11.1 Tooteteave vastavalt ELi 6kodisaini maarustele

Mudeli tunnus EIS6149

Pliidi titp Sisseehitatud pliit
Toidukuumtéétlemisvédndite arv 4
Kuumutustehnoloogia Induktsioon
Ringikujuliste toidukuumtéétlemisvéondite 1abimodt Parem eesmine 14.5cm

(D) Parem tagumine 18.0 cm
Mitte-ringikujulise toidukuumtdétlemisvodndi pikkus Vasak eesmine P 223 cm

(P) ja laius (L) L21.8cm

EESTI
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Mitte-ringikujulise toidukuumtdétlemisvodndi pikkus Vasak tagumine P 223 cm
(P) ja laius (L) L21.8cm
Toidukuumtdétlemisvodndi energiatarbimine (EC Vasak eesmine 184.4 Wh/kg
electric cooking) Vasak tagumine 184.4 Wh/kg
Parem eesmine 181.7 Whikg
Parem tagumine 174.5 Whikg
Pliidi energiatarbimine (EC electric hob) 181.3 Whikg

IEC / EN 60350-2 — Kodumajapidamises
kasutatavad elektrilised
toiduvalmistusseadmed — 2. osa: Pliidiplaadid
— Toimivuse mootemeetodid.

11.2 Energiasaastlik

Alljargnevate soovituste jargimisel saate
igapaevase toiduvalmistamise ajal energiat
saasta.

* Kui kuumutate vett, kasutage ainult
vajalikku kogust.

« Voimalusel pange ndule alati kaas peale.

« Pange nou otse keeduala keskele.

* Toidu soojashoidmiseks voi sulatamiseks
kasutage jaakkuumust.

11.3 Tooteteave energiatarbimise ja kohaldatava vahese energiatarbega
reziimini joudmiseks kuluva maksimaalse aja kohta

Valjalulitatud reziimis tarbitav véimsus 0.5W
Voimsustarve vdrgu-ootereziimis 20W
Maksimaalne aeg, mis kulub seadmel automaatselt kohaldatavale vaikese energia- 2 min

tarbega reziimini jdudmiseks

Juhtmeta vorguiihenduse aktiveerimise ja deaktiveerimise juhiste saamiseks vaadake peatikki

"Enne esimest kasutamist".

12. JAATMEKAITLUS

Simboliga C/:l) tahistatud materjalid voib
ringlusse suunata. Selleks viige pakendid
vastavatesse konteineritesse. Aidake hoida
keskkonda ja inimeste tervist ja suunake
elektri- ja elektroonilised jaatmed ringlusse.

Arge visake siimboliga E tahistatud
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seadmeid muude majapidamisjaatmete
hulka. Viige seade kohalikku ringluspunkti voi
poorduge abi saamiseks kohalikku
omavalitsusse.



KaAwoopioate oTnv Electrolux! EuxapioToUpe TTou €mAéSaTe TN
OUOKEUN HOG.

Bpeite utTodEigeIg Xprang, @UAAADIA, GUPBOUAEG yia TNV €TTIAUGN TTPORANUATWY,
TTANPOYOpiEg T¢PPIG Kal ETTIOKEUNG:
www.electrolux.com/support

YTrokeiTal ag aANayEG XwPiG TTPOEISTToINaN.
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1. ATIAHPO®OPIEZ AZOAAEIAZ

Mpiv atrd Tnv eykatdataon Kal TN XpHon Thg UOKEUNG,
OIaBACTE TTPOTEKTIKA TIG TTAPEXOPEVES 00Nyieg. O
KATOOKEUAOTHG BEV €ival UTTEUOUVOG YIA TUXOV TPAUPATIOPOUG
A ¢nUiEg TTOU €ival ATTOTEAETUA AAVOOTPEVNG EYKATAOTAONG N
xpnong. Na QUAGOOETE TTAVTA QUTEG TIG 00NYiEg O€ Eva
AO0QAANEG HEPOG PE EUKOAN TTPOCRaACN yIa JEAAOVTIKI ava@opd.

1.1 Ao@dAsia TTaIdIWV Kal EUTTAO0WYV ATOPWYV

* H guokeur) autr) uTTopEi va XpnaiyoTroinBei atro Taidid
NAIKIag 8 €TwWV Kal Avw Kal atTd ATOUA PE PEIWMPEVES
OWMATIKEG, AITONTNPIAKEG 1) TIVEUUATIKEG BUVATOTNTEG
EANEIWPN EPTTEIPIAC KOI YVWONG, EQV ETTIBAETTOVTAI 1 £XOUV
AGBel 0dnyieg OXETIKA PE TN XPAON TNG GUTKEUNG ME AT@AAN
TPOTTO KAl KATAVOOUV TOUG KIVOUVOUG TTou evexovTal. Maidia
NAIKIOG HIKPOTEPNG TWV 8 ETWV KAl ATOPA PE EKTEVEIC Kal

EAAHNIKA 137



TTEPITTAOKES AVATTNPIES TTPETTEI VA TTAPAPEVOUV PAKPIA ATTO
TN OUOKEUN, EKTOC €AV ETTIBAETTOVTAI TUVEXWC.

Ta maudid TTPETTEI va ETTOTTTEVOVTAI WATE va dlag@aAileTal
OTI dev TTAICOUV PE TN TUOKEUN KAl TIG KIVATEG TUOKEUEG JE
TNV €10IKI) €QAPMOYN.

duAaagoeTe OAa Ta UAIKG CUOKEUQTIAG JOKPIA ATTO Ta TTaIdId
Kl aTTOPPIYTE Ta KATAAANAQ.

MPOEIAOMNOIHZH: H guokeun Kal Ta TTPOCRATIKG HEPN TNG
Beppaivovtal Kata Tn Xpnaon. Kpardre ta raidid kai ta
KaTolkidla wa PakpId atrd T CUOKEUNR OTAV TNV
XPNOIMOTTOIEITE KAl OTAV YUXETA.

Edv n ouokeun diabeTel diatagn acealeiag yia aidia, 6a
TTPETTEI VA EiVAl EVEPYOTTOINUEVN.

Ta maidia dev TTPETTEI VA EKTEAOUV TOV KABAPIOUO Kal TN
guVvTAPNON TTOU EKTEAEI O XPrOTNG OTN GUOKEUN XWPIG
ETTIBAEWN.

1.2 I'eviKéG TTANPOPOPIES YIA TRV AOPAAEIA

AuUTI N ouoKeun TTPOOPIZETAI UOVO VIO PAYEIPIKE XPNan.

H guokeur autn £xel oxedIaaTei JOVO YIa OIKIOKK XPran g€
ETWTEPIKO TTEPIBAAAOV.

H guokeur auTh PTTopEi va XpnaiyoTroindei ae ypageia,
dwuaTia gevodoxeiwyv, EEVWVEG, aypOoIKIEG Kal AAAa
TTOPOPOIa KATAAUPATA OTTOU TETOIO XPRan OEv UTTEPPAIVEI TO
emmiTreda TNG (METNG) OIKIAKNG XPAONG.

MPOEIAOTMOIHZH: H guokeur) kail Ta TTPOCRACIPA YEPN TNG
BepuaivovTal KaTa TN Xpnaon. Xpeialetal TTpogoxn yia va unv
QyYiCeTe TIG QVTIOTATEIG.

MPOEIAOTNOIHZH: To payeipepa Xwpig eTTITRPNON O¢
€0TIEG PE AADI 1 AITTOG PTTOPEI Va gival ETTIKIVOUVO Kal va
TTPOKAAETEI TTUPKAYIA.

O kaT1vog gival Evoeign utrepBEépuavang. MoTeE un
XPNOIUOTTOIEITE VEPO VIO VA ORNTETE TTUPKAYIA ATTO TO
Mayeipepa. ATTEVEQPYOTTOINOTE TN TUOKEUN KAl KOAUWTE TIG
QAOYEG PE TT.X. TTUPIPAXN KOUBEPTA 1] KATTOKI.
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MPOEIAOMNOIHZH: H guakeur) dev TTPETTEI VO TPOPODOTEITAI
METW MIAC EEWTEPIKAG OIATAENG PETAYWYNG, OTTWG EVOC
XPOVOOBIOKOTITNG, N VA €ival GUVOEDEPEVN TE KUKAWMA TO
OTTOIO EVEPYOTTOIEITAI KAl ATTEVEPYOTTOIEITAI TUXVA OTTO pIa
oiaraén.

MPOZOXH: H diadikagia payeipePaTog TTPETTEI Va
ETMIRAETTETAI (AKOMN KOl OI AUTOUATEG AEITOUPYIES
payeipEpaTog). Mia auvtoun d1adIKaTia HAYEIPEUATOG
TTPETTEI VA ETTIBAETTETAI CUVEXWG.

MPOEIAOMNOIHZH: Kivduvog Trupkayiag: Mn ouAaoaete
QVTIKEIJEVA ETTAVW TTIC ETTIPAVEIEC UAYEIPEPOATOC.

Mnv TOTTOBETEITE TTAVW OTNV ETTIPAVEIA TNG ETTIOG HETAAAIKA
QVTIKEIJEVO OTTWG Paxaiplia, TIPOUVIa, KOUTAAIO Kal KOTTAKIA,
yIaTi 4TTOPOoUV va (eaTabouv.

Mnv XpNOIYOTTOIEITE TN TUTKEUN TTPIV TNV €YKATOOTATETE
aTnNV EVOWUATWHEVN dOUN.

Mn XPNOILOTTOIEITE WEKATUO PE VEPO KAl ATHO YIQ TOV
KaBapIguO TNG GUTKEUNG.

MeTa TN XPHon, ATTEVEPYOTTOINTTE TNV AVTIOTAON TNG €0TIAG
aTTO TO XEIPIOTAPIO TNG, XWpPIC va BaaileaTte aTov aigdnTripa
OKEUWV.

MPOEIAOMNOIHZH: EGv uttdpyXouVv pwWYHES TNV ETTIPAVEIQ,
QTTEVEPYOTTOINOTE TN CUCKEUN VIO VO OTTOQUYETE TNV
mBavOTNTA NAEKTPOTTANEIOG. Z€ TTEPITITWAN TTOU N OUJKEUN
gival guvoedePEVN aTTeEUBEIag TNV TTAPOXI PEUMATOS UE
KOUTI auvOeaNnG, aQaIPETTE TNV ACPAAEIA yIa va
QTTOOUVOETETE TN TUOKEUN ATTO TNV TPOYODOTia PEUMUATOG.
2€ KABe TTEPITITWATN, ETTIKOIVWVAOTE PE TO E¢ouaiodotnuévo
Kévtpo ZEpPIG.

Edv 10 KaAwdIo Tpopodoaiag xel UTTOATEI {NMIEG, Ba TTPETTEI
Va AVTIKATOOTAOEI aTTO TOV KATAOKEUADTH, TO
E¢ouaiodotnuevo Kévipo ZEpPIG A Eva KatdAAnAa
KATAPTITPEVO ATOUO WATE VA ATTOPEUXBOUV TUXOV KivOuvol.
MPOEIAOMNOIHZH: XpNOIUOTTOIEITE OVO TTPOCTATEUTIKA
€0TIWV TOU KATOOKEUAQTH) TNG OUOKEUNG MAYEIPEUATOG 1] TTOU
UTTOOEIKVUOVTAI ATTO TOV KATAOKEUAOTH TNG GUOKEUNG OTIG
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odnyieg Xxpong wg KAtaAANAa r) TTPOCTATEUTIKA ECTIWV TTOU
gival evowpatwpéva atn ouokeur. H xpron akataAAnAwv
TTPOCTATEUTIKWY PTTOPEI VO TTPOKAAETEI ATUXMATAL.

2. OAHIEZ T'IA THN AZ®PAANEIA

2.1 EykardoTaon

/\ NPOEIAOMOIHEH!

Movo €va eEEIBIKEUPEVO ATOMO TTPETTEI VO
€YKATAOTATEI QUTAV TN GUOKEUT).

/\ NPOEIAOMOIHEH!

Kivduvog Tpaupatiopou r) BAaBNg atn
OUOKEUN.

+  AgaipéaTe OAa T UNIKA TNG OUOKEUATIAG.

» Eav n guokeun €xel UTTOATE CNMIA, PNV
TTPOEiTe O€ eyKATAOTAON i XPHON TNG.

*  AkoAoubgiTe TIG 0OnYieg EyKATATTAONG TTOU
TTAPEXOVTAI JE TN TUTKEUN).

* Tnpeite TNV EAGXIOTN aTTOCTACN OTTO AAAEG
OUOKEUEG KOl JOVADEG.

* TlavTa va TTPOCJEXETE OTAV PETAKIVEITE TN
gugkeun kabwg gival Bapid. Na
XPNOIPOTTOIEITE TTAVTA YAVTIA ATPOAEiag
Kal KAEIOTA TTOTTOUTOla.

*  ZTEYOVOTTIOINDTE TIG KOPUEVEG ETTIQPAVEIEG IE
UAIKO OTEYavVOTTOINONG, WATE VO ATTOTPATTE
n S10YKwWaTr TOUG aTTO TNV UYPadia.

+ TMpooTatéyTe 10 KATW PEPOG TNG TUOKEUNG
QTTO OTHOUG Kal Uypaaia.

*  Mnv ToTroB€TEITE TN TUOKEUNR JITTAQ O€
mToPTA 1 KATW atd TTapabupo. ETal,
OTTOTPETTETAI N TITWAN ETTWV PAYEIPIKWYV
OKEUWV OTTO TN GUOKEUN KOTA TO AVOIYHa
TNG TTOPTAG i TOU TTapPaBUpPOoU.

* H kd&Be guokeur| dIOBETEI AVEPITTAPES
WU&NG aTo KATW HEPOG.

* Av n guokeur eykataaTabei TTavw ato
gupTdpl:

— Mnv armroBnKeUETE PIKPA QVTIKEIPEVA N
@UAAa XapTiou TTou Ba ptTopouaay va
avappo@nBouv aTrd T GUTKEUN,
KaBwg Ba ytropouaav va
TIPOKAAETOUV {NUIG OTOUG QVEUIOTIPES
WuEng A va KataagTpéyouv To auaTtna
Yugng.

— Aiatnpeite aTOGTOGN TOUAGXIOTOV 2
cm avAapeaa aTo KATW PEPOG TNG
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OUOKEUNG KOI OTA OVTIKEIPEVA TTOU
a1TOONKEVUOVTAI GTO TUPTAPI.
*  A@aipEaTe TUXOV dIaXWPICTIKA TTAQigIO
TTOU €ival EYKATEGTNPEVA OTO VTOUAATTI
KATW OTTO TN GUOKEUN.

2.2 HAekTpIKN o0VSeon

/\ MPOEIAOCMOIHEH!
Kivduvog tTrupkayIdg kai NAEKTPOTTANEiaG.

*  OAgg o1 NAeKTPIKEG TUVOETEIG TTPETTEI VAL
TTPAYUATOTTOIOUVTAI ATTO ETTAYYEAUATIO
NAEKTPOAGYO.

* H guaokeun TTPETTEl VA €ival YEIWMEVD.

* [piv a1m0 TNV EKTEAETT OTTOIOCDATTOTE
epyaaiog, BePaiwdeiTe OTI N TUTKEUR EXEI
atroguvOeBei aTTO TNV TTAPOXH PEUPATOG.

*  BeBaiwbeite 011 01 TTAPAPETPOI OTNV
TTIVOKIOO TEXVIKWYV XOPAKTNPITTIKWY €ival
QUPBATEG JE TIG OVOUATTIKEG TIMEG
NAEKTPIKOU PEUPATOG TNG TTAPOXNG
pPEUPOTOG.

*  BeBaiwbeite 0TI N guaKeun €xel
eykaraaTabei owatd. O1 xaAapég i
AavBaaopéveg guvdEaelg aTo KOAWDIO
TPOo@Yod0aiag f TO QIG (KATA TTEPITITWAN),
UTTOpPOUV VO 00NYAOOUV OE UTTEPBEPUAVAN
TOU OKPOJEKTN.

¢ XpnoIPoTToINaTE TO KATAAANAO KaAWwdIo
TPO®Od0aUiag.

¢ Mnv aprvete To KOAWSIO TPOPOdOTiag va
ptrepdeveTal.

*  BeBaiwbeite OTI £x€1 eyKaATATTAOEI
TTPOOTACIa aTTO NAEKTPOTTANEIa.

*  XpnOIPOTTOINGTE TOV PIYKTPA
avakou@Iiagng KATaTTovNanG ato KaAwdIo.

*  BeBaiwbeite 611 TO KOAWDIO TPOYOSOTIAG A
TO QI (KATA TTEPITITWAN) OEV EPXETAI OE
€TTAPN e TN {EATAH TUOKEUN A P CeaTd
Jayeipika akeln Katd Tn guvoean Tng
OUOKEUNG T€ TTpica.

* Mn xpnaoiyoTtroigite TTOAUTTPICO Kall
UTTOAQVTECEG.



Mpoaéxete va pnv TPokANBei ¢npid aTo @Ig
TPoPOdOaiag (KAaTa TEPITITWAN) /| GTO
KaAwdIo Tpoodoaiag. EmikoivwvAaTe pe
10 E€ouaiodoTtnuévo Kévrpo ZEpRig A Evav
NAEKTPOAOYO yia TNV aAAayn evog
KATETTPAMUEVOU KaAwDiou Tpo®odoaiag.
H 1rpooTagia atmd nAekTpotrAngia Twv Ut
TAON 1 HOVWHEVWY TUNUATWY TTPETTEI VO
OTEPEWVETAI YE TETOIO TPOTTO, WATE VA PNV
gival duvarn n aQaipean TNG Xwpig
epyaAcia.

>uvOEQTE TO QIG TPOPODOATIag ATV TTPIfa
HOVOV agouU éxel OAOKANPWOE N
eykaraaTtaan. Metd Tnv eykaraaTaan,
BeBaiwBeite om gival duvaTr n TTPoaaan
aT0 QIG TPOPOdOTiag.

Edv n mpica eival xaAapr|, un GUuVvOEETE TO
QIG TPOPOdOTiag.

Mnv TpaBaTte To KaAWBIO TPOPOdOaiag yia
Va OTTOOUVOETETE T OUTKeUN. TpaBdare
TTAVTA TO QIG TPOPODOTiag.
XPNOIYOTIOIEITE YOVO TWATEG JOVWTIKEG
OIO0TAEEIG: AOPAAEIODIAKOTITEG, ATPAAEIES
(BIdWTEG AOPAAEIEG AQPAIPOUPEVEG OTTO TNV
uTTod0XH), SIOKOTITEG DIAPUYNG PEUPATOG
Kal PEAE.

21NV NAEKTPIKN €YKATAOTAON TNG CUOKEUNG
TPETTEl va TTPORAETTETON JovwTIKR SIdTagn
TTOU VO ETTITPETTEI TNV ATTOCUVOEDN TNG
OUOKEUNG aTTO TO JIKTUO PEUPOTOG OTTO
0Aoug Toug TTOAoUG. H povwrikn didragn
TIPETTEN Va €XEl EAAXIOTN aTrdaTaan 3 mm
METAEU TWV ETTAPWV.

Av gp@aviaTei aTnv 080vn 0 KWIKOG

E3 ,0mmoguvO£aTE QUETWG TIG ETTIEG KAl
eAEYETE av N NAeKTPIKA aUVOEDN Kal N TAan
TOU JIKTUOU gival CWAOTA.

2.3 Xprion

Mnv a@rVveTe T CUCKEUN XWPIG ETTITAPNTN
KOTd TN AgiToupyia.

OpiaTe TIG {WVEG PayEIPEPATOG aTN BEaN
«ATTevepyoTTOINaN» PETA ATTO KABE XpAan.
Mnv TOTTOBETEITE PaXaIpOTTipOUVA 1
KOTTAKIO ATTO KOTOAPOAJKIO TTAVW OTIG
{wveg payelpépatog. MTropei va
CeaTabouv.

Mnv AeITOupyEiTE TN CUOKEUN WE BPEYHEVA
XEPIA N OTAV EPXETAI O€ ETTAPN E TO VEPO.
Mn XPNOILOTTOIEITE TN TUOKEUN WG
ETMPAVEIN EPYATIOG KOI PNV TOTTOBETEITE
TPOPIUQ OE QPETN ETTOPN PE AUTH.

Edv utrdpouv pwypEg aTnV MQAVEIQ TNG
JUOKEUNG, QTTOOUVOETTE TNV APETWG ATTO
TNV TTAPOXr PEUMATOG VIO VA ATTOTPATTEI
NAEKTPOTTANEIa.

O1 XpAOTEG PE BNUATOBOTN TIPETTEI VO
dlarnpouyv améaTaan Touhdyiatov 30 cm
aTTO TIG ETTAYWYIKEG (WVEG PAYEIPEUATOG,
oTav N guokeur BpiokeTal ae AsiToupyia.
Ortav TotroBeTeiTE PaAYNTO PETa a€ (£TTO
AGdI, ptTopei va uttapéel ITaiAIgua.

Mnv xpnaiyotrolgite aAOUUIVOXOPTO 1 GAAQ
UAIKG PETAEU TNG ETTIQAVEIAG JAYEIPEPATOG
KQI TOU JAYEIPIKOU OKEUOUG, EKTOG AV
UTTOOEIKVUETAI DIOPOPETIKA OTTO TOV
KOTAOKEUOOTH) TNG CUTKEUNG.

Na xpnaigoTrolgite ovo ageaoudp TTou
QUVIOTWVTAI YIA QUTAV TN GUOKEUR aTrd ToV
KOTOOKEUOTTH.

/\ MPOEIAOIMOIHEH!
Kivduvog TrupkayIdg kai €Kpnéng.

/\ NPOEIAOMOIHEH!

Kivduvog TpaupaTIoUOU, EYKOUPATWY KAl
nAekTpOTTANSiag.

Mnv aAAAZeTe TIG TTPOSIAYPOPEG AUTAG TNG
OUOKEUNG.

AQaipEaTe OAQ Ta UNIKG GUOKEUATIAG, TIG
ETIKETEG KA TNV TTPOCTATEUTIKN PEUBPAVN
(KaTd TTEPITITWAN) TTPIV OTTO TNV TTPWTN
Xpnon.

®dpovTioTe Ta AvoiypaTa agpigpou va givai
eAeUBepa aTTO EPTTODIA.

Ta NiTrn Kai Ta €éAaia aTreAeuBepwvouv
€U@AEKTOUG aTPoUg OTav BepuaivovTal.
KpataTte yupvéG @AOYeG R Beppd
QVTIKEIJEVA HaKpIa atrd AiTTn kai Addia
OTOV TO XPNOIMOTTOIEITE OTO PAYEIPEA.

O1 atpoi TTou atreAeuBepwvel To LeaTO AADI
UTTOpEi Va TTpokaAégouv auBopunTn
avaQAEEn.

To xpnaigotroinuévo AAdI, TToU UTTopEi va
TTOU TTEPIEXEI UTTOAEIMPATA TPOPIHWY,
UTTOPEi Va TTPOKAAETE TTUPKAYIA O€
XOpNAGTEPN Beppokpaaia atmd To Aadi TTou
XPNOIYOTTOIEITAI VIO TTPWTN QOPA.

Mnv TOTTOBETEITE EUPAEKTA TTPOIOVTA
aTolxeia TTou gival SIaBpeyPEVA pE
€UPAEKTA TTPOIOVTA PETQ, KOVTA N TTAVW
aTn OUOKEUN.
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/\ MPOEIAONMOIHEH!

Kivduvog mrpokAnang ¢nuidg atn
OUOKEUR.

*  Mnv ToTroB€TEITE CEOTA PAYEIPIKA TKEUN
€TTAVW TTOV TTIVOKA XEIPITTNPIWY YIA TNV
QTTOQUYH EYKAUPATWY.

*  Mnv TotroBereite TO {EGTO KAAUPUQ
OKeUOUG TN YUAAIVN ETTIQAVEIA TWV
EOTIWV.

*  Mnv a@rveTe va OTEYVWAOEI TO TTEPIEXOPEVO
TWV PAYEIPIKWY OKEUWY KABWG
HayEIPEVETE.

» TIPOCEEETE VO PNV QQATETE AVTIKEIPEVA
HayeIpIKG aKeUN va TTETOUV TTAvVW aTh
guakeun. H emedveia ptropei va
KOTOOTPAQEI.

*  Mnv gvepyoTrolgite TIG {WVEG PAYEIPEUATOG
pe adela okeun 1 Xwpig akeun.

*  Ta payeipik@ gKeun atro Xutogidonpo n
auTda pe @Bapuévn Baan Yropouv va
Xapagouv Tn YUdAivn / UGAOKEPAMIKN
emmipaveia. Na onkKwveTe TTAVTA QuTd Ta
QVTIKEIPEVA OTAV TTPETTEI VO TA JETOKIVATETE
aTnV EMQEAVEIN JAYEIPEUATOG.

2.4 AicOnTARpag @aynTtou

/\ NPOEIAOMOIHEH!

Kivduvog TpaupaTIOHOU KOl EYKAUPGTWY.

«  Xpnaipotroigite Tov AiIgbnTrpag @aynTtou
yla Tn Xpran trou Trpoopiletal. Mnv Tov
XPNOIYOTTOIEITE YIa VA QVOIEETE N VO
ONKWAOETE OTIONTTOTE.

«  Xpnaipotrolgite povo Tov AiIgbnTrpag
@aynToU TTOU QUVIATATAI VIA TIG ECTIEG,
€vav Kabe popa.

*  Mnv TOV XPNOIYOTIOIEITE AV TTOPOUCTIATEI
duaAeitoupyia n av edapei.

* Mn xpnaoiyotroigite Tov AiIocOnTApag
@aynTou aTov PoUpVo 1} TOV GOUPVOo
MIKPOKUMATWY.

*  BeBaiwbeite 611 0 AiIgBNnTAPOG PaynTou
BpiokeTal TTAVTA TOTTOBETNHEVOG EVTOG TOU
@aynTou 1 Tou UypouU PéEXPI TO anuad!
eAaxioTou Baboug.

+  KaBapicete To AIoONTAPAG GaynTou TIPIV
KOl JETA aTTO KABE Xpran. Mpoagoxn! To
aKkpo Tou AIgBNTAPAG PaynTou gival
OTPAMUEVO.
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XpnaoiyoTroigite povo oudétepa
amroppuUTTavTIKA. Mn XpnaiyoTroeite
AEIAVTIKA TTPOIOVTA, OPOUYYAPAKIO TTOU
XApaaagouv, SIGAUTEG ) HETOANIKG
avTikeipeva. Mnv TTAévete Tov AiIgbnTrpag
@ayntou aTo TTAuvTrpIo TdTwv. H Aafn
a1 aINIKOVN UTTOPEi VA ATTOXPWHOTICTEI,
TIPAYHA TO OTT0I0 eV ETTNPEALEI TOV TPOTTO
Aeiroupyiag Tou AIgBnTrPag @aynTou.
XpPNOIPOTIOINGTE TNV ApXIKA GUTKEUaaia
yI0 va aTToONKEUTETE KAl VA POPTITETE TO
Algbntnpag eayntou.

BeBaiwBeite 011 TO AIoBNTAPAG PaynTou
gival kpuo, KaBapd Kal aTeEyvo TTPOTOU TO
TOTTOBETATETE ATOV POPTITTH.
AmoBnkeuaTe To AloBNTAPAG PaynTou e
ACQAAEG, TTEYVO PEPOG, HOKPIA ATTO
TadId.

2.5 ®povrTida Kal KaBapIoCHOG

KaBapilete TOKTIKA TN GUOKEUN VIO VO
amroTpaTtei N @Bopd Tou UAIKOU TNG
ETTIPAVEING.

ATTEVEPYOTTOINATE TN GUOKEUN Kal aQaTE
TNV VA KPUWOEI TIPIV TNV KABOPITETE.
KaBapiaTe Tn guakeur) pe uypod kai (eaTo
vepd. XpNOIUOTTOIEITE HOVO OUDETEPT
amoppuUTTavTIKA. Mnv XpnaiyoTroieite
AEIQVTIKG TTPOIOVTA, TYOUYYAPAKIA TTOU
Xapaagagouv, SIGAUTEG ) HETOAAIKG
QVTIKEIPEVA, EKTOG Qv OPIlETAI DIAPOPETIKA.

2.6 ZépBig

A TNV €TMIOKEUR TNG CUOKEUNG,
€TMKOIVWVNATE e To EEoualodotnuévo
Kévtpo ZEpRIG. XpnalyoTroleite yovo
YVAGTIa avTOAAOKTIKA.

ZXETIKA PE TOV/TOUG AAUTITAPO/AQUTTTHPEG
EVTOG QUTOU TOU TTPOIOVTOG KAl TOUG
avTaAAOKTIKOUG AQUTITAPEG TTOU TTwAoUVTAI
EexwpiaTa: AuToi ol AauTITHPES
TTpoopifovTal WATE VA AVTEXOUV €
€CQIPETIKA DUTKOAEG TUVONKEG OE OIKIOKES
OUOKEUEG, OTTWG 0€ BEPUOKPATIEG,
dovnaeig, uypaaia r rpoopifovtal va
anUaTod0TOUV TTANPOYOPIEG OXETIKA LE TN
AEITOUPYIKA KOTAOTACN TG GUOKEUNG. Agv
TTPpoopPiovTal YIa Xprian g€ AAAES
£QAPHOYEG Kal BV gival kataAAnAol yia Tov
PWTITHO OIKIOKWY XWPWV.



2.7 Aréppiyn

/I\ MPOEIAONMOIHZH!
Kivduvog TpaupaTigpou r ag@ugiag.

*  EmKoIvwvnaTE PE TIG dNUOTIKEG APXES TNG
TIEPIOXNG OOG VIO TTANPOPOPIEG TXETIKA HE
TOV TPOTTO ATTOPPIYNG TNG TUCKEUNG.

3. ETKATAXTAZH

/\ MPOEIAONMOIHEH!

AvaTpEETe OTA KEQAAQIQ OXETIKA E TNV
Ag@aAcia.

* ATTOOUVOEQTE TN GUOKEUN ATTO TNV
NAEKTPIKR TPOPOdOTia.

*  Koyrte 1o KaOAwdIo TpOoYodoaiag KOvTa aTn
JUOKEUR Kal aTToppiyTE TO.

auvdeang Ba TTPETTEl va avTikaBigTaTal
HOVo atrd €£0uaIodOTNHUEVO NAEKTPOADGYO.

3.1 Npiv amrd TRV gyKaTdoToon

MpoToU yKATAGTATETE TIG ETTIEG, TNUEIWTTE
TIG TTAPAKATW TTANPOYOPIES OTTO TNV TTIVOKIdA
TEXVIKWY XOPOKTNPIGTIKWY. H mivakida
TEXVIKWY XAPAKTNPIOTIKWY BPIOKETAI OTO KATW
MEPOG TWV ETTIWV.

ZEIPIAKOG APIBPOG v

3.2 Evroixi{épeveg €0Tieg

XpnoIYoTToIEiTE TIG EVTOIXICOUEVEG EOTIEG HOVO
META TNV £YKATAOTOON TOUG € GWATA
KOTAOKEUQOWEVA EVTOIXICOUEVA VTOUAQTTIO Kall
TTAYKOUG Epyaaiag Tou TTANpoUV Ta IaXUoVTa
TTPOTUTTA.

3.3 KaAwdio ouvdeong

+ O eaTieg TapéyovTal e KaAwdIo
auvdeang.

+ Ta avTIKATAOTOON TOU KAAWDBIoU PEUNATOG
TTOU €x€l PBOPEi, XPNTIYOTTOINATE TUTTO
kaAwdiou: HO5V2V2-F n otroia givai
avBekTIKn e Beppokpaaia 90 °C n
uynAoTepn. Eva povo auppa TTPETTEN va
£XEI M EAGYIOTN OIATOU CUPPWVA JE TOV
TTApaKATW TTivaka. ETTKoIVWVYATTE PE TO
TOTTIKO 0ag Kévrpo Z€pRIg. To kaAwdio

/\ NPOEIAOMOIHEH!

OAEG 01 NAEKTPIKEG TUVOETEIG TTPETTEI VA
TTPOYHATOTTOIOUVTAI ATTO ETTAYYEAUOTIO
NAEKTPOAOYO.

/N\ NMPOZOXH!

O1 ouvdEaelg PETW BUOUATWY ETTAPAG
artrayopevovTal.

/\ MPOZOXH!

Mnv TPUTTATE KAl U GUYKOAAATE TIG AKPES
TWV KaAwdiwv. AuTO aTTayopEUETAl.

/N MPOZOXH!
Mn ouvdéeTe TO KAAWDIO XWPIG

TePiIBANUa yia To dkpo Tou KaAwdiou.

Movog@aoiki ocuvdeon

1. AgaipéaTte 1o TePiBAnPa dkpou aTrod TO
Haupo Kal TO KAPE KAAWDIO.

2. A@aipéaTe TN pOVWanN Ao Ta AKPa Tou
KO@E Kal TOU Jaupou KaAwdiou.

3. 2ZuvOETTE TIG AKPEG TOU HAUPOU Kal TOU
KOa@E KaAwdiou.

4. TotoBeTroTe £va TTEPIBANPA AKpou
KaAwdiou TO AKPO TOU KABE
Holpagpévou Kahwdiou (aTTarTeital I8IKO
€PYaAEio).
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400V2N~
CF E—
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220-240 V~
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Aigpaoiki ouvdeon: 400 V2N~

Movo@aoiki ouvdeon: 220 - 240 V~

5x1,5 mm? i 4x2,5 mm?

5x1,5 mm? [ 3x4 mm?

@ Mpdaaivo - kiTpivo @ Mpdaivo - kiTpivo
N MTTAE ka1 PTTAE N MTTAE ka1 PTTAE
L1 Maupo L MaUpo kal kagE
L2 Kagé
3.4 ZuvappoAéynon

Edv gykaraotnaeTe TNV €0Tia KATW ATTO
ATTOPPOPNTHPA, AVATPEETE OTIG 0ONYiES
€YKATAOTAONG TOU ATTOPPOPNTAPA YIa ThV
eAAXIOTN ATTOOTOCN PETAEU TWV OUCKEUWV.

Av n gugkeun eykataaTadei Tvw ammod
gupTApI, 0 ECOEPITUOG TWV ETTIWV PTTOPEI Va
Beppavel Ta ATTOBNKEUPEVA QVTIKEIPEVA OTO
gupTApI KaTtd Tn dIapKeEIa TNG dIAdIKATIOG
HayeIpéPaTog.
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I_Il—l; n. min. | ||_;min.28

Enl=

Bpeite 10 ekTTaIdEUTIKO BivTeo «Mwg va
EYKATAOTATETE TIG ETTAYWYIKEG ETTIEG TNG
Electrolux - Eykataagtagn ge Tayko»,

TTANKTPOAOYWVTAG TO TTAAPES OVOoUa

mou

UTTOOEIKVUETAI OTO TTAPAKATW YPAPIKO.

www.youtube.com/electrolux
@3 YouTube

www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

O\




4. MEPIFPA®H MPOIONTOZ

4.1 AidTagn emMQAVEING HAYEIPENATOG

Emraywyiki {wvn payeIpéPaTog
n Mivakag eAéyxou

,,,,,,,,,, 0

K Io AETTTOPEPEIC TTANPOQYOPIEG TXETIKA HE
T PEYEDN TWV CWVWV POYEIPEPATOG,

—————————— /l\ ) QVOTPEETE aTNV EVOTNTA « TEXVIKA

n__ XOPOKTNPITTIKAY.

|

4.2 Aidtagn xeipiotnpiou
Kupia 086vn

T
(D =

B-
B
B
B
&

Z

[«

HBoAo Meprypaery

@ Ma TNV evepyoTToinan Kal ATTEVEPYOTTOINGN TWV EGTIWV.

! To apaBupo Tou TTOUTTOdEKTN UTTEPUBPOU anpaTog Tou Hob?Hood. Mnv 1o okeTTade-
TE.

El Zwvn pe Aeiroupyieg Z1o Tnydvi kai Bpdaipo.

El Zwvn pe Aeiroupyia Bpdaipo.

eee Mia guvtépeuan yia 1o Bridge. MNa va guyxwveloete 300 TTAGIVEG JWVEG HAYEIPEUOTOG

WAOTE VO dNUIOUPYATETE Pia TTEPIOXH HAYEIPEUATOG 1 VO DIAXWPITETE TIG TUYXWVEUNE-

VEG JWVEG.

Ma pUBuIoN TWV AEITOUPYIWV TOU ATTOPPOPNTHPA.

=
=

Ma avolypa Tng €maokoTNoNG wvng

(]
0o
0o
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20pBoAo Mepiypagn
m j— Ma avorypa Tou Mevou.
B = H évdeign WiFi.

Aleupupévn 086vn

8B mm@ o

|
[ | .
Auto
O 1234 5 67 8 9Boost

i e O)
® 2 T

| Manual

FUNCTIONS DISHES

DEZE @ @

H Aigta Twv Asitoupylwy evOEXETAI va SIAPEPEI AVAAOYQ PE TNV €KDOON TOU AOYITHIKOU.

20pBoAo Mepiypaen
@ Pubpioeig. MNa avolypa Twv puBpiTEwY TwV ETTIWV.
[= Bridge. lNa 1N guvdean Twv dUO APIGTEPWY JWVWV PAYEIPEPATOG WATE VA AEITOUPYOUV

wg yia.

)

KAgidwpa. Ma 1o kAcidwpa/geKAEidwpa TOU TTiVOKa XEIPITTNPIWV.

]

Pause. Na mn puBpIon 6AwV Twv JWVWV PayEIPEPATOG TTOU €ival EVEPYOTTOINUEVEG OTN
XAUNAGTEPN pUBUION BepUOTNTAG.

1-9

[Na puBpIoN pIag OKAAAG PaYEIPEPATOG.

Boost

[a evepyoTToinan TG PEYIOTNG OKAAOG PAYEIPEUATOG.

N B

Xelpokivnra /
Auto

Ma egpavian g Tpéxouaag pUBUICNG TOU AVEUIGTHPA TOU OTTOPPOPNTHPA.

®

[a S10KOTTA / ETTAVEKKIVNGN TOU ATTOPPOPNTHPA.

.b

[a evepyoTToinan ) aTTEVEPYOTTOINGN TOU GWTIGPOU TOU ATTOPPOPNTHPA.

B

XeipokivnTa /

Ma petaBaan oTn XelpokivnTtn A TNV aQUTOPATN AEITOUPYia TOU ATTOPPOPNTHPA.

Mata Ta emAoyr TTPOKABOPIoPEVWY QUTOUATWY TTPOYPAUPATWY YIa JIAPOPETIKOUG TUTTOUG
@aynTou.
AEITOYPTIEZ  Tia eTAOYR QUTOPATWY TTPOYPAPHAETWY Yia JIAPOPETIKOUG TPOTTOUG HAYEIPEUATOG.
% 210 Tnyavi. MNa TNYAvIoPa Pe auTopaTa EAEYXOMEVA ETTITTEDD BEPUOTNTAG, EIBIKA IO DIA-
QOPOUG TUTTOUG PaynToU.
o Aiwaipo. MNa NwaIpo dIaPOPETIKWY TTPOIOVTWY, TT.X. GOKOAATAG 1) BouTUpou.
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ZuupBolo Mepiypaen

Bpaaoipo. MNa v autépatn pubuian Tng Bepuokpaaiag Tou vepou €Ta1 WATe va pn Bpd-
Ce1 uTTEPPBOAIKG aPOU PTACEI OTO anyeio Bpaapou.

Mepinynon otnv 006vn

Zuppolo Meprypaen

OK MNa emBeBaiwan Tng mMAOYAG R pUBUIONG.

X MNa kAgigipo Tou avaduduevou TTapabupou.

AN Mo gupTrTugn / €éKTOON TWY 03NYIWV GTNV 006VN.

» la evepyotroinan / amevepyotroinan TnG €MAOYAG.

< > MNa peTaBaaon katd éva eTmiTedo Tiow / UTTPOG aTo Mevou.

5. MPIN AMO THN NPQTH XPHZH

/\ MPOEIAOMOIHEH!

AvaTPEETE OTA KEPAAQIO TXETIKA PE TNV
Ag@dAcia.

5.1 Mepinynon otnv 086vn

Auto &

& " = ] Level1
= - ®

3l & ] 0

@va =

Ma va mAonynBeite peTagu Twv oBovwy, TTaTHATE OTA CUPBOAQ OTO KATW PEPOG TNG 080VNG.
MTropeite €TTiONG VO KAVETE GAPWAN TTPOG TA APICTEPA VIO VA OIAXEIPITTEITE TIG PUBUITEIS yIa
Hob?Hood Tov atmroppo@ntipa ) TTpog Ta OeIA yia va @TAcgeTe aTo Mevou.

®

Av n 086vn dev avTIdPATEl APETWG, BERAIWOEITE OTI ayyiCeTE TO KEVTPO TOU ETTIAEYUEVOU
gupBoAou / TNG €TMIAOYNG 1 OTI EXETE TTPOCTTABNTEI VA TO TTIETETE VIO Aiyo TTEPITTOTEPO.

Manual

EAAHNIKA 147




5.2 MpwTtn o0vdeon TNV NAEKTPIKA
Tapoxn

Otav guvdoEeTe TIG EQTIEG OTO PEUNA, TTPETTEI
va puBpioete TIg emIAOYEG MAwaaaq,
QdwreivétnTa, Evraon kai Hxol MAAKTpwV.

Mrropeite va aAAGgeTe TN pUBUION aTo Mevou
> PuBuiogeig > PuBuian. Avatpegte atnv
evotnTa «Kabnuepivr) xprRon».

5.3 FlexPower

To FlexPower opilel Téan 10xUG
XPNOIYOTTOIEITaI OTTO TIG £0TIEG TUVOAIKA,
EVTOG TWV OPIWV TWV AC0PAAEIWV
€yKaTaaTAONG TOU OTTITIOU.

ApXIKA N GUOKEUN AEITOUPYEI OTO PEYITTO
duvaro emiedo IoxUog. MTTopeite va aAAAgeTE
TN PEYIOTN 10XV AV n eyKaTaaTaon dev
uTTOaTNPICEl TNV TTARPN IOXU

®

Edv T0 emmiredo 10XU0g gival XapnAoTepo
ato 2.000 W, dev ptropeite va
EVEPYOTTOINTETE KATTOIO QUTOUOTO
mpoypdupara (Mata n AEITOYPTIEY).

1. EvepyoTtroinaTe TIg 0TIEG.
2. BefaiwBeite 0TI OAEG 01 {Wveg
HOYEIPEPATOG Eival ATTEVEPYOTTOINUEVEG.

3. Ayyi€re To == otnv 08dvn yia va avoigeTe
10 Mevou.

4. EmA€Te Pubpioeig > Pubuion >
FlexPower kai €TTIAEETE TO KATAGAANAO
€miTEdO 10XU0G.

5. Ayyicte {10 n 1o X AkoAouBnaTe TIg
odnyieg aTnv 066vn yia va eiReRAITETE
TNV €MAOYN 0aG.

/\ MPOZOXH!

BeBaiwBeite 011 n €TTIAEYPEVN 1I0XUG
TAIPIAZEl TNV OIKIOKI) £YKATACTOON
ATQAAEIWV.

6. KAOGHMEPINH XPHZH

/\ MPOEIAOMOIHEH!

AvaTpEETE OTA KEQPAAQIO TXETIKA PE TNV
AcgpdAcia.
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5.4 AcUppartn ouvdeon / ouvdeon
EQappoyng

MpokeIgEVOU va xpnaiyoTroindei n epapuoyn,
ol £0Tieg TTPETTEI va auvdeBOUV aTO agUPUATO
Oiktuo. WiFi gival avappévn atro poeTTIAoyn.

1. Ayyi€te TO E
2. EmAéETe PuBpioeig > Zuvdiaelg > WiFi.

3. Ayyicte » YIO VO EVEPYOTTOINTETE TO
WiFi.

O1 eaTieg gival TWPa £TOIPEG yIa gUVOETN OTO

aguppaTo SiKTUO KAl PE TNV EQAPUOYT).

. Ayyi€te To ZYNAEZH.

5. Kavre Aqyn TNV €Qapuoyr]. ZapwaTe ToV
KwdIkd QR TTOU BPigKETOI OTO
oTmIagBO@UANO Tou eyXelpIdiou XpnaTn n
KAVTE ANYn TNG £QapUoyng ameubeiag
aTTo TO KATAGTNHA EQAPHUOYWV.

6. Avoi€Tte TNV €@appoyn Kal
TTPAYUATOTTOINDTE EYYPOPR VIO VA
OnMIoUPYATETE Aoyapiaapo.

7. TNpoaBéaTe pia vEa UOKEUN.

8. AkoAouBnaTe Tig 0dnyieg aTnVv eQapuoyn
yla va oAokAnpwaeTe Tn diadikaagia
ouvdeang.

AAAayr) / atrevepyoTroinan tng
ouvdeang dIKTUOU

MNa va arroguvOETETE TIG ETTIEG ATTO TO OIKIAKO
agag dikTuo:

1. Avyyiéte To —.
2. EmAECTe PuBpioeig > Zuvdéaeig > WiFi:
» [a amroguvdean ammd To agUPPATO
BikTUO gag, ayyigte ANTOXYNAEZH.
» [a va amrevepyotroinoete To WiFi,
ayyigre
MNa va guvdEaeTe TIG ETTIEG OTO VEO ATUPUATO
JiKTUO, avaTpEETE aTNV EvOTNTA «ATUPHATN
auvdean / ouvdean EQAPHUOYNG» TTAPATTAVW.



6.1 EvepyoTtroinon kai
aTreveEPYyoOTTOIiNON

Ayyite TO ® yia 1 deutePOAETTTO VIO va
EVEPYOTTOINTETE I VO ATTEVEPYOTTOINTETE TIG
€CTIEG.

6.2 AutopaTn amrevepyoTroinon

H AeiToupyia amrevepyoTtrolgi autépaTa Tig
€OTiEG, EAV:

*  €XOUV aTTEVEPYOTTOINBEI OAEG Ol WVEG
HayeIpEUaTOG.

e PNV €TMAEYETE OKAAQ PAYEIPEPATOG ETA
TNV EVEPYOTTOINAN TWV ECTIWV.

o XUBNKE KATI 1] €XETE TOTTOOETATEI KATI
ETTAVW TTO XEIPIOTNPIO YIA TTEPITTOTEPO
a1o 10 SeuTEPOAETITA (Eva OKEUOG, Eva

TTavi, K.ATT.). AKOUYETaI NXNTIKO GARA KAl Ol

€0TiEG aTTEVEPYOTTOIOUVTAl. AQAIPETTE TO
QVTIKEIMEVO 1} KOBAPITTE TO XEIPIOTHPIO.
e neaTia uTrePBepUaiveTal (TT.X. OTAV HIa

KatoapoAa Bpadel Xwpig vepod). APnaTe T

{wvn PayEIPEPATOG VA KPUWAOEI TTPIV
XPNOIUOTTOINTETE EQVA TIG ETTIEG.

*  XPNOIYOTTOIEITE AKATAAANAC JAYEIPIKG
OKeUN ) Oev £Xel TOTTOBETNOEI PaYEIPIKO
oKeUOG g€ KaTtrola {wvn. H eaywyikn
Cwvn PAYEIPEUATOG OTTEVEPYOTTOIEITAI
autopaTa PeTa atro 50 SeuTePOAETITA.

+ gV ATTEVEPYOTTOINTETE pia {wvn
payelpEpaTtog n dev aAAAgeTe TN pUBUION
BeppdTNTAG. META OTTO KATTOIO XPOVIKO
d1aaTNUA, EPPAVICETAI VA UAVUPA KAl Ol
€0TIEG ATTEVEPYOTTOIOUVTO.

H oxéon peragld Tng pubuiong

BeppOKpPATIiag KOl TOU XPOVOU UETA TOV

OTr0iO N £0TiO ATTEVEPYOTTOIEITAI:

PUBuion {eoTtapatog Ol €0Tieg aTTEVEPYO-
TroloUvTal PETA aTTO

1-2 6 wpeg
3-5 5 wpeg
6 4 wpeg
7-9 1,5 wpa

Ortav xpnalgoTTolEiTe TN AeIToupyia ZTo
Tnyavi, o1 EGTIEG ATTEVEPYOTTOIOUVTAI JETA
atro 1,5 wpa. MNa 1o Aiwaiyo, o1 EaTieg
QTTEVEPYOTTOIOUVTOI HETA ATTO 6 WPEG.

6.3 Avixveuon okeloug

AuTn n AsiToupyia avixveuel av EXouv
TOTTOBETNOEI OKEUN ETTAVW OTIG {WVES
MayEIPEPATOG KAl ATTEVEPYOTTOIEN TIG JUIVEG
MOYEIPEPATOG AV TO PAYEIPIKO OKEUOG OEV Eival
TAéOV aviXveUaiyo.

Av TOTTOBETATETE TTPWTA TO HAYEIPIKO
OKEUOG ETTAVW O HIa {wvn YayEIPEPOTOG
KOl JETA EVEPYOTTOINTETE TIG ETTIEG,
ep@avideTal pia ykpia ptrapa atnv
€TMIOKOTTNON TNG avTiaToIXNG {wvng
JayeipéuaTog.

H prapa dev Ba epaviatei edv dev
UTTAPXEI HAYEIPIKO OKEUOG ETTAVW OTN
Cwvn PayeipéuaTog ) dev gival duvaTn n
QaviXVeuan Tou PJayelpIkoU akeUOUG AOYw
AavBaapévng TOTToBETNONG 1 akaTAAANAoU
UAIKOU.

AV aQaIPETETE TA PAYEIPIKA TKEUN ATTO HIa
EVEPYOTTOINUEVN CUWVN PAYEIPEPATOG KAl TO
TOTTOBETATETE TTPOTWPIVA TNV AKPN, Ol
evOEigeIg TTAvW aTTd TNV avTiaToIXn {wvn
JayelipEpaTog Ba apxioouv va
avaBoaprivouv. Av dev TOTTOBETATETE TO
HayeIpIKO OKEVOG Eava eTTAVW aTNV
EVEPYOTTOINUEVN CWVN PAYEIPEUATOG EVTOG
120 BeuTEPOAETITWY, N CWVN PAYEIPEPOTOG
Ba atrevepyotroinBei autopata. MNa va
guveyioeTe To payeipepa, BeBaiwbdeite oOTI
£XETE TOTTOBETATEI TTAAI TO AYEIPIKO
OKEUOG aTIG {WVEG POYEIPEPOTOG TTPIV OTTO
TO KOBOPITHEVO XPOVIKO OPIO.

6.4 Xpion Twv {wVvwV HOYEIPEUATOG

O1 eTTaYWYIKEG {WVEG PAYEIPEUATOG
TTPOCAPPOOVTal QUTOPATA OTIG OIGTTATEIG
NG BATNG TOU pPayeEIpIKOU OKEUOUG.

@

Mo BEATIOTN peTAPOPG BEPUOTNTAG,
XPNOIUOTIOIEITE PAYEIPIKA TKEUN PE
O1duETPO BATNG TTAPOMOIA E TO PEYEBOG
NG {WvNG PayelpéUaTtog (dnA. n péyiatn
TIPN SIQUETPOU PAYEIPIKOU OKEUOUG OTA
"Texvikda atoixeia" > "Mpodiaypageg
Cwvwv payeipépatog”). BeBaiwBeite o011 TO
MayeIpIKO aKeUOG gival KATAAANAO yia
ETTAYWYIKEG £0TieC. Mo TTEPITTOTEPEG
TTANPOPOPIEG OXETIKA PE TOUG TUTTOUG
MAYEIPIKWY OKEUWYV, AVATPEETE OTNV
evoTNTa «YTTODEIEEIG KAl TUUBOUAEGY.
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Ma va evepyoTTOINTETE TN JUVN POYEIPEPATOG,
TOTTOBETATTE TO PAYEIPIKO OKEUOG OTO KEVTPO
NG {WVNG POYEIPEPATOG KAl QyYiETE TO
avTtigToixo auppoAo {wvng. Ta diabéaipa
TTPOoYpAuUaTa eyavifovtal atnv oBovn.
EIAEETE TO £TTITIESO BEPUOTNTOG ) ETTIAEETE
Mia a1 TIG auTopaTeG AciToupyies. MNa va

ETTIOTPEWETE GTNV KUPIA 0B6VN, ayYiETe TO X
aTnv £mavw OegIA ywvia.

MTTOPEITE VO POYEIPEVUETE PE VO UEYAAO
HOYEIPIKO TKEUOG TOTTOBETNEVO TAUTOXPOVA
g€ U0 {WVEG PAYEIPEPATOG, XPNTIUOTTOILVTOG
10 Bridge.

oY Y

Orav ival evepyég AANeG {WVEG PAYEIPEPATOG,
N OKAAQ PAYEIPEPATOG YIa T {wvn TTOU BEAETE
Va XPNOIUOTTIOINTETE PTTOPEI VA gival
TTEPIOPITHEVN. AVOTPEETE OTNV EVOTNTA
"Alayeipian 1ax00g".

6.5 PUOuion {eoTdpaTog

1. EvepyoTTOINTTE TIG ECTIEG.

2. ToTroBeTraTE TO OKEUOG OTNV ETTIAEYUEVN
wvn JayeIpéUaTog Kal ayyigTe TO
avTiaTolxo aUpBoAo {wvng.

3. Avyyite R oupeTe To SAKTUAS TAG yIa va
puUBUiCETE TNV OKAAO PAYEIPEUATOG.

Ta gikovidla eITEdOU 10XU0G 1-9 peyaAwvouv

Kal N PTTapa aTro KATW YiVETOI KOKKIVN Yia va

uTTodEiCEl TNV TpEXOoUTa pUBUION IoXVU0G. OTav

etmIAeyei TO €TTiTTESO 10XUOG, N 086vn aAAAGlEl
age TTpofoAn dieupupévng 08dvNng.
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Mrropeite €Tmiong va aAAGEeTe TN OKAAQ
MaYEIPEUOTOG TNV 000VN ETTIOKOTINGNG
Cwvng. MNa va petaBeite atnv 086vn
ETMOKOTTNONG JWVWV, ayYiETe GTO KEVTPO TNG
dleupupévng o0ovng. MNa va aAAageTe TO

emiTedo BeppoTNTAG, AYYIETE — N + MNa va
avoigeTe TNV TTPOROAN dieupupévng 0Bovng,
ayyi¢re To emiTredo 10YXUOG.

6.6 Boost

AuTn n Asitoupyia kaBioTa diabeaipn
TIEPITTOTEPN 10XV OTIG ETTAYWYIKEG UIVEG
payelpEpaTog. H Asitoupyia ptropei va
evepyotroindei yia Tn {wvn PJayeipéPaTog Jovo
VIO TTEPIOPITUEVO XPOVIKO didaTnua. MeTa
a1ro autd TO SIGATNHA, N {WVN YAYEIPEPATOG
ETTMITTPEPEI AUTOPATA TNV UWNAOTEPN OKAAQ
MayEIPEPATOG.
1. EmA&ETE TN {wvn HAyEIPEPATOG.
2. Ayyi€re 10 KoupTri Boost yia va
EVEPYOTTOINTETE TN AgIToupyia.
H Asitoupyia atrevepyoTroigital autopara. MNa
VO ATTEVEPYOTTOINTETE TN AEITOUpPYIa
XEIPOKIVNTQ, ETTIAEETE TN Covn Kol BAATE TN
okdAa payeipéuatog aTo 0.

@

Boost 6ev Aeitoupyei oTav:

+ gival evepyoTroinuévn n emAoyn
Bridge,

* N 10XUG evTog piag edaang eivai
QVETTOPKNG (avVaTPELTE TNV EVOTNTA
«Alayeipion 10x006»).

@

Ma Tipég PEyIaTng didipkelag, avaTpEETe
0aTO KEQPAAQIO «TEXVIKA OTOIXEIOY.




6.7 OptiHeat Control (Evdeign
UTTOAEITTOpEVNG BEpUOTNTOG 3
oTadiwv)

/\ MPOEIAONMOIHZH!

O0go eival avappévn n EvOeign /Ay |
UTTAPXE! KiVOUVOG EYKQUPATWY ATTO ThV
UTTOAEITTOPEVN BEPUOTNTAL.

O1 eTaywyIkég {WVEG PAYEIPEPATOG TTAPAyoUV
TNV arairoupevn Beppotnta yia T diadikaaia
payeipépatog ateubeiag atn Baan Tou
HayeIpIKOU OKEUOUG. TO KEPAMIKO YUAAI
CeaTaiveTal Ao TN BEPUOTNTA TWV PAYEIPIKWY
OKEUWV.

O1 evoeielg eppaviovTal OTav pia Guvn
JayelipEPaTog gival CeaTr). YTTOBEIKVUOUV TO
ETTITTEDO TNG UTTOAEITOMEVNG BEPUOTNTAG VIO
TIG {WVEG PAYEIPEUATOG TTOU XPNOIUOTTOIEITE
€KEIVN TN OTIYUN:

II- OUVEXEIDQ PAYEIPEUATOG,
- dlathpnan BepuoTnTaAg,

I UTTOAEITTOEVN BEPUOTNTAL.

H €voeIgn ptropei £miang va epgavideTai:

e yia TIG SITTAQVEG CWVEG POYEIPEPATOG AKOUN
Kal av Ogv TIG XPNOTIUOTTOIEITE,

e OTav TOTTOBETOUVTAI (EOTA PAYEIPIKA OKEUN
g€ KpUa {Wvn POYEIPEPATOG,

e OTOV N £0TIO €ival ATTEVEPYOTTOINMEVN, AAAG
n dwvn PayeipEPaTog TTapapevel CeaTn.

H évdeign e€apavietal otav n {wvn
MaYEIPEUATOG EXEI KPUWOEL.

6.8 & AgiToupyia Alatipnon
OepudTNTAG

AuTn n Acitoupyia diatnpei To eaynTo (eaTO e
N PUBKION XauNANnGg BeppoKpaaiag.

To Aerroupyia Alatripnan OgpuoTnTag gival
SI0B£TIPO POVO OTaV N WV PAYEIPEUATOG
gival akopa (eaTth a@ou TEAEIWAEI N
S103IKaTia HAYEIPEUATOS (E OPATO EIKOVIDIO
UTTOAEITTOPEVNG BEPPOTNTAG) KAl TO HAYEIPIKO
okelog TTapapével atn {wvn. H Asitoupyia dev
Aeiroupyei pe kpua wvn PayeIpEUATOG.

1. Ayyi€te 10 & YIO VO EVEPYOTTOINTETE TO
Aeitoupyia Alatipnan OgpuoTnTag.

To Aeitoupyia Alathpnan OepudTnTag
EKTEAEITAI PEXPI VO OTTEVEPYOTTOINOEI.
2. Tia va dlokoweTe TN AeiToupyia, ayyigTte 1o

@ aTnVv ETTAVW APICTEPH Ywvia TNG
obovng.
Mrropeite va puBpicete éva XpovodIaKOTITH,
av xpelaatei. Avatpegte atny evoTnTa
«ETIAOYEG XpOVODIaKOTITN .

6.9 XpovodIaKoTrTnNG

5 XpovodiakoémrTng ECO

XpnaigoTroinaTe auTr TN AeIroupyia yia va
KOBOPIgeTe TO XPOVIKO SIATTNUA AEITOUPYIOG
NG {WVNG POYEIPEPOTOG POVO YIA HIa
TUYKEKPIPEVN TTEPIODO PaYEIPEPATOG.

MNa tnv e€oikovounan evepyelag, n avtiotaan
NG JWVNG YNOiPaTOG OTTEVEPYOTTOIEITAI TTPIV
nxnoel o Xpovodiakottng ECO. H diagopd
aTov XpOvo AgIToupyiag eEapTdTal a1 TN
OKAAQ JayeIpEPATOG Kal TN DIGPKEIQ TNG
A€ITOUPYIaG PaYEIPEPATOG.

MTtTopeiTe va XpNnOIUOTTOINTETE QUTA TN
AeIToupyia O6Tav N {wvn YayeipéUaTog gival
evepyoTroinuévn. Mtropeite va puBuigeTe Tn
AeiToupyia yia KABe Cwvn POYEIPEPATOG
EexwpiaTa.

1. PuBpiogTe TTpWwTA TN OKAAQ PHOYEIPEUATOG
yla TNV Kat@dAAnAn {wvn PJayeIpéPaTog Kai
KOTOTTIV pUBIaTE TN AcITOupyia.

2. Ayyigte To gUpBoAo Jwvng.

3. Ayyi€te 10 (\D

To TTapdBupo pevou Tou XPOoVOodIaKOTITN

eM@avietal atnv 08ovn.

4. EmA£ETe TO AlokoTmh Quvng TTAQITIO yia va
EVEPYOTTOINTETE TN AEITOUpPYia.

5. PuBuiaTe TNV wpa.

6. Ayyi¢re To OK yia emBeBaiwan.

Mrropeite €TTiaNg va eTTIAEEETE TO X yia va
QKUPWOETE TNV ETTIAOYNA TOG.

Mrropeite va aAAageTe TIG pubpioelg
Xpovodiakottng ECO katd Tn SIGpKEIQ TOU

HayEIPEPATOG: ayYiETe TO 5, ME TNV TIYr TOU
XPOVOJIOKOTITN KAl TN GUVEXEIQ, AyYiETE TO
EMNE=EPTAZIA.

Ortav TEAEIWTEI O XPOVOBIOKOTITNG, AKOUYETAI
€va gnpa Kal éva avaduopevo TTapadupo.
Ayyi¢te To OK yIa va oTQUOTHJETE TO GHua.
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Mo va aTTevePYOTTOINTETE TN AEITOUPYiIQ,
puBpioTe TN oKAAa payeipéparog atn Béan 0.

EvaAAakTIKE, ayyiEte TO 5 ME TNV TIUM TOU

XPOVOJIOKOTITH, ayYiETE TO X Kal
emRePAILATE TNV ETTIAOYH TOG OTAV
EP@avIaTEi Eva avaduopevo TTapdbupo.

QXpovolSlaKc’)TrTng

MTTOpEITE VO XPNOIUOTTOINTETE AUTH TN
AgiToupyia 6Tav N JWvn PAayeipEPATOS gival
EVEPYOTTOINMEVN.

H Aeiroupyia dev €xel kapia emTidpaan ae
otroladnTroTe AAAN AgiToupyia ekTeAeiTal
TAUTOXPOVA.

1. EmA&ge omroiadnTroTe {wvn
HOYEIPEUATOG.

To avTigToIX0 PUBHICTIKO ep@avideTal aTnv

08ovn.

2. Ayyi¢te 10 O.

To Tapdbupo PEVOU TOU XPOVODIOKOTITN

ep@avietal atnv 08ovn.

3. AmoemAESTe TO AlakoTrr) {wvng TTAaigIo
YIO VO EVEPYOTTOINTETE TN AEITOUPYIA.

4. PubpigTe TNV wpa.

5. Ayyigte 1o OK yia emBeBaiwan.

Mtropeite eTTiong va €TTIAEEETE TO X yla va
QKUPWOETE TNV ETTIAOYN TOG.

Mrropeite va aAAGEETE TIG puBpioEIg
XpovodIakoTITNG KaTd T SIGPKEIQ TOU

JayeipépaTtog: ayyicte To Q ME TNV TIUM TOU
XPOVOJIOKOTITN KAl OTN GUVEXEIQ, ayYigTe TO
EMEZEPrAZIA.

Ortav TeAeiwael 0 XPOVODIOKOTITNG, GKOUYETAI
€va gnpa Kal va avaduopevo TTapabupo.
Ayyi¢re To OK yia va OTAQPOTHJETE TO OHUa.

Mo va atrevepyoTToInaETe T AsIToupyid,
Avyyiéte TO Q ME TNV TIUR TOU XPOVODIOKOTITN,

ayyi¢re To XKou €MRERAIWATE TNV ETTIAOYN
gag OTav EPPAVIaTE Eva avaduoPEVO
Trapdbupo.

6.10 (3 / *** Bridge

H Aeiroupyia guvdéel dUO {WVEG PAYEIPEUOTOG
WATE va AEITOUPYOUV WG ia pe TNV idia okAAa
JayelipépaTog. MTTopeite va n
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XPNOIUOTTOINTETE VIO JAYEIPEUD PE PEYAAT
MaYEIPIKA OKEUN.

To payeIpIkd OKEUOG TTPETTEI VA KAAUTITEI TO
KEVTPA Kal Twv dU0 {wvwv. AV TO JAYEIPIKO
0okeUOG BpiokeTal avapeoa ata dUO KEVTPQ, N
Aeitoupyia dev Ba evepyoTToinBei.

1. TOTTOBETATTE TO PAYEIPIKO TKEUOG ETTAVW
aTIG {WVEG PAYEIPEUATOG.

2. TMatAoTe —= >Bridge. Mmopeite emriang va

XPNOIYOTTOINTETE TN GUVTOPEUAN **° TTOU
gP@avigeTal aTnV ETTIOKOTTNGN TNG CWVNG.
3. EmA&ETE TN pueplor] BeppoTNTaG.
MNa va arrsvapyorromous TN AeIroupyia,

ayyigte Tn guvtopeuan . O1 fwveg
HayeipéuaTog auvexifouv va AgiToupyouv
aveEapTnTa.

6.11 || Pause

H Aeiroupyia puBuilel OAeG TIG CUVEG
MaYEIPEUATOG TTOU E€ival EVEPYOTTOINMEVES OTN
XOPNAGTEPN PUBUICN 10XUOG.

Agv PTTOPEITE VO EVEPYOTTOINTETE TN AEITOUpYia
av ekTeAiTal autopaTo TTpoypappa (Marta
AEITOYPTIEY).

Otav n Aeiroupyia gival evepyr, HOVO Ta

gUuBoAa ore 2YNEXIZHutropouv va
xpnaipotroinBouv. OAa Ta dAAa aUpBoAa aTto
XEIPIOTAPIO €ival KAEIdWUEVA.

H Aerroupyia dev S10KOTITEI TIG AEITOUPYiEG TOU
XpPovodiakoTTn. Otav oAokAnpwoei n
AEITOUPYia XPOVODBIOKOTITN, TTATAOTE
OTTOUBATTOTE ETTAVW OTNV 000VN yia va
OIAKOWETE TO NXNTIKO GNuA.

1. Ayyi€te TO E yla va avoigete To Mevou.

2. Ayyi¢re T0 I YIO VA EVEPYOTTOINTETE TN
AgiToupyia.

H okdAa payeipépaTog PEIWVETaI OTO RUS
(Aerroupyia Alatripnan OepuoTnTag) Kai To
ETITTEDO TaXUTNTOG QVEPICTAPO OTN AEITOUpYia
XelpokivnTa PeIwveTal aTo 1.

Mo va aTTevePyOTTOINTETE TN AEITOUPYia,
ayyi¢te To ZYNEXIZH.

O1 TTponyoUpEVeG OKAAEG PaYEIPEPATOG Ba
ETTAVEABOUV.



6.12 @ KAgidwpa

Mrropeite va KAEIOWOETE TO XEIPITTHPIO EVW Ol

€0TIEG AEITOUPYOUV. ATTOTPETTEI TNV AKOUTIO

alhayr TnG pubuiong BeppoTNTAG.

1. EmA&ETe TN pUBUION BEPUOTNTOG.

2. Ayyi€re To == yIa va avoigete To Mevou.

3. Ayyi¢re 10
AgiToupyia.

Ma va oTTevePYOTTOINTETE T AEITOUPYiIdQ, ,

méaTe TTapateTapéva 1o =EKAEIAQMA yia 4
OEUTEPOAETTTAL.

VIO VO EVEPYOTTOINTETE TN

®

Otav aTrevEPYOTTOIEITE TIG ETTIEG,
QTTEVEPYOTTOIEITE KAl AUTH TN AgIToupyia.

6.13 KAgid. ao@. yia Taid.

AuTA N AgIToupyia ATTOTPETTEI TNV OKOUCIA
A&IToupyia TnG €0TIOG.

1. Ayyi€te TO —Z yIa va avoigete To Mevou.

2. EmA&€Te PuBpioeig > EmiAoyég > KAeid.
agg. yia aid..

3. EvepyotroinaTe Tov SIaKOTITN KAl ayYigTe
Ta ypaupata E-U-O pe aA@aBnTikn agipd
Y10 VO EVEPYOTTOINTETE TN AEITOUPYIQ.

Mo va atrevepyoTToInaeTe T AgIToupyia,

QTTEVEPYOTTOINATE TOV OIAKOTITN.

Mrropei va xpelaaTei Aiyog xpovog yia va
AeIToupynael N AiToupyia PETA TNV
gvepyotroinan.

6.14 & AEITOYPTIEZ: Z10 Tnyavi

AuTh n AsiToupyia gdg emITPETTEI va pUBUITETE
pia KaTtaAANAN OKAAQ PayEIpEPATOS VIO val
TNYQVIOETE TO PaAyNTO 0AG. AUTEG Ol ECTIEG
TTPOCOPHOLOUV TN BeppoKpadia ae
OIaPOPETIKOUG TUTTOUG QaynTOU Kal TN
diaTnpei yia oAokAnpn Tn diadikaagia
payeipéuatog. Ao Tn aTIyur) TTou Ba
pPUBMIOTEI N OKAAQ payelpEPaTog, dev
ATTQITEITAI XEIPOKIVNTN PUBMION TNG
Beppokpaaiag.

/\ MPOZOXH!

XPNOIYOTIOIEITE HOVO KPUA PAYEIPIKA
aKeun.

Mnv a@nVveTe TIG £0TIEG XWPIG ETTITAPNON
€VW N AEITOUpPYia €ival EVEPYOTTOINMEVN.

1. TomoBetAOTE £va Tawi Xwpig Aadi / Aitrog
ae pia atmo TIg {WVEG PAYEIPEPATOG OTV
apiaTepn TAeupd. MTropeite va
XPNOIYOTTOINCETE pia povo fwvn
HOVYEIPEPATOG R VO GUVOETETE Kal TIG dUO
{wveg XpnalpoTTolwvTag To Bridge.

2. EmAéETe AEITOYPTIEZ > Z10 Tnyavi.

3. EmAéETe emitredo Tnyaviouarog.

H mpoB¢ppavan apxicel.

4. PubuiaTte pia Asitoupyia XpovodIakoTTTn,
€qv araTeital.

O xpovodIaKOTITNG EEKIVA QUETWG.

Ortav To TaWi TACEl aTNV ETTIOUMNTH

Bepuokpaaia, akoUyeTal €va NXNTIKO arua Kal

ep@avideTal éva avaduopevo TTapabupo.

Mrtropeite va TOTTOBETATETE TWPO AAdI Kal

@aynTo ato Tnyavi. MNa va kAgioeTe TO

TTAPABUPO KAl VO EEKIVATETE TO TYAVITUO

ayyi¢te OK. INa va diakoweTe T AsiToupyia

XEIpOKivnTa, ayyigte To 0 aTNV PTTApa EAEYXOU.

YTodeitelg Kal GUUBOUAEG:

* AkoAoubnarte Tig 0dnyieg aTnv 006vn yia To
TTOTE Va avattodoyupigeTe TO ¢aynTo 1 yia
Va TTPOCAPHOTETE TN OKAAA HOYEIPEPATOG.

*  Mrropeite va aANGEETE TO TTPOETTIAEYHEVO
€TITTEDO BEPUATNTAG, AV XPEIQTTEI.

o Tla TTaxId KOPPATIO @AyNTOU 1 WHEG
TTATATEG, XPNOIYOTTOINAOTE KATTAKI VI TO
Tpwta 10 AeTITd TNYaviouarog.

*  Ta Bapid okeun ptropei va xpeiafovrai
TIEPITTOTEPO XPOVO Yia va BeppavOouyv.

*  XPNOIPOTIOIEITE TNYAVIQ PE ETTIATPWON
HOVOo aTn XapnAr okaAa JayeipéUaTog yia
TNV atroQuyn TTPOKANANG {NUIAG Kal
UTTEPBEPPAVANG TWV POYEIPIKWY TKEUWV.

e Mn XpNOIYOTTOIEITE AETTTA PAYEIPIKA OKEUN
epayié. Mtropei va uttepBeppavBouy ) va
utToagTOUV {NUId.

KataAAnAa Tnyavia yia mn Asiroupyia
210 Tnyavi

XPNOIYOTTOIEITE HOVO TNYAVIA E ETTITTESN
Bdaon. MNa va eAéyEeTe av To akeUog gival
owaTo:

1. TomoBeTATTE TO TNYAVI 0OG AvATTOdA.

2. TomoBeTnaTe £vav XApaka aTo KATW
MEPOG TOU TRyaviou.

3. TpoaTmabnaTe va TOTTOBETATETE £va KEPUA
1, 2 4 5 cent 10 peanuépi (r) otrolI00NTTOTE
vOIoua e TTapdpoIo TTAX0g, Trepitrou 1,7
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mm) avapeTa aTov XApaKka Kal aTn Baaon
TOU Tnyaviou.

/’
TS

a. To tnydvi dev gival cwaTo av
MTTOPEITE VO TOTTOBETATETE TO VOUITHA
AvAPETT OTOV XAPAKA Kal TO Thyavl.

X

[

b. To tnyavi eival owaTto av dev
MTTOPEITE VA TOTTOBETATETE TO VOUITHA
QavAPETT OTOV XAPAKA KAl TO TyQvl.

v

[ \

6.15 (=) AEITOYPTIEZ: Bpdoipo

AuTn n AciToupyia TTPOTaPUOLEl QUTOUOTA TN
OKAAQ PayEIPEPOTOG £TAI WATE TO VEPO VA WN
Bpacer TTOAU POAIG OTACEI GTO ONUEIO
Bpaagpou.

/\ MPOXZOXH!

Mn xpnaigoTrolgite TN AeIToupyia Pe AdEI0
HayeIpIkO OKEVOG. MV a@AVETE TIG EOTIEG
XWPIg EMTAPNON VW N AciToupyia gival

EVEPYOTTOINUEVN.

®

H Aeitoupyia gival d1aBEaiun ag OAeg TIg
{wveg payelpEpaTog. Edv uttdpyel
uTToA€ITTOpEVN BEppoTNTa ( | / I / 1]l ) aTn
Cwvn PayeIpEUaTog TToU BEAETE va
XPNOIUOTTOINTETE, N AcITOUpYia gival
aTrevepyoTToIinuéVn. MePIPEVETE PEXPI VO
KpUwael n {wvn yia va XpnaiJoTToINgETE
N A€IToupyia.

AuTn n Asitoupyia dev AeITOUPYEi PE
QVTIKOAANTIKG JAYEIPIKG TKEUN.
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1. ToTmroBeTAOTE HIa KATTAPOAA YEUATN HE
TouAaxiaTtov 1 | vepd atn {wvn
HayeIpéPaTog.

2. EmAéETe AEITOYPIIEZ > Bpaaipo.

3. PubuigTe pia Aeitoupyia xpovodIiakoTTn,
€dv araiTeital.

O XpovodIaKOTITNG EEKIVA AUETWG.

4. Tia va JIOKOWETE TN AeIToupyia

XEIPOKivNTa, QyYiETe TO ® aTtnVv ETavw
apIgTEPRA Ywvia TG 0B6vNG.
MOAIG eTTiTeEUXBei TO anueio Bpaagpou, ol EaTieg
MEILVOUV aUTOUATA TN OKAAQ JaAYEIPEPATOG.
2TO OnUEio AUTO, PTTOPEITE ETTIONG VO TOV
puBpioeTe xelpokivnTa, av XpeIddeTal.

YTrodei€elg Kal GUUBOUAEG:

* H Aeimoupyia gival kKatadAANAn yia va
BpaaoeTe vePO Kal va JAYEIPEWETE TTATATEG.

* H Aermoupyia ptropei va pn Aeitoupynaoel
KOVOVIKA YIO BPaaThpEG 1 ITTPIKIA
espresso yia £0Tieg KOudivag.

* [epioTe TO OKEVOG PEXPI TN METN 1 KOTA TA
3/4 pe kpUo vePO BPUANG, APrVOVTOG EVa
Kevod 4 cm atrd 1o Xeidog Tou akeUoug. Mn
Xpnaoigotroleite Alyotepo atrd 1 Aitpo n)
TIEPIOTOTEPO ATTO 5 AiTpa vePOU.
BeBaiwBeite 0TI TO GUVOAIKO BApOg TOU
vEPOU (N TOU VEPOU Kal TWV TTATATWY) €ival
petagu 1-5 kg.

e Ta va emTUXETE TO KOAUTEPQ
ATTOTEAETUATA, JAYEIPEWTE POVO
OAOKANPEG TTATATEG, PETAiOU pEYEBOUG, e
N @AoUda. PpovTiaTe va PN OTPINWYVETE
TIG TTATATEG TTOAU OQIXTA.

*  ATTOQEUYETE TOUG EEWTEPIKOUG KPAdATHOUG
(TT.X. o110 TN XPAON PTTAEVTEP A TNV



TOTTOBETNON KIVNTOU ThAEPWVOU diTTAa OTIG
€0TiEG) OTAV eKTEAEITAI N AEITOUPYIQ.

* Avahoya pe Tov TUTTO @aynTou Kal
payeipikoU OKeUOUG, UTTOPEITE va
PUBUIgETE TN OKAAD PAYEIPEPATOG UETA TNV
€TTITEUEN TOU Onuegiou Bpagpou.

* [lpoagBéate aAaT HOAIG ETTITEUXOEI TO
anueio Bpaapou.

+  XpnOIPOTTOINDTE £va KATTAKI YIa
€E0IKOVOUNON EVEPYEIQG.

6.16 & AEITOYPFIEZ: Aiwoiyo
MTTOpEITE VO XPNCIUOTTOINTETE QUTA TN
AgiTOoUpYyia yia va AiwaeTe diagopa TTpoiovTa,
TT.X. GOKOAGTA 1 BouTupO.

/\ MPOZOXH!

Mnv a@RVeTE TIG ECTIEG XWPIG ETTITAPNTN
€VW N AEIToupyia eival evepyoTroinuévn.

1. TomoBeTNOTE TO PAYEIPIKO TKEUOG ETTAVW
aTtn {wvn PayeipéPaTog.

2. EmAéEte AEITOYPTIEZ > Aiwaipo.

3. PubuioTe pia Aeitoupyia XpovodIakoTrTn,
€AV QTTQITEITAI.

4. Ayyi¢re 10 OK.

MNa va dlakoweTe TN AeiIToupyia xelpokivnta,

ayyi¢re To @ aTnV £TTAVW APIGTEPH YwVia TNG
obovng.

6.17 Madra

AuTr n Agitoupyia adg Bonbd va eToiydaeTe
OIAPOPETIKA GayNTA XPNTIJOTTOIWVTAG
TTPOKOBOPITUEVA TTPOYPAMUOTA TTOU Eival
€I0IKA OXEOIATPEVA VIO TUYKEKPIUEVEG
KaTnyopieg @aynTtwv. H diaBeaipotnra Twv
TTPOYPApPUATWY eEapTaTal atd Tn {wvn
HOYEIPEUATOG.

/\ MPOXZOXH!

Mnv a@nVveTe TIG E0TIEG XWPIG ETTITAPNON
€VW N AEIToupyia givar EvepyoTToiNUEVN.

1. TomoBeTAATE TO PAYEIPIKO TKEUOG ETTAVW
atn wvn payeipéparog. Mopeite va
XPNOIUOTTOINTETE pia pévo {wvn
HayeIpEUATOG 1 VA GUVOETETE DUO
TTAEUPIKEG CWVEG XPNTIMOTTOIWVTAG TO
Bridge.

2. EmA£ETe Mara.

3. EmAEETE TOV TUTTO aynToU.

4. PuBuioTe pia Aeiroupyia XpovodIOKOTITN,
€av atraiTeital.
5. AkoAouBnarte Tig odnyieg atnv 0Bovn.
AvdAoya pe Tov TUTTO @aynTou Kal TO
ETTIAEYMEVO TTPOYPAMUA, UTTOPEITE VOl
PUBICETE KAl VO TPOTTOTTOINTETE OTOIXEID, TT.X.
TO €MiTTESO YNUIPATOG, TO ETTITTEDO
BeppdTNTAG YIa TNYAVIOUA, K.ATT.

YTrodeitelg Kal GUUBOUAEG:

e Ta o guxva JayeipEPEVa GaynTa
TTPOaTiBevTal autopara atn Aiota Twv Mo
HayelpEPEVA.

*  Mrtropeite va TTPOaBETETE TTPOYPAUUATA

XEIPOKivNTa aTn AigTa Tou Ayatrnuéva Q.
e MrTTOpEiTE VO OTTOKPUWYETE OPITHUEVD

TTpoypdupara ayyifoviag To W. ria
ETTAVOAPOPA TWV TTPOYPAUHATWY, PETAREITE
aTo PuBpiogig > PUBpion > Midra.

6.18 ¥ Hob?Hood

MpokeITal yia pia autopaTtn AeIToupyia n oTroia
gUVOEEI TIG €OTIEG E Evav KATAAANAO
arroppo@nTrpa. TOGOo ol £0TiEG 6TO Kal O
ATTOPPOPNTNPAG OIABETOUV TTOUTTOOEKTN
utrépuBpou anuaTtog. H TaxuTtnTa Tou
AVEPIOTAPO KaBopIeTal KAl TTPOTAPHUOLETAI
autépata ye Baan T pubuian Tou TPOTTOU
AeiToupyiag kai Tn Beppokpaaia Tou
BePUOTEPOU PAYEIPIKOU TKEUOUG ETTAVW OTIG
€aTieg. MTTopeiTe €TTIONG VO XEIPIOTEITE TOV
QAVEPIOTAPO XEIPOKIVNTA OTTO TIG ECTIEG 1} TOV
idI0 TOV aTTOPPOPNTAPA.

@

Av 0AAGEETE TNV TOXUTNTO TOU QVEUITTAPA
aTOV ATTOPPOPNTAPA, N TTPOETTIAEYHEVN
aUvOeanN WE TIG ETTIEG OTTEVEPYOTTOIEITAL.
o va evepyoTroinaete Eava n
A€ITOUPYIQ, OTTEVEPYOTTOINTTE Kal
EVEPYOTTOINTTE TIG BUO TUOKEUEG.

@

>€ YEPIKOUG OTTOPPOPNTHPEG, N
A€ITOUpYia PTTOPEI Va aTTEVEPYOTTOINOEI
ATTO TTPOETTIAOYT). Z€ AUTEG TIG
TIEPITITWOEIG, EVEPYOTTOINTTE TTPWTA T
A€IToupyia aTov aTroppoPnTPaA Kal
KOTOTTIV OTIG £0TIEG. A TTEPICTOTEPEG
TTANPOYOPIES, AVATPEETE OTO EYXEIPiIOIO
XPNOTN TOU aTTOPPOPNTHPA.
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PUOuIon TG autdpaTng AsiToupyiag
avedIoTAPA

MNa va pubpigeTe Tov atmoppoPnTrPa O
autépaTn Aeiroupyia, TTIAEETE avapeaa aTig
TTAPAKATW PUBPITUEVEG TOXUTNTEG
avepigTApa: Tpotrog Asitoupyiag 2 - TpoTrog
Agitoupyiag 6. O atroppo@nTAPAG aAvTIOPA
otroTe AsIToupyeiTe TIG £0Tieg. MTTopeiTte va
PUBUICETE TIG £0TIEG VA EVEPYOTTOIOUV POVO
TOV QWTITHO ETTIAEYOVTOG TOV TPOTTO
Aeiroupyiag 1.

1. Ayyi§re To —.

2. EmA&gTe PuBpioeig > Hob?Hood.

3. EvepyotroinaTe évav SIoKOTITN yia va
EVEPYOTTOINTETE TOV ATTOPPOPNTHPA.

OAeg o1 autépaTeg AeIToupyieg eppavigovtal

wg AigTa.

4. EmAEETE TN AsiTOUpYia.

5. Matnate X n < YIO VO OTTOBNKEUTETE TNV

€TMAOYN KAl va eEEABETE.
Ma va eAEyEeTe TO TPEXOV ETTITIESO TAXUTNTAG

QVEUIOTAPQ, QYYIiETE TO ? To eTmitredo

TayUTNTAG QVEUIOTAPA EPPAVICETAl aTNV

ETTAVW OPITTEPN Ywvia TNG 08ovng. MNa va

QTTEVEPYOTTOINTETE TOV AVEUITTAPA, AyYiETE TO
. MNa va evepyoTToINgETE TOV AVEPITTAPQ,

ayyi¢re To C}

Autépareg Autépa- Bpdoip Tnyavio
A&iToupyieg TOG Pw- ,1) l,0,2)
TIOHOG
@oUp-  TaxUTnTa AVEUIOTH-
vou pa
Amevep-
yotroinon
Asitoupyia 1 Evapén -
AsiToupyia ‘Evapén 1 1
23)
Agitoupyia 3 Evapén - 1
Asitoupyia 4  Evapén 1 1
Agitoupyia 5 'Evapén 1 2
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Autopareg  Autopa- Bpdoip Tnyavio

AeiToupyieg TOG Pw- ol) WJZ)
TIOUOG
poup- TaxUTnTa AVEMIOTA-
vou pa

Aeitoupyia 6  Evapén 2 3

1) Oi eaTieg avixveuouv Tn diadikagia Bpacguou Kai
EVEPYOTTOIOUV TNV TAXUTNTA TOU AVEUITTAPA AVAAOYQ HE
TNV auTOpaTN AgIToupyia.

2) g €aTieg aviyveUouv T diadikagia TnyaviopaTtog kai
EVEPYOTTOIOUV TNV TaYUTNTA TOU AVEPITTAPA AVAAOYQ PE
TNV auTOpaTN AgIToupyia.

3) AuTA N AeIToupyia EVEPYOTTOIET TOV OVEUITTAPA KOl
TOV QWTICUO KaI OV EEAPTATAI TTO TN BEppOKPaTia.

PUBuIon TnG X€1poKivnTNG
AeiToupyiag avegioThpa

Mrropeite va puBpiceTe 1o eTTiTTEdO TAXUTNTAG
QVEPITAPA XEIPOKIVNTA.

1. Ayyite T0 .

2. Ayyicte 10 XelpokivnTa.

Epgavigetal pia urdpa eAéyxou Pe Tnv

TPEXOUTO TOXUTNTO AVEUITTHPA.

3. Avyyire n gupete To OAKTUAO TAG yIa va
puBpioete TO £TTITIESO TAXUTNTAG TOU
QAVEUIOTAPA.

o va evePYOTTOINTETE TO PEYIOTO ETTITTESO

TayUTNTAG AVEUITTAPA, ayyiéte To Boost. O

avepIoTAPOG AeiIToupyei ae Aeitoupyia Boost

yla KATToI0 XPOoVIKO didatnua. MeTd atmd auto

TO dIGATNUA, TO ETTITIEDO TNG TAXUTNTAG TOU

avepigTApa yivetal autopara 3. MNa va

aTrevepyoTToinasTe To Boost xelipokivnTa,

méate 0.

AauTTTAPOG aTTOPPOPNTHPA

Mrropeite va puBpigEeTE TIG ETTIEG IO QUTOUOTN
EVEPYOTTOINGTN TOU QWTITHOU OTAV TIG
EVEPYOTTOIEITE. [N VA TO KAVETE QUTO, PUBUICTE
TNV autoparn Aeiroupyia atn Acitoupyia 1 -
Nerroupyia 6. MTTopeite emmiong va
EVEPYOTTOINTETE N} VO ATTEVEPYOTTOINTETE
XEIPOKIVNTA TOV QWTITUO TOU ATTOPPOPNTHPA.

XelpokivnTn evepyoTToinon Tou WTIOCHOU
1. Ayyi€te TO ?

2. Ayyi¢re T0 oS YIO VO OVAYETE TO PWG.

Ma va oBAoeTe T0 WG, ayyigte Eava To ge3



6.19 N\wooa

1. Ayyi€te TO —Z yIa va avoigete To Mevou.
2. EmA£gTe Pubpioeig > PuUBuion > MNwaaa.
3. EmAEETE TN YAwoaoa atro T AigTa.

Ma va omroBnkeUOETE TNV €TMIAOY, QYYiETE TO

X n < 21N guvexela, emAegte NAI ato
avaduopevo Trapdbupo.

Av emIAEEETE TN AGBOG YAwaoaa, ayyigte —— >

. Epgavicetar pia AioTta. ETIAEETE TNV
TTPWTN ETTIAOYN aTTO TTAVW APICTEPA KAl OTN
TUVEXEIQ, TNV TTPWTN ETTIAOYNA OTTO TTAVW
apIoTePA (eVOANOKTIKA, T SeUTEPN ETTIAOYN
atro emavw Oeid, avahoya pe Tnv €kdoan
AoyigpikoU). Kavte KUNIgN TTpog Ta KATW yia
va €TTIAEEETE TN OWOTH YAWOOoa atro Tn AigTa.
Ortav gpgpaviaTei To avaduopevo TTapadupo,
€MAEETE TNV €TTIAOYR 0T OECIA.

6.20 'Hyo1 MAAKTpwV / ‘EvTaon

Mrropeite va eTIAEEETE TOV TUTTO TOU fXOU TTOU
€TMIOUEITE VO EKTTEPTTOUV Ol ECTIEG 0OG 1 VA
QATTEVEPYOTTOINTETE TTARPWG TOUG NXOUG.
Mrropeite va ETTIAEEETE PETAEU TOU «KAIK»
(TrpOETTIAOYN) KQI TOU «UTTITTY.

Mtropeite eTriong va €mMAEEETE TO £TTITIESO
EvTaong.

1. Ayyite TO == gTnV 006Vn YIa va avoigeTe
10 Mevou.

2. EmA£ETe PuBpioeig > PUBuion > Hyol
MAAKTpwv / Evtaon.

3. EmAEETE TNV KATAAANAN em)\oyn

H pUBuion atmoBnkeveTal autdpaTa.

6.21 dwreIvoTnTA

MTropeite var aAAAEETE TN QWTEIVOTNTA TNG
08dvng.

Ymapxouv 5 emimeda wTevoTnTag, 1 €ival To
M0 XapunAd Kai 5 10 1Mo uwnAo.

1. Ayyi€te To == yia va avoifete To Mevou.

2. EmA&gTe PuBpioeig > PUBuion >
PwrevoTnTa.

3. EmA£ETE TO KATAAANAO €TTiTIESO.

H pUBpIoN atrobnkeveTal autdUaTa.

6.22 Alayeipion 10xX00¢g

Eav gival evepyég TTOAAEG Cwveg Kail N 10XUG
TTOU €X€l KaTavaAwBei utrepPaivel To OPIO TNG
TTapoxNG 10XU0G, auTr) n Acitoupyia diaipei Tn
S1aBEaiun 10XU PETAGU OAWV TWV VWV
HayeipéuaTog (TTou guvdEovTal aTny idia
@aan). O1 aTieg eAEyxouV TIG pubpicelg
BeppPOKPOTiag yia TNV TTPOaTATIA TWV
QAOQAAEILV TNG OIKIAKNAG £YKATACTAONG.

*  O1 {wveg POYEIPEPATOG OPADOTTOIOUVTAI
avaAoya pe Tn B€an kai Tov apiBuod Twyv
Paoewv OTIG £0TieG. H KABe @aan €xel
UEYITTN NAEKTPIKN 1I0XU 3680 W. Edv ol
€0TIEG PTACOUV TO OPIO TNG YEYITTNG
O100€01uNG 10XVU0G aTO TTAQICIO piag
@aang, N 10XUG TwV {WVWV PAYEIPEPATOG
Ba peiwbei autduata.

* H puBuion featdpartog Tng {wvng
HOYEIPEPOTOG TTOU EXEI ETTIAEYEI TTPWTA (1)
pIag {wvng HAyEIPEUATOG TTOU
xpnaoipotroliei To AEITOYPTIEZ fy To Midra)
£XEl TTAVTA TTpOTEPAIOTNTA. H
UTTOAEITTOUEVN 10XUG Ba diaipebei PETAEU
TWV AAAWV {WVWV POYEIPEPATOG avaAoya
UE TN TEIPA ETTIAOYNG.

*  To XpwHa TNG MTTAPAG EAEYXOU EPPAVICEI
TIG DIOBETIYEG ETTIAOYEG TKAAOG
HOYEIPEUATOG:

— KOKKIVN - N TPEXOUTQ OKAAQ
MayeIpEPaTog,

— AEUKN - n PeyIaTn dIoBETIPN OKAAO
MayeIpéuaTog,

— QVOIXTO YKPI - N pn d108€aiun okaAa
HayeIpEUaTOS (EVEPYOTTOIEITAI TO
Alaxeipion 10x00G).

* Av dev gival diaBEaiun pia uwnAdTEPN
OKAAQ PayEIPEPATOG, HEIWATE TNV TTPWTA
YIO TIG AAAEG CWVEG POYEIPEPATOG.

AvaTpégTe aTNV €IKOVA Yia TTIBAVOUG

guvduaapoUg aTOUG OTTOIOUG UTTOPET va

dlavepnOei n evépyeia PETAgU Twv {wvwv

MayeIpEPATOG.
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Edv n ouvoAIkn 100G TwV €0TIWV €ival
Treplopiopévn (1500 W - 6000W), n Aeiroupyia
Siavépel Tn d1aBéaiun 10XU PETAEU OAWY TwV
CwvwV payelpépaTog. AvaTpeégte aTo KEQAAQIO

7. YNOAEI=ZEIZ KAl X YMBOYAE

/\ MPOEIAONMOIHEH!

AvaTpEETe OTA KEQAAAIQ OXETIKA E TNV
Ag@aAcia.

7.1 Mayegipikd okeun

®

2TIG ETTOYWYIKEG (WVES PAYEIPEPATOG, EVa
1I0XUPO NAEKTPOUAYVNTIKO TTEDIO
dnuIoupyEi TN BePUOTNTA GTO PAYEIPIKO
OoKeUOG TTOAU ypriyopa.

XPNOIYOTTOIEITE TIG ETTAYWYIKEG CWVEG
HayeIpéUaTog pe KaTaAANAG HayeIpIKA OKEUN.

* [0 va ammopuUyeTe TNV UTTEPBEPUAVAN Kal
va BeATILOETE TNV a1TOd00T TWV {WVWV, TO
MayYEIPIKO OKEVOG TTPETTEI VA €ival OGO TO
duvarov 1o TTaxU Kal ETTITTEDO.

« Ta 1n Asitoupyia 10 Tnyavi
XPNOIUOTTOIEITE YOVO OKEUN WE ETTITTEDN
Baan.

*  Beaiwbeite OT1 01 BATEIG TWV TKEUWV €ival
KaBapég Kal aTeYVEG TTPOTOU TA
TOTTOBETATETE ATNV ETTIPAVEIN TWV ETTIWV.

*  Na TTpogéxeTe TTAVTA Va PNV OAIOBAIVETE 1
TPIBETE T JAYEIPIKA TKEUN OTIG AKPEG TOU
YUQAIOU , KOBwG PTTOPEI va BpuPpaTIoTEi n
Va UTTOaTEl ¢NMIG N YUGAIVN ETTIQAVEIQ.

YAIk6 payeipikoU okeUoUg
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«Mpiv a1rd TNV TTPWTN XPARON» >
«FlexPowery.

*  KaTdAAnAo: xutogidnpog, XaAupag,
XGAuBag epayig, avoeidwTog xdAuBag,
TTOAUGTPWHATIKA BAan (Ue KATAAANAN
grpavan arro ToV KATAOKEUAaTH).

* N KatdAAnAo: aloupivio, XaAkog,
MTTPOUVTLOG, YUQAI, KEPAUIKO, TTOPTEAAVN.

To payeipiké okelUog gival katdAAnAo yia

ETTAYWYIKN ECTiO EAV:

* T0 vEPO Bpadel TTOAU ypriyopa ae {wvn
pPUBUITUEVN OTNV UYPNAOTEPN TKAAX
HayeIpEPaTOG.

*  £VOG PayvnATNG EAKETAI ATTO TO KATW PEPOG
TOU PaYEIPIKOU OKEUOUG.

AlaoTdoelg payElpIKoU oKEUOUG

o O1 emaywyikég {WVEG PHAYEIPEPATOG
TTpogappodovTal autopata atn diIdaTaan
TNG BATNG TOU PAYEIPIKOU OKEUOUG.
Avatpé€Tte ata "Texvikd aToixeia" >
"Mpodiaypa®ég wVwV HayeipéuaTog” yia
TIG WOTEG DIOOTATEIG PAYEIPIKOU OKEUOUG.
TotroBeTeiTe TA PAYEIPIKA OKEUN OTO KEVTPO
TNG EMAEYPEVNG CUVNG HAYEIPEPATOG.

¢ H amodoan piag {wvng HOYEIPEPATOG
OXETICETQI PE TN DIGPETPO TOU PAYEIPIKOU
oKeUuoug. MNa BEATIOTN PeTapOpPdA
BeppdTNTAG, XPNOIHOTTOIEITE HAYEIPIKA
agKeun Pe JIAPETPO BATNG TTAPOUOIA HE TO
peyeBog NG Gwvng payeipéuarog (dnA. n
MEYIOTN TIUA SIOPETPOU PAYEIPIKOU OKEUOUG
ata "Texvika atoixeia” > "TMpodiaypapeg
CWVWV PayEIPEPOTOG").



— 'Eva payelpikd akelog e DIGPETPO
MIKPOTEPN aTTO TO PEYEBOG piag
OUYKEKPIPEVNG (VNG PAYEIPEPATOG
AapBaver povo PEPOG TNG EVEPYEIOG
TTOU TTaPAyETal atro TN {wvn
MayeIpEUaTog KATI TTOU 0dNYEi € TTI0
apyo featapa.

— Ta Aoyoug 1Tou axeTiCovTal TOOO HE
TNV ao@AAgia 000 Kal Ye Ta BEATIOTO
QATTOTEAETUATA PAYEIPEUATOG, PNV
XPNOIUOTIOIEITE JAYEIPIKA OKEUN
peyaAUTepa atrd ekeiva TTou
utrodeIkvUovTal aTIg «[Mpodiaypageg
{wVWV YayeIpéPaTogy. ATTOQUYETE TNV
TOTTOBETNON TOU PAYEIPIKOU OKEUOUG
KOVTA gTOV TTiVOKQO XEIPIOTNPIWY KATA
Tn didpkeia NG diadikaagiag
payeipéuatog. Auto PTTopEi va
ETTNPEATEI TN AEITOUPYIa TOU TTivaKa
XEIPIOTNPIWV 1 VA EVEPYOTTOINTEI
akoUaia AEITOUPYiEG ETIWV.

®

AvaTpEETE OTO KEQAAQIO « TEXVIKA
aToIxeia».

7.2 O6pufol Katd Tn AsiToupyia

®

O1 B6pufol auToi gival UAIOAOYIKOI Kal
Oev UTTOBEIKVUOUV KATTola QUTAEITOUpYia.
O1 60puUB0I TWV PAYEIPIKWY TKEUWV
MTTOpPEI VO BIaQEPOUV aVAAOYQ PE TO UAIKO
TWV HAYEIPIKWY TKEUWV Kal TO ETTITTES0
10XU0G.

O06pufol OXETIKA PE TA MAYEIPIKA OKEUN:

*  BOpUBOG PaYITUATOG: TA PAYEIPIKA TKEUN
£XOUV KATOOKEUAOTEI ATTO OIAPOPETIKA
UAIKG (KOTAOKEUN TPIWYV GTPWHATWY).

* YOG TPUPIYUATOG: XPNTIMOTTIOIEITE TN {Wvn
MayYEIPEPATOG PE UWNAN 10XV KAl TA
HAYEIPIKA OKEUN £XOUV KOTOOKEUQDTE ATTO
BIOPOPETIKA UNIKA (KOTAOKEUT TPIWV
OTPWHATWY).

*  BounTo: XpNOIUOTTOIEITE UYPNAR 10XU.

O©o6pufol TTou OXEeTI(OVTAI JE TIG ECTIEG:

e KPOTAAIGUA: TTPAYHATOTTOIEITAI NAEKTPIKK
METOYWYHR, TO HAYEIPIKO OKEUOG AVIXVEUETAI
a@pOoU TO TOTTOBETATETE TTAVW OTIG ETTIEG.

*  QUPIYMO, BOUPO: O AVEUITTAPAG AEITOUPYEI.

*  PUBUIKOG NXOG: QVIXVEUETAI HAYEIPIKO
OKeUOG.

7.3 Ymodeigeig kal ZupBoUAég yia To
Hob?*Hood

Otav XpNOIYOTIOIEITE TNV £CTIO PE TN
AeiToupyia:

* [poaTaTEWTE TOV TTiVAKAO TOU
ATTOPPOPNTAPA ATTO TO APETO NAIAKO GWG.

e Mnv ToTroBeTEITE PWTIOUO aAoydvou aTov
TTiVOKQO TOU aTTOPPO®NTAPA.

* Mnv KOAUTITETE TO XEIPITTAPIO TWV ETTIWV.

*  Mn JIOKOTITETE TO OO AVAPETT OTIG
€0TIEG KOI TOV QTTOPPOPNTHPA (TT.X. ME TO
XEPI, KATTOIa XEIPOAARR PayeIpIKoU
OKEUOUG N JE KATTOIA WNAF KATGOPOAQ).
Agite TNV €IKOVO.

O amroppOoPNTAPAG TTOU EIKOVIZETAI

TTAPAKATW TTPOOPIfETAI HOVO YIO OKOTTOUG

ATTEIKOVIONG.

@

Alatnpeite xwpig eprodia 1o TTapabupo
TOU TTOPTTOOEKTN UTTEPUOPOU ONUATOS TOU
Hob?Hood.

@

AMAEG TNAEXEIPICOPEVEG TUTKEUEG
EVOEXETAI VA TTAPEPTTOOIOOUV TO AUA.
Mn xpnaipoTrolgite GAAEG TETOIEG
OUOKEUEG KOVTA OTIG EQTIEG EVW TO
Hob2Hood eival evepyoTroinuévo.
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ATroppo@nTipeg UE TN AeiToupyia
Hob*Hood
MNa va Bpeite TRV TTARPN TEIpa

ATTOPPOPNTAPWYV TTOU AEITOUPYOUV HE AUTAV

TN AEITOUPYIQ, QVOTPEETE ATOV ITTOTOTTO TWV

8. ®PONTIAA KAl KAGAPIZMA

/\ MPOEIAOMOIHZH!

AvaTpEETE OTA KEQAAQIQ OXETIKA E TNV
AggdAcia.

8.1 levikég TTANpoOPoOpisg

*  KaBapileTe TNV €aTia peTd ammd Kabe
xprion.

*  XPNOIUOTIOIEITE TTAVTA PAYEIPIKA OKEUN E

KaBapr Baan.

*  O1ypatlOuVIEG 1) Ol GKOUPOI AEKEDEG OTNV

EMPAVEIQ OEV ETTNPEACOUV TOV TPOTTO
AeIToupyiag Tng €0Tiag.
+  Xpnaipotrolgite €181KO KABAPITTIKO,
KOTAAANAO yia TNV €TTIQAVEIQ TG ETTIOG.
+  XpPnOIPOTTOIEITE TTAVTA PIa EUATPA TTOU

JUVIOTATAI VIO €TTIEG E YUAAIVN ETTIQAVEIQ.

XpnaiygotroinaTe TNV EUaTPa POVO WG

TTPOTBETO £pYaAEio yIa TOV KABAPITUO TOU

T¢apIoU peTa TNV Baaikn diadikagia
kaBapigpou.

/\ MPOEIAOMOIHEZH!

Mn xpnaoigoTroigite paxaipia r dAAa
aIXpNPEA, HETAAAIKG epyaAgia yia Tov
KaBapIgPo TNG YUAAIVNG ETTIQAVEING.

KaTavoAwTwy pag. O aTroppoenTiPES TNG
Electrolux 1Tou gival cuparoi ye autn tn

AeiToupyia TTPETTEI va @EPOUV TO GUUPBOAO =.

1)) '

8.2 KaBapiopdg Tng eoTiag

A@aipéoTe aPETWG: ANIWPEVO TTAATTIKO,
TTAQOTIKA PEPBPAvN, aAaTI, Caxapn Kal
@aynTa TTou TTEPIEXOUV {axapn, KabBwg ae
avTiBeTn TTEPITTTWAON N BPopId PTTopEi va
TTPOKAAETEl CnpId OTIG £0TiES. MPOTEXETE
WATE VA PNV TTPOKANBOoUV gykaupaTa.
XpnaoiygotroinaTe Tnv 181K EUaTPA €GTIWV
aTn YuaAIvn TIQAVEIQ UTTO OEgia ywvia Kal
UETOKIVAOTE TN AETTIOQ ETTAVW TNV
ETMIPAVEIQ.

ATTOopOKPUVETE OTAV N ECTIA gival
APKETA KpUA: aTiypaTa aAdTwV, VEPOU,
Aek€DEG aTTO AITTn, YUAAIGTEPOG PETAAAIKOG
ATTOXPWHATIOUOG. KaBapiaTe Tnv aTia pe
€va UypO TTavi Kail un S1aBpwTIkO
ammoppuTTavTIKd. MeTd TOV KABAPITHO,
OKOUTTIOTE TIG ECTIEG PE £VA HAAOKO TTAVI.
A@aipéoTe yuaAioTEpoUg HeTOAAIKOUG
ATTOXPWHATICHOUG: XPNTILOTTOINTTE £Va
S1dAupa vepou pe EUBI kal kKaBapiaTe Tn
YUGAIVN €TTIQAVEIQ E £V TTAVI.

9. ANTIMETQIIZH MPOBAHMATQN

/\ MPOEIAOMOIHEH!

AvaTPEETE OTA KEQPAAQIO TXETIKA PE TNV
Ag@dAcia.

9.1 T1 va KAVETE av...

Mp6BANua

Méavn aitia

AvTipeET@TTION

Agv PTTOPEITE VO EVEPYOTTOINTETE 1
Va AEITOUPYNOTETE TIG ECTIEG.

Ol eaTieg dev eival GUVOESEEVEG OE
NAEKTPIKA TTaPOXH 1 JeV €ival owaATA  TUVOEDEPEVEG OTNV NAEKTPIKN TTAPO-
OUVOEDEEVEG.

EAéyEre €dv o1 £0Tieg €ival owaTd

XN. Avatpégte 01O dIAYPAPPA KaAw-
diwang.
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‘Exel kagi n agedAeia.

BeBaiwBeite 0TI N ag@dAeia gival n
armia TNG duagAerToupyiag. Av n
ATQAAEID TTEQPTEI ETTAVEIANUMEVQ,
ETTIKOIVWVNOTE JE NAEKTPOAOYO TTOU
B1a0€Tel Ta KATaAANAa TTpogdvTa.

Aev éxete pubpioel TN OKAAA payel-
PEPATOG VIO 60 DeUTEPOAETTTAL.

EvepyoTToinaTe TIG £0TiEG {ava Kai
pUBUIOTE TN OKAAA HAYEIPEUATOG TE
AlyoTEpO a0 60 deUTEPOAETTTA.

AyyigaTte TaUTOXPOVA 2 A TIEPITTOTE-
pa edia apng.

AyyigTe povo €va Tedio aQnig.

Eivail evepyotroinuévn n etmAoyn
Pause.

AvarpégTe aTo kepaAaio «Kabnpepl-
Vi Xpnan».

H 066vn dev avtatrokpiveTal aTo dy-
Yiypa.

Mépog NG 086vNG eival KAAUPPEVO 1)
Ta OKeUN €ival TOTTOBETNPEVA TTOAU
KOVTA aTnVv 08ovn.

YTTapxel KATTOI0 UYPO 1) £Va AVTIKEI-
pevo aTtnv oBovn.

A@aipéaTe Ta avTikeipeva. MeTakivn-
aTe Ta OKEUN PaKPIA atrd TNV 086vn.
KaBapiaTte Tnv 086vn Kail TTEPIPEVETE
MEXPI VO KPUWOEI N GUTKEUR. ATTo-
TUVOETTE TIG ETTIEG ATTO TNV NAEKTPI-
Kr) TTapoxn. Metd amo 1 AemTd, auv-
O€aTE Kal TTAAI TIG €CTIEG.

AKOUYETaI NXNTIKO ORjUa Kal Ol E0TIEG
QTTEVEPYOTTOIOUVTAI.

MoAIg atrevepyoTToinBouv ol £aTieg
aKoUYeTal €va NXNTIKO Orjpa.

‘Exete TOTTOBETAOEI KATI O€ €va 1) TTE-
piogoTepa TTedia aPng.

AQAIPETTE TA AVTIKEIYEVA OTTO TA TTE-
Sia agng.

Ol £aTieg ATTEVEPYOTTOIOUVTA.

‘Exete ToTrOBETAOEI KATI OTO TTESIO

aeng ®-

AQaIPETTE TO AVTIKEIJEVO ATTO TO TTE-
Sio agng.

Aev avaBel n €vOeIgn UTTOAEITTOPEVNG
BepuOTNTAG.

H wvn Bev gival {eaTn €TTEIdN Ael-
TOoUPYNOE POVO YIa GUVTOUO XPOVIKO
10T ;| 0 ITONTAPAG KATW aTTO
TNV EMQAVEIX TWV ETTIWV EXEI UTTO-
atei {nuia.

Av n Jwvn €xel AeIToupynasl €TTap-
KWG WATE va gival JeaTr|, MIANTTE YE
10 E¢ouaiodotnuévo Kévrpo ZEpRIg.

Aev PTTOPEITE VO EVEPYOTTOIRTETE TNV
uwnASGTEPN OKAAO payelpéuaTog.

Mia dAAn Cwvn eival AdN pubuiguévn
aTtnv uPnAdTEPN OKAAa payeipépa-
TOG.

Mpwra peiwaTte TNV 1I0XU TNG GAANG
{wvng.

To emitredo FlexPower givail TToAU
XAUNAO.

AMGETE TN pEyioTn 10x0 aTo Mevou.
Avatpégre atnv evotnTa «Mpiv ammo
TNV TTPWTN XPAON».

Ta media apig éxouv JeaTaBEi.

To okeUog gival TTOAU peyaho i To
€xeTE BAAEI TTOAU KOVTA OTA XEIPIOTH-
pla.

TotoBeTeiTe Ta HEYAAD PAYEIPIKG
OKEUN OTIG oW JWVEG av gival du-
varo.

H emAoyr) Hob?Hood dev Aeitoupyei.

‘ExeTe KaAUWeI TOV TTivaKa EAEyXOuU.

AQAIPETTE TO AVTIKEIUEVO ATTO TOV
TTivaka eAEyX0u.

H 066vn Hob2Hood dev gival oparn.

To Hob2Hood cival atrevepyoTroinué-
VO 0TI puBlioEIg.

MeTaeite aTig puBpioeig/Hob*Hood
Kal EVEPYOTTOINTTE TN AEITOUpYia.

H emAoyr Hob?Hood Asitoupyei, aA-
A& povo o pwTIgpdg gival evepyo-
TIOINUEVOG.

‘Exete evepyotroinael Agitoupyia 1.

AAANGETE TN AsiToupyia g AeiToupyia
1 - Aeiroupyia 61 TIEPIEVETE PEXPI
va &EKIVATEL N autopaTtn Asimoupyia.
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Hob?Hood Or Aeitoupyieg 1 - 6 ekTe-
Aouvtal, aAAG 0 QWTIoUOG €ival aTTe-
VEPYOTTOINWEVOG.

Mrropei va utrdpxel TpoBAnua e
TOV AQuTITRPO.

EmikoivwvnaTe pe éva E¢ouaiodotn-
pévo Kévrpo Z£ppig.

Aev uttapxel NX0G 6Tav ayyilete Ta
Tedia Qg TOU XEIPIaTNPIoU.

OI X0l €ival ATTEVEPYOTTOINUEVOI.

EvepyoTroinaTte Toug fAxoug. Ava-
TPEETE OTO KEPAAaIo «Kabnuepivn
xprAon».

‘Exel emAeyei AdBog yAwooa.

AMGEate kata AaBog Tn yAwaoaa.

AkoAouBnaTe TIg 0dnyieg aTnv €vOTN-
Ta «Kabnuepivi xpnany», «FAwaoa»
yia va aAAageTe Tn AdBog yAwaaa.

Mia {wvn payeIpéPaTog ATEVEPYO-
TToIEITal.

H Aerroupyia Autoparn
QTTIEVEPYOTTOINTN OTIEVEPYOTTOIET TN
{Wwvn HayEIPEUATOG.

ATTEVEPYOTTOINTTE TIG ETTIEG KAl EVEP-
YOTTOINDTE TIG EQVAL.

AvatpégTe aTo ke@aAaio «Kabnpepl-
v Xpnaon».

Avapel n évoeign @ Kal epgavigeTal
£€va pivupa.

Eivai evepyotroinpévn n emioyn
KAgidwpa.

AvaTpégTe aTo kepaAaio «Kabnpepl-
v Xxpnon».

Eppavigetal n évdeign E- U - O.

Eivai evepyotroinpévn n emioyn
KAeid. age. yia Taid..

AvatpégTe aTo kepaAaio «Kabnpepl-
v xpnaon».

AvaBoaprvel To.

Aev UTTAPXEI PAYEIPIKO TKEVOG OTN
Cwvn.

ToTTOBETAOTE TO PAYEIPIKO TKEVOG
TTavw aTn dwvn.

To payeipikd okeUOG €ival akaTaAAN-
Ao.

Xpnaiyotroinate KAatadAAnAo payeipl-
KO OKeUOG. AvaTpégTe aTO KEQAAAIO
«YTTOdEICEIG KOl TUPBOUAEGY.

H diapeTpog TNG BAang Tou payelpi-
KOU OKEUOUG gival TTOAU pIKPH YIa TN
Cwvn.

XpNOIYOTIOINOTE PAYEIPIKO TKEVOG
OwaTwv dI00TATEWY. AVaTPEETE OTO
KEPAAQIO «TEXVIKG OTOIXEION.

AvaBel n €vdeign .

H nAekTpIKn guvdean gival eEAATTW-
MaTIKA.

ATTOOUVOETTE TIG £0TIEG ATTO TNV TIPI-
Ca kal eAEYETE TN gUvdEaN. AvaTpEg-
Te aTNV evoTNTa «EYyKaTdaTOan».

Avapel n évoeign .

O aigbnTrpag Beppokpaadiag {wvng
avixveUel TTOAU uwnAn 1) TTOAU Xaun-
A Beppokpaaia.

A@AoTE TN {WVn JAYEIPEUATOG VO
KPUWOEI | au§AaTe Tn Beppokpaaia
TepIBaAovTog TTavw atro 15°C.
Edv 1o TpOBANPA TTOPAPEVEL, ETTIKOI-
VWVAOTE Pe To E¢ouaiodoTnuévo
Kévtpo ZépBig.

Avapel n évoeign .

O avepioThpag Yugng ival paypé-
VogG.

BeBaiwBeite ot TiTTOTa 8€V EPTTOBICEN
TOV QVEUIOTAPA. AV O QVEUIOTAPOG
Oev TTOPEPTTODICETAI OTTO TITTOTA KAl
TO TTPORANUA TTOPAPEVEL, ETTIKOIVW-
VvAoTe pe To E§ouaiodotnpévo Kév-
TpO ZEPPIG.

AkoUyeTal £va GUVEXOUEVO NXNTIKO
gnua.

H nAexTpIkn guvdean eival ea@aipé-
vn.

ATTOOUVOETTE TIG £TTIEG ATTO TNV
NAEKTPIKNA TTapoXr. ZNTAJTE ATTO
NAEKTPOAOYO TTOU BIOBETEI TA KATAA-
AnAa TTPOaOVTa Va EAEYEEI TNV EYKA-
TaaTtaan.
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To payeipikd okeUog BeppaiveTal yia
TIEPIOTOTEPO aTTO 5 AeTTTA.

H Baon Tou payeipikou agkeuoug dev
gival oupBarn pe eaywyn.

XPNOIYOTIOIEITE PAYEIPIKA TKEUN PE
KataAANAn Baan (emitedn, payvnti-
Kn). Avatpégte aTo KepaAaio «YTro-
OeigeIg Kal TUPBOUAEGY.

To ZéaTapa diapkei TTOAAR wpa.

To payeipikd aKeUOG €ival TTOAU pi-
KPO Kal AapBavel povo £va pépog TNG
10XU0G TTOU TTAPAYETal aTTo TN {Wvn
HayeIpEUATOG.

[a BEATIOTN peTagopd BepudTNTaG,
XPNOIUOTTOIEITE PHAYEIPIKGA OKEUN HE
SIAUETPO BACNG TTAPOUOIA PE TO pé-
yeB0G TNG {Wvng payelipEPaTog (dnA.
N HEYIOTN TIUA JIGUETPOU PaYEIPIKOU
OgKeUoug aTa "Texvika aToixeia" >
"Mpodiaypagég (wvwv payeipépa-
10G").

O eaTieg Bev pTTOPOUV Va GUVOE-
Bouv aTo agUpuato dikTuo.

O dpopoAoynTrG UTTAOKAPEI TOUG
véoug auppetexovteg ato WLAN.

BeBaiwBeite 611 0 dpopoAoynTng eTTI-
TPETTEI VEOUG GUPPETEXOVTEG.
ETmravekkiviioTe Tov dpopohoynTh,
€av xpeladeTal.

H agupparn ouvdeon oTig eaTieg dev
€ival evepyoTToinpévn.

Evepyotroinate tnv emAoyr WiFi.
Avatpégre atnv evotnTa «Mpiv ammo
NV TPWTN XPARon», Aaupuarn guv-
dean/ alvdean ag epapuoyn.

H guyvoTtnta Tou dpopoAoynTr gival
puBpiopévn ata 5 GHz.

AMANGETE TIG pUBpiTEIG TOU SpopoAo-
ynm o€ 2,4 GHz | 2,4+5 GHz. Eav
0 dpopoAoynTAG UTTOaTNPICEl HOVO
auyvotnta 5 GHz, o1 eaTieg dev ptro-
pPOUV va guvdebouv.

To orjua Tou agUppaTtou dIKTUOU E€i-
val agBeveg.

MeTakivAoTe Tov dpopohoynTh TTio
KOVTA OTIG ECTIEG.

XPNOIPOTIOIRDTE évav avapeTadoTn
WiFi yia va evioxUoeTe To onua, edv
aTTaITETAl.

Aev ptTopeite va Bpeite TIG £0TiEG OTN
AioTta dikTUou WLAN aTig puBpioeig
EQapHOYNG.

Ol eaTieg gival NON ouVOEdEPEVEG OTO
BiKTUO OAAG EVOEXETOI VA NV gival
opaTéG.

ATTOOUVOEDTE TIG £0TiEG ATTO TO Oi-
KTUO. AvaTpégTe aTo Ke@aAaio «Ipiv
aTo TNV TPWTN XPHan», Aalpuarn
auvdean/alvdean Pe EQAPUOY.

Aev diaTiBeTal upnAoTEPN OKAAQ pa-
YEIPEPOATOG.

Alayeipian 10xU0g AeiIToupyei kai
MEIWVEI TN PEYITTN 10XU.

AvarpegTe aTo KEQAAaio «Kabnpepi-
VA xpnon», Alaxeipian 1ox00G.

H Aeiroupyia Bpaaiyo dev Eekiva.

H utroAeimopevn BepudTnTa TTAPApE-
VEI EVEPYN OE QUTA TN Jwvn.

MepipéveTe PEXPI VO KPUWOEN N Jwvn
1 XPNOIYOTTOINATE pia AAAN, Kpua
fwvn.

H Aeimoupyia Bpaoiyo dev aTtapard.

MTTOpEi Va NV UTTAPXE! APKETO VEPO
Jé€oa aTo akevog (o1 dovnaelg dev
MTTOPOUV VO QVIXVEUTOUV) 1) TO VEPO
eival ndn oAU JeaTo.

Xpnaiyotroinate Touldyiatov 1 Aitpo
KpUO vePO avda akeUOG.
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H Aeiroupyia Bpaaiyo atapatd Eag-
VIKG.

To payeipikd okelog dev gival oup-
Bato pe TN Aeiroupyia. H Aeitoupyia
Oev PTTOPE VO aviXveuael JOVATEIG
TToU TTpoKaAoUvTal aTrd To BPaaTd
VEPO.

To payeipikd aKeUOG PTTOPE Va givail
TTOAU pIKPO yia T wvn payeipépa-
TOG.

Mn xpnaoiyoTTolgiTe avTIKOAANTIKA pa-
YEIPIKA OKEUN WE auTr TN AeIToupyia.
BpdaTte epIgadTEPO VEPS 1) YupioTE
ae kpUa {wvn. Mnv TTpogBETETE aAG-
TI TTpoTOU QTATEI TO VEPO OTO ONEIO
Bpaagpuou.

BeBaiwBeite 0TI N dIGUETPOG TOU pa-
YEIPIKOU OKEUOUG TAIPIALEl OTO PEYE-
606 NG dwvng payeipéuarog. Totro-
BETEITE TA POYEIPIKA OKEUN OTO KEV-
TPO TNG {WVNG PAYEIPEPATOG.

H Aeiroupyia Z10 Tnyavi 8ev Eexiva.

H Aeiroupyia gival diaB€aiun povo
yIa TIG ETAEYUEVEG JUIVEG.

MeTaeite o€ pia {wvn yia TNV oTToia
eival dlaBéaiun n Aeiroupyia. Ava-
TPESTE aTO «[EPIypagr TTPOIOGVTOGY.

To ZéaTapa pe TN AeIToupyia Z10
Tnyavi diapkei TTOAU.

To payeipikd okeUOg gival TTOAU i
KPO, TTOAU Bapu ry o TTarog dev eivai
OpOIOHOPPOG.

AvaTpégTe aTnv evOTNTA «YTTODEIEEIG
Kal GUPBOUAEGY.

9.2 Edv dev pmropeite va Bpeite

Auon...

Edv dev UTTOPEITE VA QVTIUETWTTIOETE TO
TTPORANUA HOVOI 0aG, ETTIKOIVWVNATE PE TOV
QVTITTPOOWTTO pag ) To E€ouaiodoTnuévo
Kévtpo Z€pRIG. AVagEPETE TA OTOIXEIQ OTTO TNV
TNIVAKIOA TEXVIKWVY XOPAKTNPITTIKWY.
BeBaiwBeite 6T €xeTe BETEl € AeiToupyia

10. TEXNIKA ZTOIXEIA

10.1 Mivakida TEXVIKWV
XOPOKTNPICTIKWV

MovTtélo EIS6149
Tutrog 62 B4A 01 EA
Emaywyn 7.35 kW
Ap. OEIP. o
ELECTROLUX

10.2 WiFi ouvdeon

OWATA TNV €0TIA. Z€ QVTIOETN TTEPITITWAT, TO
g€PPIG aTTO TEXVIKO H QVTITTPOTWTTO Ba
XPEWVETaI Kal Katd Tn Sidpkela 1I0XU0G TNG
eyyunang. O1 TTANPOYopiEG OXETIKA PE TNV
EPIodO TNG £yyuNaNng Kai Ta
E¢ouaiodotnuéva Keévipa ZEpRIg BpiakovTal
aT1o QUAAGDIO T€pPPIG.

Kwdikog Mpoidvtog (PNC) 949 599 477 00
220-240V /400 V 2N, 50 Hz
Karagkeuadetal atnv: Meppavia

7.35 kW

cex

EIRP max

zuyvornta WiFi

2400 - 2483,5 MHz

20 dBm /100 mW
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10.3 Mpodiaypa@ég {wWvng HAyEIPENATOG

Zwvn payeipé-  OvopaoTIKA Boost [W] Boost péyiotn  AIGPETPOG payeEl-

HaTog 10XUG (péyIoTn Sidpkela [Aer]  pikoU okEUOUG
puUBuION BEPUOTN- [mm]
Tag) [W]

Eptrpog apiotepd 2300 3200 10 125-210

Miow apioTepa 2300 3200 10 125-210

Eptrpog degia 1400 2500 4 125 - 145

Miow deia 1800 2800 10 145 - 180

H 10%0G6 Twv {wVWwV PayeIpéPaTOg UTTOPEI va
SlaPEPEl g€ KATTOIO PIKPO £UPOG ATTO TO
dedopéva Tou Trivaka. AMACEN Je TO UNIKO Kall
TIG SIOOTATEIG TOU OKEUOUG PAYEIPEUATOG.

Ma BEATIOTN PeTa@OPd BEpUOTNTAG KA
ATTOTEAETUATA PAYEIPEUOTOG, XPNCIUOTIOIEITE

11. ENEPTEIAKH AMOAOZH

HayeipIka aKkeun pe SIAUETPO BAang TTapduola
ME TO pEYEBOG TNG Cwvng payelpépaTog (OnA. n
MEYIOTN TIA SIOPETPOU PAYEIPIKOU OKEUOUG
aTov Tivaka). Mnv XpnoIUOTIOIEITE PaYEIPIKA
OKeUN PeyaAUTEPNG SIAUETPOU OTTO QUTAV TNG
{wvng payEIPEPATOG.

11.1 NMAnpog@opicg Mpoidvrog cUpPwva pe Tov Kavoviouod mrepi

OIKOAOYyIKOoU oxediaouou TnG EE

TautétnTa PoVTéAOU

EIS6149

TuTOG €aTiag

Evroixiopévn eaTia

ApIBPOG {WVWV HOYEIPEUOTOG 4
Texvoloyia B¢ppavang Emaywyn
A1GpeTPOG KUKAIKWY {wvwv payelpéuatog (D) Epmrpog Segia 14.5 cm
Niow degia 18.0 cm
Mnkog (M) kai TAaTog (M) pn KUKAIKAG wvng payel- Eptpog apiatepd M 22.3 cm
pEpaTOg M21.8cm
Mnkog (M) kai TTAaTog (M) pn KUKAIKAG WwvNng payel- Miow apiaTepa M 22.3 cm
pEpaTOg M21.8cm
KaravaAwan evépyelag avd {wvn payeipépatog (EC Epmrpog apiotepd 184.4 Wh/kg
electric cooking) Miow apioTepa 184.4 Whikg
Epmrpog Segia 181.7 Whi/kg
Miow Segia 174.5 Whikg
KaravaAwan evépyelag atmé tnv eatia (EC electric hob) 181.3 Whikg

IEC / EN 60350-2 - OIKIGKEG NAEKTPIKEG
OUOKEUEG PayeIpépaTog - Mépog 2: Earieg -
MéBodol péTpnang Tng arddoang.

11.2 EoTieg e§oikovounong

MTropeiTe va €COIKOVOEITE EVEPYEIQ KOTA TN
BIGPKEIQ TOU KABNUEPIVOU PaAYEIPEPATOG Qv
OKOAOUBNCJETE TIG TTAPAKATW TUHBOUAEG.

* Ortav feaTaiveTe VEPO, VA XPNTIUOTIOIEITE
WOVO TNV TTOOOTNTA TTOU XPEIAETTE.
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« Edv eival duvarto, ToTroBeTeiTe TTAVTa TO *  XPNOIUOTIOIEITE TNV UTTOAEITTOMEVN
KOTTAKIa OTa JAYEIPIKA TKEUN. BeppdTNTa YIa va dlatnpeite T ayntod
*  ToTroBeTeiTe TA POYEIPIKA OKEUN ATTEUBEIaG CeaTO N yIa va TO AIWOETE.
OTO KEVTPO TNG {WwVNG HAYEIPEUATOG.

11.3 MAnpo@opieg TTPOIGVTOG YIa TRV KATAVAAWON 10XUOG Kol TOV UEYIOTO
Xpovo eTiTeu§ng TG KAatdAANAng AsiTtoupyiag XapnAng 10xU0g

KaravaAwan 10xU0g TNV KOTAaTaan KTOG A&IToupyiog 0.5W

KaravaAwan 10x00g g karaataon avapovig diktuou (W) 20W

MéyiaTog XPOVOG TTOU OTTAITEITAI WAOTE O £EOTTAITUOG VA ETTITUXEI AQUTOPOTA TNV KOTAA- 2 AeTT
AnAn Asitoupyia xapnAng 1axuog

o odnyieg OXETIKA PE TOV TPOTTO EVEPYOTTOINONG KAl ATTEVEPYOTTOINANG TNG OUVOEDNG
aOoUPHATOU BIKTUOU, aVATPEETE OTO KEPAAQIO «[TpIV aTTO TV TTPWTN XPATN».

12. NMEPIBAAAONTIKA OEMATA

AVOKUKAWGATE Ta UAIKA TTOU QEPOUV TO TA OIKIOKA OTTOPPIMPATO GUTKEUEG TTOU
auupBoro L’.\) ToTroBeTAaTE TA UNIKG PEPOUV TO aUPPBOAO )8 EmaoTtpéyTte 1O
guakeuaaiag ae KataAAnAa doxeia yia TIPOIOV OTNV TOTTIK 0OG Hovada
AVaKUKAWGT. ZUPRAAETE GTNV TTPOCTATIA TOU | AVOKUKAWONG A ETTIKOIVWVHOTE PE TN SNUOTIKN
TEPIBAAAOVTOG KAl TNG AvOPWTTIVNG UYEIag apxn.

QAVOKUKAWVOVTOG TIG AXPNOTEG NAEKTPIKESG KOl

NAEKTPOVIKEG TUOKEUEG. MnV QTTOPPITITETE PE
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Udvozoljitk az Electrolux honlapjan! Készonjiik, hogy a mi
készilékiinket valasztotta.

Hasznalattal kapcsolatos tanacsok, prospektusok, hibaelharitasi, szerviz- és javitasi
informaciok kérése:
www.electrolux.com/support

A valtoztatasok jogat fenntartjuk.
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1. /A BIZTONSAGI INFORMACIOK

A termék Gzembe helyezése és hasznalata el6tt gondosan
olvassa el a mellékelt utmutatot. A gyartd nem vallal
felel6sséget a helytelen beszerelés vagy hasznalat miatt
keletkezett sérilésekért és karokért. Az utmutatot tartsa
biztonsagos és elérhetd helyen, hogy szikség esetén mindig
a rendelkezésére alljon.

1.1 Gyermekek és kiszolgaltatott személyek
biztonsaga

« Ezt a készlléket 8 év feletti gyermekek, csdkkent fizikai,
erzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkezé
felndttek, illetve megfeleld tudassal vagy gyakorlattal nem
rendelkez6 személyek csak feligyelet mellett, vagy abban
az esetben hasznalhatjak, ha megfelel oktatast kaptak a
készllék biztonsagos hasznalatara, és megértik az
esetleges veszélyeket. A 8 évesnél fiatalabb gyermekek,
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illetve a sulyos, komplex fogyatékossaggal élé személyek
allando fellgyelet nélkll nem tartozkodhatnak a készulék
kbzelében.

Gondoskodjon a gyermekek felligyeletérdl, hogy ne
jatsszanak a készllékkel és a dedikalt alkalmazast
tartalmazd mobil eszkdzokkel.

Minden csomagoléanyagot tartson tavol a gyermekektél, és
megfeleléen artalmatlanitsa.

FIGYELEM: Hasznalat k6zben a készillék és hozzaférhet6
részei nagyon felforrésodhatnak. A gyermekeket és
kedvenc haziallatokat tartsa tavol a készuléktol mikodeés
kdzben, és mikodés utan, lehlléskor.

Ha rendelkezik gyermekbiztonsagi zarral a készulék, akkor
azt be kell kapcsolni.

Gyermekek fellgyelet nélkil nem végezhetnek tisztitasi
vagy karbantartasi tevékenységet a készlléken.

1.2 Altalanos biztonsag

A készUlék kizardlag ételkészitési célra szolgal.

Ezt a készuléket haztartasi célu, beltérben torténd
hasznalatra tervezték.

Ez a készulék hasznalhat6 irodakban, szallodai
vendégszobakban, panziokban, vendéghazakban és mas
hasonl6 szallashelyeken, ahol a hasznalat nem haladja
meg a haztartasi hasznalat (atlagos) szintjét.

FIGYELEM: Hasznalat k6zben a készillék és hozzaférhet6
részei nagyon felforrésodhatnak. Legyen 6vatos, hogy ne
érjen a fitéelemekhez.

FIGYELEM: F6z6lapon torténd fézéskor az olaj vagy zsir
fellgyelet nélkil hagyasa veszélyes lehet, és tiiz
keletkezhet.

A fust a tulmelegedés jele. A f6zéskor keletkezett tizet
soha ne vizzel oltsa el. Kapcsolja ki a készlléket, és fedje
le a langokat pl. egy tzallé takaroval vagy feddvel.
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FIGYELEM: A készlléket tilos kills6 kapcsoldéeszkozzel,
példaul idézitével ellatni, vagy olyan aramkaorre kotni,
amelyet rendszeresen be- és kikapcsolnak.

VIGYAZAT: A f6zési folyamatot feliigyelni kell (még az
automatikus sutési funkciok esetén is). Rovid idétartamu
fézéskor a készuléket tartsa folyamatosan fellgyelet alatt.
FIGYELEM: Tlzveszély: Ne taroljon semmit a
fézofelUleteken.

Soha ne tegyen a f6zdlap fellletére fémtargyakat, mint pl.
kések, kanalak, fedok, mivel azok felforrésodhatnak.

A butorba vald beépités elbtt ne hasznalja a készuléket.

A készulék tisztitdsahoz ne hasznaljon vizsugarat vagy
gbztisztitot.

Hasznalat utan sajat gombjaval kapcsolja ki a f6z6lap adott
elemét, és ne hagyatkozzon az edényérzékelésre.
FIGYELEM: Ha a felllet megrepedt, kapcsolja ki a
készuléket, nehogy aramutés érjen valakit. Amennyiben a
készulék kotésdobozon keresztul kdzvetlendl csatlakozik az
elektromos haldzathoz, vegye ki a biztositékot a készilék
elektromos hal6zatrol tértend levalasztasahoz. Egyéb
esetben forduljon a markaszervizhez.

Ha a halézati kabel megséril, azt a gyartonak vagy a
hivatalos markaszerviznek, illetve mas hasonldéan képzett
szemeélynek kell kicserélnie az elektromos veszélyhelyzet
elkertlésének érdekében.

FIGYELEM: Kizardlag a f6z0lap gyartdja altal tervezett vagy
a fézdlap gyartdja altal a hasznalati utmutatoban javasolt,
illetve a készilékhez mellékelt f6zblapvédd elemet
hasznaljon. A nem megfelel6 védbéelemek hasznalata
balesetet okozhat.
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2. BIZTONSAGI ELOIRASOK

2.1 Uzembe helyezés

/\ FIGYELMEZTETES!

A késziiléket csak képesitett személy
helyezheti izembe.

/\ FIGYELMEZTETES!

Személyi sériilés vagy a készillék
karosodasanak veszélye all fenn!

» Tavolitsa el az sszes csomagoldanyagot.

* Ne helyezzen (izembe, és ne is
hasznaljon sérult készlléket.

» Tartsa be a készlilékhez mellékelt lzembe

helyezési utmutatéban foglaltakat.

+ Tartsa meg a minimalis tavolsagot a tobbi
készliléktdl és egysegtol.

* Akészllék nehéz, ezért legyen
korultekintd a mozgatasakor. Mindig

hasznaljon munkavédelmi keszty(t és zart

labbelit.
» A szekrény vagott fellleteit megfelelé

tomitéanyaggal védje a nedvesség okozta

felpuposodas ellen.

* Védje a késziilék aljat a g6ztdl és
nedvességtol.

* Ne telepitse a készlléket ajtdo mellé vagy
ablak ala. Ezzel elkeriilhetd, hogy az ajtod
vagy ablak kinyitasaval leverje a forrd
féz6edényt a készllékrdl.

+ Mindegyik készilék aljan hitéventilatorok
talalhatok.

+ Ha a készuléket fiok fol6tt helyezi tzembe:

— Ne taroljon semmi olyan kisméret(
targyat vagy papirlapot, melyet a
ventilatorok beszivhatnak, mivel az

megsértheti a hiitéventilatorokat, vagy

megrongalhatja a hiitérendszert.

— A készilék alja és a fiokban tarolt
targyak kozott hagyjon legalabb 2 cm
tavolsagot.

» A készulék alatti szekrénybdl minden
elvalasztd lapot tavolitson el.

2.2 Elektromos csatlakozas

/\ FIGYELMEZTETES!

Tlz- és aramiitésveszély.
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Minden elektromos csatlakoztatast
szakképzett villanyszerelének kell
elvégeznie a.

A késziléket foldelni.

Barmilyen beavatkozas el6tt a készlléket
valassza le az elektromos halézatrol.
Ellenérizze, hogy az adattablan szerepld
adatok megfelelnek-e a helyi elektromos
halozat paramétereinek.

Ellen&rizze, hogy megfelel6en van-e
Uzembe helyezve a késziilék. A halozati
vezeték dugodja (ha van) és a konnektor
kozotti gyenge vagy rossz érintkezés miatt
a csatlakozas tulsagosan felforrésodhat
Hasznaljon megfeleld tipusu halozati
kabelt.

Ugyeljen arra, hogy a halézati kabel ne
gubancolédjon 6ssze.

Ellenérizze, hogy az érintésvédelem ki
van-e épitve.

Hasznaljon feszilltségmentesit6 bilincset a
kabel rogzitésehez.

Ugyeljen arra, hogy a halozati kabel vagy
dugasza (ha van) ne érjen a forré
készilékhez vagy f6z6edényekhez,
amikor a készuléket a csatlakozoaljzathoz
csatlakoztatja.

Ne hasznaljon haldzati elosztokat és
hosszabbito kabeleket.

Ugyelijen arra, hogy ne okozzon sériilést a
halozati csatlakozodugon (ha van) és a
halézati kabelen. Ha a halézati kabel
cserére szorul, forduljon a
markaszervizhez vagy egy
villanyszerel6hoz.

A feszliltség alatt allé és szigetelt
alkatrészek érintésvédelmi részeit ugy kell
rogziteni, hogy szerszam nélkil ne
lehessen eltavolitani azokat.

Csak az Uzembe helyezés befejezése
utan csatlakoztassa a halozati
csatlakozddugot a halozati
csatlakozodaljzatba. Ugyeljen arra, hogy a
halézati dugasz lizembe helyezés utan is
kénnyen elérhetd legyen.

Amennyiben a halézati konnektor
rogzitése laza, ne csatlakoztassa a
csatlakozédugét hozza.

A készllék csatlakozasanak bontasara,
soha ne a halézati kabelnél fogva huzza ki



a csatlakozodugot. A kabelt mindig a
csatlakozédugoénal fogva huzza ki.

» Kizarolag megfelel6 szigeteléberendezést
alkalmazzon: halézati tulterhelésvédd
megszakitot, biztositékot (a tokbdl
eltavolitott csavaros tipusu biztositékot),
foldzarlatkioldét és védérelét.

* Az elektromos készuléket
szigeteléberendezéssel kell ellatni, amely
lehetévé teszi, hogy minden fazison
levalassza a készliléket az elektromos
haldzatrol. A szigeteléberendezésnek
legalabb 3 mm-es érintkezétavolsaggal
kell rendelkeznie.

» Ha az E3 kod megjelenik a képernyén,
azonnal valassza le a f6z6lapot, és
ellendrizze, hogy az elektromos
csatlakozas és a haldzati fesziltség
megfelel6-e.

2.3 Hasznalat

/\ FIGYELMEZTETES!

Sérilés-, égés- és aramutésveszély.

Amikor az élelmiszert forrd olajba helyezi,
az olaj kifrdccsenhet.

Ne hasznaljon aluféliat vagy mas anyagot
a fézofelllet és a f6z6edény kozott,
hacsak a készulék gyartdja masként nem
rendelkezik.

Csak a gyart6 altal a készulékhez ajanlott
tartozékokat hasznalja.

/\ FIGYELMEZTETES!
Tlz- és robbanasveszély!

A felforrositott zsirok és olajok gyulékony
g6z0ket bocsathatnak ki. Zsirral vagy
olajjal valo f6zéskor tartsa azoktdl tavol a
nyilt langot és a forro6 targyakat.

A nagyon forré olaj altal kibocsatott gézok
ongyulladast okozhatnak.

Az ételmaradékot tartalmazo hasznalt olaj
az els6é hasznalatkor alkalmazott héfoknal
alacsonyabb értéken is tlizet okozhat.

Ne tegyen gyulékony anyagot vagy
gyulékony anyaggal szennyezett targyat a
készulékbe, annak kdzelébe, illetve annak
tetejére.

* Ne valtoztassa meg a készllék miszaki

jellemzéit.
Az els6 hasznalat el6tt tavolitsa el az

/\ FIGYELMEZTETES!

A készllék karosodasanak veszélye all
fenn!

Osszes csomagoldanyagot, tajékoztatd
cimket és véddsfoliat (ha van ilyen).

« Ugyeljen arra, hogy a szell6zényilasokat
ne zarja el semmi.

» Mdukddeés kézben ne hagyja felligyelet
nélkul a készuléket.

* Minden hasznalat utan kapcsolja ki a
f6z6zo6nat.

» Soha ne tegyen a f6z6z6nakra
evBeszkdzdket vagy feddket. Ezek
felforrésodhatnak.

* Ne mikoddtesse a késziléket nedves
kézzel, vagy amikor az vizzel érintkezik.

* Ne hasznalja a készulléket
munkafellletként, és ne lépjen vele
kdzvetlendl érintkezésbe élelmiszer.

* Amennyiben a készllék felllete
megrepedt, az aramiités megel6zése
érdekében, azonnal valassza le a
késziiléket az elektromos haldzatrol.

* A szivritmus-szabalyozoval rendelkezd
személyek tartsanak legalabb 30 cm
tavolsagot a bekapcsolt indukcios
f6z6z6naktol.

Az égési sériilések elkerlilése érdekében
ne helyezzen forrd f6z6edényt a
kezel6panelre.

Ne helyezzen forr6 fedét a fé6z6lap
Uvegfellletére.

Ne hagyja, hogy a f6z6edénybdl elforrjon
a folyadek.

Ugyeljen arra, hogy ne ejtsen targyat vagy
f6z6edeényt a késziilékre. A készilék
felllete megsériilhet.

Ures f6z8edénnyel vagy fézéedény nélkiil
ne kapcsolja be a f6z6zonakat.

Az Ontottvasbdl készlilt, illetve sérlt alju
edények megkarcolhatjak az tveg /
livegkeramia felliletet. Az ilyen targyakat
mindig emelje fel, ha a f6z6fellleten
odébb szeretné helyezni 6ket.

2.4 Etelérzékeld

/\ FIGYELMEZTETES!
Sériilés- és égésveszély.
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A Etelérzékeld-t az eredeti
rendeltetésének megfeleléen kell
hasznalni. Ne hasznalja nyitasra vagy
emelésre.

Kizardlag a f6zélaphoz ajanlott
Etelérzékeld-t hasznaljon, és abbdl is
egyszerre csak egyet.

Ne hasznalja, ha meghibasodott vagy
seérlt.

Ne hasznalja a Etelérzékelé-t a siitében
vagy a mikrohulldamu sitében.

Ugyeljen arra, hogy a Etelérzékeld mindig
az étel belsejében vagy a folyadékban
legyen, legalabb a minimum jelzésig.
Minden hasznalat el6tt és utan tisztitsa
meg ezt: Etelérzékeld. Vigyazzon, a
Etelérzékeld cslicsa hegyes.

Csak semleges tisztitoszert hasznaljon.
Ne hasznaljon semmilyen surolészert,
suroldszivacsot, olddszert vagy fém
targyat. A Etelérzékels-t tilos
mosogatdgépben tisztitani. A szilikon nyél
elszinezédhet, de ez nem befolyasolja a
Etelérzékeld mikddését.

A Etelérzékel6 az eredeti csomagolasban
tarolando, és feltdltendd.

Miel6tt a toltébe helyezne, gy6z6djon meg
arrol, hogy a Etelérzékeld hiivos, tiszta és
szaraz.

A Etelérzékeld biztonsagos, szaraz
helyen, gyermekektdl elzarva tarolando.

2.5 Apolas és tisztitas

Rendszeresen tisztitsa meg a késziléket,
hogy elkertlje a felllet kdrosodasat.
Tisztitas el6tt kapcsolja ki a készlléket, és
hagyja lehdlni.

3. UZEMBE HELYEZES

/\ FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cim( fejezetet.

3.1 Az iizembe helyezés el6tt

A f6z6lap Uzembe helyezése el6tt masolja le
az adattablarodl az alabbi adatokat. Az
adattabla a fézélap aljan talalhato.

Sorozatszam
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Meleg puha, nedves ruhaval tisztitsa meg
a készuléket. Csak semleges tisztitoszert
hasznaljon. Ne hasznaljon surolészereket,
surolészivacsokat, olddszereket vagy
fémtargyakat, hacsak nincs masként
megadva.

2.6 Szolgaltatasok

A készllék javitasat bizza a
markaszervizre. Mindig eredeti
cserealkatrészt hasznaljon.

A termékben talalhato izzo(k)ra és a kulon
kaphat6 poétizzokra vonatkozé tudnivalok:
Ezek az izzok arra készliltek, hogy
megfeleljenek a haztartasi készulékekben
fennalld szélsdséges fizikai feltételeknek,
mint példaul hémérséklet, rezgés, magas
paratartalom, illetve arra hasznalatosak,
hogy jelezzék a készulék mikodési
allapotat. Nem alkalmasak egyéb
felhasznalasra, valamint helyiségek
megvilagitasara.

2.7 Artalmatlanitas

/\ FIGYELMEZTETES!
Sérulés- vagy fulladasveszély all fenn.

A készilék artalmatlanitasara vonatkozé
tajékoztatasert Iépjen kapcsolatba a helyi
hatésagokkal.

Fesziltségmentesitse a készlléket.

A késziilék kdzelében vagja at a halézati
kabelt, és tegye a hulladékba.

3.2 Beépitett fé6zblapok

Csak azutan hasznalhatja a beépitett
féz6lapot, miutan beszerelte azt a
szabvanyoknak megfelel6 beépitett
szekrénybe és munkafeliletbe.

3.3 Csatlakozokabel

A féz6lap egy csatlakozokabellel.

A megseérllt halozati kabel potlasahoz
hasznalja a kdvetkez6 vezetéktipust:
HO5V2V2-F amely 90 °C vagy magasabb




hémérsékletnek is ellenall. Az egyeres
vezetéknek az alabbi tablazat szerinti
minimalis keresztmetszettel kell
rendelkeznie. Forduljon a helyi
markaszervizhez. A csatlakozékabel
cseréjet csak képzett villanyszerel6
végezheti.

/\ FIGYELMEZTETES!

Az dsszes elektromos csatlakozast
képzett villanyszerelének kell
kialakitania.

/\ VIGYAZAT!

Az érintkez6 dugokon keresztll torténd
csatlakoztatas tilos.

/\ VIGYAZAT!

Ne sodorja vagy forrassza a vezetékek
végeit. Ez tilos!

/\ VIGYAZAT!

Ne csatlakoztassa a kabelt érvéghuvely
nélkal.

Egyfazisu csatlakoztatas
Tavolitsa el az érvéghivelyt a fekete és
barna vezetékekrol.

2. Téavolitsa el a barna és fekete vezetékek
végeének szigetelését.

3. Csatlakoztassa a fekete és barna kabelek
véget.

4. Helyezzen fel egy U] érvéghiivelyt a
k6z0s vezeték végeére (specialis
szerszam szlikséges).

400V2N~
CF E—
ey —
RE E—

P m—

220-240 V~
— )

—
——— .,

Kétfazisu csatlakoztatas: 400 V2N~

Egyfazisu csatlakoztatas: 220 - 240 V~

5x1,5 mm? vagy 4x2,5 mm?

5x1,5 mm? vagy 3x4 mm?

@ Z06ld - sarga @ Z06ld - sarga

N Kék és kék N Kék és kék

L1 Fekete L Fekete és barna
L2 Barna

3.4 Osszeallitas

Amennyiben a fé6z6lapot paraelszivo ala épiti

be, tekintse meg a készillékek kozott
minimalisan betartand6 tavolsagokat a

paraelszivo Uzembe helyezési Utmutatdjaban.
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Ha a készlléket egy fiok folé szereli fel, a
féz6lap ventilatora fé6zés kdzben
felmelegitheti a fiokban elhelyezett és tarolt

eszkozoket.

—— min. 1500 —»
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Keresse meg az ,Electrolux indukcios féz6lap
telepitése - munkalapba szerelés” cim(i video
oktatdbanyagot az alabbi abran lathato teljes
név beirasaval.

°Y T b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation




4. TERMEKLEIRAS

4.1 Fozofeliilet elrendezése

Indukcios f6z6zéna
n Kezelépanel

L A f6z6z6nak méretére vonatkozo
részletes informaciokért tekintse meg a

/l\__n ,Mszaki adatok” cim(i fejezetet.

|

4.2 Kezel6panel elrendezés

F6 nézet

B-
B
B
B
&

szimbélum  Megnevezés

@ A f6z6lap be- és kikapcsolasa.
! A(z) Hob*Hood infravords jeladé ablaka. Ne fedje le.
El Zdbna Stés serpeny6ben és Forralas funkcidkkal.
El Zéna Forralas funkcioval.
. Parancsikon a kdvetkez6hoz: Bridge. Két oldalsé f6zézona egyesitése egy fézdfelilet
létrehozasa vagy az egyesitett zonak felosztasa érdekében.
ﬂ ? A péraelszivo funkcidinak bedllitasa.
oo PR .
oa A zénaattekintés megnyitasa.
m j— A(z) Menl megnyitasa.

MAGYAR 175



szimbdélum
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A WiFi visszajelz6.
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FUNCTIONS DISHES

DEZE @ @

szimbélum Leiras
@ Beallitasok. A f6z6lap beallitasainak megnyitasa.
[= Bridge. Két f6z6z6na 6sszekapcsolasa Ugy, hogy azok egy f6z6zénaként miikodjenek.

)

@

Lock. A kezel6panel lezarasa/feloldasa.

=

Pause. Az 6sszes lizemel6 f6z6z6na hdmérsékletének a legalacsonyabb értékre alli-
tasa.

1-9 A héfok beallitasa.
Boost A maximalis héfok bekapcsolasa.
Kézi / Auto A péraelszivo ventilatoranak aktualis beallitasat mutatja.

®@

A péraelszivo ledllitasa/ujrainditasa.

S

N

A péraelszivo vilagitasanak be- vagy kikapcsolasa.

NBEE R QB RR&

Kézi / Auto A péraelszivé manudlis vagy automatikus Gzemmaodjara valé atvaltashoz.
Etelek El6re beallitott automatikus programok kivalasztasa kilonbozé ételtipusokhoz.
FUNKCIOK Automatikus programok kivalasztasa a kilénb6z6 sitési médszerekhez.
o Stés serpenybben. Sutés automatikusan szabalyozott hé szintekkel, kiilénb6z6 tipu-
su ételekhez.
o Olvasztas. Kilonbdzd termékek, pl. csokoladé vagy vaj olvasztasa.
Forralas. A viz hémérsékletének automatikus beallitdsahoz, hogy ne forrjon fel, ami-
kor eléri a forraspontot.
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Navigacio megjelenitése

Szimbdélum Leiras

OK Vaélasztas vagy beallitds megerfsitése.

x Az elbugré ablak bezarasa.

AN Az utasitasok ésszecsukasalkibontasa a kijelzén.
» A kiegészitd funkciok be- és kikapcsolasa.

<> Vissza- / elére 1épés egy szinttel itt: Meni.

5. AZ ELSO HASZNALAT ELOTT

/\ FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cimi fejezetet.

5.1 Navigalas a kijelzén

=

]

O

]

0

Auto

Level 1

¥

®

Manual

@va =

A képerny6k kozotti navigalashoz érintse meg a képernyd aljan talalhaté szimbdlumokat. A
Hob?Hood balra hizasaval kezelheti a beallitasait, jobbra pedig elérheté a Men(.

®

Ha a kijelzé nem reagal azonnal, gy6z6djon meg arrol, hogy megérinti a kivalasztott
szimbdlum/opcio kézepét, vagy prébalja meg egy kicsit hosszabban megnyomni.

5.2 Els6 csatlakoztatas az
elektromos halézathoz

Amikor a f6z6lapot a tapfesziiltséghez

csatlakoztatja, be kell allitania a

kovetkezdket: Nyelv, Fényerd, Hangerd és

Nyomégomb hangok.

A beallitasokat itt moédosithatja: Menu >

Beallitasok > Beallitas. Lasd a ,Napi
hasznalat” cim( részt.

5.3 FlexPower

FlexPower hatarozza meg, hogy a f6z6lap

Osszesen mennyi energiat hasznal fel, a

halézati biztositékok korlatain beldl.

Gyarilag a készllék a lehetd legmagasabb
teljesitményszintre van allitva. A maximalis

teljesitményt modosithatja, ha a kiépitett

rendszer nem viseli el a teljes aramfelvételt.

MAGYAR
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®

Ha a teljesitményszint alacsonyabb, mint
2000 W, akkor nem aktivalhat
automatikus programokat (Etelek vagy
FUNKCIOK).

1. Kapcsolja be a f6z6lapot.

2. Ellendrizze, hogy az 6sszes f6z6zbna ki

van-e kapcsolva.

3. Erintse meg a — gombot a kijelzén a
Menl megnyitasahoz.

4. Valassza a Beallitasok > Beallitas >

FlexPower lehet8séget, és valassza ki a

megfeleld teljesitményszintet.

5. Erintse meg {a vagy a X. A kivalasztas

megerdsitéséhez kdvesse a kijelzén
megjelend utasitasokat.

/\ VIGYAZAT!

Ugyeljen arra, hogy a kivalasztott
teljesitményszint megfeleljen az épulet
aramkorének biztositékai szamara.

5.4 Vezeték nélkiili kapcsolat /
alkalmazas csatlakoztatasa

Az alkalmazas hasznalatahoz a f6z6lapot a

vezeték nélkili halézathoz kell csatlakoztatni.

WiFi alapértelmezés szerint be van
kapcsolva.

1. Erintse meg a = gombot.

6. MINDENNAPI HASZNALAT

/\ FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cimi fejezetet.

6.1 Be- és kikapcsolas

Erintse meg a ® gombot 1 masodpercig a
féz6lap be- vagy kikapcsolasahoz.
6.2 Automatikus kikapcsolas

A funkcié automatikusan kikapcsolja a
fézolapot, ha:

+ valamennyi f6z6z6na ki van kapcsolva.
* nem végzett héfokbeadllitast a f6zblap
bekapcsolasa utan.
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2. Valassza a Beallitasok > Csatlakoztatas
> WiFi pontot.

3. Erinitse meg I 2 aktivalashoz WiFi.

A f6z08lap ezzel készen all a vezeték nélkuli

halozathoz és az alkalmazashoz valé

csatlakozasra.

4. Erintse meg a CSATLAKOZAS gombot.

5. Toltse le az alkalmazast. Olvassa be a
hasznalati atmutaté hatoldalan talalhato
QR-kddot, vagy téltse le az alkalmazast
kozvetlenll az alkalmazasboltbdl.

6. Nyissa meg az alkalmazast és

regisztraljon, hogy fiokot kapjon.

Uj készilék hozzaadasa.

Koévesse az alkalmazas utasitasait a

csatlakozasi folyamat befejezéséhez.

A héldzati kapcsolat modositasa/
kikapcsolasa

A f6z6lap otthoni halézatrdl valo levalasztasa:

o N

1. Erintse meg a —= gombot.
2. Vdlassza a Beadllitasok > Csatlakoztatas
> WiFi pontot:

* A vezeték nélkili halozatrol valo
levalasztashoz érintse meg a
LEVALASZTAS gombot.

» A WiFi kikapcsolasahoz érintse meg

A fézblap uj \'/ezeték nélkili halézathoz valo
csatlakoztatasahoz lasd a fenti ,Vezeték
nélkili/alkalmazasi kapcsolat” cim( részt.

+ tébb mint 10 masodpercig valamivel (pl.
edény, konyharuha stb.) letakarta a
kezel6panelt, vagy raontétt valamit.
Hangjelzés hallhaté, és a féz6lap
kikapcsol. Tavolitsa el a targyat a
kezelbpanelrdl, vagy tisztitsa meg.

« afbzdlap tulsagosan felmelegszik (pl. egy
labasbdl elforr a folyadék). Miel6tt ismét
hasznalna a f6z6lapot, varja meg, hogy a
f6z6zbna lehdljon.

* nem megfeleld a f6z6edény, vagy nincs
f6z6edény az adott f6z6z6nan. Az
indukcids f6z6z6na 50 masodperc
elteltével automatikusan kikapcsol.

* nem allit le egy f6z6zo6nat, illetve nem
médositja a héfokbeallitast. Bizonyos id6



utan egy uzenet jelenik meg, és a f6z6lap
kikapcsol.
A héfokbeallitas és azon id6tartam kozotti
kapcsolat, melynek elteltével a f6z6lap
kikapcsol:

Hoéfokbeallitas A f6zélap kikapcsol

ennyi id6 utan

1-2 6 ora
3-5 5 ora
6 4 6ra
7-9 1,5 6ra

A Sités serpenyében funkciod
hasznalatakor a f6z6lap 1,5 éra elteltével
automatikusan kikapcsol. Olvasztas
funkcid esetén a f6z6lap 6 ora elteltével
automatikusan kikapcsol.

6.3 F6z6edény észlelése

Ez a funkci6 érzékeli, ha edényeket helyeztek
a féz6zonakra, és kikapcsolja a f6z6zonakat,
ha a f6z6edény mar nem észlelhet6.

* Ha a f6z6edényt elészor egy féz6zo6nara
helyezi, majd bekapcsolja a féz6lapot, egy
szlrke sav jelenik meg a megfelel
f6zb6zbna attekintésén.

* A sav nem jelenik meg, ha nincs
féz6edény a f6z6z6nan, vagy ha a
fé6z6edény nem észlelhet6 a helytelen
elhelyezés vagy a nem megfeleld anyag
miatt.

* Haleveszi a f6z6edényt egy aktivalt
féz6zonarol, és ideiglenesen félreteszi, a
megfeleld f6z6zona attekintése villogni
kezd. Ha 120 masodpercen belll nem
helyezi vissza a f6z6edényt a bekapcsolt
fézézonara, a f6z6zéna automatikusan
kikapcsol. A f6zés folytatasahoz tgyeljen
arra, hogy a f6z6edényt a megadott idén
belll visszahelyezze a f6z6zonakra.

6.4 A f6z6zonak hasznalata

Az indukcios f6z6zonak automatikusan
alkalmazkodnak a f6z6edény aljanak
méretéhez.

@

Az optimalis héatadashoz hasznaljon a
f6z6z6na méretéhez hasonlo alsé
atmérdji fézéedeényt (azaz a maximalis
f6z6edény-atmérd értéket a ,Miszaki
adatok” > ,F6z6zénak jellemzéi”
részben). Ellenérizze, hogy f6z6edény
megfelel6-e indukcios féz6laphoz. A
f6z6edény tipusokkal kapcsolatos
tudnivalokért olvassa el a ,Hasznos
tanacsok és javaslatok” c. fejezetet.

A f6z6z6na bekapcsolasahoz helyezze a
fézbedényt a f6z6zéna kdzepére, és érintse
meg a megfeleld féz6zéna szimbdlumot. A
rendelkezésre allé programok megjelennek a
kijelzén. Allitsa be a héfokot, vagy valassza ki
az egyik automatikus funkciot. A f6 nézethez
valé visszatéréshez érintse meg a jobb felsé

sarokban talalhaté X

Két féz6zonan egyszerre fézhet egy nagy
fé6z6edényben a Bridge hasznalataval.

/

@\
O

)

Mas f6zési zonak miikodése kdzben
eléfordulhat, hogy a hasznalando f6z6zéna
héfokbeallitasa korlatozotta valik. Lasd
»Teljesitménykezelés”.

6.5 Hofokbedllitas

1. Kapcsolja be a f6z6lapot.

2. Helyezze az edényt a kivalasztott
féz6zbnara, és érintse meg a megfeleld
féz6z6na szimbolumot.
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3. Erintse meg a csUszkat, vagy csUsztassa
el az ujjat a héfok beallitasahoz.

A teljesitményszint ikonok nagyobbak 1-9

lesznek, és az alatta |év sav pirosra valt,

jelezve az aktualis teljesitménybeallitast. A

teljesitményszint kivalasztasakor a képerny6

kiterjesztett képernybénézetre valt.

0123 4@67898005t
Q/

A héfokbeallitast a zonaattekinté képernyén
is modosithatja. A zénaattekinté képernydre
Iépéshez érintse meg a kibontott
képernydnézet kdzepét. A héfok

modositasahoz érintse meg a — vagy +
gombot. A bdvitett képernyd nézet
megnyitasahoz érintse meg a
teljesitményszintet.

6.6 Boost

Ez a funkcié nagyobb teljesitményt biztosit az
indukcids f6z6z6nak szamara. A funkcié csak
korlatozott ideig kapcsolhaté be a f6z6zénan.
Ezt kdvetben a f6z6z6na automatikusan
visszakapcsol a legmagasabb
héfokbeallitasra.

1. Valassza ki a f6z6z6nat.

2. Erintse meg a Boost a funkcié
bekapcsolasahoz.

A funkcié automatikusan kikapcsol. A funkcio

manualis kikapcsolasahoz véalassza ki a

f6z6zbénat, majd médositsa héfokbeallitasat

O-ra.

®

Boost nem mukddik, ha:

* Bridge mikaodik.

* az egy fazison bellli teljesitmény nem
elegendd (lasd
LTeljesitménykezelés”).

®

A maximalis idétartamot lasd a ,Miszaki
adatok” c. részben.
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6.7 OptiHeat Control (3 Iépéses
maradékho visszajelzd)

/\ FIGYELMEZTETES!

Amig a Il / I /| be van kapcsolva,
fennall a maradékhd miatti égési
sérulések kockazata.

Az indukcids f6z6z6nak kdzvetlendl a
fé6z6edény aljan adjak at az ételkészitéshez
szikseéges hot. Az Gvegkeramiat a f6z6edény
héje melegiti fel.

A visszajelz6k megjelennek, amikor egy
f6z6zo6na forrd. A visszajelzék az éppen
hasznalt f6z6zénak maradékhd szintjét jelzik:

M- fézés folytatasa,
- melegen tartas,

| - maradékhé.

A visszajelz6 akkor is megjelenhet, ha:

* ha a szomszédos zoénakat hasznalja, az
adott zénat azonban nem,

« forro f6z6edényt helyez hideg f6z6z6nara,

« afbzdélapot ugy kapcsolja be, hogy a
fé6z6z6na még mindig forro.

A f6z6zbna visszajelzbje eltlinik, amikor a
fézézo6na lehdilt.

6.8 1% Melegen tartas iizemmaéd

Ez a funkcioé az alacsony hdmérséklet
beallitasaval melegen tartja az ételt.

A(z) Melegen tartas izemmod csak akkor
érhetd el, ha a f6z6z6na még meleg a siités
befejezése utan (a maradékhd ikon lathato),
és a f6z6edény a f6z6zénan marad. A funkcié
nem mikddik hideg f6z6zdnaval.

1. Erintse meg a & a Melegen tartas
Uzemmaod aktivalasahoz.

A(z) Melegen tartas tizemmod kikapcsolasig

mikaodik.

2. A funkcio leéllitasahoz érintse meg a OF
kijelz6 bal fels® sarkaban.

Szlikség esetén id6zitét is beallithat. Lasd az

,1d6zité beallitasai” ciml részt.



6.9 Program beallitasi opcidk

5, ECO Timer

A funkciéval beallithatja, hogy az adott
f6z6z6na milyen hosszu ideig tizemeljen
egyetlen f6zési ciklus alatt.

Az energiatakarékossag érdekében a
fé6z6zdna flitéegyseége kikapcsol, miel6tt
megszolal a ECO Timer. A mikodési id6
kilénbsége a hébedllitasi szintt6l és a f6zési
mivelet hosszatol fligg.

Ezt a funkciét akkor hasznalhatja, amikor a
féz6zdéna be van kapcsolva. A funkcio kilon
allithaté mindegyik f6z6zénanal.

1. El8szo6r végezze el a megfelel6 f6z6z6na
héfokbeallitasat, majd allitsa be a
funkciot.

2. Erintse meg a zéna szimbdlumot.

3. Erintse meg a O gombot.

Az idézité menl ablaka megjelenik a kijelzén.

4. A funkcio bekapcsolasahoz jeldlje be a
Zébna ledllitasa négyzet .

5. Allitsa be az idét.

6. Jovahagyashoz érintse meg a OK
gombot.

A kivalasztas visszavonasahoz valaszthatja a

X is.

Sités kdzben médosithatja a ECO Timer

beallitasokat: érintse meg a Qn az idézitd

értékével, majd érintse meg a SZERK
gombot.

Amikor az id6zit6 lejar, hangjelzés hallhato,
és a egy felugré ablak jelenik meg. A jelzés
leallitasahoz érintse meg a OK gombot.

A funkcié kikapcsolasahoz modositsa a
héfokbeallitast 0 értékre. Masik

lehetéségként érintse meg a Qn az id6zitd

értékével, majd érintse meg a X és erfsitse
meg valasztasat, amikor megjelenik egy
felugrd ablak.

QTimer

Ezt a funkcidt akkor hasznalhatja, amikor a
féz6z6na be van kapcsolva.

A funkcié nincs hatassal az egyidejlileg
mikodé egyéb funkciokra.

1. Valassza ki a f6z6zoénak egyiket.

A hozza tartoz6 csuszka megjelenik a

kijelzén.

2. Erintse meg a® gombot.

Az id6zité menl ablaka megjelenik a kijelzén.

3. A funkcié bekapcsolasahoz tordlje a Zona
leallitasa négyzet jelélesét.

4. Allitsa be az id6t.

5. Jovahagyashoz érintse meg a OK
gombot.

A kivalasztas visszavonasahoz valaszthatja a

X is.

Siités kézben modosithatja a Timer

beallitasokat: érintse meg a L az id6zitd
értékével, majd érintse meg a SZERK
gombot.

Amikor az id6zit6 lejar, hangjelzés hallhato,
és a egy felugroé ablak jelenik meg. A jelzés
leallitdsahoz érintse meg a OK gombot.

A funkcié kikapcsolasahoz érintse meg a Q
az id6zitd értékével, érintse meg a X és
er6sitse meg valasztasat, amikor megjelenik
egy felugro ablak.

6.10 (3 / -** Bridge

A funkcié két f6z6zénat kapcsol 6ssze, és
azok egy zonaként lizemelnek ugyanazzal a
héfokbeallitassal. Nagy f6z6edényekkel vald
fé6zéshez hasznalhato.

A f6z6edényt ugy helyezze el, hogy lefedje
mindkét zéna kdzéppontjat. Ha a f6z6edényt
a két kozéppont kdzé helyezi, a funkcido nem
fog bekapcsolni.

1. Helyezze a f6z6edényt a f6z6z6nakra.

2. Erintse meg az — >Bridge gombot.
Hasznalhatja a a zénaattekintésben

lathaté®** parancsikont is.
3. Végezze el a héfokbeallitast.

A funkcié kikapcsolasahoz érintse meg az ***
parancsikont. A f6z6zénak 6nalléan folytatjak
a mikodest.

6.11 || Pause

Ez a funkcioé az dsszes lizemeld f6z6zo6na
hémérsékletét a legalacsonyabb értékre
allitja.
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A funkciot nem lehet bekapcsolni, ha barmely
automatikus program (Etelek vagy
FUNKCIOK) fut.

Amig a funkcié mikddik, csak a (OF
FOLYTAT hasznalhat6. Minden egyéb
szimbdélum le van zarva a kezel6panelen.

Ez a funkcié nem dllitja le az id6ézitési
funkciokat. Amikor az id6zitd funkcid véget
ér, érintse meg barhol a kepernyét a
hangjelzés leallitasahoz.

1. A = megnyitasahoz érintse meg a Meni
gombot.
2. A funkcié bekapcsolasahoz érintse meg a

I gombot.

A héfokbeallitas a & (Melegen tartas
Uzemmaod) és a ventilator fordulatszama Kézi
maodban 1-re csokken.

A funkcié kikapcsolasahoz érintse meg a
FOLYTAT gombot.

Az el6z6 hébeallitasok visszaallnak.

6.12 @ Lock

A f6z8lap miikddése kdzben zarolhatja a

kezel6panelt. Megel6zi a héfokbeallitas

1. Végezze el a héfokbedllitast.

2. A= megnyitasahoz érintse meg az
Mena.

3. A funkcio bekapcsolasahoz érintse meg a
] gombot.

A funkcio kikapcsolasahoz Nyomja meg és

tartsa lenyomva a FELOLDAS gombot 4

masodpercig.

®

Amikor kikapcsolja a f6z6lapot, ezt a
funkciot is kikapcsolja.

6.13 Child Lock

Ez a funkcié megakadalyozza a fézélap
véletlen mikodtetését.

1. A= megnyitasahoz érintse meg az
Mena.

2. Valassza a Beallitasok > Kiegészit6
funkciok > Child Lock pontot.

3. A funkcié aktivalasahoz forditsa
bekapcsolas helyzetbe a kapcsolot, majd
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érintse meg az E-U-O betlket
abécérendben.
A funkcié ledllitasahoz forgassa a kapcsolot
kikapcsolt helyzetbe.

Az aktivalas utan a funkcié mikodése némi
id6t vehet igénybe.

6.14 < FUNKCIOK: Siités
serpenyében

Ezzel a funkcioval bedllithatja az étel olajban
torténd sitéséhez szilkséges héfokot. A
féz6lap kilonbozé ételfajtakhoz allitja be a
hémérsékletet, és fenntartja azt a f6zés
soran. A héfokbeallitas beallitasa utan nincs
szlikség kézi hdmérséklet-beallitasra.

/\ VIGYAZAT!

Csak hideg f6z6edényt hasznaljon.
A funkcié mikddése kézben ne hagyja
felugyelet nélkil a f6z6lapot.

1. Helyezzen egy olaj/zsiradék nélkuli
edényt az egyik f6z6z6nara a bal oldalon.
Egyetlen f6z6zénat hasznalhat, vagy
mindkét zénat a Bridge gombbal
csatlakoztathatja.

2. Valassza FUNKCIOK > Siités
serpeny6ben pontot.

3. Valassza ki a sUtési szintet.

Az elémelegités megkezdédik.

4. Szikség esetén dllitson be egy id6zitd
funkciot.

Az id6zit6 azonnal elindul.

Amikor a f6z6edény eléri a kivant

hémeérsékletet, hangjelzés hallhato, és egy

felugré ablak jelenik meg. Most mar tehet
olajat és ételt az edénybe. Az ablak
bezarasahoz és a siités megkezdéséhez
érintse meg a OK gombot. A funkcio

manualis ledllitdsahoz érintse meg a

kezel6savon a 0 gombot.

Tanacsok és tippek:

« Kovesse a kijelzdn megjelend utasitasokat
arra vonatkozoéan, hogy mikor forditsa
meg az ételt, vagy mikor allitsa be a
héfokot.

* Sziikség esetén modosithatja az
alapértelmezett héfokot.

» Vastag ételek vagy nyers burgonya esetén
a sités elsd 10 percében hasznaljon
fedét.



* A nehéz edények felmelegitése hosszabb
idét vehet igénybe.

* A tulmelegedés és a f6z6edények
karosodasanak elkerlilése érdekében
hasznaljon laminalt serpenydket, alacsony
héfokon.

* Ne hasznaljon vékony, zomancozott
féz6edényeket. Ezek tulmelegedhetnek és
megsérilhetnek.

A Sités serpeny8ben funkcio
hasznalatahoz megfeleld edények
Csak lapos feneki f6z6edényeket

hasznaljon. Annak ellenérzéséhez, hogy az
edény megfelel6-e:

1. Forditsa a f6z6edényt fejjel lefelé.

2. Tegyen egy vonalzo6t az edény aljara.

3. Proébaljon meg egy 1, 2 vagy 5
eurocentes érmét tenni a vonalzo és az
edény alja k6zé (vagy barmilyen hasonlé
vastagsagu érmét, ami kb. 1,7 mm

/’
T

a. Az edény nem megfelelo ha az érme
befér a vonalzo és az edény kozé.

X

[

b. Az edény megfelelo ha az érme nem
fér be a vonalzé és az edény kozé.

v

[ \

6.15 FUNKCIOK: Forralas

Ez a funkcié automatikusan beallitja a
héfokot, hogy a viz ne folyjon ki, amikor eléri
a forraspontot.

@

A funkcié minden f6z6zénan elérhetd. Ha

van maradékhd ( ninil ) @ hasznalni
kivant f6z6zonan, a funkcio le van tiltva.
A funkcid hasznalatahoz varja meg, hogy
a zona lehdljon.

A funkcié nem mikodik tapadasmentes
féz6edényekkel.

/\ VIGYAZAT!

Ne hasznadlja a funkciot tres
f6z6edényekkel. A funkcié mikddése
kdzben ne hagyja felugyelet nélkil a
fé6z6lapot.

1. Helyezzen legalabb 1| vizzel feltdltott
edényt a f{6z6zdnara.

2. Valassza FUNKCIOK > Forralas pontot.

3. Szikség esetén allitson be egy id6zité
funkciot.

Az id6zit6 azonnal elindul.

4. A funkcié manudlis ledllitasahoz érintse

meg a ®q kijelz6 bal fels6 sarkaban.
A forraspont elérése utan a fézélap
automatikusan csokkenti a héfokbedllitas
szintjét. Ekkor sziikség szerint manualisan is
beallithatja.

Tanacsok és tippek:

» A funkcio leginkabb viz forralasahoz és
burgonya f6zéséhez hasznalhato.

» Teaskanndk és tlizhelyen hasznalhaté
kavéf6zd edények esetén eléfordulhat,
hogy a funkcié nem fog tokéletesen
mikodni.

« Toltse meg hideg csapvizzel félig -
haromnegyed részig az edényt ugy, hogy
4 cm maradjon szabadon az edény
pereméig. Ne t6ltson be 1 liternél
kevesebb és 5 liternél tébb vizet. Ugyeljen
arra, hogy a viz (illetve a viz és a
burgonya egyuttes) tdmege 1-5 kg kdzott
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+ Alegjobb eredmény eléréséhez kizarélag
egész, hamozatlan, kézepes méreti
burgonyakat hasznaljon. Ugyeljen arra,
hogy a burgonyat ne helyezze el tul
szorosan.

+ A funkcio mikoédésekor kertllje a rezgést
kibocsato tevékenységeket (pl. ne
hasznaljon mixert, vagy ne tegyen
mobiltelefont a f6z6lap mellé).

» Az étel és a f6z6edény tipusatol fliggbéen a
héfokot a forraspont elérése utan
médosithatja.

» A forraspont elérése utan adjon hozza sot.

» Hasznalja fed6t, hogy energiat takaritson
meg.

6.16 & FUNKCIOK: Olvasztas

Ezt a funkciét kilonféle termékek, pl.
csokoladé vagy vaj felolvasztasahoz
hasznalhatja.

/\ VIGYAZAT!

A funkcié mikddése kdzben ne hagyja
felugyelet nélkil a fé6z6lapot.

1. Helyezze a f6z6edényt a f6z6z6nara.

2. Valassza FUNKCIOK > Olvasztas pontot.

3. Szikség esetén dllitson be egy id6zitd
funkciot.

4. Erintse meg a OK gombot.

A funkcié manualis leallitasahoz érintse meg

a ® a kijelz6 bal fels6 sarkaban.

6.17 Etelek

Ez a funkcié segit a kiilénboz6 ételek
elkészitésében az el6re beallitott programok
segitségével, amelyek meghatarozott
ételkategoriakra vonatkoznak. A programok
elérhetésége a f6z6zonatal fugg.
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/\ VIGYAZAT!

A funkcié mikddése kézben ne hagyja
felugyelet nélkil a fézélapot.

1. Helyezze a f6z6edényt a f{6z6zdnara.
Egyetlen f6z6z6nat hasznalhat, vagy két
oldalsé z6nat csatlakoztathat az Bridge
gombbal.

Valassza a Etelek pontot.

Valassza ki az étel tipusat.

Sziikség esetén allitson be egy id6zit
funkciot.

5. Kobvesse a kljelZOh lathaté utasitasokat.
Az étel tipusatdl és a kivalasztott programtdl
fuggden beallithatja és médosithatja a
részleteket, pl. a készség szintjét, a slitéshez
sziikséges hd szintjét stb.

PN

Tanacsok és tippek:

« Aleggyakrabban elkészitett ételek
automatikusan bekerllnek a(z) Legtébbet
f6zott listajaba.

« A Kedvencek listagjahoz manualisan is
hozzaadhat programokat Q.

» Bizonyos programok elrejtéséhez érintse

meg a W. A programok visszaallitdsahoz
valassza az Beallitasok > Beallitas >
Etelek lehetéséget.

6.18 € Hob?Hood

Ez egy automatikus funkcio, mely a fé6z6lapot
Osszekapcsolja egy erre alkalmas
paraelszivoval. A f6zblap és a paraelszivo is
infravords jelekkel kommunikal. A ventilator
sebességét a készllék automatikusan
hatarozza meg és allitja be a beallitott
lzemmaod és a fézblapon levd legmelegebb
féz6edény alapjan. A ventilator manualisan is
mikddtethetd a f6z6laprol vagy magarél a
paraelszivorol.

@

A féz6lappal valo alapértelmezett
kapcsolat leall, ha modositja a
paraelszivo ventilatorsebességét. A
funkcio ismételt bekapcsolasahoz
mindkét késziiléket kapcsolja ki és be.




®

Egyes paraelszivoknal a funkcid
alapértelmezés szerint le van tiltva. llyen
esetekben elészor a paraelszivén, majd
a f6zblapon kapcsolja be a funkciot.
Tovabbi informacidkért olvassa el a
paraelszivo hasznalati utasitasat.

Az automatikus ventilator izemmod
beallitasa

A paraelszivé automatikus izemmédba
allitasahoz valasszon a kdvetkezd beallitott
ventilatorsebességek kozull: 2 lzemmod — 6
zemmaod. A paraelszivé reagal, amikor a
fézblapot hasznalja. A(z) 1 tzemmod
kivalasztasaval ugy allithatja be a f6z6lapot,
hogy csak a vilagitas kapcsoljon be.

1. Erintse meg a — gombot.

2. Valassza Bedllitasok > Hob2Hood pontot.

3. A paraelszivo bekapcsolasahoz
kapcsoljon be egy kapcsolot.

Minden automatikus Gzemméd listaként

jelenik meg.

4. Valasszon izemmodot.

5. Erintse meg a X vagy a < gombot a
kivalasztas mentéséhez és a kilépéshez.
Az aktualis ventilator-fordulatszam

ellenbrzéséhez érintse meg a(z) ¥ gombot.
A ventilator fordulatszama a kijelz6 bal fels6
sarkaban lathato. A ventilator

kikapcsolasahoz érintse meg a @ A
ventilator bekapcsolasahoz érintse meg a @

Automati-  Auto- Fézés1)  siités2)
kus Gizem- matikus

modok vilagitas Ventilatorsebesség
T N

tizemmaéd 1 Be -

Uzemmoéd Be 1 1

23)

tizemméd 3 Be - 1
tizemméd 4 Be 1 1
tizemméd 5 Be 1 2

Automati-  Auto- Fézés1)  siités2)
kus lizem- matikus

modok vilagitas Ventilatorsebesség
lizemmoéd 6 Be 2 3

1) A féz6lap érzékeli a f6zés miveletét, és automatikus
Uzemmodban ennek megfeleléen allitja be a ventilator
sebességét.

?2) A f6z6lap érzékeli a sttés miveletét, és automatikus
Uzemmodban ennek megfeleléen allitja be a ventilator
sebességét.

3) Ez az lzemmdd bekapcsolja a ventilatort és a vilag-
itast, és nem veszi figyelembe a hdmérsékletet.

A kézi ventilator izemmod
beallitasa

A ventilator sebességét kézzel is bedllithatja.

1. Erintse meg a ¥ gombot.

2. Erintse meg a Kézi gombot.

Megjelenik egy kezel6sav az aktualis

ventilatorsebességgel.

3. Erintse meg vagy csusztassa az ujjat a
ventilator sebességfokozatanak
bedllitasahoz.

A maximalis ventilator-fordulatszam

bekapcsolasahoz érintse meg a Boost

gombot. A ventilator egy bizonyos ideig Boost

Uzemmodban mikodik. Ezutan a ventilator

sebességének szintje automatikusan 3-as

értékre valtozik. A Boost manualis
inaktivalashoz nyomja meg a 0 gombot.

Paraelszivé fény

A f6z6lap beallithatd ugy, hogy minden egyes
bekapcsolasakor automatikusan bekapcsolja
a vilagitast. Ehhez allitsa az automatikus
Uzemmodot Tméd — 6 méd értékre.
Manualisan is be- vagy kikapcsolhatja a
paraelszivo vilagitasat.

A vilagitas kézi bekapcsolasa

1. Erintse mega § gombot.
2. Alampa bekapcsolasahoz érintse meg a

A lampa kikapcsolasahoz érintse meg ismét a

.

6.19 Nyelv
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1. A = megnyitadsahoz érintse meg a Menl
gombot.

2. Valassza a Bedllitasok > Beallitas >
Nyelv pontot.

3. Valassza ki a nyelvet a listabol.

A kivalasztas mentéséhez érintse meg a X

vagy a < gombot. Ezutan valassza a IGEN
lehetéséget az eléugroé ablakban.

Ha nem a megfeleld nyelvet valasztotta ki,

érintse meg ezt: —— > ‘@ Egy lista jelenik
meg. Valassza ki az els6 lehetdséget a bal
felsd sarokban, majd az elsé lehetéséget a
bal fels6 sarokban (vagy a masodik
Iehetéséget a jobb felsé sarokban, a szoftver
megfeleld nyelv klvalasztéséhoz. Amikor
megjelenik az eléugro ablak, valassza a jobb
oldalon talalhaté opciét.

6.20 Nyomégomb hangok / Hangerdé

Kivalaszthatja a féz6lap altal megszdlaltatott
hangjelzés tipusat, vagy teljesen ki is
kapcsolhatja a hangjelzést. Kattanas
(alapértelmezett) vagy sipolas kozul
valaszthat.

Kivalaszthatja a hangerd szintjét is.

1. Erintse meg a — gombot a kijelzén a
Menl megnyitasahoz.

2. Valassza ezt: Beallitdsok > Beallitas >
Nyomdégomb hangok / Hanger®é.

3. Valassza ki a megfelel6 beallitast.

A beallitas automatikusan mentésre kertil.

6.21 Fényerd
A kijelz6 fényereje modosithato.

5 fényerd szint all rendelkezésre: 1 a
legkisebb, 5 a legnagyobb fényerét jelenti.

1. Erintse meg a = gombot a(z) Menii
megnyitasahoz.

2. Vaélassza ezt: Beallitasok > Beallitas >
Fényerd.

3. Vélassza ki a megfelel6 fokozatot.

A beallitas automatikusan mentésre kertil.

6.22 Teljesitménykezelés

Ha tobb z6na aktiv, és felvett teljesitményik
meghaladja az elektromos halozat
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teljesitmény-korlatjat, akkor a funkcio elosztja
a rendelkezésre allo teljesitményt az 6sszes
(ugyanazon fazisra kotott) f6z6zona kozott. A
féz6lap szabalyozza a héfokbeadllitasokat a
lakas/haz biztositékainak védelme
érdekében.

* A f6z6z6nak a f6z6lapba belépb fazisok
szamatol és elhelyezésétdl figgéen
vannak csoportositva. Minden egyes fazis
legnagyobb elektromos terhelhetésége
3680 W. Ha a f6z6lap az egyik fazisnal
eléri a maximalis rendelkezésre allo
teljesitményt, a f6z6zénak felvett
teljesitményét automatikusan lecsokkenti.

* Az elséként kivalasztott f6z6z6na (a(z)
FUNKCIOK vagy Etelek gombbal miikéd
f6z6zbéna) héfokbeallitasa mindig
elsébbséget élvez. A fennmaradd
teljesitmény a kivalasztott sorrendnek
megfeleléen oszlik meg a tobbi f6z&z6na
kozott.

* AkezelBsav szine a rendelkezésre allé
hébedllitasi opcidkat mutatja:

— piros - az aktualis hébeallitas,

— fehér - a maximalis elérhetd
hébeallitas,

— vilagosszirke - a nem elérhet6
hébeallitas (a Teljesitménykezelés
mkaodik).

* Amennyiben egy magasabb hé&fokbeallitas
nem all rendelkezésre, csdkkentse a tobbi
fé6z6z6na beallitott értékét.

Lasd a f6z6zonak kozotti teljesitmény-

elosztas lehetséges kombinacioit bemutato

abrat.

Ha a f6z08lap teljes teljesitménye korlatozott
(1500 W - 6000 W), a funkcio elosztja a
rendelkezésre allé teljesitményt az 6sszes
f6z6z6na kozott. Lasd az ,ELs6 hasznalat
el6tt” > ,FlexPower” cim( fejezetet.



7. TANACSOK ES TIPPEK

/\ FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cimi fejezetet.

7.1 F6z6edény

®

Az indukcids f6z6zénaknal egy erds
elektromagneses mez6 hozza létre
nagyon gyorsan a hét a f6z6edényben.

Az indukcios fézézdénakat megfeleld
edényekkel hasznalja.

* A tulmelegedés megel6zése és a zonak
teljesitményének javitasa érdekében a
féz6edénynek a lehetd legvastagabbnak
és leglaposabbnak kell lennie.

» A Sités serpeny6ben funkcidéhoz csak
lapos alju edényeket hasznaljon.

+ Ugyeljen arra, hogy a fé6z6edények alja
tiszta és szaraz legyen, miel6tt a f6z6lapra
helyezi azokat.

* Mindig tgyeljen arra, hogy ne csusztassa
vagy dorzsélje a f6z6edényt az liveg
széleihez, sarkaihoz , mert az tvegfelllet
megtorhet vagy karosodhat.

A f6z6edény anyaga

+ megfeleld: dntdttvas, acél, zomancozott
acél, rozsdamentes acél, tobbrétegi
féz6edényalj (a gyarto altal megfelelének
jelolve).

* nem megfeleld: aluminium, réz, sargaréz,
tveg, keramia, porcelan.

A f6z6edény akkor megfelel6 indukciés

tiizhelylaphoz, ha:

* egy kevés viz nagyon gyorsan felforr a
legmagasabb héfokra bedllitott zénan.

* amagnes ratapad a fézéedény aljara.

F6z6edényméretek

* Az indukcios f6z6zonak automatikusan
alkalmazkodnak a f6z6edény aljanak
méretéhez. A f6z6edények megfeleld
méreteit lasd a ,Mlszaki adatok” >
,F0z6z6nak jellemzéi” cimi részben. A
f6z6edenyt a kivalasztott f6z6zona
kozepére helyezze.

« A f6z6z6na hatékonysaga Osszefiigg a
fé6z6edény atmérdjével. Az optimalis
héatadashoz hasznaljon a féz6zéna
méretéhez hasonlé alsé atmérgji
f6z6edényt (azaz a maximalis f6z6edény-
atmeérd értéket a ,Miszaki adatok” >
,F6z6z6nak jellemzbi” részben).

— A megadott f6z6zdnatol kisebb
atmérdji edények csak a f6z6zéna
altal generalt teljesitmény egy részét
kapjak meg, ami lassabb hevitést
eredményez.

— Az optimalis f6zési eredmény
érdekében ne hasznaljon olyan
féz6edényt, amely nagyobb a
,F6z6z6nak jellemz6i” részben
megadott méretnél. Fézés kdzben ne
tartsa kozel a f6z6edényt a
kezel6panelhez. Ez befolyasolhatja a
kezel6panel funkcidit vagy véletlenil
bekapcsolhatja a f6z6lap funkcioit.

@

Lasd a ,M(iszaki adatok” c. részt.
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7.2 Zajok miik6dés kézben

®

A zajok normalis jelenségnek
szamitanak, és nem jelentenek
meghibasodast. A f6z6edények zaja a
fé6z6edény anyagatol és a
teljesitményszinttdl fliggbéen valtozhat.

Fé6zéedényekhez kapcsolodo zajok:

* recseg0 zaj: a f6z6edeény kilonb6zd
anyagokbol készult
(szendvicskonstrukcio).

+ fltylld hang: a f6z6z6nat magas
teljesitményszinten hasznalja, és az
edény kulonbdzd anyagokbdl készult
(szendvicskonstrukcio).

» zUmmogeés: magas teljesitményszintet
hasznal.

F6zo6laphoz kapcsolodé zajok:

+ kattintas: elektromos kapcsolas torténik, a
féz6edényt a f6z6lapra helyezés utan
érzékeli a rendszer.

+ sziszegés, zimmaogés: a ventilator
mukodik.

+ Utemes hang: f6z6edény észlelése.

7.3 Javaslatok és tanacsok a
Hob?Hood funkciohoz

Ha a féz6lapot a funkcidval mikddteti:

« Ovja a paraelszivo paneljét a kdzvetlen
napfénytdl.

* Ne iranyitson halogén lampat a
paraelszivo paneljére.

* Ne takarja le a f6z6lap kezel6paneljét.

* Ne szakitsa meg a jelet a féz6lap és a
paraelszivo kdzott (pl. kézzel, a f6z6edény
fogantyujaval vagy magas edénnyel).
Lasd a képet.

8. APOLAS ES TISZTITAS

/\ FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cimi fejezetet.

8.1 Altalanos informacio

* Minden hasznalat utan tisztitsa meg a
féz6lapot.
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Az alabbi képen lathaté paraelszivé csak
illusztracios célt szolgal.

@

Tartsa a Hob?Hood infravords jelado
ablakat tisztan.

@

El6fordulhat, hogy egyéb taviranyitasu
késziilékek akadalyozzak a vezérlgjelet.
Ne hasznaljon ilyen készullékeket a
féz6lap kozelében, mikdzben a
Hob?Hood be van kapcsolva.

Paraelszivok a Hob*Hood funkcioéval

A jelen funkcioval mikddé paraelszivok teljes
valasztékanak megtekintéséhez latogasson
el a fogyaszt6i weboldalunkra. Az ezzel a
funkcioval miikodd Electrolux
paraelszivoknak a kdvetkez6 szimbolummal

kell rendelkeznilik: E

* Mindig olyan féz6edényeket hasznaljon,
amelyeknek tiszta az alja.

« A fellleten talalhato kis karcolasok vagy
foltok nem befolyasoljak a f6z6lap
mikddését.

« A f6z6lap feluletének tisztitasahoz
hasznaljon megfeleld tisztitoszert.

* Mindig hasznaljon tvegfellleti
féz6lapokhoz ajanlott kaparot. A kaparot



csak kiegészité eszkozként hasznalja az
Uveg tisztitdsahoz a szokasos tisztitasi
eljaras utan.

/\ FIGYELMEZTETES!

Az Uvegfelllet tisztitasahoz ne
hasznaljon kést vagy mas éles
fémeszkozt.

8.2 A f6zdblap tisztitasa

Azonnal tavolitsa el: a megolvadt
mianyagot, folpackot, sot, cukrot,
valamint a cukortartalmu ételeket,

karosithatja a f6z6lapot. Az égési sérllés
megelézésére korultekintéssel jarjon el.
Allitsa éles szégben az livegkeramia
fellletre a kaparokést, majd csusztassa
végig a pengét a fellleten.

Tavolitsa el, ha a f6zélap kelléen lehiilt:
vizkdgydridk, vizgydrlk, zsirfoltok, fényes
fémes elszinez6dések. Karcmentes
tisztitoszerrel és nedves ronggyal tisztitsa
meg a fézblapot. Tisztitas utan tordlje
szarazra a f6z6lapot egy puha ronggyal.
Fényes, fémes elszinezédés
eltavolitasa: ecetes vizzel
megnedvesitett ruhaval tisztitsa meg az

ellenkez6 esetben a szennyezddés

9. HIBAELHARITAS

/\ FIGYELMEZTETES!

Lasd a ,Biztonsag” cimi fejezetet.

9.1 Mi a teendd, ha ...

Uvegfeliletet.

Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

Nem lehet elinditani vagy lizemeltet-
ni a fézélapot.

A f6z6lap nincs csatlakoztatva az
elektromos halézathoz, vagy csatla-
koztatadsa nem megfeleld.

Ellenérizze, hogy a f6z6lap megfe-
leléen van-e csatlakoztatva az elekt-
romos halézathoz. Lasd a bekdotési
rajzot.

Leolvadt a biztositék.

Ellenérizze, hogy a biztositék okoz-
za-e a meghibasodast. Ha a biztosi-
ték tébbszor is leolvad, hivjon szak-
képzett villanyszerel6t.

Nem végezte el a héfokbeallitast 60
masodpercen bellil.

Inditsa el Ujra a f6z8lapot, és 60 ma-
sodpercen belll allitsa be a héfokot.

2 vagy tobb érzékelémez6t érintett
meg egyszerre.

Csak egy érzékel6bmezét érintsen
meg.

Pause mikaodik.

Lasd a ,Napi hasznalat” cim( részt.

A kijelz6 nem reagal az érintésre.

A kijelz6 egy része le van takarva,
vagy a f6zéedények tul kdzel he-
lyezkednek el a kijelz6hoz.
Folyadék vagy targy van a kijelzdn.

Tavolitsa el a targyakat. Helyezze
tavolabb a f6z6edényeket a kijelz-
tél.

Tisztitsa meg a kijelzét. Ehhez varja
meg, hogy a késziilék kihiljon. Fe-
szllltségmentesitse a féz6lapot. 1
perc mulva csatlakoztassa Ujra a f6-
z6lapot.

Hangjelzés hallhatd, és a f6z6lap ki-
kapcsol.

Hangjelzés hallhaté amikor a f6z6-
lap kikapcsol.

Letakart egy vagy tobb érzékeléme-
z6t.

Vegyen le minden targyat az érzé-
kelémezokrol.
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Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

A f6z6lap kikapcsol.

Letakarta a (D érzékelémezot.

Vegyen le minden targyat az érzé-
kelémezorol.

Nem kezd vilagitani a maradékhdé
visszajelz6.

A fé6z6z6na még nem forrésodott fel,
mert csak rovid ideje van mikodés-
ben, vagy a fézélap fellilete alatti ér-
zékel6 sérllt/meghibasodott.

Ha a f6z6zéna elég ideig mikodott,
és mar forronak kellene lennie, for-
duljon a markaszervizhez.

A legmagasabb héfokbedllitast nem
lehet bekapcsolni.

Egy masik f6z6zona mar a legma-
gasabb héfokbedllitasra van allitva.

Els6ként csokkentse a masik zéna
teljesitményét.

A FlexPower szintje tul alacsony.

Médositsa a maximalis teljesitmény
értékét a Menii-ben. Lasd ,Az elsé
hasznalat el6tt” cim( részt.

Az érzékelémezd felforrosodik.

A f6z6edény tul nagy vagy tul kdzel
helyezte a vezérl6khoz.

Ha lehetséges, tegye a nagy f6z6e-
dényeket a hatso6 f6z6zénakra.

A Hob?Hood funkcié nem mikodik.

Letakarta a kezel6panelt.

Tavolitsa el a targyat a kezel6panel-
rél.

A(z) Hob*Hood képernyé nem latha-
to.

A(z) Hob?Hood ki van kapcsolva a
beallitasokban.

Lépjen be a bedllitdsokba/
Hob?Hood, és kapcsolja be a funkci-
ot.

A Hob2Hood miikodik, de csak a vi-
lagitas van bekapcsolva.

A 1. mddot kapcsolta be.

Valtoztassa meg az izemmodot 1.
maéd - 6. méd értékre, vagy varjon,
mig az automatikus lizemmad el
nem indul.

Hob?Hood 1. — 6. médok miikddnek,
de a vilagitas ki van kapcsolva.

Lehetséges, hogy az izzé6 meghiba-
sodott.

Vegye fel a kapcsolatot egy hivata-
los szervizzel.

Nincs hangjelzés, amikor megérinti
a kezelbépanel érzékeldmez6it.

A hangjelzések ki vannak kapcsol-
va.

Kapcsolja be a hangjelzéseket.
Lasd a ,Napi hasznalat” cim( részt.

Helytelen nyelv van beallitva.

Véletlenll modositotta a nyelvi beal-
litast.

A helytelen nyelv megvaltoztatasa-
hoz kévesse a ,Napi hasznalat”,
,Nyelv” részben talalhaté utasitaso-
kat.

A f6z6z6na kikapcsol.

Az Automatikus kikapcsolas kikap-
csolja a f6z6z6nat.

Kapcsolja ki a féz6lapot, majd kap-
csolja be ujra.
Lasd a ,Napi hasznalat” cim{ részt.

ﬁl és egy uzenet jelenik meg.

Lock miikodik.

Lasd a ,Napi hasznalat” cim( részt.

E - U - O jelenik meg.

Child Lock mikédik.

Lasd a ,Napi hasznalat” cim( részt.

A teljesitményszint sav villog.

Nincs f6z6edény a zénan.

Tegyen fé6z6edényt a zonara.

A f6z6edény nem megfeleld tipusu.

Hasznaljon mefeleld tipusu f6z6e-
dényt. Olvassa el a ,Hasznos tana-
csok és javaslatok” c. fejezetet.

A féz6edény aljanak atmérgje tul ki-
csi a zbnahoz.

Megfelelé méretil f6z6edényt hasz-
néljon. Lasd a ,Miszaki adatok” c.
részt.
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Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

Ajelenik meg.

Az elektromos csatlakozas hibas.

Vaélassza le a f6z6lapot az elektro-
mos halozatrdl, és ellendrizze a
csatlakozast. Lapozza fel az ,Uzem-
be helyezés” c. szakaszt.

Ajelenik meg.

A zénahémérséklet-érzékeld tul ma-
gas vagy tul alacsony hémérsékletet
érzékel.

Hagyja lehdilni a f6z6z6nat, vagy
emelje a kdrnyezeti hdmérsékletet
15 °C folé.

Ha a probléma tovabbra is fennall,
forduljon a markaszervizhez.

Ajelenik meg.

A hitéventilator eltémédott.

Gy6z8djén meg arrol, hogy semmi
sem akadalyozza a ventilatort. Ha a
ventilatort semmi sem blokkolja, és
a probléma tovabbra is fennall, for-
duljon a markaszervizhez.

Folyamatos hangjelzés hallhaté.

Az elektromos csatlakoztatas nem
megfeleld.

Fesziltségmentesitse a fé6z6lapot. A
készUlék telepitésének ellendrzésé-
hez forduljon szakképzett villany-
szerel6hoz.

A fézbedény felfiitése 5 percnél to-
vabb tart.

A f6z6edény alja nem kompatibilis
az indukcids féz6lapokkal.

Hasznaljon megfeleld alju f6zée-
dényt (lapos, magneses). Olvassa el
a ,Tanacsok és tippek” c. fejezetet.

A hevités hosszu ideig tart.

A féz6edény tul kicsi, és csak egy
részét kapja meg a f6z6zéna altal
generalt teljesitménynek.

Az optimalis héatadashoz hasznal-
jon a f6z6zéna méretéhez hasonlé
also atméréji fézéedényt (azaz a
maximalis f6z6edény-atmérd értéket
a ,Miszaki adatok” > ,F6z6zonak
jellemzéi” részben).

A f6z6lap nem tud csatlakozni a ve-
zeték nélklli halézathoz.

A router blokkolja az uj WLAN-esz-
kozoket.

Gondoskodjon arrél, hogy a router
engedélyezze az Uj eszkdz csatla-
kozasat.

Inditsa Ujra a routert, ha szikséges.

A f6z6lap vezeték nélkdli csatlakoz-
tatésa nincs aktivalva.

Aktivalja a WiFi csatlakoztatast.
Lasd ,Az els6é hasznalat el6tt” feje-
zet Vezeték nélkili/alkalmazas kap-
csolédasa cim(i részét.

A router frekvenciaja 5 GHz-re van
beallitva.

Modositsa a router bedllitdsokat 2,4
GHz-re, illetve 2,4+5 GHz-re. Ha a
router csak az 5 GHz-es frekvenciat
tdmogatja, a féz6lap csatlakoztatasa
nem lehetséges.

Gyenge a vezeték nélkili halézat je-
ler6ssége.

Helyezze a routert kdzelebb a f6z6-
laphoz.

Szlikség esetén hasznaljon WiFi je-
lismétl6t a jel erésitéséhez.

Nem talalhaté a fé6z6lap a WLAN-
halézatok listajaban az alkalmazas
beallitasai kdzott.

A fé6z6lap mar kapcsolddik a halo-
zathoz, de lehet, hogy nem lathato.

Valassza le a f6z6lapot a halézatrol.
Lasd ,Az elsé hasznalat el6tt” c. fe-
jezet Vezeték nélkili/alkalmazas
kapcsolodasa c. részét.

Magasabb héfokbeallitas nem all
rendelkezésre.

A Teljesitménykezelés mikddik, és
csOkkenti a maximalis teljesitményt.

Lasd a ,Napi hasznalat” cim( részt.
Teljesitménykezelés.
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Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

A(z) Forralas funkcié nem indul el.

A maradékhd még aktiv ebben a z6-
naban.

Varjon, amig a zéna lehl, vagy
hasznaljon masik hideg zénat.

A(z) Forralas funkcié nem all le.

Lehet, hogy nincs elég viz az
edényben (vibralas nem észlelhetd),
vagy a viz mar tul meleg.

Edényenként legalabb 1 liter hideg
vizet hasznaljon.

A(z) Forralas funkcio hirtelen leall.

A fé6z6edény nem kompatibilis a
funkcioval. A funkcié nem érzékeli a
forrasban 1évé viz altal keltett rezgé-
seket.

El&fordulhat, hogy a f6z6edény tul
kicsi a f6z6zénahoz.

Ne hasznaljon tapadasmentes f6-
z6edényt ezzel a funkcioval.
Forraljon tébb vizet, vagy valtson at
hideg zénara. Ne adjon hozz3 sét,
amig a viz el nem éri a forraspontot.
Ellenérizze, hogy a féz6edény atmé-
réje megfelel-e a f6z6z6na méreté-
nek. A f6z6edényt a f6z6zona ko-
zepére helyezze.

A(z) Sutés serpenydben funkcio
nem indul el.

Ez a funkcio csak a kivalasztott z6-
naknal érhetd el.

Valtson olyan zénara, amelyhez a
funkcio elérhetd. Lasd: ,Terméklei-
ras”.

A(z) Sutés serpenydben funkcioval
torténé felflités hosszu idét vesz
igénybe.

A f6z6edény tul kicsi, tul nehéz vagy
az alja egyenetlen.

Lasd a ,Hasznos tanacsok és tana-
csok” hasznalati utmutato teljes onli-
ne valtozatat.

9.2 Ha nem talal megoldast...

Ha nem talal megoldast egyediil a

az lgyfélszolgalat szerel6je vagy az eladd
kiszallasa nem lesz ingyenes, még a
garancialis idészakban sem. A garancialis

problémara, forduljon a markakeresked6hoz
vagy a hivatalos markaszervizhez. Adja meg
az adatokat az adattablarol. Ellenérizze, hogy
a féz6lapot megfeleléen lizemeltette-e. Ha
nem megfeleléen Uzemeltette a készlléket,

10. MUSZAKI ADATOK
10.1 Adattabla

Modell EIS6149
Tipus: 62 B4A 01 EA
Indukcid 7.35 kW
Sorozatszam
ELECTROLUX

10.2 WiFi csatlakoztatasa

WiFi frekvencia 2400 - 2483,5 MHz
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id6szakkal és a markaszervizekkel
kapcsolatos tajékoztatast a szervizkonyben
talalja meg.

Termékszam (PNC) 949 599 477 00
220-240V /400 V 2N, 50 Hz
Késziilt: Németorszag

7.35 kW

cex

EIRP max 20 dBm /100 mW




10.3 Siitésizéonak specifikacioi

F6z6zb6na Névleges teljesit- Boost [W] Boost maxima- Fé6zéedény atmé-
mény (maximalis lis id6étartam réje [mm]
héfokbeallitas) [perc]

Wi

Bal elsé 2300 3200 10 125-210

Bal hatso 2300 3200 10 125-210

Jobb elsé 1400 2500 4 125 - 145

Jobb hatsé 1800 2800 10 145 - 180

A f6z6zb6nak teljesitménye kis mértékben
kilonbozhet a tablazatban megadott
adatoktdl. A f6z6edény anyagatol és
méretétdl fliggben valtozhat.

Az optimalis héatadas és f6zési eredmény
érdekében a f6z6zona méretéhez hasonlo

11. ENERGIAHATEKONYSAG

atmérdji fé6zéedényt hasznaljon (a maximalis
féz6edény-atmérét a tablazatban talalja). Ne

hasznaljon a f6z6z6na atméréjénél nagyobb

féz6edényeket.

11.1 Termékismerteté az EU Ecodesign rendelete vonatkozéan

Modellazonosité

EIS6149

Fo6z6lap tipusa

Beépitett f6z6lap

F6z6z6nak szama 4

Fitési technoldgia Indukcié

Kor alaku f6z6zonak atmérdje () Jobb els6 14.5cm
Jobb hatsé 18.0cm

A nem kor alaku f6zézéna hossza (H) és szélessége Bal els6 H22.3cm

(Sz) Sz 21.8cm

A nem kor alaku f6zézona hossza (H) és szélessége Bal hatso H22.3cm

(Sz) Sz 21.8cm

Energiafogyasztas f6zézonanként (EC electric coo- Bal elsé 184.4 Whikg

king) Bal hats6 184.4 Whikg
Jobb els6 181.7 Whikg
Jobb hatsé 174.5 Wh/kg

Fézélap energiafogyasztasa (EC electric hob) 181.3 Whikg

IEC / EN 60350-2 - Haztartasi elektromos
f6z6készilékek — 2. rész: Féz6lapok — A
teljesitmény mérésének mddszerei.

11.2 Energiatakarékossag

A mindennapi fézés soran energiat takarithat

meg, ha kdveti az alabbi tanacsokat.

* Viz melegitésekor csak a sziikséges
vizmennyiséget hasznalja.

* Lehet6ség szerint mindig tegyen fedét a
féz6edényre.

« A f6z6edényt a f6z6zéna kdzepére
helyezze.

* A maradékhét hasznalja az étel melegen
tartasahoz vagy felolvasztasahoz.
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11.3 Termékismertetd az energiafogyasztashoz és a megfelelé alacsony
energiafogyasztasu iizemmod eléréséhez sziikséges maximalis idohoz

Energiafogyasztas kikapcsolt izemmddban 0.5W

Energiafogyasztas halézati készenlét lzemmaddban 20W

A készllék automatikus alacsony energiafogyasztasu izemmaodjanak eléréséhez 2 perc
szllkséges maximalis id6é

A vezeték nélkili halézati kapcsolat be- és kikapcsolasaval kapcsolatos Utmutatasért olvassa
el az ,Els6 hasznalat el6tt” cimi fejezetet.

12. KORNYEZETVEDELMI TUDNIVALOK

tiltd szimbdlummal ellatott készilléket ne
dobja a haztartasi hulladék kézé. Juttassa el
a készuléket a helyi Ujrahasznosité telepre,
vagy lépjen kapcsolatba a hulladékkezelésért
felel6s hivatallal.

A C/:) kovetkez0 jelzéssel ellatott anyagokat
hasznositsa Ujra. Ujrahasznositashoz tegye a
megfelel6 konténerekbe a csomagolast.
Jaruljon hozza kérnyezetiink és egészséglink
védelméhez, és hasznositsa Ujra az

elektromos és elektronikus hulladékot. A E
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Electrolux komnaHusacbiHa Kow kengiHi3! KypbinfbiMbi3abl
TaHOafaHbIHbI3Fa paKMerT.

MaiganaHy Typansl aknapaTtThl, KiTanwanapabl, akaynbiKTbl KO Kyparbl, Kbl3MeT
KOPCETY XaHe XeHAey Typanbl aknapaTTbl MblHa XepAeH anbiHbI3:
www.electrolux.com/support

OHAipyLUi eckepTycCi3 e3repic eHridy KyKbiFblHa ne.

MA3MY¥HbI
1. KAYINCI3OIK TYPAIBI AKTTAPAT ..., 195
2. KAYIMCI3AOIK TYPATTbI HYCKAYTIAP. ... 198
B OPHATY s 200
4. OHIM CUTMATTAMACDL. ... 203
5. BIPIHLI MAVOATTAHY ATNOBIHIA. ..o 205
6. KYHIAENIKTI AVLATTAHY ..o 207
7. COBKOMEKTEP XKOHE KEHECTEP........ccooii 216
8. KYTY XKOHE TABATIAY ... 217
9. AKAYTBIKTAPLDBI XOMO.....coiiiii e 218
10. TEXHUKATBIK OEPEKTEP.....ccooii e 222
11. QHEPTUA TUIMOUTIT L. 223
12. KOPLUAFAH OPTAFA KATBICTbI XXAFOANTIAP. ......oveiveieiicieeeees 223

1. A KAYINCI3AIK TYPAJIbl AKMAPAT

byn KYPbIIFbIHbI OPHATY XoHe navganany angbiHga Gipre
XeTKisinreH Hyckaynapabl MyKUAT OKbIn LIbIFbIHpI3. Aypbic
opHaTtnay Hemece nanganaHbay HaTWXeCiHAE OPbIH anFaH
XapakaTTapra Hemece 3akblMFa eHAIpyLUi XayanTbl eMec.
Hyckaynapapbl 6onallakra aHblKTama any YLUiH apkallaH
Kayincis XxaHe KosmkeTiMAl XXepae cakTaHbI3.

1.1 Bananap MeH anci3 agamaapAablH Kayincisairi

» byn KypbInFbiHbI 8 )XacTaH ackaH 6ananap MeH aeHe, cesim
He akbln-on KabineTTepi WwekTeyni He Toxipnbeci a3
ajamaap e3 KayinciagiriH kamTamachl3 eTeTiH aJaMHbIH,
Kagaranaybl He KypbISFbIHbI Kayinci3 kongaHy 6orbiHwa
GepreH HyckayblHa CyieHin, gypbic KongaHbay cangapbiH
TYCiHCe, OHa KongaHybliHa bonagbl. 8 Xacka TonMaraH
Gananap MeH MyMKIHAIKTepi eTe WwekTeyni myregek
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agjampapabl 6ackanap kagaranamaraH xarfganga
KYpbIFbl4aH anbiC ycTay Kepek.

ApHanbl kongaHb6a apkbinbl 6ananapablH KYpbIFbIMEH
XXoHe MoOunbai KypbFbITapMeH olMHamayblH Kagaranay
Kepek.

Bapnbik opam matepuangapbiH 6ananapgaH anbic ycrarn,
KOKbICKa TWUICTI Type Tactay Kepek.

ECKEPTY: Kypbinifbl MEH OHbIH, KorkeTimai 6enikrepi
naviganany kesiHge Kbidagbl. KypbuiFbl navganadsiuiFraHaa
Hemece o5 Cybln XaTkaHaa, oFaH 6ananap MeH yi
XXaHyapnapblH XaKblHAaTNaHbI3.

KypbinFblga 6ana kayincisgiriHii kypanbel 6ap 6onca, oHbl
BGenceHaipy Kepek.

Bananap KypbInfFbIHbI XXOHAEY XoHe Tasanay »XyMbICTapblH
Bakblniaycbl3 OpblHOaMaybl KEPEK.

1.2 XXannbl Kayinci3aik

Byn Tek Taram nicipyre apHarnfaH KypblSiFbl.

Byn Kypbinfbl ik opTaga 6ip otéacbIHbIH, TYPMbICTbIK
nanganaHyblHa apHarFaH.

Byn KypbIFbiHbI KEHCENepae, KoHakyn benmenepiHae,
Tecek NeH TaHfbl ac 6epineTiH KoHak 6GenvenepiHae,
depma ynnepinge xsHe MmyHaan navganaHy (optawia)
TYPMbICTbIK Nanganany geHrennepiHeH acnantbiH 6acka
yKcac TypfblH Xanga navigananyra 6onagbl.

ECKEPTY: Kypbinifbl MEH OHbIH, KormkeTimai 6enikrepi
nanganany KesiHae Kbidaabl. Kel3abIpfFbill afieMeHTTepre
TWIN KeTney yLwiH abarinay Kepekx.

ECKEPTY: Man Hemece ecimaik Manbl KOCblSiFaH Taramipbl
asipney 6eTiHe Kapaychbl3 nicipce, KayinTi 6onybl xxaHe epT
LUBIFYbl MYMKIH.

TyTiH WbIKCa, KbI3bIN KeTKeHai 6ingipeni. 93ipney oTbiH
eLlipy YLWiH cyabl elwkalwaH nanganaHbarbl3. KypbinifbiHbl
OLUIPiHi3 XXaHe XanbliHaapAbl epT CeHAipy abblHbl Hemece
Kaknak cusikTbl 6ipaeHeMeH abbiHbI3.
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ECKEPTY: KypbInfbiHbl TaiMep CUSAKTbI CbIpTTaH KOCaTbIH
KypanMeH xabgblkTamay HeMece Xni KOCbISbIMN XaHEe COHin
TypaTblH Xeninepre Kocnay Kepekx.

CAKTbIK ECKEPTY: Micipy npoueciH kagaranay Kkepek
(TinTi aBTOMATTLI Nicipy byHKUuanapbiHga aa). Micipy
Bapbicbl Kbicka borica, y34iKCi3 kagaranan oTbIpy Kepex.
ECKEPTY: ©pt kayni 6ap: 3attapabl a3ipney 6eTttepiHae
cakKTaMaHbl3.

[MblWwak, WwaHbILWKbl, KACbIK XaHe Kaknak Tapi3ai Temip
3aTTapabl a3ipney 6eTiHe KonMaHbI3, cebebi bicbin KeTea;.
KypbInfFbIHbI KipICTIpiNreH KypblfbiMFa OpHaTY anabiHaa
navaanaHbaHbI3.

KypbInifFbiHbI Ta3apTy YLWiH 6yMeH Ta3apTKbIWThbI
nanganaHbaHblI3 xXeHe cy BypKiMeH;s.

[ManganaHbin 6onFaHHaH KeuriH a3ipney 6eTiHiH 3NeMeHTIH,
blObIC aHbIKTafbILLKA CYMeHOEeN, OHbIH, Backapy TeTiriMeH
COHJIPIHI3.

ECKEPTY: Erep 6eTi xapbinFaH 6onca, TOK CofFy
MYMKiHAiriH 6onabipmay YLWiH KYPbIFbIHbI 6LUIPIHi3.
KypblIrfFbl TOK K&3iHe 9MneKTp Kopanwachl apKblfbl KOCbIFaH
Bonca, KypblNFblHbl TOKTAH afbITy YLUiH CaKkTaHObIPFbILTHI
anbiHbI3. Ocbl Xargarnapna yakineTTi KblaMeT KepceTy
opTanbifblHa xabapnacbiHbi3.

KyaT cbiMblHa 3akbIM Kence, KayinTi 6ongbipmay yLUiH OHbl
eHAIpYLUI, YOKINeTTi KbIBMET KepceTy opTasiblifbl HEMece COJl
CUSIKTbI BiNikTi MamaHgap aybICTbIpybl TUIC.

ECKEPTY: Micipy KypbInfbICbIHbIH, OHAIPYLUICI XXacafaH neLu
KOpFafbllUTapAbl FaHa HeEMeCe KYpbiSiFbl eHAOipYyLUIC
nanganaHyLbl HyCKaynblfblHAA apHaKrbl KOPCETKEH HEMeCe
KYPbIFbIHbIH ©3iHE OpHAaTbINFaH KOpFarbllTapabl FaHa
kongaHblHbI3. Cal KenVEenTIH KopFaFbllTapabl
nanganaHcaHbl3, OKbIC XaF4an OpblH anybl MyMKIH.
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2. KAYIMNCI3AIK TYPATJblI HYCKAYIIAP

2.1 OpHaty

2.2 OneKTp TorbiHa Kocy

/\ ABAWIAHbI3!

Ocbl KypbUIFbIHbI TEK BiNiKTi MamaH faHa
opHaTyfa TuicC.

/\ ABAWIAHbI3!

OpT KoHe aNeKTp KaTepiHe yLbipay kayni
Gap.

/\ ABAWJAHbI3!

XapakaTTay Hemece KypbinFbiFa 3aKbiM
Keny kayni 6ap.

* Opam maTepuanaapbiHblH 6apnbiFbiH
anblHbI3.

* ByniHreH KypbInfbiHbI OPHATNAHbI3 HeMece
iCke KocnaHbI3.

*  KypbinFbiMeH Bipre »xeTki3inreH opHaTty
HyCKaynapbiH OpblHAaHbI3.

*  KypbinfFbinap MeH 3aTTapAblH apacbiHAarb
MWUHUMYM KaLUbIKTbIKTbI CaKTaHbI3.

»  Kypbinfbl ayblp 6onFaHabIKTaH, OpHbIHAH
XbIMKBITKAH Ke3ae apkallaH abai
6onbIHbI3. DpKaLLaH Kayincisgik konFabbl
MeH OiTey asiK KuiM KMiHi3.

» KopnycTbliH kecinreH 6eTTepiHe binFan
Kipin yrnkenTin >xidepmec yLuiH
TbiFbI3aarbllLneH OiTeHs.

*  KypbInfFbIHbIH acCTbIHFbI XaFblH Oy MeH
bIfFanfaH KopFaHbI3.

*  KypbINFbiHbI €CIKTIH XaHblHa HeMece
TepeseHiH acTbiHa KorMaHbI3. byn ecik
Hemece Tepese allblfiFaH Ke3fe bICTbIK
bIAbICTAP KYPbINFbIAAH Kynan keTney yLliH
KaKeT.

*  Op KypbINFbIHbIH aCTbIHFbl XafblHAA 63
xengeTkiwTepi 6ap.

» Erep Kypbinfbl TapTnaHbliH, yCTiHE
opHaThblinca:

— XengeTkilwke Kipin KeTyi MyMKiH
KilLKeHe KaFa3gapabl Hemece
napaktapapbl caktamanpl3, cebebi
onap cankblHAaTKbILIKA 3aKbIM
KeNTipyi Hemece cankpiHOATY XYWeCiH
3aKbIMaaybl MyMKIH.

— KypbInfbIHbIH aCTbIHFbI XXaFbl MEH
TapTnaga cakranfaH saTtapablH
apacbiHa KeMiHOE 2 CM OpbIH
KangpblpblHbI3.

*  KypblUiFbIHbIH aCTbIHFbI XXaFblHAA
opHanackaH ke3 kenreH 6enriw naHenbgi
anblHbI3.
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* BapnbiK anekTp KOCbINbIMbIH BiniKTi
3NEKTPLUi .

« Erep oepekrtep TakracbiHAa.

« KaHpan pa 6ip apekeTTi opbiHAay
anablHAa, KYPbIFbIHBIH SNEKTP XeniciHeH
aXblpaTblfFaHbIHA KO3 XXETKI3iHi3.

* TexHukanblK aKnapaT TakTacblHAaFbl
napameTpnepaiH, Heriari kyatneH
XabpblkTay XeniciHgeri anekTp
napameTpnepiHe covikec KeneTiHiHe Ke3
KETKI3iHi3.

*  Kypbinfbl AypbIC OpHaTbIFaHbIH
TekcepiHi3. boc api AypbIC emec anekTp
XeniciHiH kabeni Hemece alwacsl (6ap
bonca) arbiTnaHbl TbiM bICbITbIN Xibepyi
MYMKiH.

» [Oypsbic xeninik kabenbai nanganaHbIHbI3.

* Keninik kabenbgiH WwaracybliHa MyMKiHAiK
GepMeHis.

*  AMOpTU3aTOp OpHAaTbINFaHbIH TEKCEPIHi3.

* CblvFa gedopmauumsiFa Kapcol
KancblpMaHbl nanganaHbiHbI3.

* KypbInfFblHbl po3eTKaFa xanfaraH kesae
xeninik kabenb Hemece awwa (bap 6onca)
bICTbIK KyPbINFblfa HEMeCe bICTbIK blAbICKa
TN KeTneyiH kaaaranaxbis.

» Ken TapmakTbl agantep MeH y3apTKpiLL
cbiMAbl KongaHb6aHbI3.

*  KypbinfblHbIH awwace! (6ap 6onca) meH
xeninik kabenbre ewwobip 3aKbIm
KENTIpMEHi3. 3akbiMaarnfaH xerninik
kabenbai aybICTbIPY YLUiH yaKiNeTTi
KbI3MET KepceTy opTarsblfblHa Hemece
3MeKTp MamaHblHa xabapnacblHbl3.

* ToK Xypin TypFaH XaHe rmaponsonaumsacol
Gap GenLiekTepai aneKkTp kaTepiHeH
KOpFay YLUiH Kypancel3 anbiHb6anTbIH eTin
MblIKTan opHaTy Kepek.

*  KypbInfFblHbIH allacklH po3eTkara Tek
KYPbINFbIHbI OpHaTbIN GoNFaHHaH KeniH
faHa KocblHbI3. OpHaTbIn 6onFaHHaH KeniH
aluaHblH KoM XeTeTiH )epae TypraHblHa
KO3 XEeTKi3iHi3.




» Erep po3setka 6ekiTinmereH 6onca, awaHbl
XarnfamaHbl3.

*  KypblfFblHbl @XbIpaTy YLUiH 31eKTp
CbIMbIHaH TapTnaHbl3. OpAabiM Kopek
allaHbl KOfIMEH TapThin LblFapbIHbI3.

+ Tek gypbiC OKWaynaFbiL Kypangapabl
KonAaHbIHbI3: XKeniHi KopFanTbiH
axblpaTKbILUTapAbl, CakTaHAbIPFbILLTapAb!
(ycTaTkblWTaH anbiHFaH 6ypaHaans
caKTaHAbIpFbILITAp), XXepre TynbikTanyaaH
KOpFay TeTiKkTepi MeH TyWbIKTarbILUTapabl
nanganaHbiHbI3.

*  OneKTp KOHAbIPFLICHIHAA KYPbINFbIHbI KE3
KenreH TOK NOmMCTEPIHEH axblpaTyFa
MYMKiHAiK 6epeTiH oKLaynarbIL Kypbinfbl
6onybl kepek. OKLwaynarbIl KypbliFbiAa
KeHAiri 3 MM-geH kem emec caHblinay 6ony
Kepex.

» Erep akpaHaa E3 kogbl kepiHce, nnutaHbl
Aepey axbIpaTbin, 3MeKTP KOCbIbiMbl MEH
Xerni KepHeyiHiH AYPbICTbIFbIH TEKCEPIHI3.

2.3 NanpanaHy

/N ABAUIAHbI3!

YKapakat any, Kyuin kany xeHe TOK COFy
kayni 6ap.

*  Byn KypbINfFbIHbIH TEXHUKANbIK
cunaTTamacblH ©3repTrneH;s.

+ bBipiHwi peT narganaHy angeiHaa 6ykin
opaybILWThI, XancbipmanapAbl XXaHe
KOpFaFbILL NneHKaHbl (TuicTi 6onca) anbin
TacTaHpl3.

» Xenpety caHpinaynapbiHblH GiTenmereHid
TEeKCepiHi3.

* JKyMmbIC icTen TypFaH KypbliFbiHbI
HasapaaH TbiC KanablpMaHbI3.

* [licipy armarbiH KongaHbin 6onFaHHaH
KeliH apkaLuaH «off» (ewwipy) kyniHe
OpHaTbIHbI3.

+ T[licipy arimakTapblHa nbllakTapabl
Hemece KaCTpen KaknakTapblH KotoFa
oonmangbl. Onap bICTbIK 60ybl MYMKIH.

*  KypbliFblHbI AbIMKbIN KONAapMeEH Hemece
CyFa Tuin TypfaHda naviganaHyra
6onmangpl.

*  KypbInfFbiHbI XXyMbIC 6eTi peTiHae
narviganaHbaHpl3 xaHe TaFamra Tikenen
TUri3BeH;s.

» Erep KypbinFblHbIH 6€Ti xapbinca, Tok
COFyabl 6onasipmay YLiH KypbInFbiHbI KyaT
XeniciHeH fepey axbipaTbiHbI3.

KypblIniFbl XyMbIC icTen TypraHaa,
XKYpeKwmpaTKbiwbl 6ap naganadyLbinap
MHAOYKUMANBIK Micipy aiMakTapbliHaH
keMiHeH 30 cM apanbikTa 60nybl KaxeT.
Taramabl bICTbIK MaiFa KOWCaHbl3, On
LwaLblipaybl MyMKiH.

Erep ocbl KypbInfblHbIH 6HAIpYLLUIC
Backalla kepceTnece, nicipy 6eTi meH
blAbIC apacbiHAa antoMUHUA orbra
Hemece Backa matepuangapabl
naviganaHb6aHbI3.

Byn KypbinFblaa eHAipyLUi YCbIHFaH
akceccyapnapabl faHa nanganaHblHbl3.

/\ ABAWJIAHbI3!

OpTeHy XaHe xapblny kayni 6ap.

Kbl3gblpranga manapaaH TyTaHFbIlw
6ynap 6eniHyi MmymkiH. MannapmeH
niciprenge, oTTbl HeMece Kbl3ablpbifiFaH
3aTTapAbl anbIC yCTaHbI3.

blcTblk MarigaH 6eniHeTiH 6ynap e3giriHeH
epTEHYiI MYMKIH.

KypamblHaa Tamak kangbikrapbl 6onybl
MYMKiH narganaHbiiFad Man GipiHWwi peT
nanganaHblfiraH MaiFa kaparaHga
TOMEHIpek TemnepaTypaga epTeHyi
MYMKiH.

TyTaHFbIW eHiIMAepAl HeMece TyTaHfbILW
eHimaepre ManblHFaH 3aTTapabl
KYPbINFbIHbIH, iLLiHE, )XaHblHa Hemece
YCTiHe KOMMaHpI3.

/\ ABAWIAHbI3!

KypbinfbiFa 3akplm keny kayni 6ap.

Kynin kanyabl 6onabipmay yuwiH 6ackapy
TaKTacblHAA bICTbIK blAbICTApAbl CakTayFa
Sonmanabl.

blcTblK TabaHbIH KaknaFbliH NELWTiH bICTbIK
oliHeK beTiHe KoMMaHbI3.

blabicTbl Kyprak 6onFaHLwa kariHaTnaHpI3.
KypbInfFbIHbIH YCTiHE 3aTTapablH Hemece
biAbICTapAblH KyfayblHa xon 6epmenia.
BeT 3aKkbiMaganybl MyMKiH.

O3ipney anmakTapblH 60C blAbIC KOWbIM
Hemece blabiccbl3 6enceHaipMeHis.
KyiblnFaH LWOWbIHHAH XacanfaH Hemece
acTblHa HyKCaH KenreH bigbicTap, LWblHbI/
WbIHbI KepamMmuKka 6eTke cbi3aT Tycipeai.
O3ipney 6eTiHAe XbIKbITY Kepek
GonFaHaa apkallaH ocbl 3aTTapAbl
JKOFapbl KOTEPIHi3.
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2.4 Food sensor (MaworT)

/\ ABAWIAHbI3!
Xapakat any xaHe Ky#iin kany kayni 6ap.

* Food sensor ([MawoT) kypanbiH
MakcaTblHa coikec nanganaHbiHbl3. OHbl
OipaeHeHi alwy Hemece KeTepy YLUiH
naviganaHbaHpl3.

» [lnuTta ywiH ycbiHbInFaH Food sensor
(MawoT) KypanblH Oip-6ipaeH FaHa
nanganaHbiHbI3.

* Xymbic icTemeli TypFaHaa Hemece
3akbiMaanFaHia oHbl naviganaHyra
6onmangsbl.

» Food sensor ([awoT) kypanbiH newrte
HeMece KblCka TONKbIHAbI NewTe
narviganaHyra 6onvanabl.

* Food sensor ([MawoT) KypanblHbIH eH
TOMeHTri AeHrer benriciHe aeliH apkaluaH
TaFaMHbIH, HEMeCEe CYMbIKTbIKTbIH, iLliHAe
6OnybIH TEKCEPIH|3.

» Food sensor ([NawoT) KypanbiH ap
naraanaHraHra AeniH XXoHe KeniH
TasanaHbi3. Food sensor ([MawoT) yuwbl
OTKIp eKEHiH eCKepiH,i3.

» Bbentapan xyfblll 3aTTapabl faHa
konaaHbiHbI3. XKemipriw 3atTapabl, Typnini
Xekenepai, epiTkilTepAi Hemece meTann
3aTTapgbl nanganaHbaxkid. Food sensor
(MawoT) KypasnbiH biAbIC XYFbILL
MalLMHaaa xxyyra 6onmarigbl. CUNMKoH
TYTKACbIHbIH, TYCi ©3repyi MyMKiH, Oyn
Food sensor ([MawoT) KypanbIHbIH
XKYMbICbIHA 8cep eTnengi.

» Food sensor (MawoT) kypanbiH 6acTankpl
KanTamacblHAa CakTaHbl3 XXaHe
3apsaTaHbl3.

+ 3apsagrarbilwka canygaH 6ypsiH Food
sensor (MawoT) Kypanbl cankbiH, Tasa
YKOHE KypFaK eKeHiHE K83 XKeTKi3iH;3.

* Food sensor ([NawoT) kypanblH Kayincia,
KypFrak, 6ananapablH KOmnbl XXeTNenTiH
xKepae cakTaHbI3.

3. OPHATY

/\ ABAWIAHbI3!
Kayincisgik TapaynapbiH KapaHbl3.
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2.5 KyTy xoHe Tasanay

KypbInfbiHbIH 6eTiHaeri maTepuangbiy,
canacbl Tycnec YLUiH Me3rin-mesrin
TasanaHpl3.

Taszanay angbliH4a KypbInFbIHbl eLwipin,
CYbITbIHbI3.

KypbInfFbIHbI AbIMKbBIN XXyMcak LybepekneH
TasanaHbl3. beitapan xyrbilw 3aTTapAabl
faHa kongaHbiHbI3. Erep 6ackachl
KepceTinmMece, XeMiprilw eHimaepai,
TYpNini xxekenepai, epitkiLuTepai Hemece
MeTann 3attapabl nanganaHbaHbI3.

2.6 KbiameT

KypbInfbIHbI XXeHAeY YLUiH yaKineTTi
KbI3MEeT kepceTy opTalblfbiHa
xabapnacblHbl3. Tek TynHycKkanblK
Kocankbl 6eniiekTepai naganaHbiHbI3.
Ochbl eHiMHIH iWwiHgeri Wwam(aap) meH
LamaapablH, Kocankel 6enwekTepi xxeke
caTbinagbl: byn wampap Temneparypa,
Aipin, binFanabiblK CUSKTbI TOTEHLE
busmnkanblK xxarFgannapra TypMbICTbIK
KypbInFbinapablH kapckl TypybliHa Hemece
KYPbINMFbIHBIH, KYMbIC XaFaaribl Typanbl
curHan 6epyre apHanfaH. Onap 6acka
KongaH6anapaa nanganaHyra
apHanmaraH xaHe TypFblH ynnepai
XapblKTaHAbIpYFa CoMKec Kenvienai.

2.7 KokbicKka TacTtay

/\ ABAWJAHbI3!

YXapakaT any Hemece TYHLUbIFY Kayri
6ap.

KypbInfFbIHbI yTUNM3auusanay xorsbl
Typarnbl aknapat any YLUiH XXeprinikTi
opraHfa xabapnacbiHbI3.

KypbInfbIHbl 9NEKTp XeniciHeH
aXbIpaTblHbI3.

KypbInFbiFa xakblH OpHanackaH anekTp
kabeniH Kecin, yTunusaunsanaHp3.

3.1 OpHaty angbiHAa

[NewTi opHaTy anabliHAa, TEXHUKanNbIK
aknapar TakTanwacblHaH TemeHaeri
aKnapaTThbl a3sblin anbiHbl3. TEeXHUKanbIK




aknapar TakTanwachl NeLwTiH, TOMeH i
XaFblHOa opHanackaH.

Cepuanblk HOMIPI ....o.eeeeeeeeennees

3.2 KipikTipinreH newTep

KipikTipinreH newTepai, acnanTbl gypbic
KOHAbIPbISIFaH neLuTepre xxeHe cTaHaapTTbl
TananTtapfa cai KeneTiH XXyMmbic 6eTTepiHe

KypacTblpFaHHaH KeliH FaHa navganaHblHpbI3.

3.3 KocbinbIm kabeni

+ [nutameH Gipre KocbInbiM Kabeni.

* HykcaH kenreH KyaT CbIMbIH aybICTbIPY
YLWiH MbIHa kabenb TYpiH KoNAaHbIHbI3:
HO5V2V2-F 90°C Hemece oaaH »ofapbl
TemnepaTypara Te3imai eki asanblk
KOCbINnbIMFa apHanfaH. bip cbIMHbIH
TeMeHpAeri kectere caikec MUHUManabl
KengeHeH Kumachl 60nybl Kepek.
Keprinikti cepBUCTik opTanbikneH
celneciHi3. KocbinbiM kabeniH Tek 6inikTi
ANEKTPLUI aybICTbIPYbl KEPEK.

/\ ABAWNAHBI3!

OnekTp TorbiHa KOCY KYMbICTapbIHbIH,
OapnblifbiH BINiKTI 9NeKTpLUi FaHa icke
acbIpybl KEpeK.

/\ CAKTbIK ECKEPTY

KoHTakT ThIFbIHAAPbL! apKblnbl KOCYyFa
TbINbIM CanblHafbI.

/\ CAKTbIK ECKEPTY

CbIM LWeTTepiH OypFbinamMmaHbl3 Hemece
OoHekepremeHi3. byraH TbibiM
canblHagpl.

/\ CAKTbIK ECKEPTY

Kabenb weTi mydTachl )oK kabenbai
XarnFamaHbl3.

Bip cdhas3anbik KocbinbiM
. Kapa »aHe KoHbIp cbiMaapaaH kabernb
LweTi MydTachiH anbliHbI3.

2. KoHbIp 8He Kapa kabenb yTapbiH
okwaynayablH 6ip 6eniriH anbin
TacTaHbI3.

3. Kapa xaHe KoHbIp kabenbaepain
YLUTapbIH XanfaHbl3.

4. Opbip CbIMHbIH yLWbIHA GenicinreH cbim
COHbl MydTacblH KONAaHbIHbI3 (apHaWbl
Kypan Kaxer).

400V2N~
CN B

ey —
RE E—
L2

220-240 V~
— N

—
——— .

Eki dpazanbik KocbinbiM: 400 B2N~

Bip ¢rasanbik Kocbinbim: 220 - 240 B~

5x1,5 MM? Hemece 4x2,5 Mm?

5x1,5 Mm? or 3x4 mm?

@ XKacebin - capbl @ XKacebin - capbl

N Kek »koHe kek N Kek >koHe kek

L1 Kapa L Kapa »aHe KOHbIp
L2 KoHebip

3.4 KypacTtbipy

KypbInFbIHbI @ya TapTKbIWTHIH acTbiHa
opHaTCaHpl3, KypbifFbinapablH apacbiHaarb!

MVH. KalUbIKTBIKTEI OPHATY HyckaynapblHaH
KapaHbI3.
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Kypbinfbl TapTnaHbiH YCTiHE OpHaTbINCa,

NeLTiH, XenaeTkilwi Taram nicipy 6apbicbiHaa

TapTnagarbl 3aTTapAbl XblbITYbI MYMKiH.
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TemeHperi cbi3baga KepceTinreH Tonbik
aTtayabl Tepy apkpeinbl «Electrolux
NHAOYKLUMANBIK NUTAcbiH OpHATY aaici —
XKYMbIC YCTEniHe OpHaTy» BUAEO OKYIIbIFbIH
KapaHbl3.

Y 'I' h www.youtube.com/electrolux
0“ u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation



4. ©HIM CUNATTAMACHI

4.1 D3ipney 6eTiHiH opHanacybl

n VHaykumsnblk nicipy anvarbl
— | Backapy Takrachbl
AN @

n" Micipy aliMakTapbIHbIH enLemaepi
Typanbl TOMbIK aknapart arny yiuiH
) «TexHVKanbIK AepekTep» TapaybiH

: : ~ KapaHI3.
B |

|

4.2 backapy naHeniHiH opHanacybl

Heri3ri kepiHic

B-
B
B
B
&

Tanba Cunarramacsbl

MeLwTi KOCY XaHe eLuipy YLUiH.

.

()
L@ EO

Hob?Hood nHdpakpI3bin curHansl KOMMYHVUKaTOPbIHbIH Tepe3eci. OHbl xabyra
6onmvanabl.

M)

Pan-frying (Tabaga kyblpy) xaHe Boiling (KanHaTy) dyHkumusinapel 6ap anvak.

Boiling (KanHaty) dyHkuusicbl 6ap anmak.
ces Bridge TaHb6awwacsl. bip nicipy anmarblH xacay YLUiH eKi XaKTbl 83ipney anmarbiH
GipikTipy Hemece GipikTipinreH anmaxkrapgbl 6eny yLuiH.
ﬂ % Aya TapTKbIL yHKUMUANapbIH OpHaTY.
oo i inAiri
= ANMaKTbI anmbl WOy MyMKIHAIMH aLuy.
E — Menu (Ma3zip) dyHKUMSACHIH aLLy.
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TaH6a

Cunatramachbl

e
>

WiFi nHamkaTopbl.

XanbinraH kepiHici

B mm@ o

12 3 4 5 6 7 8 9 Boost

o

S »

-
o

i e O)
® Ny T

| Manual

FUNCTIONS DISHES

DEZE @ @

DdyHKumanap Tisimi 6argapnamanbik Kypan HyckacbiHa 6arnaHbICTbl ©3repyi MyMKiH.

TaHbOa CunaTttamachl
@ MapameTpnep. lNMnutagarsl napameTpnepai aiy.
[= Bridge. Exi nicipy aimarbiH Gip nicipy anmMarbl cekinai )ymbic icTein anatbiHAar eTin

xanray.

)

Lock (KyneinTay). Backapy naHeniH Kynbintay/KynbinTaH LblFapy.

]

Pause (Kigipic). EH TemeHri Kbi3y napameTpiHae XyMbic iCTENTiH Baprnblk a3ipney
anmakTapblH OpHaTy YLUiH.

1-9 KbI3y napameTpiH opHaTyfa apHasFaH.

m Boost Makcumangbl Kbi3ablpy napameTpiH 6enceHaipy yLuiH.
(Kyweity)

. Manual (Kon Aya TapTKpILL XenaeTKilliHiH aFbiMaarbl napaMeTpiH kepceTy.

7

pexwumi) / Auto
(ABTO)

®

Aya TapTKbILTbI TOKTaTy/KaiTa icke Kocy.

.b

Aya TapTKbILL XapblFbiH KOCY HEMece eLLipy.

B

Manual (Kon
pexumi) / Auto
(ABTO)

Aya TapTKbILTbIH KONMeH GackapbinaTbiH HEMece aBTOMAaTTbl PEXMMIHE aybICy.

Dishes TaFamHbIH SpTYpAi TypriepiHe apHanfaH anaplH ana opHaTbifiFaH aBToMaTThbl
(Tarampap) 6argapnamanapabl TaHaay.
FUNCTIONS MicipyniH 6acka agictepiHe aBToMaTThl 6argapnavanapabl TaHaay.
(

OYHKUUANAP

)
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TaH6a Cunatrtamachbl

%,. Pan-frying (Tabaga kyblpy). ©pTypni TaFam TypnepiHe apHarFaH aBTomaTTbl
6ackapbinaTblH Kbi3y AeHreinepiMmeH Kybipyra apHanfaH.

o Melting (Epity). LLiokonan Hemece Maii cusikTbl 8pTypRi eHiMaepai epiTy.

Boiling (KaitHaTy). CyablH TemnepaTypacblH kaiiHay TemnepaTypacbiHa XeTKeHAE ThiM

KanHan KeTnewTiHAen eTin aBToMaTTbl Typae peTTey YLiH.

Avcnnen wapnaybl

TaH6a Cunatramacbl

OK TaHaanfaH aneMeHTTi Hemece napameTpai pacTay.

X Kankeimanbl TepeseHi xaby.

AN [vcnnenperi Hyckaynapabl kanmbipy/xato.

» OnuusHbl icke Kocy/axblparTy.

< > Menu (Masip) 6enimiHae 6ip AeHrelre apTka/anFa XbImxy.

5. BIPIHLWI MAVOAITARY ANObIHOA

/\ ABAWNAHbI3!
Kayincisgik TapaynapbiH KapaHbl3.

5.1 Oucnnengi wapnay

G| " [all]

=

O

3l @ J

0

Auto

Level 1

¥

®

Manual

@Qﬁ =

OKpaHaap apacbiHAa wapnay YLiH AUcnnengin, TeMeHri XarblHAarbl TaH0anapabl TYPTiHI3.
CoHpan-ak, Hob?Hood napameTpnepiH 6ackapy YLUiH ConFa CbIpFbITbiHbI3 HeMece Menu

(Ma3ip) 6enimiHe eTy YLUiH OHfa CbIPFbITbIHbI3.

®

Erep ancnnei 6ipaeH apekeT eTnece, TaHaanfaH TaHbaHbIH/ONUMSAHbIH OpTackiHa TMin

TYPFaHbIHbI3Fa KO3 XKeTKIi3iHi3 HEMece OHbl y3arblpak bachkin KepiHi3.
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5.2 dnekTp KeniciHe anfalwKbl peT
Kocy

MnuTaHbl 31eKTp XeniciHe xarnfaraHaa,
Language (Tin), Brightness (XKapbIkTbIK),
Volume (Obi0ObIic aeHrelii) xaHe Key tones
(Tyime curHangapsbl) napameTpiH opHaTy
Kepek.

MapameTtpai Menu (Magzip) > Settings
(MapameTpnep) > Setup (MapameTtpnepai
opHaTy) benimiHae e3repTyre 6onaabl.
«KyHaenikTi nariganany» 6eniMiH kapaHpl3.

5.3 FlexPower

FlexPower yinae opHaTy cakTaHgblpFbiLLTapbl
LeriHae NuTaHblH Xanmnbl KaHwa Kyat
naviganaHaTbliHbIH aHbIKTangpl.

BacTankbiga KypbinFbl €H XXoFapbl KyaT
neHreniHge xymblic icterigi. OpHaTty TonblK
KyaTTbl KOngamaca, Makcumanabl KyaTTbl
e3repTyre 6onagsbl.

®

Erep kyat geHreni 2000 BT maHiHeH
TemeH 6orca, elwkaHaan aBToMaTThbl
Oarpapnamvanapgbl (Dishes (Taramgap)
Hemece FUNCTIONS (®YHKUUATAP))
icke KoCy MyMKiH emMec.

1. TlnuTaHbl KOCbIHbI3.
2. bapnbik nicipy anaHbl eLWipinreHi
TeKCepiHi3.

3. [ucnnerige == TYWMECIH TYPTY apKpinbl
Menu (Ma3ip) 6enimiH allbiHbI3.

4. Settings (MapameTpnep) > Setup
(MapameTpnepai opHaty) > FlexPower
napameTpiH Tangan, TMICTi KyaT AeHreniH
TaH4aHbI3.

5. < Hemece X TYPTiHi3. TaHgayabl pactay
YLWiH gucnnengeri Hyckaynapabl
OpblHAaHbI3.

/\ CAKTbIK ECKEPTY

TaHganfaH KyaT ynge opHatbifiFaH
CaKTaHAbIpFbilUTapFa COMKEC eKeHiH
TEKCEpIHi3.
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5.4 CbimcbI3 / KongaHOa
KOCbINbIMbI

KongaH6aHbl nanganaHy yLwiH nnuTa CbiMCbI3

Xenire KocbinFaH 6onybl kepek. WiFi agenki

OoMnbIHLWA KOCYbI.

1. = TYAMECIH TypTiHi3.

2. Settings (MapameTpnep) > Connections
(Kocbinbimaap) > WiFi TyimeciH
TaHAaHbI3.

3. » XKYTIPTKICIH TYpTY apkbinbl WiFi
PYHKLUMACHIH iCKE KOCbIHbI3.

IMnuTa eHai cbiMCbI3 Xenire eHe

KonpgaHbara >xanfayra fanbiH.

4. CONNECT (OKAJIFAY) TyriMeciH TypTiH;i3.

5. konpaHba xxykTen anbiHpl3.
ManganaHyLwbl HyCKaynbIFbIHbIH, apTKbl
MykabacbkiHaa opHanackaH QR koaTbl
CkaHeprieHi3 Hemece KongaHbaHbl
KonaaHbanap gykeHiHeH Tikenew xykren
anbIHbI3.

6. KongaHGaHbl awwbin, ecenTik xa3taHbl
any YLWiH TipKeHia.

7. 2XaHa KypbliFbiHbl KOCbIHbI3.

8. KocbInbiM NpoueciH askray yLUiH
KonaaHbaaarbl Hyckaynapabl
OpbIHAaHbI3.

Bapsagray/XKeni KOCbINbIMbIH aXblpaTy

Y1 xeniciHeH NnuTaHbl axblpaTty:
1. == TYWAMECIH TYpTiHi3.

Settings (MapameTtpnep) > Connections

(Kocemnbimaap) > WiFi napameTpiH

TaH4aHpI3:

*  CbIMCbI3 XeniHi3aeH axblpaTy YLiH
DISCONNECT (AXXbIPATY) TyimeciH
TYPTIiHi3.

*  WiFi kypanbIH axblpaTy YLUiH »
XKYTIPTKICIH TYPTIiHi3.

MMnnTaHbl XaHa CbIMCbI3 Xenire xarnfray yLUiH
Xorapblaarbl «CbiMcbl3/konaaHba
KOCbINbIMbI» TapayblH KapaHbl3.



6. KYHOENIKTI NANOANAHY

/\ ABAUNAHbI3!
Kayincisaik TapaynapbiH KapaHbl3.

6.1 Kocy xaHe ewipy

MewTi KOCY HEMECe eLuipy YLUiH ©) TYWMECIH
1 cekyHA 6oVibl TYPTiHi3.

6.2 ABTOMaTThbI Typae eLwipy

DyHKUMUA NeLWTiH YCTiH TOMeHaeri
Xaraannapna aBTomatTbl Typae
ceHpipeni:

+ Gapnblk nicipy anaHbl eLwipinrex.

*  MewTi KOCKaHHaH KeWiH Kbl3dy napameTpiH
opHaTnacaHpl3.

« Dackapy naHeniHe GipaeHeHi Terin
ancaHpl3 Hemece on 10 cekyHATaH apTblK
(blgpic, Wwybepek, T.c.c.) xabblk Kanca.
AKyCTUKanbIK curHan Ablobicbl ecTinin,
nnuTa ceHepfi. backapy naHeniHeH 3aTThbl
anbln TacTaHbl3 HEMeCe OHbl Ta3anaHbl3.

* MeL TbiM KaTTbl Kbl3agb! (Mbicansl,
KacTpronb KaHaTbinFaH ke3ge). MewrTi
karTagaH KongaHap angplHga, nicipy
anaHplH CybITbIHbI3.

* Ci3 YWNecneunTiH blAbICTbl NaraanaHablHbI3
Hemece GepinreH anmakra blabIC XOK.
WHaykumanelk nicipy anadbl 50 cekyHaTaH
KeliH aBTOMaTTbl TYpAe eweai.

* nicipy aymarblH COHAIpMeCeHi3 Hemece
Kbl3y NapameTpiH e3repTrneceHi3. A3gaH
KeliH xabap kepceTinin, new ceHepn,.

Kbi3ablpy napaMmeTpi MeH NnuTa CeHeTiH

yakbIT apacbiHAafbl 6annaHbIc:

MnuTta MbiHa
YyaKbITTaH KeliH

Xbiny napameTpi

ceHepi
1-2 6 carat
3-5 5 cafaT
6 4 cafat
7-9 1,5 cafat

@

Pan-frying (Tabaga Kybipy)
narviganavrana, TYTiH LWblFapFbill
1,5 caraTtka ceHegi. Melting (Epity)
Kypanbl yWiH nnvTa 6 caraTTaH KeniH
eLwlipinesi.

6.3 blabicTbl aHbIKTay

Byn dyHKumMA nicipy ariMakTapbiHa bigbicTap
KOWbINFaHbIH aHbIKTar, erep nicipy blabICbl
OyaaH Gbinan aHbiKkTanmanTbiH 6onca, nicipy
aiMaKTapblH axblpaTagbl.

« Erep bigbicTapabl angbiMeH nicipy
alriMarblHa KOWbIMN, coAaH KeriH NnuTaHbl
icke KoccaHbl3, CalKec nicipy aniMarbiHbIH
Xannbl WonyblHA4a Cyp onak nanaa
Sonagbl.

» [icipy aimarbiHAa bigbic 6onmaca Hemece
bIAbIC AYPbIC OpHanacnaraHbliHa Hemece
xapamcbl3 matepuanra 6annaHbiCTbl
aHblKTanmaca, xonak naviga 6onvangbi.

« Erep icke KocbInFaH nicipy aviMarblHaH
bIALICTbI anbln TacTan, OHbl YakbITLLA
anbin KorcaHbl3, TUICTI Nicipy aiMarbiHbIH,
Xanmnbl LWOonybl XbINbibIKTak 6acTangbl.
Erep blabICTbI icke KOCbIFaH nicipy
arimarbliHa 60 cekyHp iWwiHae KanTa
KoriMacaHpI3, nicipy anmarbl aBTOMaTThbl
TypAe ceHegi. MNicipyai »anFacTbIpy yLUiH
bIABICTbI NiCIPy aiMakTapbiHa KepceTinreH
yakblTka AeriH MiHAETTi Typae kanta
KOVibIHbI3.

6.4 Micipy anaHaapbIH KongaHy

VHAaykumnanelk nicipy anangapsb! blAbICTbIH,
TYGiHiH enwemaepiHe aBTomMaTTbl TYpae
Geviimpeneni.
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®

OHTannbl Xbiny 6epy ywWiH TeMeHri
anameTpi nicipy anaHblHbIH, enwemiHe
yKcac blabICTbl NanganaHbiHbI3 (SFHM
«TexHukanblk aepektep» > «[licipy
anaHgapblHbIH cunaTTamach»
OenimiHaeri bIabICTbIH eH Ken
AnameTpiHiH MaHi). blabic MHAYKUMANbIK
nnuTanapra xxapamabl EKeHiH TEKCEPIH;3.
blabiCTbIH, TYpRnepi Typanb! KocbiMLLa
aknapatTbl «Ce3keMeKkTep aHe
KeHecTep» GeniMiHeH KapaHbI3.

Micipy anmarbiH 6enceHai eTy YLiH bIAbICTbI
nicipy anmarbiHbIH OpTacbiHa KOWbIM, TUICTI
anmak 6enriciH TypTiHi3. KomkeTtimai
Oargapnamanap gucnnenge navga 6onagbl.
KbI3y AeHreniH OpHaTbIHbI3 Hemece

aBTOMaTThl PYHKUMANapablH 6ipiH TaHaaHbI3.

Heriari kepiHicke opany yLUiH XXOFapfbl OH, Xak
OypbiLlTaFbl X TYWMECIH TYPTiH|3.

Bridge byHKUMACHI apKbinbl YIIKEH biAbICTbI
eki nicipy anaHblHa kaTtap Konbin 6ip yakbiTTa
nicipyre 6onagbl.

Backa nicipy armakTapsl icke KocbInFaHaa,
nanganaHy KaxeT anMakTblH, Kbi3AabIpy
napameTpi LekTenreH 6onybl MyMKiH.
«Power management (Kyattbl 6ackapy)»
6eniMiH kapaHpI3.

6.5 XXbiny napameTpi

1. TnuTaHbl icke KOCbIHbI3.
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2. KacTpengi TaHganfaH nicipy anaHblHa
KOMbIN, TUICTi anmak 6enriciH TypTiHi3.
3. Kbi3gblpy napameTpiH opHaTy yLUiH
caycakneH TYpPTiHi3 HeMece CbIpPFbITbIHbI3.
KyaT noeHreiiiHiH 6enriwenepi 1-9 ynkeneqi
)KeHe TeMeHferi Xonak arbiMaarbl KyaT
napameTpiH KepCeTy YLUIH Kbi3bliFa
anHanagbl. Kyat geHreri Tanganradaa,
3KpaH KEHEWTINreH 3KpaH KepiHiciHe esrepei.

01 234@67898003t
Q/

CoHpan-ak, aiMakTbl Loy 3KpaHbliHAA Kbl3y
napameTpiH e3reptyre 6onagbl. AiMakTbl
Loy 3KpaHbIHa 6Ty YLUiH KEHEeNTinreH akpaH
KOPIiHICiHiH opTacbkIH TYPTiHi3. KpI3y AeHreriH
e3repTy YLWiH — Hemece + TYAMeECiH
TYPTiHI3. KEHeWTinreH akpaH KepiHiciH aLuy
YLWiH KyaT geHreniH TypTiHi3.

6.6 Boost (KywenTy)

Byn dyHKuMS HAYKUMANBIK nicipy
anangapbliHa ken kyat 6epegai. byn dyHkyms
nicipy anmarblH LLUEKTeyni yakplTKa FaHa
Kocyra apHanFaH. Ocbl yakblTTaH KeniH nicipy
almarbl aBTOMaTThl TYPAE €H XOFapbl Kbi3y
napameTpiHe eTeai.

1. Tlicipy aimafblH TaHOaHbI3.

2. TypTty apkpinbl Boost (Kywerity)
PYHKLMSAHDBI iCKe KOCY YLUIH.

DyHKUNA aBTOMATTbI TYPAE COHEL.

DYHKUMAHBI KONIMEH COHAIPY YLUiIH aiMakTbl

TaHgan, OHblIH, Kpi3ablpy napameTpiH 0 MaHiHe

O3repTiHi3.

@

Boost (KywenTy) doyHKUMACHI MblHA

XaFgannapga XymbiC icTemengi:

» Bridge xymbIC icTengi

* Oip dpaszagarbl KyaT XeTKinikci3
(«Power management (KyatTbl
Oackapy)» 6enimiH kapaHbI3).

@

Y3aKTblK NapameTpiHiH eH, yrkeH
MaHAepiH "TexHukanblk gepekrep”
TapayblHaH KapaHpl3.




6.7 OptiHeat Control (3 kagamabIK
KanAablK KbI3y UHAUKATOPbI)

/\ ABAWNAHBI3!

MHaukaTtop | | |/| |/| Kocynbl 6osnFaH kesae,
Kangblk KbldyaaH Kynin kany kayni 6ap.

VHayKkumsnblk @3ipney anmakrapbl a3ipney
NPOLECI YLUIH KaXXeT KpI3yAbl Tikenewn
bIABICTbIH TOMEHTi XaFblHAa TyAblpabl.
LLbIHbI Kepamuka bIABICTbIH, Kbl3ybIMEH
Kbl3agpl.

VHgonkaTopnap nicipy anmarbl bICTbIK Ke3fe
kepceTineai. Onap kasipri yakpitra
naviganaHblnbin TypFaH nicipy
anMakTapblHbIH KanablK Kbl3yblH KepceTeai.

- nicipyai xanfactbipy,
“— XbInbl KyRiHAE cakTay,

I— KanzblK Xbly.

CoHpan-ak Oyn nHaukaTop MbliHa Xxaraanaa

KOPiHYyi MYMKiH:

* TiNTi NnarganaHbIn xaTnacaHbl3 4a,
iprenec asipney aviMakrapbl yLUiH,

* CyblK 93ipriey aMarblHa bICTbIK blObIC
KoMbInFaHaa,

* nnuta 6enceHcisgipinreHge, 6ipak asipney
anmarbl ani bICTbIK Ke3ze.

Byn nHankaTop a3ipney arvimarbl CyblFaHaa
XoFanagpl.

6.8 & Keep Warm mode (Xbinbl
ycTay pexumi)

Byn dyHKUMsa TemeH Temnepartypa
napameTpiMeH TaFamApl XbInbl ycTanapl.

Keep Warm mode (XKbinbl yctay pexumi)
dYHKUMACHI falblH Nicipy npoueci
asiKTanFaHHaH KewiH nicipy arimarbl ani Xbinbl
©onFaH kesae (kepiHeTiH KanablK Kpl3y
Genriweci 6ap) >oHe blApIC aiMakTa
KanFaHaa faHa KomkeTimai. PyHKUUS cybik
nicipy anmarbiHAA XYMbIC iCTEMEN,.

1. & TYPTY apkbinbl Keep Warm mode
(XKbinbl ycTay pexumi) pyHKUMACHIH icke
KOCbIHbI3.

Keep Warm mode (XKbinbl yctay pexvimi)

PYHKLUMACHI BLUIpINreHLUe XyMbIC icTenai.

2. ®yHKUMSAHBbI TOKTATY YLUiH AUCMNengiy,

XKOFapFbl CON XakK OypbILLbIHAAFbI ®
TYWMECIH TYPTIHi3.
Erep kaxeT 6onca, Taimepai opHaTyFa
©onagpl. «Tanmep onuuanapbl» 6enimMiH
KapaHbI3.

6.9 Tanmep onuusnapsbl

5, ECO Timer (9KO Tanmepi)

Byn dyHKumnsameH nicipy anaHpiHbIH 6ip nicipy
LMKIbl Ke3iHAE KaHLUA yaKblT XYMbIC
iCTENTIHIH KepCeTIHi3.

KyaTTbl yHemMAaey YLUiH nicipy anaHbiHbIH,
kpi3gbipFbiwbl ECO Timer (3KO Tarimepi)
AbIObIChI WbIKNAR Typbin ceHAipinai. >Kymbic
yakbITbIHAAFb! ariblpMaLlbIbIK Kbl3y
napameTpiHiH AeHreniHe xaHe nicipy
XKYMbICbIHbIH Y3aKTblfblHa BanaHbICTbI.

Byn dyHKUMsHBI nicipy anmarbl icke
KocbInFaHaa navigananyra bonagbl. 9pbip
nicipy anmarbiHa PYHKLMAHBI XeKe-xeke
opHatyfa bonagbl.

1. AngblMeH TuiCTi nicipy anaHpl yLiH
Kbl3AbIpY NapameTpiH OpHaTbIHbI3, COAaH
COH, (DYHKUMSAHBI OPHATbIHbI3.

2. Alimak TaHbacbIH TYpTiHi3.

3. O TYMMECIH TYPTIHi3.

Oucnnenge Tanmep mMasipiHiH Tepeseci

KepcerTineai.

4. O®yHKUMSHBI icke Kocy yLiH Stop zone
(AViMakTbl TOKTaTy) ysLblFbiHa G6enri
KOVbIHbI3.

5. YakbITTbl OpHaTbIHbI3.

6. Pacrtay ywin OK (OK) TyWMecCiH TypTiHi3.

TangayaaH 6ac TapTy YLiH X napameTpiH
Ae TaHpayra 6onaabl.

Micipy kesinge ECO Timer (OKO Tarimepi)
napameTpnepiH e3reptyre bonaael: Taimep

M8HIMEH I TYMMECIH TYPTiHi3, coaaH KeniH
EDIT (6HOEY) TyWMecCiH TypTiHi3.
Tanmep GiTKEH Ke3ge curHan ecrinegi xxeHe

Kankelmanel Tepese nanga 6onagpl.
CurHangpl ToktaTy ywiH OK (OK) TypTiHis.

DYHKUNSHBI @XblpaTy YLUiH Kbi3ablpy
napameTpiH 0 KyiHe opHaTbIHbI3. He
6onmaca, Tanmep Ma3ipiHiH con XafblHAaFbI
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Ql TYWMECIH TypTin, X TYWMECIH TYPTIH3,

COAaH CoH, KanksiMarbl Tepese
KepceTinreHae TaH4aybiHbI34bl pacTaHbl3.

QTimer (Tanmep)

Byn dyHKUMAHBI Nicipy anaHbl icke
KocblnFaHAa nanganaHyra onagbl.

DyHKUMSA Bip yakbITTa XKyMbIC iICTEWTIH Ke3
kenreH 6acka dyHKUmMsFa acep eTnenai.

1. Kes kenreH nicipy arimarblH TaHOaHbI3.
[ucnnenge KaxeTTi XYripTki kepceTineai.

2. O TYWMECIH TYPTiHi3.

HOucnnenge Tanmep mMagipiHiH Tepeseci

KepceTineai.
PyHKUMSAHBI iCke KOoCy YLiH Stop zone
(AViMakTbl TOKTaTy) yALWblFbIHAH OenriHi
anbin TacTaHpl3.

4. YaKbITTbl OPHaTbIHbI3.

5. Pacray ywin OK (OK) TyriMeciH TypTiH;i3.

TaHgaynaH 6ac TapTy yuiH

Ae TaHpayra 6onagbl.

Micipy kesinge Timer (Tarimep)
napameTpnepiH e3reptyre bonagpl: Taimep
MOHiMeH [:3 TYVMMECIH TYPTIHi3, coaaH KeniH
EDIT (6HOEY) TyiiMeciH TypTiHi3.

Tanimep GiTkeH ke3ge curHan ecTineai xaHe

Kankpimanel Tepese nanga 6onaapl.
CurHangpl ToktaTy ywiH OK (OK) TypTiHi3.

napameTpiH

DYHKUMAHBI @XblpaTy YLUiH TakMep MaHIHIH
CON >afblHOAFbI Q TYAMECIH TypTin, X
TYWMECIH TYPTIHi3, coaaH COH KankbiManbl
Tepese KepceTinreHae TaHaayabl pacTaHbI3.

6.10 (@/** Bridge

DyHKUMA eKi nicipy ariMarblH XXanFanabl )XeHe
onap Gipaen Kpi3gblpy napameTpi peTiHae
XyMbIC icTergi. OHbl YIKeH blablCTapMeH
nicipy yLWiH nanganaHyra 6onagsbl.

blabic eki anaHHbIH Aa OpTacbIH Xaybin
TYpybl Kepek. blapiCc eki anaHHbIH opTackiHAa
opHanacca, QyHKUUS XKyMbIC icTemenai.

1. blabicTbl nicipy ananaapbiHa KOWbIHBIS.
2. —— > Bridge TyrmeciH TypTiHi3. Congan-

ak, ariMak LonyblHAa KepiHeTiH ***
TaHbalwacblH naiganaHyra 6onagpl.
3. KbI3y napameTpiH OpHaTbIHbI3.
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DYHKUMAHBI aXblpaTy YLWiH TaHbalwaHbl ***
OacbiHbI3. Micipy anaHaapbiH Xeke-xeke
nanganaHa 6epyre 6onagpi.

6.11 |l Pause (Kigipic)

Byn dyHKkuua nicipy anaHaapbiHbIH,
OapnblfblH €H TOMEHTI KbI3abIpy napameTpiHe
opHaTtagpl.

Erep kaHgain fa 6ip asTomaTThl 6argapnama
(Dishes (Taramagap) Hemece FUNCTIONS
(PYHKUUATAP)) icten Typca, PyHKUMUSIHBI
iCcke KOCy MYMKiH emec.

DyHKUMSA icTen TypFaHaa Tek (D KoHe
RESUME (KAIMFACTbIPY) naiganaHyfa
6onappl. backapy naHeniHgeri 6apnblk 6acka
TaHba KynbinTanagpi.

DyHKUMA Tarimep PyHKUMANapbIH
ToKTaTnanabl. Taimep OyHKLUUACHI
asikTanfaHaa, AblObICTbIK CUrHanabl TokTaTy
YLLiH 3KPaHHbIH Ke3 KenreH XepiH TYPTiHi3.

1. == TyrmeciH TypTy apkpinbl Menu (Masip)
KypanbiH alblHbI3.

2. ®yHKUMAHBI KOCY YLUIH || TYWMECIH
TYPTiHi3.

KbI3ablpy napameTpi s (Keep Warm mode

(Kbinbl ycTay pexumi)) MaHiHe

TemeHpeTinreH xaHe Manual (Kon pexwumi)

pexuMiHAeri xxenaeTKiw XblngamabiFbIHbIH,

AeHreni 1-re TeMeHOeTINrex.

DyHKUMAHBI congipy ywiH RESUME

(PKATTFACTBIPY) TyMeCiH TYpTiHi3.

AnabIHFbI KbI3AbIPY NapaMeTprepi kannbiHa
KenTipinea.

6.12 @ Lock (KyneinTay)

Backapy naHeniH neLu xyMmbIC icTen Typranaa
OyraTtTayra 6onagpbl. On Kbidy napameTpiHiH,
abalicbiaga e3repyiHe xxon 6epmenai.

1. Kpi3y napameTpiH OpHaTbIHbI3.

2. Menu (Ma3ip) KypanblH aLly yLiH =—
TYWMECIH TYPTIHi3.

3. PyHKUMSAHBI KOCY YLUIH & TYWMECIH
6acblHbI3.

DyHKUMAHBI axblpaTy ywiH UNLOCK

(KYJIMbIH ALLY) TyrmeciH 4 cekyHa H6acbin

TYPbIHbI3.



®

[MewTi ceHaipreH kesae, ocbl PyHKUMS Aa
TOKTanapbl.

6.13 Child lock (Bana kynnbi)

Byn dyHKumMsa nnMTaHbiH 6aikaycbl3 icke
KOCbInyblHa o 6epmenai.

1. Menu (Masip) KyparnblH awly ywiH =—
TYWMECIH TYPTIHi3.

2. Settings (MapameTpnep) > Options
(Onymsanap) > Child lock (bana
Kynnbl)napameTpiH TaHAaHbI3.

3. PyHKUMSAHDI iCKe KOCY YLUIH KOCKbILLTbI
kocbin, E-U-O epinTtepiH andasuTTik
peTiMeH TypTiHi3.

DYHKUNSAHBI COHAIPY YLUIH KOCKbILITHI

OLLIPIH3.

Icke KocbInFaHHaH KeniH YHKLUMSAHBIH, XKYMbIC

icTeyi yLWiH 6ipa3s yakbIT KaxxeT 60Mybl MyMKiH.

6.14 < FUNCTIONS
(PYHKUUANAP): Pan-frying
(Tabapa KybIpy)

Byn dyHKunSa TaFamabl KybIpy YLWiH Calikec
KbI3y NapameTpiHiH AeHreniH opHaTyFa
MyMKiHAIK 6epeai. MnuTa TemnepaTtypaHbl
TaFaMHbIH 9pTYpNi TypnepiHe peTTen, OHbl
nicipy kesiHage cakran Typagpl. Kbidy
napameTpiHiH AeHreni opHaTbINFaHHaH KeniH
TemnepaTypaHbl KONIMEH PETTEY KaXeT eMecC.

/\ CAKTbIK ECKEPTY

Tek CybIK bIABICTbI ManganaHbIHbI3.
Byn dyHKkuusa icten TypFanga, nnuTaHsbl
Kapaychbl3 kangplpyra 6onmanabl.

1. MaricbI3 TabaHbl con »xakTafbl nicipy
ariMakTapbliHbIH BipiHe KoMbIHbI3. Bip
nicipy anmarblH nanganaHyfa Hemece
Bridge apkpinbl eki anmakTbl Aa xanfayra
bonagbl.

2. FUNCTIONS (®YHKUWNANAP) > Pan-
frying (Tabaga Kybipy) napameTpiH
TaHdaHbI3.

3. Kyblpy OeHreniH TaHOaHpI3.

AngbiH ana Kbl3abIpY | b6acranagbl.

4. Kaxet bonca, Tanmep OyHKLMACHIH
OpHaTbIHbI3.

Tavimep gepey 6actanagbl.

Taba kaxeTTi TemnepaTtypara XeTkeHae,
AbIObICTBIK CUrHaN ecTinin, Kankbimanbl
Tepese kepceTineni. EHai TabaHbiH, iwiHe man
MeH TaFamabl canyra bonagpbl. TepeseHi
xaybin, Kyblpyabl 6actay ywin OK (OK)
TYMMECIH TYPTiHi3. PYHKUMSAHBI KONMEH
TOKTaTy yLWiH 6ackapy »onafrblHaaFbl «0»
TYWMECIH TYPTiHi3.

Ce3KeMeKTep XoHEe KEHEeCTep:

*  TamakTbl TOHKEPY HEMEeCe KbI3y AeHreniH
peTTey YLWiH ancnnenaeri Hyckaynapabl
OpbIHAaHbI3.

* KaxeT 6onca, agenki Xblny AeHreni
e3repTyre 6onagbl.

* TaramHblIH KanblH 6enikTepiH Hemece LUKKi
KapTonTbl KyblpyAblH anFaLiksl 10
MUWHYTbIHAA KaKMakTbl NanganaHbiHbI3.

* Aybip Tabanapabl Kpi3ablpy y3arblpak
yakbIT anybl MyMKiH.

*  blabICTbIH KbI3bIM KETYIH XXaHe
3aKkblMAaHyblH 6onabipmay yiliH
namuHaTTanfaH tabanapabl TOMeH
KbI3ObIpy AeHreviMmeH naiganaHbiHbI3.

* Xyka amanbgaHfaH biabicTapabl
naviganaH6aHbi3. On KbI3bIn KeTYi xaHe
3aKbIMaanybl MyMKiH.

Pan-frying (Tabaga KybIpy)
byHKUMACBIHA apHanFaH xxapamabl
blAbICTap

Tek xxannak TabaHgapbl 6ap bigbicTapabl
naviganaHbliHpbl3. blobICTbIH XapamabinbiFbiH
TeKcepy YLUiH:

1. TabaHbl TOHKepIN KOMbIHbI3.

2. TabaHblH Ty6iHE CbI3FbILTbI KOWbIHBI3.

3. Cobi3fblw neH TabaHbIH TYGiHIH apacbiHa
1, 2 Hemece 5 eypo UeHT (Hemece
KanblHAbIFbI YKCAC Ke3 KeNreH TUblH,
wamameH 1,7 MMm) canbin KepiHi3.

o

a. Erep cbiafbilw neH biabic TabaHbIHbIH
apacblHa TUbIHAbI KOMCaHbI3, biabIC
XapamcbI3 6onbin Tabbinagbl.
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b. Erep cbi3fbill NeH blabIC TabaHbIHbIH
apacblHa TUbIHAbI KOS anMacaHbl3,
blApbIC Xapamabl 6onbin Tabbinagbl.

v

[ \

6.15 (< FUNCTIONS
(PYHKUUANAP): Boiling (KariHaTy)

Byn dyHKkumMa cy kariHay TemnepaTypacbiHa
XKeTKeHAe KanHan KeTneyi yLiH Kpl3y
napameTpiHiH AeHreniH asTomaTtTbl Typae
petTengi.

@

®yHKkuus Gapnbik nicipy aimarbiHAa
korkeTimai. Erep narpganany kaxeTt
nicipy anmarbiHga kaHaar ga 6ip kangpik

KblI3y (l/l |/| I ) 6onca, pyHKuma
axblpaTbinagbl. PyHKUUAHBI naganady
YLLiH aiMaK cankbliHAarFaHLwa KyTiHi3.
PyHKUMA XKabblCNaNTbIH blAbICTAPMEH
XYMbIC icTEMengi.

/\ CAKTbIK ECKEPTY

Byn dyHKumMsHbI 60C bigbICNEH
naviganaHyra 6onmanabl. byn dyHkumsa
icTen TypFaHaa, NNUTaHbl kapaychbl3
kanablpyFa bonmangbi.

1. KemiHge 1 n cy TONTbIpbINFaH bIAbICTbI
nicipy anmMarbliHa KOMbIHbI3.

2. FUNCTIONS (®YHKUWNATIAP) > Boiling
(KaHaTy) napamMeTpiH TaH4aHbI3.

3. Kaxet 6onca, Tanmep yHKLMACHIH
OpHaTbIHbI3.

Tavimep gepey 6actanagbl.
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4. OyYHKUMAHBI KONTMEH TOKTaTy YLUiH
ANCNNenaiH >XoFapFbl COM Xak

OypbiWbIHAAFbI ® TYWMECIH TYPTIH3.
KanHay HyKTeCiHe XeTKeHHEH KeWiH, nnuTa
XbINbITY NapamMeTpiHiH AeHreniH asToMaTTbl
Typae TemengeTeni. MyHaan >xargariga OHbl
KonmeH Ae petteyre 6onagbl.

Ce3KkeMeKTep KaHe KeHecTep:

o ®yHKUMA cyabl KaHATYFa XoHe KapTonTbl
nicipyre >akchbl ynunecei.

*  Byn yHKLUUA WBHEKTEP MEH 3CNPECCO
OanblHAAWTBLIH KOge LWaHeKTepae AypbiC
XKYMBbIC iCTEMEYi MYMKIH.

« KoecTtpengi »apTbICbl MEH TOPTTEH YLLi
apacblHOaFbl feHrevire geniH cankbliH
LYMEK CYbIMEH TOMThbIPbIN, KOCTpenai
XueriHeH 4 cm 60C Kbinbin KangblpblHbI3.

1 nuTpAeH a3 Hemece 5 NUTpAEH apTbik
cyabl naganaHbaHbl3. CyapiH (Hemece cy
MEH KapTOMTbIH) Xanmnbl canvarbl 1-5 kr
apanblfblHAA EKEHIHE KO3 XeTKi3iHi3.

* EH XaKcbl HoTWKEre Kon XeTki3y YLUiH Tek
OyTiH, apLwbinMaraH, opTalla enwemaeri
KapTonTapAbl NicipiHi3. KapTonTbl TbiM
TbIfbI3 €TiN canMaHbI3.

e DyHKUMA XYMbIC iCTEN TypFaH kesae
CbIpTKbI TepbenicTepai (Mbicansl,
apanacTbIpFbIWThI NaganaHy Hemece
NAWUTaHbIH, XaHblHa yAnbl TenegoHbl
KOH) TYFbI30aHbI3.

* TaFaMm MeH bifbIC TYpiHE CaNKeC KariHay
TemnepaTypacbiHa XXETKEHHEH KeWiH KbI3y
napameTpiH peTTeyre 6onaasbl.

« KariHay TemnepatypacbiHa XeTKeHae Ty3
KOCbIHbI3.

« KyaTTbl yHemAey YLUiH KaknakTbl
nanganaHblHbl3.



6.16 & FUNCTIONS
(PYHKUUANAP): Melting (EpiTy)

Ocbl (hyHKUMA apKpinbl LOKONaA Hemece Man
CUSIKTbl eHiMaepai epiTyre 6onagbl.

/\ CAKTbIK ECKEPTY

Byn dyHKums icTen Typranaa, nnuTaHbl
Kapaychbl3 kangplpyra 6onmanabl.

1. blageicTbl nicipy ariMarbiHa KOMbIHbI3.

2. FUNCTIONS (®YHKUWNATIAP) > Melting
(EpiTy) napameTpiH TaHAaHbI3.

3. Kaxet 6onca, Tanmep QyHKLMACHIH
OpHaTbIHbI3.

4. OK (OK) TynmeciH TypTiHi3.

DYHKLMNSHBI KOFIMEH TOKTATY YLUIH

OVCNNENaiH KoFapFbl COM XakK OypbILLbIHAAFbI

® TYWMECIH TYPTIHi3.
6.17 Dishes (Taramaap)

Byn dyHKUMA apHaiibl TaFam caHaTTapbiHa
apHarnfaH angplH ana opHaTbifFaH
Oargapnamanap apkbiibl 9pTypni
TaFamaapAbl fanblHOayFa KeMeKTece.
BarpapnamanapgpblH KOrmkeTiMAainiri nicipy
almarbiHa 6ainaHbICTbI.

/N CAKTbIK ECKEPTY

Byn dyHKums icTen Typranga, nnuTaHbl
Kapaychbl3 kangslpyra 6onMainabl.

1. blabicTbl nicipy arimMarbiHa KONbIHbI3. Bip
nicipy animarblH nanganaHyfa Hemece
Bridge apkpinbl eki bynipnik aimakTbl
Xanfayra 6onagbl.

2. Dishes (Tarampap) napameTpiH
TaHdaHbI3.

3. Tafam TypiH TaHOaHbI3.

4. Kaxet 6onca, Tanmep PyHKUUACHIH
OpHaTbIHbI3.

5. [Owucnnengeri Hyckaynapgbl OpbiHOAHbI3.

TaramHbIH TypiHe XaHe TaHaanfaH

6arnapnamara 6ainaHbICTbl KybIpy YLUiH

AanblHaay AeHreni, Kbi3ablpy AeHretli, 1.6.

CUSKTbl MOMiMeTTi OpHaTyFa XaHe e3repTyre

6onagbl.

Ce3KemeKTep aHe keHecTep:

* EH xwi nicipineTiH Taramgap Most cooked
(EH nickeH) TisiMmiHe aBTOMaTThbl TYpAe
Kocblnagbl.

« bBarpapnamanapgel Favourites

(Tanaayneinap) Q risimine KOrnmMeH
Kocyra 6onagbl.

. W TYWMECIH TYPTY apKplnbl kenbip
6arpapnamanapabl xacblpyFa 6onagpi.
Bargapnamanapgbl KannbiHa KenTipy YLUiH
Settings (MapameTtpnep) > Setup
(MapameTpnepgai opHaTy) > Dishes
(Tarampap) GenimiHe TiH;3.

6.18 € Hob?Hood

Byn newTi ynnecimgi aya TapTKbILKa
XanFanTblH aBTOMaTThl PyHKUMS. Meww neH
aya TapTKpILW Kypan ekeyi Ae MHdpakbI3bin
CUrHan KOMMyHUKaTOpbIMEH XabablKTanFaH.
YKenpeTkiwTiH XblngamabiFbl pexum
napamMeTpiHe XaHe nnuTagarbl €H biCTbIK
bIAbICTbIH TeMNepaTypacbiHa 6annaHbICTbI
aBTOMaTThbl TYPAE aHblKTanagbl XeHe
petteneni. CoHpaani-ak, XenaeTKiwTi
nnuTagaH Hemece aya TapTKblLUTbIH ©3iHeH
KonmeH 6ackapyra 6onaapl.

@

TyTiH TapTKbILTaFbl XXenaeTKiLl
XbINAamAblFblH ©3repTCeHi3, NNnTameH
apaparbl 94enKi KOCbInbIM
axblpaTbinagbl. PyHKUMAHBI KaNTa icke
KOCY YLUIH €Ki KypbInFbIHbI Aa eLuipin,
KanTa KOCbIHbI3.

@

Kenbip aya TapTkpllTapaa QyHKLMs
apenkigeriaen axolpatbifiFaH 6onybl
MYMKiH. MyHAan xargannapaa
PYHKUMSAHBI andbiMeH aya TapTkplliTa,
COAaH KeliH nNnuTaaa icke KOCbIHbI3.
KocbIMLia aknapatTbl aya TapTKbiLL
KypanablH narvganaHy HyckaynbiFbiH
KapaHbl3.

ABTOMATTbI XenaeTKill peXxXumiH
opHarty

Aya TapTKbILLTbl aBTOMATTbl PEXUMIe OpHaTy
YLLiH Keneci opHaTbIfiFaH XenaeTkill
XblnAamablKTapblHbIH 6ipiH TaHAaHBI3: 2
pexumi — 6 pexxumi. Ci3 neLwuTi )xyMbIC
iCTETKEH CaWiblH aya COpfbill apekeT eTeni. 1
pexXvMiH TaH4ay apKplrbl TeK WwWamabl icke
KOCY YLUiH NnTaHbl opHaTyFa 6onagpl.
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1. = TYMMECIH TYpTiHi3.

2. Settings (MapameTpnep) > Hob?Hood
napameTpiH TaHAaHbI3.

3. Aya TapTKbILWTbI iCKe KOCY YLUiH
KOCKBILLTHI KOCbIHbI3.

Baprnblk aBTOMaTThl PEXUM Ti3iM peTiHae

KepceTineai.

4. Pexvmai TaHOaHbI3.

5. TaHngayabl cakTan, LbIFY YLUiH X nemece
TYWMECIH TYPTiH|3.
YKenpeTkiwTiH arbiMaarbl JeHreliH Tekcepy
YLUIH ? TYMMECIH TYPTIHi3. XKenaeTkiwTiH
Xblngamablk AeHreniH QuCcnnemnaiy sxorFapsbl
con xak OypblLbIHaH kepyre 6onaapi.
YKenpeTkiwTi ewipy yLUiH ® TYWMECIH
TYPTIHI3. XKengeTkiwTi Kocy YLUiH @ TYWMeECiH
TYPTIH|3.

AeTtomatt ABToma KaiitHaT Kybipy?2)
bl TTbI y1)
pexumaep XapblK
XKenpeTKiwTiH
XblNgamabiFbl
Owipyni
Pexum 1 Kocynel
2 Pe)KMMi3) Kocyner ! !
Pexum 3 Kocynel - 1
Pexum 4 Kocynbl 1 1
Pexum 5 Kocynbl 1 2
Pexum 6 Kocynel 2 3

1) MnuTta KariHay NpoLeciH cesin, XenaeTKilTiH,
XblNAamablFblH aBTOMATTbI PeXumre caii opHaTagbl.

2) Mnuta Kybipy NPOLECIH cesin, KenaeTKilTiH
XKblNAamablFblH aBTOMATTbI PEXUMre caii opHaTagbl.

3) Byn pexum XengeTkil neH Wwamabl Kocadbl XeHe
Temnepartypara Teyengi eMec.

KonmeH xengeTkiw pexXXumiH
opHarty

YKengeTkiw xbingamMmablfbl AeHreniH KonveH
peTTeyre 6onaabl.

1. ¥ TYPTiH|3.

2. Manual (Kon pexumi) TypTiHi3.
ArbIMaarbl KeNAeTKIL XKblnaaMablFbl
KepceTinreH 6ackapy »xonafbl nanga 6onagbl.
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3. XKengeTkiw XblngamabiFbl AeHreriH
OpHaTy YLiH caycakneH TypTiHi3 Hemece
CbIPFbITbIHbI3.

XKenpeTkiw xbingaMabiFbIHbIH Makcumangpl

OeHreniH icke Kocy yuiH Boost (KyweriTy)

TYMMeciH TypTiHi3. >KenaeTkiw 6enrini 6ip

yakbIT iwiHge Boost (KyweniTy) pexuminage

XyMbIC icTergi. Ocbl yakbITTaH KeniH

KengeTkilw AeHreni «3» KyrhiHe aBTomaTTbl

TypAe e3repegi. Boost (Kywenty) kypanbiH

KONMMEH axblpaTy yLiH «0» TyrnmeciH

0acblHbI3.

Aya TapTKbILL XapbIfbl

[MewwTi icke KOCKaH Ke3ae new aBTomaTThbl
TYpAe XapbIKTbl KOCaTblHAAM eTin opHaTyFa
6onaapbl. byn apekeTTi opbiHAAY YLUiH
aBTOMAaTThbl pexumai 1 pexumide - 6
pexvMiHe opHaTbiHbI3. CoHpan-ak, aya
TapTKbILUTaFbl )XapbIKTbl KONMMEH KOCYyFa
Hemece axblpaTyFa 6onagpi.

XKapbIKTbl KONIMEH Kocy

1. % TYWMECIH TYPTIH|3.

2. lUamabl Kocy yLWiH Ees TYWMeCIH 6acbIHbI3.
YKapbIKTbl eLwipy yLiH & TYAMECIH KanTa
TYPTIiHi3.

6.19 Language (Tin)

1. == TyrmeciH TypTy apkpinbl Menu (Masip)
KypanblH albliHbI3.

2. Settings (MapameTtpnep) > Setup
(MapameTpnepgai opHaTty) > Language
(Tin) TyriMeciH TaHAaHbI3.

3. TisiMHeH Tinai TaHaaHbI3.

Tangayabl cakray yLiH X nemece <
TYWMeECIH TypTiHi3. CofaH CoH Kankbimansl
Tepesene YES (MO) benriweciH TaHaaHbI3.

Erep kate Tin TaHpanca, — > @ TYWMECIH
TYpTiHi3. Ti3im kepceTineai. Con xakTrafbl eH
YKOFapFbl HYCKaHbI eki peT TaHAaHbI3 (Hemece
Oargapnama HyckacbliHa 6annaHbICTbl
YKOFapFbl OH XaKTaFbl eKiHLLi Hycka 6onybl
MYMKiH). TisiMHeH gypbIC Tingi TaH4ay yLiH
TOMEH ariHanabIpbiHbI3. Kanksivans! Tepese
nanga 6onfFaH Kesge OH XKaKTaFbl ONuUMSHbI
TaH4aHbI3.



6.20 Key tones (Tynme
curHangapbl) / Volume (Obibbic
AeHreni)

MnutagaH wWelFaTbiH ObIOBICTBIH, TYPIH
TaHaayra Hemece AblGbICThl TOMbIK eLUipyre
6onagpl. bacy (sgenki) Hemece curHan
apacblHaa TaHgayra bonagbl.

CoHpait-ak, OblObic AeHreiH TaHaayFa
6onagbl.

1. Menu (Masip) 6enimMiH aLuy yLiH

aucnnenge == TYWMECIH TYPTiHi3.

2. Settings (MapameTpnep) > Setup
(MapameTpnepai opHaty) > Key tones
(Tyrime curHangapet) / Volume (ObiGbic
[eHrerii) napameTpiH TaHAaHbI3.

3. TwuicTi onuusHbl TaHaaHbI3.

MapameTp aBTOMaTThl TYpAE CakTanapl.

6.21 Brightness (XKapbIKTbIK)
Ouncnnengin, >xxapbifblH ©3repTyre donagel.

5 xapblk geHrevi 6ap: 1 — eH TemeHri, 5 —
€H, XOFapFbIChbl.

1. Menu (Masip) KypanblH awy ywiH —
TYWMECIH TYPTIHi3.

2. Settings (MapameTtpnep) > Setup
(MapameTpnepai opHaty) > Brightness
(PKapbIKTbIK) NapameTpiH TaH4aHbI3.

3. TwvicTi peHrengi TaHaaHbI3.

MapameTp aBTOMaTTbl TYpAe cakTanagpl.

6.22 Power management (KyaTTbl
6ackapy)

Erep GipHelwe arimak 6encengi 6onbin,
TYTbIHATbIH KyaT KyaT Ke3iHiH LleKTeyiHeH
acbIn ketce, Byn yHKLMS KOMmKeTIMAI KyaTTbl
Oapnblk nicipy aimakTapbl apacbiHga 6enepgi
(con gasara KocblFaH). [Nnuta TypFbIH
)Kanga opHaTbIfiFaH cakTaHabIpFblLLTapabl
KOpFay MakcaTblHAA Kbl3y napameTpnepi
petTengi.

* [licipy arimakTapbl newTiH dpasanapbiHblH
opHanacyblHa XaHe HeMipiHe caikec
ToNTacTbIpbIfiFaH. Op dasaHblH eH
XOFapbl Kyat xykremeci — 3680 BT. Erep
nnuTa b6ip dasagarbl 6apbiHLWA
KOMmKkeTiMAi KyaT LeriHe xeTce, nicipy
ariMakTapbIHbIH KyaTbl aBTOMaTTbl TYpAe
asaagbl.

* YHewmi GipiHwi TaHganfaH nicipy
anmarblHbIH (Hemece FUNCTIONS
(PYHKUUNATAP) He Dishes (Tarampaap)
apKbinbl Nicipy aiMaFbIHbIH) Kbi3y
napameTpiHe 6acbimablk 6epineni. KanraH
KyaT TaH4ay peTiHe caiikec 6acka nicipy
arimakTapbl apacbiHaa 6eniHesi.

« Backapy xonafblHblH TYCi KOIKeTiMAi
XbIny napameTpiHiK onuusanapbiH
KepceTeai:

—  KbI3blN — aFbIMAarbl Kbi3AbIpy
napameTtpi,

— aK— eH Ken KomkeTimai Kpl3abipy
napametpi,

— alblK Cyp — KOMKEeTiMAiI emec
Kbl3ablpy napameTpi (Power
management (KyaTTbl 6ackapy)
XyMbIC iCcTenAi).

* Erep ofapbl Xblny napameTpiHe
KOrmkeTiMci3 6onca, anabimeH 6acka nicipy
anaHgapblHAaFb! Xblyabl a3aiTbiHbI3.

KyaTTbl nicipy anmakrapbl apacbiHaa

TapaTyablH, bIKTUMan Typnepi 6ovibiHLwa

CypeTTi kapaHbl3.

MnuTaHbIH Xannsl KyaTsbl WekTeyni 6onca
(1500 BT — 6000 BT) dpyHKUMs KONaa 6ap
KyaTTbl OapnbIK nicipy anmarbl apacbiHaa
TapaTtagbl. «AnFalukbl naviganady angpsiHga»
> «FlexPower» TapayblH KapaHbI3.
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7. CO3KOMEKTEP >X©HE KEHECTEP

/N ABAUIAHbI3!
Kayincisgik TapaynapbiH KapaHbl3.

7.1 blgbic-ask

®

MHaykumnanelk nicipy anadaaps! yLwiH
KYLUTi 9MEeKTPOMarHuTTIiK epic biabICTbI
Tes Kpl3ablpagpl.

MHaykumanblk nicipy anadaapbiH TUICTI
bIAbICTAPMEH KOMAAHbIHbI3.

*  KbI3bIN KeTYAiH angblH any xaHe
anmakTapablH XYMbICbIH XakcapTy YLUiH
blAbIC MYMKIHAIrHLIE KanblH XaHe Teric
6onybl Kepex.

» Pan-frying (Tabaga Kyblpy) hyHKUUSCBI
YLUiH Tek xannak TabaHbl 6ap bigbicTapabl
nanganaHbiHbI3.

* [nutaHbiH yCTiHe KotoaaH BypbiH TabaHbIH
Tasa XeHe Kyprak 60nybIH kaMTaMachI3
eTiHi3.

* blgbicTapabl 9MHEKTIH, XXUEKTEpiHE HEMece
OypblWwTapbiHa CbipFbiTNanbl3 cebebi on
LWbIHbI 6ETiIH CbIHALIPLIN HEMece
3aKpiMAaybl MYMKIH.

blabic-ask MmaTepuanbi

*  OYpbIC: LWOWbIH, TEMIp, 3ManbMeH
kanTanfaH 6onaT, TOTTaHGaNTbLIH TeMmip,
TabaHbl ken kabaTTaH TypaTblH biAbIC
(eHaipywi TapankiHaH gypbic TaHba
carnblHFaH).

*  [OypbIC eMec: antoMVHWUA, MbIC, Xe3,
WbIHbI, kKepamuka, dapdop.
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MbiHa xafaavinapaa biabIC MHAYKLUMATbIK
NnuTa YLWiH XXapamabl:

* Cy €eH XOfapbl Kbl3y napameTpiHe
OpHaTbIfFaH ariMakTa eTe Te3 KaHalnabl.

*  MarHuT biAbICTbIH TYBiHE TapTbIbIN
Tyceni.

blabic enwemaepi

*  VHayKkumanelk nicipy anadaapbl bigbICTbIH
TYOiHiH enemiHe aBToMaTTbl TYPAE
Geviimgeneai. blopictapabiH oypbIic
enwemaepiH « TexHuKanblk aepekrep» >
«[Micipy avimakTapbIHbIH cunaTTaMmach»
GenimiHeH kapaHbI3. blabicTapabl
TaHdanfaH nicipy anaHplHbIH Typa
opTacbkiHa KOWbIHbI3.

* [icipy anaHpblHbIH TUIMAINIr bIABICTbIH,
avameTpiHe G6arinaHbICTbl. OHTaNmMbI Xbiny
Oepy YLWiH TeMeHri guameTpi nicipy
anaHblHbIH erweMiHe yKcac biabICTbl
nanganaHbliHbl3 (SFHU « TeXHUKanbIK
nepextep» > «[licipy anangapblHbIH
cvnartTamach!» 6enimiHaeri bIAbICTbIH eH
Kern guameTpiHiH, MaHi).

— bBepinreH nicipy anaHblHaH KiLi
AnameTpaeri bigbic, nicipy anaHbiHaH
GeniHeTiH KyaTTbiH 6ip GeniriH FaHa
anbin, 6aceH, KbidyFa akeneai.

— Kayincisgik makcaTtblHAA XaHe
nicipyAiH OHTannbl HOTWXenepi YLWiH
«[Micipy anaHaapbiHbIH
cunaTtTamacbkiHaa» KepceTinreH
enwemaepaeH ynkeH 6onfaH biabICThbI
naviganaH6aHpbi3. lNicipy 6apbicbiHaa
bIAbICTbI Gackapy naHeniHe akblH
KoriMaHpI3. Byn 6ackapy naHeniHix
XYMbICbIHa acep eTyi Hemece



NAUTaHbIH MYHKUMSANAPbIH KE3AEeNCoK
iCKe KOCYbl MYMKIH.

®

«TexHukanblk gepekrep» 6enimiy
KapaHbl3.

7.2 XXyMmblic Ke3iHAeri wybin

®

LybinabiH 60nybl KANbINTbI XKaFaam xaHe
6ynap ewbip akayabl 6ingipmengi.
blabicTapabiH, Wynapbl bIAbICTbIH,
maTtepuarsnblHa XeHe KyaT AeHreviHe
GavinaHbICTbl 8pTYpNi 6onybl MyMKIH.

blabicka KaTbICTbI Wynap:

* CbITblparaH LWy: biAbIC SPTYPA
maTepuanfaH xacanfaH (CaHABUY
TaCINiMeH).

* bICbINAaraH AblObIC: Nicipy anaHbiHbIH,
KyaTbl ©Te XOfapbl XaHe biAbIC 8p Typni
mMaTtepuangaH xacanfaH (CoHABWY
TociniMeH).

*  bI3blHAAY: XXOFapbl KyaT AeHremniH
nanganaHbin oTbIPChbI3.

Mnutara KaTbICTbI Wynap:

*  CbIpTblngay: 3NEeKTP XEeNiCiHiH KoCbinybl,
bIABICTbI NICIpY anaHblHa KOFaHHaH KeniH
aHbIKTangpl.

*  bICbINAAy, bi3blHAAY: XKeNAeTKiL XyMbIC
icten Typ.

*  bIPFaKTbl AbIObIC: biAbIC @HbIKTaNAbI.

7.3 Hob?Hood ¢yHKUuusicbIHa
apHarnfaH aKblii-keHecTep

MnuTaHbl keneci PyHKUUIMEH
narpgananraHga:

* Aya TapTKpILWTbIH TaKTaCbIH Tikenen
TYCETiIH KYH COyrnecCiHEH KOpFaHbI3.

* Aya TapTKbIWTbIH TakTacblHa ranoreHAi
XapbIKTbl TYCIPMEH;3.

» [lewTiH 6ackapy naHeniH xannaHpl3.

8. KYTY XXSHE TA3AJTAY

/\ ABAWIAHbI3!
Kayincisgik TapaynapbiH KapaHbl3.

» [leww neH TapTKbILW KypbiFbl apacbiHaaFb!
CcurHanfa Kkefepri xacamaspi3 (Mbicansl,
KOMbIHBI3OEH, biAbIC TYTKACbIMEH He Buik
biabicrieH). CypeTTi kapaHbl3.

TemeHAaeri cypeTTeri KbIpTbIC KYPbINFbIChI

TeK UNNCcTpauma ywiH 6epinreH.

@

Hob?Hood uHdpakeI3bin curHansl
KOMMYHUKaTOPbIHbIH TEPe3eciH Tasa
YCTaHpI3.

@

Backa kawwbikTaH 6ackapaTtbiH
KypbInFbinap curHangbl Oyratraybl
MyMkiH. Hob?Hood Kocynbl TypraHaa
MNeLLKe >KaKblH Xepae ocbliHAaan
Kypangapabl naviganaHbaHpl3.

Hob?Hood cdyHkuusicel 6ap newrTiH aya
TapTKbIWTapbl

Ocbl PYHKUMSIMEH XKYMbIC ICTEWTIH NELUTiH
aya TapTKbILWTapblHbIH TOMbIK ayKbIMbIH
TYTbIHYLUbINAPFa apHanFaH Beb-canTTaH
anyra 6onagpl. Ocbl PyHKUUSIHBI KONAaHaTbIH
Electrolux newwiHiH TapTKpILw

KypbinFbinapbiHaa 6enri 6onybl kepek =

8.1 XKannbl aknapat

e [nutaHbl 8p NnariganaHyaaH KeniH
TasanaHpl3.
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* OpkawaH TabaHbl Tasa blAbICTbI

naviganaHblHpI3.

« bBetTeri cbizaTTap Hemece kapa gakrap
NAUTaHbIH XXyMbICbIHa 9cep eTnenai.
* [lewTiH 6eTiHe apHanFaH apHaibl Tazanay

3aTblH I'Iaﬁ,Cl,aJ'IaHblH,blIS.

* OpkKallaH WbIHbI 6eTi 6ap nnuTanap yLwiH
YCbIHbIMNFaH KbIPFbILUTbI NainganaHblHbI3.
KbIpFbILLTEI TEK CTAHAAPTTLI Ta3anay
npoueaypacbkiHaH KeriH 9MHeKTI Tazanayra
apHarnfaH KocbiMLIa Kypan peTiHae

nanganaHbiHbl3.

/N ABAWIAHbI3!

LLbIHbI 6eTiH Ta3anay yLiH

nbllakTapabl Hemece Gacka eTkip

mMeTann Kypanaapapl
naviganaHbaHpbI3.

8.2 NnuTtaHbIH Tazanay

» [epey KeTipy KepekK: epireH nnacTtuk,
NMacTUK XyKanTblp, KaHT aHe KaHTbl 6ap

9. AKAYTIbIKTAPObI KOO

/N ABAWIAHbI3!

Kayincisgik TapaynapbiH KapaHbl3.

9.1 He icTepcis, erep...

Taram, arTnece KOKbIC NNnTaHbIH 6eTiHe
3aKkbIM KenTipyi MyMKiH. Kyrin kanmay yLuiH
aban 60nbiHbI3. KblpFbIWThI WhIHbI OeTke
apHaribl cyiip 6ypblILL XKacan KOoMbIM, OHbI
XbIDKbITA OTbIPbIN Ta3anaHpl3.

MnuTta XKeTKiNiKTi cybiFaH Kke3ae
KeTipiHi3: 8K caknHanapsl, cy
cakuHanapbl, Mail gaktapbl, XbINTbIp
MeTann TyCiHiH e3srepyi. MewwTiH, 6eTiH
ObIMKbIN LWyBepeKneH xaHe emipriw
emecC XyFblLl 3aTneH Tas3anaHbl3. Tasanan
GonFaH CoH, NNUTaHbI XXymcay
wybepekneH KypFaTbin CypTiHi3.
XKbinTblp MeTann Tyci e3repyiH KeTipy:
CipKe Cybl KOCbISIFaH Cy epiTiHAICIH
narnganasbin aviHek 6eTiH WwybepekneH
TasanaHpl3.

Macene

blkTuman cebe6i

Lewim

MnutaHbl icke Koca Hemece
nanganaHa anvancbls.

MnwTa anekTp xyiieciHe
KocCblnMaraH Hemece on AypbIC

xanFaHbaraH.

MnuTaHbIH 3NeKkTp XyieciHe AypbIC
KOCbINFaHbIH TeKcepiHi3. Kocblny
cbi3bacblH KapaHpl3.

CaKTaHAbIpFbILL KYWin KEeTKEH.

Akaynblkka cakTaHAbIPFbILLTbIH
ceben 6onmaraHbIH TEKCEPIHi3.
CakTaHabIpFbllL KaTa-KaTa Kywin
keTe G6epce, GinikTi anekTp
MaMmaHblHa xabapnacblHpi3.

Ci3 KbI3abipy NnapameTpiH
60 cekyHaka opHaTnNaabiHbI3.

MnuTaHbl KarTa KockIn, Kbi3ablpy
napameTpiH 60 cekyHAaka eTkizben
OpHaTbIHbI3.

Ci3 bip yakbITTa 2 Hemece ofaH ga
Ken CeHCopnbIK epicTi TYPTTIHi3.

Tek Gip ceHcop epiCiH TYPTiHi3.

Pause (Kigipic) xymbic icTengi.

«KyHpenikTi nariganaHy» 6enimiH
KapaHbI3.
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Macene

blktuman ce6e6i

Lewim

[vcnnei ceHcoprblk emec.

Oucnneiigin 6ip Geniri xabbinFaH
Hemece KacTpenaep avcnnenre
TbIM XaKblIH KOWbIIFaH.
[vcnnenae cyibIKTbIK Hemece 3aT
6ap.

3atTapapl anbin TacTaHpl3.
Kactpengepai avcnneiigeH anbin
TacTaHbI3.

[wvcnnenai Tazanan, KypbinFbiHbIH
cankplHAaFaHbIH KyTiHi3. MNnuTaHbl
3MeKTp XeniCiHeH axbipaTblHbI3.

1 MUHYTTaH KeRiH NnuTaHbl kanTa
XanfaHpl3.

AKyCTVKanbIK curHan aplobicbl
ecTinin, nnuTa ceHepi.

[nuTa ceHreH kesae akycTukanbik
curHan ectinegi.

Ci3 6ip Hemece GipHeLle ceHcopnbk
epicke 6ipaeHe KoAChbI3.

CeHcopriblk epicTepgeri 3aTTbl anbin
TacTaHbI3.

MnuTa ceHepi.

Ci3 @ ceHcopnblk epiciHe 6ip
HapCe KOMFaHChI3.

CeHcopnblK epicTeri 3aTTbl anbin
TacTaHpl3.

Kanabik xbliy nHauKaTopbl kaH6ai
Tvp.

Alimak biCTblK emec, cebebi on a3
yaKbIT FaHa KOocbInbIn TypraH
Hemece NNUTaHbIH, acTbiHAaFbI
ceHcopablH akaybl 6ap.

Erep aimak bicuTbiHAawM y3aK yakbIT
XKYMbIC icTece, yaKineTTi KblameT
KepceTy opTanbifbliHa
xabapnacbliHbI3.

EH >xoFapbl Kbi3ablpy napameTpiH
icke Kocyra 6onagpbl.

Backa avimak eH, xoFapbl Kbi3ablpy
napameTpiHe OpHaTbInFaH.

AngbiveH 6acka aiMaKTbIH KyaTblH
a3aiTblHbI3.

FlexPower geHreii TbiM TOMEH.

Menu (Magzip) 6eniminaeri eH
XOFapbl KyaTTbl ©3repTiHi3.
«AnFalkpl nanganady angbiHaa»
6enimiH KapaHpI3.

CeHcop epicTepi bicufbl.

blapic TbiM ynkeH Hemece OHbl
6ackapy anemMeHTTepiHe TbiM XaKblH
KOMFaHCbI3.

MymkiH 6onca, ynkeH bigbicTapapl
apTKpl Nicipy anmakrapbiHa
KOMbIHbI3.

Hob?Hood >xymbic icTemelt Typ.

Ci3 backapy naHeniH >xanTblHblI3.

Backapy naHeningeri 3aTTbl anbin
TacTaHpI3.

Hob?Hood akpaHb! kepiHbenai.

Hob2Hood kypanel napameTpnepae
ewlipyni.

MapameTpnepre/Hob*Hood
GenimiHe eTin, pyHKLUUSHBI icke
KOCbIHbI3.

Hob2Hood dyHKLMSIChI XyMbIC
icTenpi, Gipak Tek Wwam Kocynbl.

1-pexumai icke KOCTbIHbI3.

Pexumai 1-pexum — 6-pexvm
pexuMiHe aybICTbIpbIHbI3 HEMece
aBTOMaTThbl pexum bacTanFaHbiH
KYTiHi3.

Hob?Hood 1-6 pexumaepi xxymbic
ictenpi, 6ipak wam ewipyni.

Lampaa akay 6onybl MyMKiH.

YoKineTTi KbI3MeT kepceTy
opTanbifbiHa xabapnacblHpI3.

MaHenbaiH ceHcoprbIK epicTepiH
TYPTKEH ke3ae ewbip curHan
ecTinveni.

[bIGbICTBIK CUrHangap ceHaipyni.

[bIBbICTbIK cUrHanaapabl KOCbIHbI3.
«KyHaenikTi naiganaHy» 6enimiH
KapaHbi3.

KaTte Tin opHaTtbingbl.

Tinai kaTtenecin aybICTbIPAbIHbI3.

Kare Tingi esrepTy ywiH «KyHaenikTi
navipanany», «Language (Tin)»
GenimiHaeri Hyckaynapabl
OpblHAaHbI3.
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Macene

blktuman ce6e6i

Lewim

Micipy avimarbl ceHepi.

ABTOMaTTBI TYpAE eLipy nicipy
aliMarbiH axblpaTagbl.

MnutaHbl CeHAIPIHI3 ae, karTa
KOCbIHbI3.

«KyHaenikTi naiganaHy» 6enimi
KapaHbI3.

ﬁl *aHe xabap kepceTineai.

Lock (KynbinTay) )ymbiC icTengi.

«KyHgenikTi naganaHy» 6enimi
KapaHbI3.

E - U - O kepceTineai.

Child lock (Bana Kynnbl) XymbiC
ictengi.

«KyHgenikTi narganaHy» 6enimi
KapaHbI3.

Kyat goeHrerii Taktacbl
XbINbINbIKTANRAbI.

AlimakTa ewwbip blObIC XOK.

blapicTbl animakka KOMbIHbI3.

blabic can kenmenai.

Colikec KeneTiH biabICTbl
KonaaHblHbI3. «Ce3keMeKTep xaHe
KeHecTep» 6eniMiH kapaHbI3.

blabic TyGiHIH AMameTpi arimak yLwiH
TbIM KilLIKEHE.

[ypbic enwemaepi 6ap biabICTbI
KONAaHbIHbI3. « TeXHUKanblK
nepekrep» 6enimiH kapaHbl3.

nanaa 6onagbl.

OneKTp KOCbINbIMbIHBIH akaybl 6ap.

[nuTaHbl anekTp XeniciHeH
axblpaTbin, KOCbINbIMABI TEKCEPIH3.
«OpHaTty» 6eniMiH kapaHbl3.

nanaa 6onagbl.

AiimakTaFbl TemnepaTypa CeHCcopbl
TbIM XKOFapbl HEMECE ThiM TOMEH
TemnepaTtypaHbl aHbIKTanabl.

[Micipy aiMaFbIH CybITbIHbI3 HEMECE
KopLuaraH opTa TemnepaTypacbiH
15°C-TaH »oFapbl KeTepiHi3.
Macene xoibinmaca, yaKineTTi
KbI3MeT KepceTy opTanbifblHa
xabapnacblHpl3.

navaa 6onagbl.

CankplHaaTy xengeTkiwi 6itenin
Kanabl.

XKenpetkiwTi eluteHe 6eren
TypMaraHblHa Ke3 XeTKi3iHi3. Erep
KenaeTkilTi ewTeHe Geren
TypMaca xaHe Macene LueLlinvece,
YoKINneTTi KbI3MeT kepceTy
opTanbifbiHa xabapnacbiHpl3.

TypakTbl curHan AplbbICbIH €CTUCI3.

OnekTpnik 6ainaHbIC AypbIC eMec.

MnuTaHbl anekTp xeniciHeH
axblpaTblHbI3. BinikTi anekTp
MamaHblHa xabapnaceir, OHbIH,
OPHAaTbINMYybIH TEKCEPTIHI3.

blabic 5 MuHYTTaH Ken Kpldagbl.

blabicTbIH TY6i MHAYKUMUSMEH
yinecimai emec.

TwicTi Ty6i 6Gap (kannak, MarHuTTi)
blAbICTapabl NanganaHbiHbI3.
«Ce3keMeKTep xaHe KeHecTep»
6enimiH KapaHpI3.

XKbinbITy y3aK yakbiT anagbl.

blapic TbiM KilLKkeHTal XaHe nicipy
anaHbl eHAipeTiH KyaTTbIH 6ip
GeniriH FaHa anagbl.

OHrTanbl Xbiny 6epy yLiH TOMeHTri
avameTpi nicipy anaHbiHbIH
erLemiHe yKcac blfbICTbl
navaanaHblHbI3 (SFHN « TeXHUKanbIK
nepektep» > «[licipy anaHaapblIHbIH
cunaTtTamach!» 6enimiHaeri
bIABICTbIH €H Kern AnameTpiHiH MaHi).
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Macene

blktuman ce6e6i

Lewim

[MnuTta cbiMcbI3 Xxenire Kocbina
anvangsbl.

MapuwpyTnsartop xaHa WLAN
KaTbICyLUbINapbiH GriokTanbl.

MapLpyTunsatopabiH xaHa
KaTbICyLbINapFa pykcat bepeTiHiHe
KO3 XKeTKi3iHi3.

Erep kaxeT 6onca,
MapLupyTu3aTopabl KanTa icke
KOCbIHbI3.

Mnutagafrbl CbIMCbI3 KOCbINbIM icke
KOCblfiMaraH.

WiFi KypanbiH icke KOCbIHbI3.
«CbIMcbI3/konaaHba KochinbIMbl»
GenimiHaeri «AnFalkbl nanganany
angbiHaa» TapaybiH KapaHbi3.

MappyTtusatopabiH xuiniri 5 Muy-
Ke OpHaTbIMFaH.

MapLupyTnaatopablH
napametpnepiH 2,4 'y Hemece
2,4+5 ITu-ke e3repTiHis.
MapuwpyTtusatop Tek 5 'L xuiniriH
Kongaca, nnmTaHbl KOCy MyMKiH
emec.

ChbIMCbI3 >XeniHiH cUrHanbl ancia.

MapLupyTunsaTtopabl nnuTara
KaKblHAATbIHbI3.

KaxxeT 6onca, curHangbl KyLUenTy
ywin WiFi kypanbiHbIH
KanTanarbllbiH NaiaanaHbiHbI3.

Mnutaxbl KonaaHba
napametpnepiHgeri WLAN
xeninepiHix TidimiHeH Taba
anmMarcebi3.

MnwTa *xenire KocbinFaH, Gipak
kepiHbeyi MyMKiH.

MnuTaHbl xeniaeH axblpaTblHpI3.
«CbIMcbI3/KonaaHba KochinbIMbl»
GenimiHgeri «AnFalukbl nanganaxy
angbiHga» TapaybiH KapaHbi3.

YKorapblpak Kbl3ablpy napameTpi
KorkeTimai emec.

Power management (KyatTbl
6ackapy) Kyparbl XyMbIC icTenaj
XaHe Makcumanpl KyaTTbl
asanTtagpl.

Power management (KyatTbl
6ackapy) GenimiHiH, «KyHaenikTi
naiganady» TapayblH kapaHpl3.

Boiling (KarHaty) dyHKLMACHI icke
Kocblnmanabl.

Byn arimakTa kangbik Xbiny ani e
Gencenai.

AlMak cyblFaHLLIa KyTiHi3 Hemece
DYHKUMS KormkeTimai.

Boiling (KaviHaTy) dpyHKumsChl
TOKTamazbl.

blapeicTa cy xeTkinikcia 6onybl
MYMKiH (Bipinai aHbIKTay MYMKiH
emec) Hemece cy angekallaH TbiM
XKbIIbl.

Op biabicka kemiHae 11 cyblk cy
KYMbIHbI3.

Boiling (KaiHaty) dyHKUMsACHI
KEHeTTeH ToKTanabl.

blabic 6yn dyHKUMSMEH
ynnecnenai. PyHKUUs KaHarFaH
CyAblH TepbeniciH aHbIKTan
anviangbl.

blapic nicipy aimarbl yLUiH TbiM
KiLLKeHTan 6onybl MyMKiH.

Byn dyHKUMSMEH xabblcnanTbiH
blAbICTapAbl NaiaanaHbaHp!3.
Kebipek kenemperi cyapl
KalHaTbIHbI3 HeMece Cyblk aiMakka
aybICTbIpbIHbI3. Cy KaiiHay
TemnepaTtypacblHa XXeTKeHLUe Ty3
KocnaHpI3.

blapicTbiH AnameTpi nicipy
aliMarbiHbIH enwemiHe calkec
KeneTiHiHe Ke3 XeTKi3iHi3.
blapicTapabl nicipy anmarbiHbIH,
Typa opTacbiHa KOMbIHbI3.

Pan-frying (Tabaaa kybipy)
DYHKLMSACHI iCKe KOCbInmanabl.

DyHKUMA TEK TaHdanFaH anmakrap
YLUIH KomKeTimAai.

DYHKLMA KOMmKeTIMAI anmakka
aybICbIHbI3. "OHiM cunaTtTamach!”
6enimiH KapaHpI3.
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Macene

blktuman ce6e6i

Lewim

Pan-frying (Tabaga kybipy)
hYHKLMSICbIMEH KbI3ABIPY Y3aK
yakpIT anagbl.

blapiC TbiM KilLKeHTaN, TbiM aybIp
Hemece Ty6i Bipkenki emec.

«KeHecTep MeH keHecTep» OHNamnH
navaanaHyLubl HYCKaymnbIFbIHbIH
TOMbIK HYCKACbIH KapaHbi3.

9.2 Erep wewim Tabbinmaca...

AKaynbIKTbl ©3iHi3 Ty3eTe anMacaHpI3,
AnnepiHisre HeyoKineTTi KbI3MeT KepceTy
opTanbifbiHa xabapnacbiHbI3. 3aybITTbIK
TakTanwanarbl aepekrepai 6epinis. Mnuta
OypbIC nanganaHbinFaHbIH TeKcepiHis. Erep

10. TEXHUKATTbIK OEPEKTEP

10.1 3aybITTbIK TaKTamwa

Mogpeni: EIS6149
Typi 62 B4A 01 EA
Mnaykumsa 7.35 kBT
Cep. Ne: ...
ELECTROLUX

10.2 WiFi KocbInbiMbl

WiFi xwiniri 2400 - 2483,5 MI'y

OCbl LIapTTap opblHA4anMaca, CepBUCTIK
TEXHUKTiIH HemMece annepain, KbIaMeTi keningik
Mep3imiHae Ae akbinbl Typae opbiHAanagbl.
Keningik mep3iMmi MeH yaKineTTi KplameT
KepceTy opTanblKTapbl Typarnbl aknapat
KbI3BMET KepceTy KiTanwacbliHaa KOpCeTinreH.

PNC 949 599 477 00

220 - 240 B/400 B 2N, 50 'y,
YKacanfaH xepi: F'epmanns
7.35 kBT

cex

EIRP max 20 gbm / 100 mW

10.3 Micipy anmakTapbIHbIH cunaTTamachl

Micipy anmarbl  HomuHanbAabl Boost (KywenTty) Boost blabIicTbIH
KyarT (eH xofapbl [BT] (KywenTy) eH avameTpi [mm]
KbI3y napameTpi) YJIKEeH yaKbITbl
[BT] [MuH]

Con xak angbl 2300 3200 10 125 -210

Con apTkpl XaK 2300 3200 10 125-210

OH, xaK angbl 1400 2500 4 125-145

OH, apTKpl xaK 1800 2800 10 145 - 180

[Micipy avimakTapbl KyaTblHbIH ayKblMbl
KecTederi AepekTepaeH asgan 6ackala
6onybl MymkiH. On bIAbICTbIH MaTepuanbiHa

XoHe eremaepiHe Kapaw e3repin oTblpagbl.

OHTannbl Xbiny 6epy xaHe nicipy
HaTWKenepi yLWiH TOeMeHri guameTpi nicipy
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naviganaHblHpbl3 (SFHW KecTeaeri bIabICTbIH €H,
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11. SHEPT A TUIMAINIT

11.1 NnuTtara apHanfaH OHim Typanbl aknapaT EO akoausanH epexeciHe

Mopenb naeHtTudukaTopsl

EIS6149

MnwuTa Typi KipicTipinreH nnuta
[Micipy aiMakTapblHbIH CaHbI 4
Kel3aplpy TexHonornschl WHpykums
[eHrenek nicipy anmakrapbiHbIH AnameTpi (J) OH, ak angpl 14.5 cm

OH apTKpl XaK 18.0 cm
[eHrenek emec nicipy anmarbiHbIH y3blHAbIFbI (¥) Con xak angbl ¥ 223 cm
*aHe eHi (E) E21.8cm
[leHrenek emec nicipy anmarblHbIH y3blHAbIFbI (¥) Con apTKpl xaK ¥ 223 cm
*aHe eHi (E) E21.8cm

Op nicipy aiMarblHbIH NanganaHaTblH KyaT MenLepi
(EC electric cooking)

184.4 Br-caf/kr
184.4 Br-caf/kr
181.7 Br-caf/kr
174.5 Br-caf/kr

Con xak angpl
Con apTKpl xaK
OH >xak angbl
OH apTKpl XaK

MewTiH NnaiganaHaTeiH KyaT menwwepi (EC electric hob)

181.3 Br-car/kr

IEC / EN 60350-2 — TTicipeTiH TypMbICTbIK
3NeKTP Kypbinfbinapsl — 2-6enim: MNewTep —
OHIMAINIKTI enwey agicTepi.

11.2 KyaTTbl YHeMaenai

TemeHperi keHecTepai kongaHcaHbl3, KyHae
a3ipney kesiHge KyaTTbl yHeMAel anachbi3.

» [larganaHbinatblH KKETTi Menwepaeri
Cy[Abl FaHa XbIbITbIHbI3.

MywmkiH 6onca, epkallaH blabicTapAabl
KaKnakTapMeH >abblHbI3.

blabicThl Tikenen a3ipney aviMarbIHbIH
opTacbliHa KOMbIHbI3.

TamakTbl XbIfbl Kyige ycTay Hemece epiTy
YLWiH KanablK XbinyAbl NakganaHbiHbI3.

11.3 KyaTThbl TYTbIHY XX9He KornAaHbifaTbiH TOMEH KyaT peXuMiHe XeTyAiH
MaKcuMangbl yakbITbl Typalnbl 6HiM Typanbl aknapat

CeHpaipyni pexumMae naviganaHbinatblH Kyat 0.5BT
Kenire KocbinFaH KyTy pexumiHge nanganaHbinaTblH KyaT MenLiepi 2.0BT
KypanablH konaaHbinaTbiH TOMEH KyaT pexumiHe aBToOMaTTbl Typae XeTyi YLUiH 2 MUH

KaXKeTTi eH Ken yaKpIT

ChbIMCbI3 Xerni KOCbINbIMbIH KOCY >XaHe eLUipy Typanbl Hyckaynap any ywiH «bipiHwi nanganany

anaplHAay» TapayblH KapaHbla.

12. KOPLLUAFAH OPTAFA KATbICTbI XXAFOAVNAP

A%
Benri L canbiHFaH maTepuangapab! kanta
eHAeyaeH oTKisyre TancbipbiHbi3. Opam

mMaTepuangapblH kaita eHaeyaeH eTkidy YLUiH
TUICTi KOHTENHeprepre canbliHbI3. ANEKTPiK
XKOHe aneKTPOoHMKanbIK KypbliFblnapabl
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KanablFbIH KaTa enaeyaeH eTki3y apkbiibl,
KOpLUaFaH opTara xoHe afaMHbIH,
AeHcaynbiFblHa 3UblH KENTIPETIH
XaFgarinapra xon 6epmeyre e3 yneciyisai

KocbIHbI3. Benri E canuinran KypbinFbinapapl
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TYPMBICTbIK KanablKkTapmeH bipre
TacTaMaHbl3. OHiMA| XKeprinikTi Kanta eHaey
opTanbifblHa ©TKI3iHi3 HEMEeCe >eprinikTi
Mekemere xabapnacblHbI3.



Laipni lidzam Electrolux pasaulé! Pateicamies jums, ka
iegadajaties musu ierici.
@ Sanemiet lietoSanas ieteikumus un broSuras, traucéjumu novérSanas, servisa un

remonta informaciju:
www.electrolux.com/support

Izmainu tiesibas rezervétas.
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1. A\ DROSIBAS NORADIJUMI

Pirms ierices uzstadiSanas un lietoSanas rupigi izlasiet
pievienotos noradijumus. Razotajs neatbild par
savainojumiem un bojajumiem, kas radusSies ierices
nepareizas uzstadiSanas vai izmantoSanas rezultata. Vienmer
glabajiet Sis instrukcijas drosa, pieejama vieta, lai tas varétu
izmantot nakotne.

1.1 Bérnu un pasi jutigu personu drosiba

« So ierici drikst izmantot bérni no 8 gadu vecuma un cilvéki
ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spé&jam vai
pieredzes un zinasanu trukumu atbildigas personas
uzraudziba vai, ja tie ir informéti par ierices drosu lietoSanu
un izprot potencialos riskus. Bérniem no lidz 8 gadu
vecumam un personam ar |oti plasu un sarezgitu invaliditati
jaliedz piekluve iericei, ja vien tos nepartraukti neuzrauga.

LATVIESU 225



Bérni ir jauzrauga, lai tie nerotalatos ar ierici un mobilajam
iericém, kuras ir attieciga lietotne.

Nelaujiet bérniem tuvoties iepakojumam un atbrivojieties no
ta pienaciga veida.

UZMANIBU: lerice un tas pieejamas detalas lietoSanas
laika sakarst. Nelaujiet bérniem un majdzivniekiem atrasties
ierices tuvuma, kad ta tiek lietota vai atdziest.

Ja iericei ir bérnu droSibas ierice, ta jaaktivize.

Bérni nedrikst firit ierici un veikt tas apkopi bez uzraudzibas.

.2 Vispariga drosiba

St ierice paredzéta tikai édiena gatavosanai.

St ierice ir izstradata tikai izmantoSanai majas apstaklos un
telpas.

So ierici var izmantot birojos, viesnicu viesu numuros,
pansiju viesu numuros, lauku viesu majas un citas lidzigas
uzturéSanas vietas, kuras izmantoSana neparsniedz (vidé€jo)
majsaimniecibas lietoSanas intensitati.

UZMANIBU: lerice un tas pieejamas detalas lietoSanas
laika sakarst. Nepieskarieties sildelementiem.

UZMANIBU: Gatavojot uz plits édienu ar taukiem vai ellu
bez pieskatiS8anas, var izcelties ugunsgreks.

Dumi liecina par parkarSanu. Nekada gadijuma
neizmantojiet ideni édiena gatavoSanas uguns nodzésanai.
Izslédziet ierici un apklajiet liesmu ar, pieméram, uguns
segu vai vaku.

UZMANIBU: ierici nedrikst barot caur aréjo komutacijas
ierici, pieméram, taimeri, vai pievienot to sistémai, kuru
regulari ieslédz un izslédz inzeniertehniska nodrosinajuma
sistema.

BRIDINAJUMS: Gatavo$anas process ir jauzrauga (pat
automatiskas gatavosanas funkcijas). Iss gatavoSanas
process jauzrauga nepartraukti.

UZMANIBU: AizdegS$anas risks: neuzglabajiet priekSmetus
uz gatavoSanas virsmam.
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Nenovietojiet uz plits virsmas metala priekSmetus,
pieméram, nazus, daksas, karotes un vakus, jo tie var
sakarst.

Nelietojiet ierici pirms tas iebuvésanas.

lerices tiriSanai neizmantojiet Gdens smidzinataju un tvaika
tirtaju.

Péc lietoSanas izslédziet plits virsmas sildelementu,
izmantojot ta vadibas slédzi, un nepalaujieties uz
gatavosanas trauka noteicéju.

UZMANIBU! Ja stikla keramikas virsma ir saplaisajusi,
izslédziet ierici, lai novérstu iesp&jamo elektribas triecienu.
Ja ierice ir pieslégta stravas padeves avotam tiesa veida,
izmantojot savienojuma karbu, nonemiet drosinataju, lai
atvienotu ierici no stravas padeves avota. Jebkura gadijuma
sazinieties ar Pilnvarotu servisa centru.

Lai izvairitos no negadijumiem, stravas padeves vada
bojajuma gadijuma tas janomaina razotajam, autorizétajam
servisam vai [idzigi kvalificétam specialistam.

UZMANIBU: Izmantojiet tikai tos plits aizsargus, kurus ir
izgatavojis ierices razotajs vai kuri noraditi lietoSanas
instrukcija ka lietoSanai pieméroti vai kuri ir iestradati ierice.
Nepiemérotu plits aizsargu lietoSana var izraisit
negadijumus.

2. INFORMACIJA PAR DROSIBU

2.1 Montavimas + Vienmér uzmanigi parvietojiet ierici, jo ta ir
smaga. Vienmér izmantojiet droSibas
/\ BRIDINAJUMS! cimdus un slégtus apavus.
L S . A » Apstradajiet nozagétas skapisa virsmas ar
lerici drikst uzstadit tikai sertificéti hermetizéjoéu lidzekli, lai nepie!autu
specialisti. piebrie$anu mitruma ietekmé.

Pastav traumu un ierices bojajumu risks.

« Aizsargajiet ierices apaksSu no tvaika un

/\ BRIDINAJUMS! mitruma.

* Neuzstadiet ierici blakus durvim vai zem

logiem. Tas jaievero, lai, atverot durvis vai

Nonemiet visu iesainojumu. logu, nenokristu édiena gatavoSanas
Neuzstadiet un nelietojiet bojatu ierici. trauki.

levérojiet kopa ar ierici piegadatas « Katrai iericei apaksa ir dzesésSanas
uzstadiSanas norades. ventilators.

Nodrosiniet starp blakus uzstaditam « Jaierice tiek uzstadita virs atvilktnes:

iericém piemérotu attalumu.
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— Neglabajiet mazus priekSmetus vai
papira lapas, kuras varétu izvilkt,
tadéjadi sabojajot dzeséSanas
ventilatorus vai dzeséSanas sistemu.

— Starp ierices apaksdalu un atvilktné
esoSajiem priekSmetiem atstajiet
vismaz 2 cm attalumu.

Nonemiet visus atdaloSos panelus, kas
uzstaditi skapiti zem ierices.

2.2 Pieslegums elektrotiklam

/\ BRIDINAJUMS!
Ugunsgréka un elektroSoka risks!

Visi elektriskie savienojumi javeic
kvalificeétam elektrikim.

lericei jabut iezemétai.

Pirms jebkadu darbibu veikSanas
parliecinieties, ka ierice ir atvienota no
stravas padeves.

Parliecinieties, ka tehnisko datu plaksnité
noraditie parametri atbilst elektrotikla
parametriem.

Parbaudiet, vai ierice ir pareizi uzstadita.
Valigs vai neatbilsto$s stravas vads vai
kontaktdak$a (ja tada ir) var izraisit
kontakta parmerigu sakarSanu.
Izmantojiet pareizu elektribas padeves
vadu.

Nelaujiet elektribas padeves vadam
safities.

Nodrosiniet, ka tiek uzstadita trieciena
aizsardziba.

Kabela stiprinajumam izmantojiet vada
atslogotaju.

Pieslédzot ierici rozetei, parliecinieties, ka
elektribas vads vai kontaktdaksa (ja tada
ir) nepieskaras ierices karstajam dalam vai
édiena gatavoSanas traukiem.

Nelietojiet daudzkontaktu adapterus vai
pagarinatajus.

Rikojieties uzmanigi, lai nesabojatu
kontaktspraudni (ja tads ir) un stravas
kabeli. Sazinieties ar musu pilnvaroto
servisa centru vai elektriki, lai nomainitu
bojatu stravas kabeli.

Dalas, kas nodrosina aizsardzibu pret
elektroSoku no stravu vadoSiem un
izolétajiem elementiem, janostiprina ta, lai
tos nevarétu nonemt bez instrumentiem.
Pieslédziet kontaktspraudni kontaktligzdai
tikai uzstadiSanas beigas. Parbaudiet, vai
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péc uzstadiSanas kontaktspraudnim var
brivi pieklut.

« Ja kontaktligzda ir valiga, neievietojiet taja
kontaktspraudni.

* Nekad neatslédziet ierici no fikla, velkot
aiz stravas kabela. Vienmer velciet aiz
kontaktspraudna.

« Irjaizmanto atbilstoSas izolacijas ierices:
automatslédzi, droSinataji (no turétajiem
izskrivejami drosinataji), zeméjuma
nopludes automatslédzi un savienotaji.

« Elektroinstalacija jabut izolacijas iericei,
kas lauj atvienot ierici no visiem
elektrotikla poliem. 1zolacijas iericé
atstarpei starp kontaktiem jabut vismaz
3 mm.

« Ja E3 kods paradas ekrana, nekavéjoties
atvienojiet plits virsmu un parbaudiet, vai
elektroenergijas pieslégums un fikla
spriegums ir pareizi.

2.3 LietoSana

/\ BRIDINAJUMS!

Savainojumu, apdegumu vai elektroSoka
risks.

* Nemainiet 81 produkta specifikaciju.

* Pirms pirmas lietoSanas, nonemiet visus
iesainojuma materialus, uzlimes un
aizsargplévi (ja tadi ir).

« Parliecinieties, ka ierices ventilacijas
atveres nav nosprostotas.

» LietoSanas laika neatstajiet ierici bez
uzraudzibas.

» Péc katras izmantoSanas reizes iestatiet
gatavoSanas zonu stavokli “Izslégts”.

* Nenovietojiet galda piederumus un
gatavo$anas trauku vakus uz gatavosanas
zonam. Tie var sakarst.

* Nelietojiet ierici ar mitram rokam, vai ja
ierice saskarusies ar tdeni.

* Nelietojiet ierici ka darba virsmu un
nenovietojiet partiku tieSa saskare ar to.

« Jaierices virsma ir ieplaisajusi,
nekavéjoties atvienojiet ierici no stravas
padeves, lai novérstu elektriskas stravas
triecienu.

« lerices darbinasanas laika lietotajiem ar
elektrokardiostimulatoru jaturas vismaz
30 cm attaluma no indukcijas gatavoSanas
zonam.




levietojot partiku karsta ella, ta var
iz8|akstities.

Neizmantojiet aluminija foliju vai citus
materialus starp gatavo$anas virsmu un
ediena gatavo$anas traukiem, ja vien
ierices razotajs nav noradijis citadak.
Izmantojiet tikai Sai iericei razotaja
ieteiktos papildpiederumus.

/\ BRIDINAJUMS!
Pastav ugunsgréka un spradziena risks.

Uzkarséti tauki un ellas var radit
uzliesmojosu tvaiku. Gatavosanas laika
netuviniet taukvielas un ellu atklatai
liesmai vai sakarsétiem priekSmetiem.
Augsta temperatura uzkarsétas ellas
izdaltie tvaiki var péksni uzliesmot.
Partikas atliekas saturoSa izmantota ella
var uzliesmot zemaka temperatira neka
pirmreiz€jas lietoSanas ella.
Neievietojiet iericé un neglabajiet tas
tuvuma vai uz tas viegli uzliesmojoSas
vielas vai ar viegli uzliesmojosam vielam
piesucinatus priekSmetus.

/\ BRIDINAJUMS!
Pastav ierices bojajumu risks.

Neturiet karstus €diena gatavoSanas
traukus uz vadibas panela, lai izvairitos no
apdegumu riska.

Nedrikst novietot karstu pannas vaku uz
plits stikla virsmas.

Ediena gatavo$anas laika nelaujiet €diena
gatavoSanas traukiem varities tukSiem.
leverojiet piesardzibu, lai nelautu
priekSmetiem vai gatavoSanas traukiem
nokrist uz ierices. Tas var sabojat virsmu.
Neieslédziet gatavoSanas zonas ar
tukSiem gatavoSanas traukiem vai bez
tiem.

Gatavosanas trauki, kas razoti no ¢uguna
vai ar bojatu apaksu var radit skrap&jumus
stiklam / stikla keramikas virsmai.
Parvietojot priekSmetus uz gatavoSanas
virsmas, vienmer tos paceliet.

2.4 Termozonde

/\ BRIDINAJUMS!
levainojumu un apdegumu risks.

Lietojiet Termozonde saskana ar
paredzéto lietojumu. Nelietojiet to, lai kaut
ko atvértu vai paceltu.

Lietojiet tikai plits virsmai paredzéto
Termozonde, katru reizi pa vienam.
Neizmantojiet to, ja tam ir darbibas
traucéjumi vai bojajumi.

Nelietojiet Termozonde cepeskrasni vai
mikrovilnu krasni.

Gadajiet, lai Termozonde vienmér atrastos
produktos vai Skidruma lidz minimala
imena atzimei.

Notiriet Termozonde pirms un péc katras
lietoSanas reizes. Esiet uzmanigi,
Termozonde gals ir ass.

Izmantojiet tikai neitralus mazgasanas
lldzeklus. Neizmantojiet abrazivus
izstradajumus, abrazivus suklus,
Nemazgajiet Termozonde trauku
mazgajamaja masina. Silikona rokturis var
zaudét krasu, tacu tas neietekmé
Termozonde darbibu.

Izmantojiet originalo iepakojumu, lai
uzglabatu un uzladétu Termozonde.
Pirms Termozonde ievietoSanas ladétaja
parliecinieties, ka tas ir atdzisis, tirs un
sauss.

Uzglabajiet Termozonde dro$a, sausa un
bérniem nepieejama vieta.

2.5 Apkope un tiriSana

Regulari tiriet ierici, lai novérstu virsmas
materiala sabojasanos.

Pirms tiriSanas izslédziet ierici un |aujiet tai
atdzist.

Tiriet ierici ar mitru, mikstu dranu.
Izmantojiet tikai neitralus mazgasanas
lldzek|us. Neizmantojiet abrazivus
izstradajumus, abrazivus suk|us,

vien nav noradits citadi.

2.6 Serviss

Lai salabotu ierici, sazinieties ar pilnvarotu
servisa centru. lzmantojiet tikai originalas
rezerves dalas.

Informacija par Saja produkta esoso lampu
(lampam) un atseviski nopérkamajam
rezerves lampam: Sis lampas ir
paredzétas ekstremaliem fiziskajiem
apstakliem, pieméram, temperaturai,
vibracijai, mitrumam, majsaimniecibas
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iericés vai paredzetas informésanai par
ierices darbibas statusu. Tas nav
paredzétas citiem lietoSanas veidiem un
nav piemérotas majsaimniecibas telpu
apgaismojumam.

2.7 Utilizacija

/\ BRIDINAJUMS!
Pastav traumu un nosmaks$anas risks.

3. UZSTADISANA

Sazinieties ar vietéjam iestadem, lai
noskaidrotu, ka utilizét ierici.

Atvienoijiet ierici no stravas padeves.
Nogrieziet stravas kabeli netalu no ierices
un utilizéjiet to.

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

3.1 Pirms uzstadiSanas

Pirms plits uzstadiSanas pierakstiet zemak
informaciju, kas noradita uz datu plaksnites.
Tehnisko datu plaksnite atrodas plits apaksa.

Sérijas numurs

3.2 lebavejamas plitis

Lietojiet iebUvéjamas plitis tikai péc tam, kad
tas ir pareizi iebuvétas virtuves mébelés un
darba virsmas atbilstoSi speka esoSiem
standartiem.

3.3 Stravas padeves kabelis

Plits virsma ir aprikota ar stravas padeves
kabeli.

Lai nomainitu bojatu stravas vadu,
izmantojiet kabeli: HO5V2V2-F kas iztur 90
°C vai augstaku temperatiru. AtseviSkam
vadam ir jabat minimalam
Skérsgriezumam atbilstosi talak sniegtajai
tabulai. Sazinieties ar vietéjo servisa
centru. Stravas padeves kabela nomainu
drikst veikt tikai kvalificéts elektrikis.

/\ BRIDINAJUMS!

Visi elektrisko savienojumu darbi ir
javeic kvalificeétam elektrikim.

/\ UZMANIBU!

Savienojumi, izmantojot
kontaktspraudnus ir aizliegti.

/\ UZMANIBU!

Neurbiet un nelod€jiet vadu galus. Tas ir
aizliegts.

/N\ UZMANIBU!

Neveidojiet kabela savienojumus bez
kabela gala uzmavas.

Vienfazes pieslegums

1.

2,

3.

Atvienojiet kabela gala uzmavu no
melnas un brinas krasas vadiem.
Nonemiet dalu izolacijas no melnas un
briinas krasas vadu galiem.

Savienojiet melnas un brinas krasas
vadu galus.

Izmantojiet jaunu vada gala uzmavu uz
savienota vada gala (nepiecieSams 1pass
instruments).

400V2N~
CN EE—

ol —
RN E—
L2

220-240 V~
— )

————mw
—
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Divfazu pieslegums 400 V2N~ Vienfazes pieslegums: 220 - 240 V~

5x 1,5 mm? vai 4 x 2,5 mm? 5 x 1,5 mm? vai 3 x 4 mm?

@ Dzeltens — zal$ @ Dzeltens — zal$
N Zils un zils N Zils un zils

L1 Melns L Melns un briins
L2 Brins
3.4 Montaza

Uzstadot plits virsmu zem tvaika nosticéja,
skatiet minimalo nepiecieSamo attalumu starp
iericém tvaika noslcéja uzstadiSanas
instrukcijas.

nbn mln | ||_km|n 28
I— =)
|: i
Mekl€gjiet video pamacibu “Electrolux
indukcijas plits virsmas uzstadiSana —
uzstadiSana un virsmas”, ievadot pilnu

turpmak redzamaja attéla noradito
nosaukumu.

Ja ierice tiek uzstadita virs atvilkines, plits °Y i h wwwyoutube.com/electrolux
virsmas ventilacija gatavoSanas procesa laika OUIUDe  wwwyoutube.com/aeg

var uzsildit atvilktn€é glabatos priekSmetus.
How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation
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4. PRODUKTA APRAKSTS

4.1 Gatavosanas virsmas izkartojums

Indukcijas gatavo$anas zona
— T Vadibas panelis
\ @

n" Detalizétu informaciju par gatavoSanas
zonu izmériem skatiet sadala "Tehniskie

””””” _n dati".

: : ~
n"l |

|

4.2 Vadibas panela izkartojums

Galvenais skats

B-
B
B
B
&

Simbols Apraksts
@ Plits virsmas aktivizacija vai deaktivizacija.
! Hob?Hood infrasarkana signala sakaru lodzin$. Neaizsedziet to.
El Zona ar Ceps$ana panna un Vari$ana funkcijam.
El Zona ar Varisana funkciju.
. Bridge Tscel$. Divu sanu gatavoS$anas zonu apvieno$ana, lai izveidotu vienu lielaku
gatavo$anas zonu, vai apvienotu zonu sadali$ana.
ﬂ ? Tvaika nosticéja funkciju iestati$ana.
oo Zonas parskata atvérsana.
oo

Izvélne atvérSana.
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Simbols Apraksts

E = Wi-Fi indikators.

Paplasinatais skats

BEE @ B 0

=l

|

T

3
12 3 4 5 6 7 8 9 Boost

i} I -2 Level 1
¥

i e O)
8 o) % |cr

o

S »
z1]
o

| Manual

FUNCTIONS DISHES

DEZE @ @

Funkciju saraksts var atskirties atkariba no programmaturas versijas.

B

Simbols Apraksts
@ lestatijumi. Tvaika nosicéja iestatijumu atvérSana.
[= Bridge. Divu vienas puses gatavo$anas zonu apvieno$ana, lai tas darbotos ka viena.
IE] Lock. Vadibas panela bloké$ana/atblokésana.

|| Pause. Visu darbojo$os gatavo$anas zonu iestati$ana uz zemako karséSanas pakapi.

1-9 lestata sildiSanas pakapi.

Boost Maksimalas karsésanas pakapes aktivizéSana.

Manuali / Auto  Pasreizéja tvaika nosiicéja ventilatora iestatijuma paradi$ana.

Tvaika nosuicéja izslégSana/restartéSana.

Tvaika nosucéja apgaismojuma ieslégSana un izslégSana.

S

N

Manuali / Auto  Tvaika nosucéja parslégSana uz manualo vai automatisko rezimu.

Edieni leprieks iestafitu automatisko programmu atlasi$ana dazadiem €dienu veidiem.

FNEB R ERNERE S
®

FUNKCIJAS Automatisko programmu atlase dazadam gatavo$anas metodém.

h CepS$ana panna. Lai ceptu ar automatiski kontrolétam sildisanas pakapém, kas pare-

dzétas dazadiem partikas veidiem.

=

Kausésana. So funkciju var lietot, lai kausétu dazadus produktus, piem., Sokoladi vai
sviestu.

H B
{5t

Varisana. Lai automatiski noregulétu tdens temperatiru, lai tas neparvaritos pari katla
malam, kad sasniegts varisanas punkts.
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Displeja navigacija

Simbols Apraksts

OK Izvéles un iestafijumu apstiprinasana.

x Lai aizvértu uznirsto$o lodzinu.

AN Displeja redzamo noradijumu aizvérSanalizvérsana.

» lespéjas aktivizéSana/deaktivizéSana.

<> Dosanas par vienu limeni atpakal/uz priek$u izvélné Izvélne.

5. PIRMS PIRMAS LIETOSANAS

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

5.1 Displeja navigacija

Auto EeS

& " [all] ] Level1
> < an

3l & [J 0

@va =

Lai parvietotos starp ekraniem, pieskarieties simboliem displeja apaksa. Varat ari vilkt pa
kreisi, lai parvalditu Hob?Hood iestatijumus, vai pa labi, lai sasniegtu Izvélne.

®

Ja displejs nekavéjoties nerea@é, parliecinieties, ka pieskaraties izvéléta simbola/iespéjas
centram, vai méginiet to nospiest un turét nospiestu mazliet ilgak.

Manual

5.2 Pirmreizéja pieslégSana 5.3 FlexPower

elektrotiklam FlexPower nosaka, cik daudz jaudas virsma
Kad pieslédzat plits virsmu elektrotiklam, lieto kopa, ievérojot majas elektroinstalacijas
jums jaiestata Valoda, Displeja spilgtums, drosinataju ierobezojumus.

Skalums un Taustinu skanas signals. Parasti ierice darbojas visaugstakaja

Jis varat mainit iestafijumu sadala Izvélne > iespéjamaja jaudas limeni . Maksimalo jaudas
lestatijumi > Uzstadisana. Skatiet sadalu [imeni var mainit, ja elektrosistéma nevar
“Ikdienas lietoSana”. nodrosinat pilnu jaudu.

234 LATVIESU




®

Ja jaudas limenis ir zemaks par 2000 W,
jus nevarat aktivizét nevienu automatisko
programmu (Edieni vai FUNKCIJAS).

1. lzslédziet phiti.

2. Parliecinieties, ka visas gatavoSanas
zonas tiek izslégtas.

3. Pieskarieties pie —= displeja, lai atvertu
Izvélne.

4. Atlasiet lestafijumi > UzstadiSana >
FlexPower un izvélieties atbilstoSu jaudas
limeni.

5. Pieskarieties pie {vai X Izpildiet
displeja redzamos noradijumus, lai
apstiprinatu savu izveli.

/\ UZMANIBU!

Parliecinieties, ka majokla droSinataji
spéj izturéet izvéléto jaudu.
5.4 Bezvadu savienojums /
Lietotnes savienojums

Lai izmantotu lietotni, plits virsmai jabut
savienotai ar bezvadu tiklu. Wi-Fi ir ieslégts
péc nokluséjuma.

1. Nospiediet =—=.
2. Atlasiet lestatijumi > Savienojumi > Wi-Fi.

6. IKDIENAS LIETOSANA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

6.1 Aktivizésana un deaktivizésSana

Pieskarieties pie (D vienu sekundi, lai
aktivizétu vai deaktivizétu phti.

6.2 Automatiska izslegSanas

Funkcija automatiski izsledz plits virsmu,
ja:

+ visas gatavoSanas zonas tiek izslégtas;

* neiestatat karséSanas iestatijumu péc plits
virsmas aktivizéSanas.

» jus izlgjat vai nolikat kaut ko uz vadibas
panela ilgak par 10 sekundém (piem.,

3. Pieskarieties " JD simbolam, lai
aktivizétu Wi-Fi.

Tagad plits virsma ir gatava savienoSanai ar

bezvadu tiklu un lietotni.

4. Nospiediet SAVIENOT.

5. Lejupieladéjiet lietotni. Skengjiet QR
kodu, kas atrodas uz lietotaja
rokasgramatas aizmuguréja vaka, vai
lejupieladgjiet lietotni tiesi no lietotnu
veikala.

6. Atveriet lietotni un registréjieties, lai
izveidotu kontu.

7. Pievienojiet jaunu ierici.

8. Izpildiet lietotné sniegtos noradijumus, lai
pabeigtu savienoSanas procesu.

Tikla savienojuma maina/
deaktivizéSana

Lai atvienotu pliti no majas tikla, izpildiet
turpmak sniegtos noradijumus.

1. Nospiediet —.
2. Atlasiet lestafijumi > Savienojumi > Wi-Fi:
« Lai atvienotu no bezvadu tikla,
pieskarieties pie ATVIENOT.
» Lai deaktivizétu Wi-Fi, pieskarieties

pie »
Lai pieslégtu plits virsmu jaunajam bezvadu
fiklam, skatiet ieprieks minéto sadalu
"Bezvadu / lietotnes savienojums".

pannu, dvieli utt.). Atskan skanas signals,
un plits virsma tiek deaktivizéta. Nonemiet
priekSmetu vai notiriet vadibas paneli.

* plits virsma parak sakarst (pieméram, kad
katls ir izvarijies sauss). Laujiet
gatavo$anas zonai atdzist, pirms atkartoti
izmantojat phits virsmu.

e jus izmantojat nepareizus €diena
gatavosSanas traukus vai art uz konkrétas
zonas nav édiena gatavoSanas trauku.
Indukcijas gatavo$anas zona automatiski
izslédzas péec 50 sekundém.

* jUs neizslédzat gatavoSanas zonu vai
mainat karstuma iestatijumu. Péc kada
laika paradas zinojums un plits izslédzas.
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Attieciba starp karsésanas iestatijjumu un
laiku, péc kura plits virsma izslédzas:

Karsésanas iestati-  Plits virsma izsle-

jums dzas péc
1-2 6 stundam
3-5 5 stundam
6 4 stundam
7-9 pusotras stundas

Izmantojot CepSana panna, plits virsma
izslédzas péc 1,5 stundas. Funkcijai
Kausés$ana plits virsma izslédzas péc 6
stundam.

6.3 Katlu noteikSana

ST funkcija nosaka, vai gatavosanas trauki ir
novietoti uz gatavoSanas zonam, un izslédz
gatavo$anas zonas, ja gatavoSanas trauki
vairs uz tam neatrodas.

» Ja vispirms novietojat traukus uz
gatavoSanas zonas un péc tam aktiviz€jat
plits virsmu, attiecigas gatavoSanas zonas
parskata tiek paradita peléka josla.

» Josla neparadisies, ja uz gatavosanas
zonas neatrodas gatavoSanas trauks vai
gatavoSanas trauku nevar noteikt
nepareiza novietojuma vai nepiemérota
materiala dél.

* Nonemot gatavoSanas trauku no
aktivizétas gatavoSanas zonas un islaicigi
novietojot to citviet, saks mirgot atbilstoSas
gatavoSanas zonas parskata josla.
Nenovietojot gatavoSanas trauku atpakal
uz aktivizétas gatavoSanas zonas
120 sekunzu laika, attieciga gatavosanas
zona tiek automatiski deaktivizéta. Lai
atsaktu gatavoSanu, novietojiet
gatavoSanas trauku atpakal uz
gatavo$anas zonam, pirms beidzas
noraditais gaidiSanas laiks.

6.4 Gatavosanas zonu lietoSana

Indukcijas gatavoSanas zonas idz zinamai
robezai automatiski pielagojas édiena
gatavosSanas trauka apakSas izméram.
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Lai nodroSinatu optimalu siltumparnesi,
lietojiet édiena gatavoSanas traukus, kuru
pamatnes diametrs ir ldzigs gatavoSanas
zonas diametram (t. i., maksimalais
izmérs ediena gatavos$anas traukiem, kas
noradits sadala "Tehniskie dati" >
"GatavoSanas zonu specifikacija").
Parbaudiet, vai édiena gatavoSanas
trauks ir piemérots lietoSanai ar
indukcijas plits virsmas. Lai iegutu
plasaku informaciju par €diena
gatavosanas veidiem, skatiet sadalu
leteikumi un padomi.

Lai aktivizétu gatavoSanas zonu, novietojiet
edienu gatavo$anas traukus gatavoSanas
zonas centra un pieskarieties attiecigas
zonas simbolam. Displeja tiek paraditas
pieejamas programmas. lestatiet karstuma
[imeni vai izvélieties kadu no automatiskajam
funkcijam. Lai atgrieztos galvenaja skata,

aug3sja labaja stir pieskarieties pie X.
Varat gatavot, izmantojot lielu €édiena
gatavoSanas trauku, novietojot to uz divam

gatavoSanas zonam vienlaikus, izmantojot
Bridge.

Kad ir aktivas citas zonas, zonas, kuru
vélaties izmantot, karséSanas pakape var but
ierobezota. Skatiet sadalu Jaudas parvaldiba.



6.5 KarséSanas iestatijums

1. leslédziet plits virsmu.

2. Nolieciet katlu uz izvélétas gatavoSanas
zonas un pieskarieties attiecigas zonas
simbolam.

3. Pieskarieties vai velciet ar pirkstu, lai
iestatitu sildiSanas iestatijumus.

Jaudas limena ikonas 1-9 klust lielakas, un

zemak esos$a josla klust sarkana, lai noraditu

pasreiz€jo jaudas iestatijumu. Kad ir atlasits
jaudas imenis, ekrans tiek mainits uz izvérsto
ekrana skatu.

01 2 3 4@67898005t
Q/

Siltuma iestafijumu varat mainit ari zonas
parskata ekrana. Lai parietu uz zonas
parskata ekranu, pieskarieties izvérsta
ekrana skata centra dala. Lai mainitu siltuma

[imeni, pieskarieties = vai +. Lai atvertu
izversto ekrana skatu, pieskarieties jaudas
imenim.

6.6 Boost

ST funkcija nodrosina vairak jaudas indukcijas
gatavoSanas zonam. Funkciju gatavoSanas
zonai var aktivizet tikai uz ierobezotu laiku.
Péc $i laika gatavoSanas zona automatiski
tiek iestatita atpakal uz augstako karséSanas
limeni.

1. Atlasiet gatavoSanas zonu.

2. Pieskarieties, Boost, lai ieslégtu funkciju.
Funkcija izsledzas automatiski. Lai izslégtu
funkciju manuali, izvélieties zonu un mainiet
tas sildisanas iestafijumu uz 0.

6.7 OptiHeat Control (trispakapju
atlikusa siltuma indikators)

/\ BRIDINAJUMS!

Kameér deg indikators I |/||/| pastav
apdegumu risks atlikusa siltuma de|.

®

Boost nedarbojas, ja:

» darbojas Bridge,

» vienas fazes jauda ir nepietiekama
(skatiet "Jaudas parvaldiba").

®

Lai aplukotu maksimalas darbibas ilguma
vértibas, skatiet sadalu “Tehniskie dati”.

Indukcijas gatavoSanas zonas rada
gatavoSanas procesam nepiecieSamo siltumu
tiesi édiena gatavoSanas trauka pamatné.
Stikla keramikas virsma sakarst no trauku
izstarota karstuma.

Indikatori sak degt, kad gatavoSanas zona ir
karsta. Tie parada pasreiz izmantoto
gatavoSanas zonu atlikusa siltuma pakapi:

H— turpiniet gatavosanu,
I — uzturiet siltu,

| — atlikusais siltums,

Indikatori var ari iedegties:

* blakus eso$ajam gatavoSanas zonam, pat
ja tas neizmatojat,

* jauz aukstas gatavoSanas zonas tiek
novietoti karsti gatavoSanas trauki,

» kad gatavoSanas virsma ir izslégta, bet
gatavoSanas zona joprojam ir karsta.

Indikators nodziest, kad gatavo$anas zona ir
atdzisusi.

6.8 X Siltuma uzturé$anas rezims

ST funkcija uztur &dienu siltu ar zemas
temperaturas iestatijumu.

Siltuma uzturé$anas rezims ir pieejams tikai
tad, ja gatavoSanas zona péc gatavoSanas
procesa beigam joprojam ir silta (ar redzamu
atlikusa siltuma ikonu) un édiena
gatavoSanas trauks paliek uz zonas. Funkcija
nedarbojas ar aukstu gatavo$anas zonu.

1. Pieskarieties & lai aktivizétu Siltuma
uzturéSanas rezims.

Siltuma uzturéSanas rezims darbojas lidz tiek

izslégta.

2. Lai apturétu funkciju, pieskarieties ®
displeja augséja kreisaja sturi.

Ja nepiecieSams, varat iestafit taimeri. Skatiet

sadalu “Taimera iespéjas”.
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6.9 Taimera iespéjas

5, ECO Timer

So funkciju var izmantot, lai noraditu, cik ilgi
gatavoSanas zonai butu jadarbojas vienas
varisanas reizes laika.

Lai ietaupitu energiju, gatavosanas zonas
sildelements tiek deaktivizéts pirms ECO
Timer atskanoS$anas. Darbibas laika un laika
atskaites laika atSkiriba ir atkariga no
sildiSanas pakapes limena un gatavoSanas
ilguma.

So funkciju var izmantot, kad gatavo$anas
zona ir ieslégta. Funkciju var iestatfit katrai
gatavoSanas zonai atseviski.

1. lestatiet attiecigas gatavoSanas zonas
sildiSanas pakapi un péc tam funkciju.

2. Pieskarieties zonas simbolam.

3. Nospiediet @

Displeja paradisies taimera izvélnes logs.

4. AtzZiméjiet Zonas izslégSanas izveles
ratinu , lai aktivizétu funkciju.

5. lestatiet laiku.

6. Lai apstiprinatu izveéli, pieskarieties pie
OK.

Varat ari izvéléties X lai atceltu atlasi.

Gatavos$anas laika varat mainit ECO Timer

iestatljumus: pieskarieties 5 ar taimera

vértibu, péc tam pieskarieties REDIGET.

Kad taimeris ir beidzies, atskan skanas
signals un paradas uznirstosais logs. Lai
apturétu signala darbibu, pieskarieties pie
OK.

Lai izslégtu funkciju, iestatiet karséSanas
pakapi uz 0. Vai ari pieskarieties 5 ar

taimera vertibu, pieskarieties X un
apstipriniet savu izvéli, kad paradas
uznirstoSais logs.

QTimer

Varat izmantot So funkciju, kad gatavosanas
zona ir aktivizéta.

Funkcija neietekmé nevienu citu funkciju, kas
darbojas vienlaikus.

1. lzvélieties jebkuru gatavoSanas zonu.
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Displeja paradisies attiecigais sldnis.

2. Nospiediet @

Displeja paradisies taimera izvélnes logs.

3. Nonemiet atzimi no izvéles rutinas Zonas
izslégSanas, lai aktivizétu funkciju.

4. lestatiet laiku.

5. Lai apstiprinatu izvéli, pieskarieties pie

Varat ari izvéléties X lai atceltu atlasi.
Gatavosanas laika varat mainit Timer

iestatijumus: pieskarieties pie Q ar taimera
vértibu, péc tam pieskarieties pie REDIGET.

Kad taimeris ir beidzies, atskan skanas
signals un paradas uznirstosais logs. Lai
apturétu signala darbibu, pieskarieties pie
OK.

Lai deaktivizétu funkciju, Pieskarieties pie Q

ar taimera vértibu, pieskarieties pie X un
apstipriniet savu izvéli, kad paradas
uznirstoSais logs.

6.10 (2 / *** Bridge

Funkcija apvieno divas gatavoSanas zonas,
un tas darbojas ka viena ar to pasu sildiSanas
pakapi. Varat to izmantot, lai gatavotu ar
lieliem ediena gatavos$anas traukiem.

Ediena gatavo$anas traukam janosedz abu
zonu centri. Ja édiena gatavo$anas trauks
atrodas starp abiem centriem, funkcija netiks
aktivizéta.

1. Novietojiet édiena gatavoSanas trauku uz
gatavoSanas zonam.

2. Pieskarieties pie ——= >Bridge. Varat art
izmantot saisnes’**, kas redzams zonas
parskata.

3. lestatiet karstumu.

Lai deaktivizétu funkciju, pieskarieties

saisnes °**. Gatavo$anas zonas atsak
darboties neatkarigi.

6.11 |l Pause

Visas darbojoSos gatavoSanas zonu
iestatiSana uz zemako karsésanas pakapi.

Funkciju nevar aktivizét, ja darbojas
automatiska programma (Edieni vai
FUNKCIJAS).



Kad Si funkcija ir ieslégta, var izmantot tikai

O un ATSAKT. Visi paréjie simboli uz
vadibas panela ir blokéti.

ST funkcija neaptur taimera funkcijas. Kad
taimera funkcija beidzas, pieskarieties
jebkura ekrana vieta, lai apturétu skanas
signalu.

1. Pieskarieties E lai atvertu lzvélne.
2. Lai aktivizétu funkciju, pieskarieties pie

Sildisanas pakape ir pazeminata lidz R{S
(Siltuma uzturéSanas rezims) un ventilatora
atruma limenis Manuali rezZima tiek
pazeminats uz 1.

Lai izslégtu So funkciju, pieskarieties
ATSAKT.

Tiks atjaunoti iepriek$éjie siltuma iestatijumi.

6.12 @ Lock

Jus varat blokét vadibas paneli plits virsmas
darbibas laika. Tas novers nejausu sildiSanas
iestatijuma.

1. lestatiet karstumu.

2. Pieskarieties —, lai atvértu Izvélne.
3. Lai aktivizétu funkciju, pieskarieties pie

i)

Lai deéktivizétu funkciju, nospiediet un 4
sekundes turiet nospiestu taustinu
ATBLOKET.

®

Izslédzot plits virsmu, tiek deaktivizéta st
funkcija.

6.13 Bérnu drosiba

ST funkcija nepielauj nejausu plits virsmas.

1. Pieskarieties E lai atvertu lzvélne.
2. Atlasiet lestatijumi > lespé&jas > Bérnu
droSiba.

3. Pagrieziet sledzi ieslégSanas pozicija un
pieskatieties pie burtiem E-U-O
alfabétiska seciba, lai aktivizétu funkciju.

Lai deaktivizétu funkciju, pagrieziet sledzi

pozicija izslegt.

Péc aktivizéSanas var paiet kads laiks, lidz

funkcija darbosies.

6.14 & FUNKCIJAS: Ceps$ana
panna

ST funkcija lauj iestatit atbilstosu siltuma
iestaffjumu édiena cepS$anai. ST funkcija
pielago plits virsmas temperatiru dazadiem
edienu veidiem un uztur to gatavosanas laika.
Kad karséSanas iestafijuma limenis ir
iestatits, manuala temperaturas reguléSana
nav nepiecieSama.

/\ UZMANIBU!

Izmantojiet tikai aukstus édiena
gatavosanas traukus.

Neatstajiet plits virsmu bez uzraudzibas,
kameér darbojas funkcija.

1. Novietojiet pannu ar ellu/taukvielam uz
vienas no gatavo$anas zonam kreisaja
pusé. Varat izmantot vienu gatavoSanas
zonu vai savienot abas zonas, izmantojot
Bridge.

2. Atlasiet FUNKCIJAS > CepS$ana panna.

3. lzvélieties cepSanas limeni.

lepriek$éja karsésana sakas.

4. |estatiet taimera funkciju, ja
nepiecieSams.

Taimeris nekavéjoties ieslédzas.

Kad katls ir sasniedzis nepiecieSamo

temperaturu, atskan skanas signals un

paradas uznirstoSais logs. Tagad varat ieliet
ellu un ievietot édienu panna. Lai aizvéertu
logu un saktu cepSanu, pieskarieties pie OK.

Lai apturétu funkciju manuali, vadibas josla

pieskarieties 0.

leteikumi un padomi

* |zpildiet displeja redzamos noradijumus
par to, kad édiens ir jaapgriez vai kad
jaregulé karséSanas limenis.

« Jus varat mainit nokluséjuma sildisSanas
pakapi, ja nepiecieSams.

* Biezu sastavdalu gabalu vai zalu kartupelu
gadijuma izmantojiet vaku pirmajas 10
cepSanas minatés.

* Smagas pannas sasilst ilgak.

* Izmantojiet laminétas pannas uz zema
sildiSanas limena, lai novérstu parkarSanu
un édiena gatavosanas trauku bojasanu.

* Neizmantojiet planus emaljétus
gatavosSanas traukus. Tie var parkarst un
tikt sabojati.
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Pareizo pannu izvéle CepSana panna
funkcijai

Lietojiet tikai pannas ar plakanu pamatni.
Parbaudiet, vai panna ir pareiza:

1. Novietojiet pannu ar apakSu uz augsu.

2. Novietojiet linealu uz pannas pamatnes.

3. MEeéginiet ievietot 1, 2 vai 5 centu monétu
(vai jebkuru citu tada pasa biezuma
monétu, aptuveni 1,7 mm biezuma) starp
linealu un pannas pamatni.

/’
-

a. Panna neder, ja varat ievietot monétu
starp linealu un pannas pamatni.

X

[

b. Panna der, ja nevarat ievietot monétu
starp linealu un pannas pamatni.

v

[ \

6.15 FUNKCIJAS: Variana

ST funkcija automatiski pielago karsésanas
iestatijuma limeni, lai tdens neparvaritos, kad
tas sasniedz varisanas punktu.
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Funkcija ir pieejama visas gatavoSanas
zonas. Ja gatavosanas zona, kuru

vélaties izmantot, ir atlikuSais siltums (|/

H /11, funkcija i atspjota. Lai
izmantotu funkciju, nogaidiet, lidz zona
atdziest.

Funkcija nedarbojas ar nepiedegosiem
édiena gatavoSanas traukiem.

/N UZMANIBU!

Neizmantojiet So funkciju ar tukSiem
édiena gatavoSanas traukiem. Neatstajiet
plits virsmu bez uzraudzibas, kameér

darbojas funkcija.

1. Uz gatavoSanas zonas novietojiet katlu,
kas piepildits ar vismaz 1 | Gdens.

2. Atlasiet FUNKCIJAS > VariSana.

3. lestatiet taimera funkciju, ja
nepiecieSams.

Taimeris nekavéjoties ieslédzas.

4. Lai manuali apturétu funkciju,

pieskarieties pie ® displeja augs
kreisaja start.
Kad ir sasniegts variSanas punkts, plits
virsma automatiski samazina karsésanas
iestatijuma limeni. Saja bridr jus to varat
pielagot art manuali, ja nepiecieSams.

ja

leteikumi un padomi

* Funkcija vislabak ir piemeérota, lai uzvaritu
Udeni un kartupelus.

* Funkcija var nedarboties pareizi,
izmantojot téjkannas vai espreso katlinus.

« Uzpildiet pusi vai tris ceturtdalas katla ar
aukstu krana Gdeni, atstajot tukSus 4 cm
no katla augSas. Nelietojiet mazak ka 1 un
vairak ka 5 litrus Gdens. Udens (vai Gdens
un kartupelu) kop€jam svaram jabut 1-
5 kg robezas.




» Lai panaktu vislabakos rezultatus, variet
tikai veselus, nemizotus vidéja izméra
kartupelus. Nesalieciet kartupelus parak
blivi.

» Centieties neradit aréjas vibracijas (piem.,
lietojot blenderi vai novietojot mobilo
talruni blakus plits virsmai), kad darbojas
funkcija.

+ Atkariba no édiena veida un gatavoSanas
traukiem var pielagot sildiSanas pakapi,
kad udens sacis varities.

» Kad udens sacis varities, pievienojiet sali.

* lzmantojiet vaku, lai taupitu
elektroenergiju.

6.16 & FUNKCIJAS: Kausésana

So funkiju var lietot, lai kausétu produktus,
piem., Sokoladi vai sviestu.

/N UZMANIBU!

Neatstajiet plits virsmu bez uzraudzibas,
kamer darbojas funkcija.

1. Novietojiet édiena gatavoSanas trauku uz
gatavo$anas zonas.

2. Atlasiet FUNKCIJAS > KauséSana.

3. lestatiet taimera funkciju, ja
nepiecieSams.

4. Nospiediet OK.

Lai manuali apturétu funkciju, pieskarieties

pie @ displeja augséja kreisaja sturi.
6.17 Edieni

Si funkcija palidz sagatavot dazadus &dienus,
izmantojot ieprieks iestatitas programmas,
kas paredzétas noteiktam

partikas kategorijam. Programmu pieejamiba
ir atkariga no gatavo$anas zonas.

/\ UZMANIBU!

Neatstajiet plits virsmu bez uzraudzibas,
kamer darbojas funkcija.

1. Novietojiet édiena gatavoSanas trauku uz
gatavoSanas zonas. Varat izmantot vienu
gatavoSanas zonu vai pievienot divas
sanu zonas, izmantojot Bridge.

Izvélieties Edieni.

Izvélieties édiena veidu.

lestatiet taimera funkciju, ja
nepiecieSams.

5. leverojiet displeja redzamas norades.

PN

Atkariba no édiena veida un izvélétas
programmas varat iestatit un modificét
detalas, piem. gatavibas limenis, cepSanas
karséSanas limenis utt.

leteikumi un padomi

« Visbiezak gatavotie édieni tiek automatiski
pievienoti Vislabak pagatavotais
sarakstam.

« Varat manuali pievienot programmas

simbolam Biezak lietotie O,
« Jus varat paslépt noteiktas programmas,

pieskaroties @ Lai atjaunotu
programmas, dodieties uz lestafijumi >
UzstadiSana > Edieni.

6.18 € Hob?Hood

Ta ir automatiska funkcija, kas savieno plits
virsmu un piemérotu tvaika nosucéju. Plits
virsmai un tvaika nosticéjam ir infrasarkana
signala komunikacijas ierice. Ventilatora
atrums tiek noteikts un pielagots automatiski,
pamatojoties uz rezima iestatijumu un uz plits
karstako gatavoSanas trauku temperatiru.
Ventilatoru var darbinat ari manuali no plits
virsmas vai pasa tvaika nosicéja.

®

Mainot ventilatora atrumu no plits
virsmas, noklus€juma savienojums ar
plits virsmu tiks deaktivizéts. Lai atkartoti
aktivizétu So funkciju, izslédziet un vélreiz
ieslédziet abas ierices.

@

Daziem tvaika nostcéjiem Si funkcija var
but atspgjota péc nokluséjuma. Sados
gadijumos aktivizéjiet funkciju vispirms uz
tvaika nosucéja, péc tam uz plits virsmas.
Plasaka informacija pieejama tvaika
nosuceja lietotaja rokasgramata.

Automatiska ventilatora rezZima
iestatiSana

Lai iestatitu tvaika nosucéju automatiska
reZima, izvélieties kadu no Siem iestatitajiem
ventilatora atrumiem: Rezims 2 — reZims 6.
Tvaika noslicéjs reagé ikreiz, kad sakat
izmantot plits virsmu. Varat iestatit, ka plits
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virsma aktivizeé tikai apgaismojumu, izvéloties
1 reZimu.

1. Nospiediet =—=.

2. Atlasiet lestatijumi > Hob?Hood.

3. leslédziet slédzi, lai aktivizétu tvaika
nosuceju.

Visi automatiskie rezimi tiek paraditi ka

saraksts.

4. Atlasiet reZimu.

5. Pieskarieties pie X vai < lai saglabatu
izvéli un izietu.
Lai parbauditu pasreiz€jo ventilatora atruma

[imeni, pieskarieties Qf Ventilatora atruma
limenis ir redzams displeja aug$€ja kreisaja

sturi. Lai izslegtu ventilatoru, pieskarieties @
Lai ieslégtu ventilatoru, pieskarieties @

Automati- Auto- Varisa- Cepsa-
skie rezimi mati- nal) na2)
skais
apgai- Ventilatora darbibas
smo- atrums
jums
1zslégts
ReZzims 1 leslégts
Rezims 23) leslégts 1 1
Rezims 3 leslégts - 1
ReZzims 4 leslégts 1 1
Rezims 5 leslégts 1 2
ReZims 6 leslégts 2 3

1) Plits virsma konstaté varisanas procesu un iestata
ventilatora atrumu saskana ar automatisko rezimu.

2) Plits virsma konstaté cep$anas procesu un iestata
ventilatora atrumu saskana ar automatisko rezimu.

3) Sis reZims aktivizé ventilatoru un apgaismojumu, un
tas nav atkarigs no temperatiras.

Manuala ventilatora rezima
iestatiSana

Jus varat pielagot ventilatora darbibas atrumu
manuali.

1. Nospiediet %

2. Nospiediet Manuali.

Paradas vadibas josla ar pasreiz€jo
ventilatora atrumu.
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3. Pieskarieties vai velciet ar pirkstu, lai
iestatitu ventilatora atruma limeni.
Lai aktivizétu maksimalo ventilatora atruma
limeni, pieskarieties Boost. Ventilators
noteiktu laiku darbojas Boost rezima. Péc 81
laika beigam ventilatora darbibas atruma
Imenis automatiski parslédzas uz 3. Lai
deaktivizétu Boost manuali, nospiediet 0.

Tvaika nosiicéja apgaismojums

Jus varat iestatit, lai plits virsma automatiski
ieslegtu apgaismojumu, ikreiz, kad jus
ieslédzat plits virsmu. Lai to izdaritu, iestatiet
automatisko rezimu, sakot no 1 rezima

[ldz 6 reZimam. Varat art manuali aktivizét vai
deaktivizét apgaismojumu uz tvaika nosucéja.

Apgaismojuma manuala ieslégSana

1. Nospiediet § .

2. Pieskarieties pie 6 lai ieslegtu
apgaismojumu.
Lai izslegtu apgaismojumu, vélreiz

pieskarieties pie &

6.19 Valoda

1. Pieskarieties ==, lai atvertu lzvélne.

2. Atlasiet lestatijumi > Uzstadisana >
Valoda.

3. lzvélieties valodu no saraksta.

Lai saglabatu izvéli, pieskarieties pie )_( vai <
Péc tam uznirstoSaja loga izvelieties JA.

Ja izvéléjaties nepareizo valodu, pieskarieties

pie —= > @ Paradas saraksts. Atlasiet pirmo
opciju no augSas kreisaja pusé, péc tam
pirmo opciju no augSas kreisaja pusé
(alternativi otro opciju no augsas labaja puse,
atkariba no programmaturas versijas). Ritiniet
uz leju, lai no saraksta izvélétos pareizo
valodu. Kad tiek paradits uznirstosais logs,
izvelieties opciju labaja pusé.

6.20 Taustinu skanas signals /
Skalums

Jus varat izvéléties, kada veida skana atskan
no plits virsmas, vai izslégt to pavisam. Jus
varat izvéléties klikski (nokluséjuma rezims)
vai pikstienu.

Varat ari izvéléties skaluma limeni.



1. Pieskarieties pie == displeja, lai atvertu
Izvélne.

2. lzvélieties lestatijumi > UzstadiSana >
Taustinu skanas signéls / Skalums.

3. lzvélieties atbilstoSu iespéju.

lestatijums tiek saglabats automatiski.

6.21 Displeja spilgtums
Varat mainit displeja spilgtumu.

Ir pieejami 5 spilgtuma limeni: 1 ir
viszemakais, un 5 ir visaugstakais.

1. Pieskarieties —Z, lai atvértu Izvélne.

2. Atlasiet lestatijumi > UzstadiSana >
Displeja spilgtums.

3. lzvélieties atbilstoSu pakapi.

lestatijums tiek saglabats automatiski.

6.22 Jaudas parvaldiba

Ja ir aktivizeétas vairakas zonas un patéréta
jauda parsniedz stravas padeves
ierobezojumu, tad ST funkcija sadala pieejamo
jaudu starp gatavoSanas zonam (pieslégtas
vienai fazei). Plits virsma kontrolé karstuma
iestatijumus, lai aizsargatu majokla
elektroinstalacijas droSinatajus.

+ Gatavo$anas zonas ir grupétas atbilstosi
to atraSanas vietai un plits virsmas fazu
skaitam. Katras fazes maksimala
elektribas slodze ir 3680 W. Ja plits virsma
sasniedz maksimali pieejamo vienas fazes
stravas apjomu, gatavoS$anas zonu jauda
tiek automatiski samazinata.

» Pirmas izvélétas gatavoSanas zonas (vai
gatavo$anas zonas, izmantojot
FUNKCIJAS vai Edieni) karsé3anas
iestatijums vienmer ir prioritate. Atlikust
jauda tiks sadalita starp paréjam
gatavo$anas zonam atbilstoSi izvéles
secibai.

» Vadibas joslas krasa parada pieejamas
karséSanas iestafijumu opcijas:

7. IETEIKUMI UN PADOMI

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

— sarkans - pasreiz€jais karseéSanas
iestatijums,

— balts - maksimalais pieejamais
karséSanas iestafijums,

— gaiSi peleks — nepieejamais
karséSanas iestatijums (darbojas
Jaudas parvaldiba).

« Ja augstaka sildisanas pakape nav
pieejama, vispirms samaziniet to citam
gatavoSanas zonam.

Aplukojiet ilustraciju ar iespéjamajam

kombinacijam, kuras jauda var tikt sadalita

starp gatavoSanas zonam.

Ja plits kopéja jauda ir ierobezota (1500 W —
6000 W), 81 funkcija sadala pieejamo jaudu
starp visam gatavo$anas zonam. Skatiet
nodalu “Pirms pirmas lietoSanas reizes” >
“FlexPower”.
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7.1 Ediena gatavo$anas trauki

®

Indukcijas gatavoSanas zonam spécigs
elektromagnétiskais lauks rada karstumu
ediena gatavoSanas traukos |oti atri.

Izmantojot indukcijas gatavo$anas zonas,
lietojiet piemeérotus ediena gatavoSanas
traukus.

» Lai noverstu parkarsanu un uzlabotu zonu
veiktspéju, édiena gatavoSanas traukiem
jabut péc iespéjas biezakiem un
plakanakiem.

» Funkcijai CepSana panna lietojiet tikai
pannas ar plakanu pamatni.

* Pirms édienu gatavos$anas trauku
novietoSanas uz plits virsmas nodroSiniet,
lai trauku pamatnes butu tiras un sausas.

» Vienmer esiet piesardzigi, lai nevilktu un
nebiditu édiena gatavoSanas traukus pa
stikla malam un stlriem jo tadéjadi stikla

_ virsma var ieplist vai sabojaties.

Ediena gatavos$anas trauku materials

noradits sadala "Tehniskie dati" >
"GatavoSanas zonu specifikacija").

— Ediena gatavo$anas trauki ar mazaku
diametru par noradito sanems tikai
dalu no gatavo$anas zonas generétas
jaudas, kas noved pie |énakas
karséSanas.

— Drosibas apsverumu de| un, lai
sasniegtu optimalus édiena
gatavoSanas rezultatus, neizmantojiet
&diena gatavoSanas traukus, kas
lielaki par sadala "Gatavo$anas zonu
specifikacija" noraditajiem izmeriem.
Ediena gatavoSanas laika
nenovietojiet édiena gatavoSanas
traukus parak tuvu vadibas panelim.
Tas var ietekmét vadibas panela
darbibu vai izraisit nejausu plits
virsmas funkciju aktivizésanu.

®

Skatiet sadalu “Tehniskie dati”.

7.2 Troksni darbibas laika:

» piemérots: Cuguns, térauds, emaljéts

térauds, nerusé€joss térauds, daudzslanu
dibens (ar atbilstoSu razotaja markejumu).
nepiemérots: aluminijs, var§, misins,
stikls, keramika, porcelans.

Ediena gatavos$anas trauki ir pieméroti
indukcijas plits virmai, ja:

udens uzvaras loti atri zona, kura iestatita

®

Sie troksni ir parasta paradiba, tie
nenorada, ka ir kadi darbibas traucéjumi.
Ediena gatavo$anas trauku troksni var
atskirties dazadiem materialiem un pie

dazada jaudas Imena.

Ediena gatavo$anas trauku troksni:

augstaka sildisanas pakape.

+ pie édiena gatavoSanas trauka dibena
pielip magnéts.

Ediena gatavo$anas trauku izméri

* Indukcijas gatavoSanas zonas automatiski
pielagojas €diena gatavoSanas trauka
dibena izméram. Sk. sadalu "Tehniskie
dati" > "GatavoSanas zonu specifikacija",
lai uzzinatu pareizos €diena gatavo$anas
trauku izmérus. Ediena gatavo$anas
traukus lieciet izveletas gatavoSanas
zonas centra.

+ GatavoSanas zonas efektivitate ir saistita
ar édiena gatavoSanas trauka diametru.
Lai nodroSinatu optimalu siltumparnesi,
lietojiet €diena gatavoSanas traukus, kuru
pamatnes diametrs ir lidzigs gatavoSanas
zonas diametram (t. i., maksimalais izmérs
édiena gatavoSanas traukiem, kas
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krakski: édiena gatavoSanas trauks
izgatavots no dazadiem materialiem
(,sendvica” uzbuve);

svilpieni: tiek izmantota gatavoSanas zona
ar augstu jaudas limeni un €diena
gatavoSanas trauks ir gatavots no
dazadiem materialiem ("sendvi¢a"
uzbive).

dikona: tiek izmantots augsts jaudas
imenis;

Plits troksni:

klikSki: notiek elektribas parslégSana, plits
nosaka, ka uz tas novietots édiena
gatavosanas trauks;

svilpSana, duikona: darbojas ventilators.
ritmiska skana: noteikti édiena
gatavosanas trauki.



7.3 leteikumi un padomi Hob?Hood
izmantoSanai

Darbinot plits virsmu ar funkciju

» sargajiet plits virsmas panelis no tieSiem
saules stariem.

* Nevirziet halogéno apgaismojumu uz plits
virsmas paneli.

* Nenosedziet plits virsmas vadibas paneli.

* Nepartrauciet signalu starp plits virsmu un
tvaika nosUcéju (pieméram, ar roku,
édiena gatavoSanas trauka rokturi vai
augstu gatavoSanas trauku). Aplukojiet
attélu.

Nositicéja attéls talak ir tikai ilustrativiem

nolukiem.

8. APKOPE UN TIRISANA

@

Uzturiet Hob?Hood infrasarkana signala
komunicéSanas ierices lodzinu tiru.

@

Citas talvadibas ierices var blokét
signalu. Nelietojiet $adas ierices plits
virsmas tuvuma, kameér darbojas

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

8.1 Vispariga informacija

* Notiriet plits virsmu péc katras lietoSanas
reizes.

* Vienmér izmantojiet &dienu gatavoSanas
traukus ar firu apaksu.

+ Skrapéjumi vai tumsi traipi uz virsmas
neietekmé plits virsmas darbibu.

* Izmantojiet plits virsmam 1pasi paredzétu
tiriSanas Ndzekli.

* Vienmeér izmantojiet ieteicamo skrapi plits
virsmam ar stikla virsmu. Izmantojiet
skrapi tikai ka papildu piederumu stikla

Hob?Hood.

Tvaika nosucéji ar funkciju Hob?Hood
Skatiet musu timekla vietni, lai atrastu pilnu
tvaika nostcéju klastu, kas darbojas ar So
funkciju. Electrolux tvaika nosucéjiem, kas

darbojas ar $o funkciju, jabut simbolam =

tirisanai péc standarta firisanas
proceduras.

/\ BRIDINAJUMS!

Stikla virsmas tiriSanai neizmantojiet
nazus vai citus asus metala
piederumus.

8.2 Plits tiriSana

* Nekavéjoties notiriet: izkusuSu
plastmasu, plastmasas plévi, sali, cukuru
un édienu, kura sastava ir cukurs, jo
pretéja gadijuma netirumi var izraisit
gatavosanas virsmas bojajumus.
Uzmanieties, lai negitu apdegumus.
Izmantojiet ipasu skrapi uz stikla virsmas
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piemérota lenki un virziet ta asmeni pari
virsmai.

Notiriet, kad virsma ir pietiekosi
atdzisusi: kalkakmens aplus, udens
aplus, tauku traipus, spozu metalisku
virsmu krasu izmainas. Tiriet pliti ar mitru

lidzekli. Péc finsanas noslaukiet plits
virsmu sausu ar mikstu dranu.

Notiriet spidigu metalisku krasu
izmainas: izmantojiet Gdens un etika
Skidumu un notfiriet stikla virsmu ar dranu.

draninu un neabrazivu mazgasanas

9. TRAUCEJUMMEKLESANA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

9.1 Ko darit, ja...

Probléma

lespéjamais célonis

Risinajums

Pits virsmu nevar ieslégt vai ta ne-
darbojas.

Plits virsma nav pieslégta elektrofi-
klam vai ta ir pieslégta elektrotiklam
nepareizi.

Parbaudiet, vai plits virsma ir pareizi
pieslégta elektrotiklam. Skatiet sa-
vienojuma diagrammu.

|zdedzis droSinatajs.

Parbaudiet, vai darbibas traucéjumu
célonis ir drosinatajs. Ja drosinatajs
izdeg atkartoti, sazinieties ar kvalifi-
céetu elektriki.

Jus neiestatijat karséSanas pakapi
60 sekunzu laika.

Atkartoti aktivizéjiet plits virsmu un
60 sekunzu laika iestatiet karséSa-
nas pakapi.

Jus pieskaraties 2 vai vairak senso-
ra laukiem vienlaikus.

Pieskarieties tikai vienam sensora
laukam.

Darbojas Pause.

Skatiet sadalu “Ikdienas lietoSana”.

Displejs nereagé uz pieskarienu.

Displeja dala ir aizklata, vai katlini
novietoti parak tuvu displejam.
Uz displeja ir izlijis Skidrums vai
atrodas kads priekSmets.

Nonemiet uz ta novietotos prieks-
metus. Nonemiet gatavo$anas trau-
kus no displeja.

Notiriet displeju; nogaidiet, lldz ierice
ir atdzisusi. Atvienojiet plits virsmu
no elektrotikla. Péc 1 minutes atkal
pievienojiet plits virsmu stravas pa-
devei.

Atskan skanas signals, un plits virs-
ma tiek deaktivizéta.

Kad plits virsma tiek deaktivizéta, at-

skan skanas signals.

Uz viena vai vairakiem sensoriem ir
novietots kads priekSmets.

Nonemiet priekSmetu, kas atrodas
uz sensoru laukiem.

Plits virsma tiek deaktivizéta.

Uz sensora lauka ® ir novietots
kads priekSmets.

Nonemiet priekSmetu, kas atrodas
uz sensora lauka.

Neiedegas atlikusa siltuma indika-
tors.

Zona nav karsta, jo darbojas pavi-
sam Tsu laiku vai sensors zem plits
virsmas ir bojats.

Ja zona ir darbojusies pietiekami il-
gi, lai ta butu uzkarsusi, sazinieties
ar pilnvarotu servisa centru.

Jus nevarat aktivizét augstako sildi-
Sanas pakapi.

Cita zona jau iestatfita, izmantojot
augstako sildiSanas pakapi.

Vispirms samaziniet $is zonas jau-
du.
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Probléma

lespéjamais célonis

Risinajums

FlexPower limenis ir parak zems.

Parslédziet maksimalo jaudu uz Iz-
vélne. Skatiet sadalu “Pirms pirmas
lietoSanas reizes”.

Sensora lauks sakarst.

Ediena gatavo$anas trauks ir parak
liels vai novietots parak tuvu vadi-
bas elementiem.

Ja tas ir iesp€jams, novietojiet liela-
ka izméra édiena gatavo$anas trau-
kus uz aizmuguréjam gatavos$anas
zonam.

Nedarbojas Hob*Hood.

Nosegts vadibas panelis.

Nonemiet priek§metu, kas nosedz
vadibas paneli.

Hob2Hood ekrans nav redzams.

Hob?Hood iestatijumos ir izslégts.

Dodieties uz iestatijumiem/
Hob?Hood un aktivizéjiet funkciju.

Hob?Hood darbojas, bet ir ieslégta
tikai gaisma.

Jus aktiviz€jat rezimu 1.

Parslédziet rezZimu uz rezimu 1 lidz
6vai nogaidiet, kamér ieslédzas au-
tomatiskais rezims.

Darbojas Hob?HoodrezZimi 1 lidz 6,
bet gaisma ir izsléegta.

Var bt radusies probléma ar spul-
dzi.

Sazinieties ar pilnvaroto servisa
centru.

Pieskaroties vadibas panela senso-
ra laukiem, neatskan skanas sig-
nals.

Skanas signali ir deaktivizéti.

Aktiviz€jiet skanas signalus. Skatiet
sadalu "lkdienas lietoSana".

lestafita nepareiza valoda.

Valodu var mainit nejausi.

Izpildiet sadala “lkdienas lietoSana”,
“Valoda” sniegtos noradijumus, lai
mainitu nepareizi izvelétu valodu.

Gatavo$anas zona tiek izslégta.

Automatiska izslégSanas izslédz ga-
tavos$anas zonu.

Deaktivizéjiet plits virsmu un aktivi-
zgjiet to atkartoti.
Skatiet sadalu "lkdienas lietosana".

Paradas ﬁl un zinojums.

Darbojas Lock.

Skatiet sadalu “lkdienas lietoSana”.

Paradas E - U - O.

Darbojas Bérnu drosiba.

Skatiet sadalu “lkdienas lietoSana”.

Mirgo jaudas limena joslas.

Uz zonas nav novietots €diena gata-
voS$anas trauks.

Novietojiet édiena gatavo$anas
trauku uz attiecigas gatavo$anas
zonas.

Nepieméroti édiena gatavoSanas
trauki.

Izmantojiet piemérotus €diena gata-
vo$anas traukus. Skatiet sadalu “le-
teikumi un padomi”.

Ediena gatavo$anas trauka dibena
diametrs ir parak mazs gatavoSanas
zonai.

Izmantojiet atbilsto$a izméra édiena
gatavoSanas traukus. Skatiet sadalu
“Tehniskie dati”.

iedegas.

Elektribas savienojuma ir klume.

Atvienojiet plits virsmu no elektrotik-
la un parbaudiet savienojumu. Ska-
tiet sadalu ,Uzstadisana”.

iedegas.

Zonas temperatilras sensors nosa-
ka parak augstu vai parak zemu
temperatdru.

Laujiet gatavoSanas zonai atdzist
vai paaugstiniet apkartéjas vides
temperaturu virs 15 °C.

Ja probléma joprojam pastav, sazi-
nieties ar pilnvaroto servisa centru.
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Probléma

lespéjamais célonis

Risinajums

iedegas.

DzeséSanas ventilators ir nospros-
tots.

Parliecinieties, ka nekas neaizspros-
to ventilatoru. Ja ventilatoru nekas
neaizsprosto un probléma joprojam
pastav, sazinieties ar pilnvaroto ser-
visa centru.

Dzirdams nepartraukts skanas sig-
nals.

Nepareizs pieslegums elektrotiklam.

Atvienojiet plits virsmu no elektrotik-
la. Paludziet kvalificeétam elektrikim
parbaudit pieslégumu.

Gatavos$anas trauki uzkarst ilgak ne-
ka 5 minatés.

Gatavo$anas trauka apaksa nav sa-
deriga ar indukcijas plits virsmu.

Izmantojiet gatavosanas traukus ar
atbilstoSu (plakanu, magnétisku)
apaksu. Skatiet sadalu “leteikumi un
padomi”.

UzsildiSana aiznem ilgu laiku.

Ediena gatavo$anas trauki ir par
mazu un sanem tikai dalu no gata-
vosanas zonas generétas jaudas.

Lai nodrosinatu optimalu siltumpar-
nesi, lietojiet €diena gatavo$anas
traukus, kuru pamatnes diametrs ir
lldzigs gatavo$anas zonas diame-
tram (t. i., maksimalais izmérs édie-
na gatavosanas traukiem, kas nora-
dits sadala "Tehniskie dati" > "Gata-
vosanas zonu specifikacija").

Plits virsma nevar izveidot savieno-
jumu ar bezvadu fiklu.

MarSrutétajs bloké jaunu WLAN da-
libnieku pievienos$anu.

Raugieties, lai marsrutétajs atlautu
jaunu dalibnieku pievienosanu.
NepiecieSamibas gadijuma restartée-
jiet marsrutétaju.

Nav aktivizéts plits virsmas savieno-
jums ar bezvadu tiklu.

Aktivizgjiet Wi-Fi. Skatiet sadalas
"Pirms pirmas lietoSanas" apakssa-
dalu "Bezvadu / lietotnes savieno-
jums".

MarSrutétaja iestatita frekvence ir 5
GHz.

Mainiet marsrutétaja iestatijumus uz
2,4 GHz vai 2,4+5 GHz. Nevar izvei-
dot savienojumu ar plits virsmu, ja
marsrutétajs atbalsta tikai 5 GHz
frekvenci.

Bezvadu tikla signals ir vajs.

Pievirziet marsrutétaju tuvak iericei.

NepiecieSamibas gadijuma izmanto-
jiet Wi-Fi atkartotaju, lai paplasinatu

signala darbibas lauku.

JUs nevarat atrast plits virsmu lietot-
nes iestatijumu WLAN tiklu sarak-
sta.

Plits virsmai jau ir izveidots savieno-
jums ar tiklu, tacu tas var nebut re-
dzams.

Atslédziet plits virsmu no tikla. Ska-
tiet sadalas "Pirms pirmas lietoSa-
nas" apak$sadalu "Bezvadu / lietot-
nes savienojums".

Augstaka sildiSanas pakape nav
pieejama.

Jaudas parvaldiba darbojas un sa-
mazina maksimalo jaudu.

Skatiet sadalu “Ikdienas lietoSana”,
Jaudas parvaldiba.

Neieslédzas funkcija Varisana.

Saja zona joprojam ir aktivs atliku-
Sais siltums.

Pagaidiet, l1dz zona atdziest, vai iz-
mantojiet citu auksto zonu.

Neizslédzas funkcija Varisana.

Katla var bat par maz Gdens (vibra-
cijas nevar noteikt) vai idens jau ir
parak silts.

Katra katla izmantojiet vismaz 1 |
auksta udens.
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Probléma

lespéjamais célonis

Risinajums

Funkcija Varisana péksni apstajas.

Ediena gatavo$anas trauks nav sa-
derigs ar funkciju. Funkcija nevar
noteikt verdos$a tdens raditas vibra-
cijas.

Ediena gatavo$anas trauks var bt
parak mazs gatavosanas zonai.

Neizmantojiet nepiedegosus €diena
gatavoSana traukus, lietojot So funk-
ciju.

Uzvariet vairak dens vai parejiet uz
aukstu zonu. Nepievienojiet sali,
pirms Gdens nav sasniedzis varisa-
nas punktu.

Parliecinieties, vai gatavo$anas
trauku diametrs atbilst gatavo$anas
zonas izméram. Ediena gatavosa-
nas traukus lieciet gatavo$anas zo-
nas centra.

Neieslédzas funkcija CepSana pan-
na.

Funkcija ir pieejama tikai noteiktam
zonam.

Parslédzieties uz zonu, kurai St
funkcija ir pieejama. Skatiet sadalu
“Produkta apraksts”.

UzsildiSana ar CepSana panna funk-
ciju aiznem ilgu laiku.

Ediena gatavo$anas trauks ir parak
mazs, parak smags vai ta apaksa ir
nelidzena.

Skatiet sadalu “leteikumi un padomi’
pilnaja lietotaja rokasgramatas ver-
sija tieSsaisté.

9.2 Ja nevarat rast risinajumu...

Ja nevarat rast risinajumu, sazinieties ar
ierices izplatitaju vai pilnvarotu servisa centru.
Noradiet tehnisko datu plaksnité redzamos
datus. Parliecinieties, ka jus pareizi darbinat

plits virsmu. Pretéja gadijuma tehnika vai

10. TEHNISKIE DATI

10.1 Tehnisko datu plaksnite

Modelis EIS6149
Veids 62 B4A 01 EA
Indukcija 7.35 kW
Ser. Nr. .....
ELECTROLUX

10.2 Wi-Fi savienojums

izplatitaja nodrosinata apkalpoSana nebus
pieejama bez maksas ari garantijas perioda
laika. Informacija par garantijas periodu un
pilnvaroto servisa centru ir noradita apkopes
rokasgramata.

Izstradajuma Nr. (PNC) 949 599 477 00
220 - 240 /400 V 2 N, 50 Hz

Razots: Vacija
7.35 kW

cex

EIRP max 20 dBm /100 mW
Wi-Fi frekvence 2400 - 2483,5 MHz
10.3 Gatavosanas zonu specifikacija
Gatavosanas Nominala jauda Boost [W] Boost maksima- Ediena gatavosa-
zona (maksimala sildi- lais darbibas nas trauka dia-

Sanas pakape) laiks [min] metrs [mm]
w
Kreisa prieksa 2300 3200 10 125-210
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Gatavosanas Nominala jauda Boost [W] Boost maksima- Ediena gatavosa-
zona (maksimala sildi- lais darbibas nas trauka dia-
Sanas pakape) laiks [min] metrs [mm]
Wi
Kreisa aizmuguré 2300 3200 10 125-210
Laba prieksa 1400 2500 4 125 - 145
Laba aizmuguré 1800 2800 10 145 - 180

Gatavos$anas zonu jauda var nedaudz
atskirties no tabula noraditajiem datiem. Ta
mainas atkariba no gatavo$anas trauku
materiala un izmériem.

Lai nodrosinatu optimalu siltumparnesi un
gatavosSanas rezultatus, lietojiet édiena

11. ENERGOEFEKTIVITATE

gatavoSanas traukus, kuru pamatnes
diametrs ir lidzigs gatavoSanas zonas
diametram (t. i., maksimalais izmérs €diena
gatavoSanas traukiem, kas noradits tabula).
Lietojiet édiena gatavoSanas traukus, kas nav
lielaki par gatavosanas zonas diametru.

11.1 Produkta informacija saskana ar ES Ekodizaina regulu

Modela identifikacija

EIS6149

Phits virsmas veids

lebiveta plits virsma

Gatavo$anas zonu skaits 4
Karsé$anas tehnologija Indukcija
Apalo gatavo$anas zonu diametrs (&) Laba priek$a 14.5cm
Laba aizmuguré 18.0 cm
Gatavo$anas zonu, kas nav apalas garums (G) un Kreisa priek$a G 22.3cm
platums (P) P 21.8cm
Gatavo$anas zonu, kas nav apalas garums (G) un Kreisa aizmuguré G223 cm
platums (P) P 21.8cm
Energijas patérins pa gatavo$anas zonam (EC elec- Kreisa prieksa 184.4 Whi/kg
tric cooking) Kreisa aizmugurée 184.4 Whikg
Laba prieksa 181.7 Whikg
Laba aizmuguré 174.5 Whi/kg
Plits energijas patérin$ (EC electric hob) 181.3 Whikg

IEC / EN 60350-2 — Elektroierices
gatavoSanai majsaimnieciba — 2. dala:
Virsmas — veiktsp€jas mériSanas metodes.

11.2 Energijas taupisana

JUs varat taupit energiju ikdienas
gatavos$anas laika, ja ievérojat talak sniegtos
padomus.
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* Uzkarséjot Udeni, izmantojiet tikai
nepiecieSamo udens daudzumu.

« Jaiespé€jams, uzlieciet vaku édiena
gatavosanas traukam.

» Novietojiet &diena gatavoSanas traukus
gatavoSanas zonas centra.

* lzmantojiet atlikuSo siltumu, lai uzturétu
édienu siltu vai to kausétu.



11.3 Produkta informacija par energijas patérinu un maksimalo laiku, kas
nepiecieSams, lai sasniegtu attiecigo zemas jaudas rezimu

Jaudas patérin$ izslégta rezima 0.5W

Jaudas patérin$ fikla gaidstaves rezima 20W

Maksimalais laiks, kas nepiecieSams, lai aprikojums automatiski sasniegtu attiecigo 2 min
zemas jaudas reZimu

Noradijumus par to, k& aktivizét un deaktivizét bezvadu fikla savienojumu, skatiet nodala
“Pirms pirmas lietoSanas reizes”.

12. APSVERUMI PAR VIDES AIZSARDZIBU

Nododiet otrreizéjai parstradei materialus ar Neizmetiet ierices, kas apzimétas ar So
/> . = o
simbolu T, levietojiet iepakojuma materialus | simbolu g, kopa ar majsaimniecibas

atbilsto$ajos konteineros to otrreizéjai atkritumiem. Nododiet izstradajumu vietéja
parstradei. Palidziet aizsargat apkartéjo vidi otrreizéjas parstrades punkta vai sazinieties
un cilvéku veselibu, atkartoti parstradajot ar vietéjo pasvaldibu.

elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus.
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Sveiki atvyke j ,,Electrolux‘ pasaulj! Dékojame, kad pasirinkote
musy prietaisa.

Cia rasite naudojimo patarimy, brosidry, informacijos apie trik&iy $alinima,
aptarnavima ir remonta:
www.electrolux.com/support

Galimi pakeitimai.

TURINYS
1. SAUGOS INFORMACIJA. ... 252
2. SAUGOS TAISYKLES ... 254
3. MONTAVIMAS........ocoiiiiiiiiee 257
4. GAMINIO APRASYMAS ... .o 259
5. PRIES NAUDOJANT PIRMA KARTA,. .....ooiiiiiii i 261
6. KASDIENIS NAUDOUJIMAS ... 262
7. NAUDINGI PATARIMALL.......oooiiiieeee 270
8. VALYMAS IR PRIEZIURA. ..ot 272
9. GEDIMU SALINIMAS........oocvimiiiieieeieieseeeiieae e 272
10. TECHNINIAI DUOMENYS ... ..o 275
11. ENERGIJOS EFEKTYVUMAS. ... 276
12. APLINKOS APSAUGA ... ... 277

1. A SAUGOS INFORMACIJA

Pries jrengdami ir naudodami §j prietaisg, atidziai
perskaitykite pateiktg instrukcijg. Gamintojas neatsako uz
suzalojimus ar nuostolius, patirtus dél netinkamo prietaiso
jrengimo ar naudojimo. Instrukcijg visada laikykite saugioje ir
pasiekiamoje vietoje, kad prireikus galétuméte ja pasinaudoti.

1.1 Vaiky ir pazeidziamy zmoniy sauga

* Vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys, turintys fiziniy,
jutiminiq arba protiniq sutrikimq, arba asmenys, kuriems
kity arba gave nurodymus, kaip saugiai naudotis prietaisu,
jei jie supranta su prietaiso naudojimu susijusius pavojus.
Mazesniy nei 8 mety vaiky ir asmenuy, turin€iy labai sunkig
ir sudétingg negalig, negalima be prieziuros leisti buti Salia
prietaiso.
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Nuolat prizitrékite vaikus ir pasirtupinkite, kad jie nezaisty
su Siuo buitiniu prietaisu ir mobiliaisiais jrenginiais su tam
skirta programele.

Visas pakuotés medziagas saugokite nuo vaiky ir tinkamai
pasalinkite.

DEMESIO! Prietaisas ir jo pasiekiamos dalys naudojimo
metu jkaista. Neleiskite vaikams ir naminiams gyvinams
bati Salia prietaiso jam veikiant arba véstant.

Jeigu prietaise yra apsaugos nuo vaiky jtaisas, jj reikia
suaktyvinti.

Vaikai be priezituros negali atlikti prietaiso valymo ir
naudotojo priezituros darby.

.2 Bendrieji saugos reikalavimai

Sis prietaisas yra skirtas tik maistui gaminti.

Tai buitinis prietaisas, skirtas naudoti patalpose, vienam
Seimos uKkiui.

Sj prietaisg galima naudoti biuruose, vieSbuciy
kambariuose, nakvynés ar sveciy namuose, sodybose ar
kitoje panasioje aplinkoje, kur prietaiso naudojimo
intensyvumas nevirsija buitinio (vidutinio) naudojimo.
DEMESIO: Prietaisas ir jo pasiekiamos dalys naudojimo
metu jkaista. Bukite atsargus, kad neprisiliestuméte prie
kaitinimo elementy.

DEMESIO: Palike veikiancCig kaitlente su riebiais patiekalais
ar aliejumi galite sukelti gaisra.

Dumai yra perkaitinimo Zenklas. Uzsidegusio gaminamo
maisto gesinimui niekada nenaudokite vandens. ISjunkite
prietaisg ir uzdenkite liepsng nedeganciu uzdangalu ar
dangciu.

DEMESIO: Prietaiso negalima jungti prie maitinimo per
iSorinj jjungimo jtaisg, pavyzdziui, laikmatj ar kitg elektros
grandine, kurig komunalinés tarnybos reguliariai jjungia ir
iSjungia.
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« ATSARGIAI Maisto gaminimo procesg butina nuolat
priziuréti, net kai naudojatés automatinémis funkcijomis.
Greitai ruoSiamg maistg batina priZitreti nuolat.

« DEMESIO! Gaisro pavojus: Nelaikykite daikty ant maisto

gaminimo pavirsiy.

» Niekada nedékite dangCiy, peiliy, Sauksty ar kity metaliniy
daikty ant prietaiso virSaus, nes jie gali jkaisti.

* Nenaudokite prietaiso, pries jo jrengimg balduose.

* Prietaisui valyti nenaudokite gary ir nepurkskite vandeniu.

» Baige naudotis kaitlente iSjunkite jos valdikliais.
Nepasikliaukite vien keptuvés detektoriumi.

« DEMESIO! Jei pavirSius jtrukty, prietaisg iSjunkite, kad
iSvengtuméte galimo elektros smugio. Jeigu prietaisas prie
maitinimo tinklo prijungtas per jungiamajg dézute, prietaisg
nuo maitinimo tinklo atjungsite iStrauke iS dézutés saugikl;.
Bet kuriuo atveju kreipkités | jgaliotajj techninés priezitros

centra.

» Kad nekilty pavojus, pazeistg maitinimo kabelj gali keisti tik
gamintojas, jgaliota techninés prieziuros bendroveé arba
atitinkamos kvalifikacijos specialistas.

« DEMESIO: Naudokite tik maisto gaminimo prietaiso
gamintojo sukurtas arba prietaiso gamintojo instrukcijoje
nurodytas tinkamas arba prietaise jau integruotas kaitlenciy
apsaugas. Netinkamy apsaugy naudojimas gali sukeli

nelaimingus atsitikimus.

2. SAUGOS TAISYKLES

2.1 Jrengimas

/\ ISPEJIMAS!

§j prietaisg jrengti privalo tik atitinkamos
kvalifikacijos specialistas.

/\ ISPEJIMAS!
Galite susizeisti arba sugadinti prietaisa.

* Nuimkite visas pakavimo medziagas.
» Nejrenkite ir nenaudokite sugadinto
prietaiso.
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* Vadovaukités su prietaisu pateiktomis

jrengimo instrukcijomis.

« Butina paisyti minimaliy atstumy iki kity

prietaisy ir spinteliy.

* Visada bukite atsargus, kai perkeliate

prietaisg, nes jis yra sunkus. Visada
muvékite apsaugines pirstines ir avékite
uzdarg avalyne.

* Hermetizuokite nupjautus spintelés

pavirSius hermetiku, kad jie nuo drégmeés
neisbrinkty.

» Apsaugokite prietaiso apacia nuo gary ir

drégmeés.



» Jokiu budu nejrenkite prietaiso Salia dury
ir po langu. Atidarant duris ar langa, jie
gali nuversti jkaitusius prikaistuvius nuo
prietaiso.

» Kiekvieno prietaiso apacioje yra ausinimo
ventiliatoriai.

» Jeigu prietaisas jrengtas vir$ staliaus:

— Nelaikykite mazy daikty ar popieriaus
lapu, kuriuos galéty jtraukti, nes jie gali
sugadinti ausinimo ventiliatorius arba
ausinimo sistema.

— Uztikrinkite bent 2 cm atstuma nuo
stalCiuje laikomy daikty iki prietaiso
apacios.

» ISimkite spinteléje po prietaisu jdétas
pertvaras.

2.2 Elektros prijungimas

/N ISPEJIMAS!

Pavojus sukelti gaisrg ir gauti elektros
smugj.

* Visus elektros sujungimy darbus,, turi
vykdyti kvalifikuotas elektrikas.

» Prietaisas turi bati jzemintas.

» Pries atlikdami bet kokj veiksma,
jsitikinkite, kad prietaisas buty atjungtas
nuo maitinimo.

» |sitikinkite, kad parametrai techniniy
duomeny ploksteléje atitinka maitinimo
tinklo elektros vardinius duomenis.

» |sitikinkite, kad prietaisas tinkamai
jrengtas. Dél netinkamai prijungto arba
netinkamo elektros maitinimo laido ar
kiStuko (jei taikytina) gnybtas gali labai
jkaisti.

» Naudokite tinkamg elektros maitinimo
laidg.

* Neleiskite elektros maitinimo laidams
susipainioti.

» |sitikinkite, kad jrengta apsauga nuo
elektros smugiy.

* Naudokite laido jtempima mazinantj
spaustuka.

» |sitikinkite, kad maitinimo laidas ar
kiStukas (jei taikytina) neliesty jkaitusiy
prietaiso ar prikaistuviy pavirsiy.

» Nenaudokite daugiakanaliy adapteriy ir
ilginamuyjy laidy.

» Bukite atsargus, kad nesugadintuméte
elektros laido arba kistuko (jei taikytina).
Jei reikia pakeisti pazeistg elektros laida,

kreipkités | musy jgaliotajj aptarnavimo
centrg arba kvalifikuotg elektrika.

Daliy su jtampa ir izoliuoty daliy apsauga
nuo smugiy turi bati pritvirtinta taip, kad
nebuty galima nuimti be jrankiy.

Elektros kiStuka j tinklo lizdg junkite tik
tuomet, kai visiSkai pabaigsite jrengima.
|sitikinkite, kad jrengus prietaisg, elektros
laido kisStuka baty lengva pasiekti.

Jeigu tinklo lizdas atsilaisvines, nejunkite
kiStuko.

Norédami i$jungti prietaisg, netraukite uz
maitinimo laido. Visada traukite paéme uz
elektros kistuko.

Naudokite tik tinkamus izoliavimo jtaisus:
linijg apsaugancius automatinius
jungiklius, saugiklius (jsukami saugikliai
turi bati iSimami i$ jy laikiklio), jzeminimo
nuotékio atjungiamuosius jtaisus ir
kontaktorius.

Elektros instaliacija privalo turéti izoliavimo
jtaisa, kuris leidZia atjungti prietaisg nuo
maitinimo tinklo ties visais poliais. Tarp
izoliavimo jtaiso kontakty turi bati
maziausiai 3 mm plocio tarpelis.

Ekrane pamate E3 kodg nedelsdami
atjunkite kaitlente nuo elektros maitinimo ir
patikrinkite, ar elektros laidy jungtis bei
tinklo jtampa.

2.3 Naudojimas

/\ ISPEJIMAS!

Pavojus susizaloti, nudegti arba gauti
elektros smugj.

Nebandykite pakeisti Sio prietaiso
techniniy savybiy.

Prie§ naudodamiesi pirmg kartg
pasalinkite visas pakuotés, zenklinimo
medziagas ir apsaugine plévele (jeigu
yra).

Pasirupinkite, kad ventiliacinés angos
nebuty uzblokuotos.

Nepalikite jjungto prietaiso be prieziros.
Kiekvieng kartg pasinaudoje prietaisu
kaitviete iSjunkite.

Ant kaitvieciy nedékite jrankiy ar puody
dangciy. Ant kaitvietés padéti jrankiai ar
puody dangciai gali jkaisti.

Nelieskite prietaiso drégnomis rankomis
arba, jei prietaisas lieCiasi su vandeniu.
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» Nenaudokite prietaiso kaip darbinio
pavirSiaus ir nedékite ant jo maisto
produkty.

» Pastebéje prietaiso korpuse jtrikima,
nedelsiant atjunkite prietaisg nuo elektros
maitinimo tinklo, kad negautuméte
elektros smugio.

» Sirdies stimuliatorius naudojantys
asmenys neturéty bati arCiau nei 30 cm
atstumu nuo veikianciy indukciniy
kaitvieCiy.

* Maistg dedant j jkaitintg alieju, Sis gali
aptaskyti.

» Nenaudokite aliuminio folijos ar kity
medziagy tarp kepimo pavirSiaus ir
virtuvés indy, nebent Sio prietaiso
gamintojas nurodo kitaip.

» Naudokite tik prietaiso gamintojo
rekomenduojamus priedus.

keramikos pavirSius. Jei tokj indag norite
perkelti, nestumkite jo, o pakelkite.

2.4 Maisto termometras

/\ ISPEJIMAS!
Nusideginimo ir susizalojimo pavojus

/\ ISPEJIMAS!
Gaisro ir sprogimo pavojus.

+ Kaitinant riebalus arba aliejy gali kilti
lengvai uzsiliepsnojanciy gary. RuoSdami
maistg saugokite riebalus ir aliejy nuo
atviros liepsnos ar jkaitusiy daikty.

» |kaitusio aliejaus iSskiriami garai gali
sukelti savaiminj sprogima.

+ |kaitintas naudotas aliejus su maisto
likuciais gali uzsidegti esant zemesnei
temperaturai, nei pirmg kartg naudojamas
aliejus.

+ Salia prietaiso, j prietaisag arba ant jo
nedekite degiy medziagy arba degiomis
medziagomis sudrékinty daikty.

/\ ISPEJIMAS!
Pavojus sugadinti prietaisa.

» Nestatykite karsty gaminimo indy ant
valdymo skydelio, kad iSvengtuméte
nudegimy.

» Nedekite karsto prikaistuvio dangcio ant
kaitlentés stiklinio pavirSiaus.

* Nepalikite tus¢io gaminimo indo ant
jkaitintos kaitvietés.

» Bukite atsargus ir ant prietaiso
nenumeskite indy ar kity daikty. Galite
pazeisti pavirsiy.

* Nejunkite kaitvie€iy be gaminimo indy
arba su tusciais indais.

» Ketaus gaminimo indai arba indai pazeistu
dugnu gali subraizyti stiklo / stiklo
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Naudokite Maisto termometras pagal
paskirtj. Nenaudokite jo kam nors atidaryti
ar kelti.

Naudokite vieng tik kaitlentei
rekomenduojamg Maisto termometras
vienu metu.

Nenaudokite, kai jis netinkamai veikia arba
yra sugadintas.

Nenaudokite Maisto termometras orkaitéje
ar mikrobangy krosneléje.

|sitikinkite, kad Maisto termometras visada
bty jkistas | maistg ar skystj iki
minimalaus lygio zymos.

Prie$ kiekvieng naudojimg ir po jo
nuvalykite Maisto termometras. Bikite
atsargus, Maisto termometras galas yra
smailas.

Naudokite tik neutralius ploviklius.
Nenaudokite Svei¢iamyjy produkty,
Sveitimo kempiniy, tirpikliy arba metaliniy
daikty. Neplaukite Maisto termometras
indaplovéje. Silikono rankenélé gali
prarasti spalva, taciau tai neturi jtakos
Maisto termometras funkcionalumui.
Maisto termometras laikyti ir jkrauti
naudokite gamintojo pakuote.

Prie§S dedami j jkroviklj jsitikinkite, kad
Maisto termometras yra atvéses, Svarus ir
sausas.

Laikykite Maisto termometras saugioje,
sausoje vietoje, vaikams nepasiekiamoje
vietoje.

2.5 Valymas ir priezitira

Reguliariai valykite prietaisg, kad
apsaugotumeéte pavirsiy nuo

nusidévéjimo.

Prie§ pradedami valyti, iSjunkite prietaisg ir
leiskite jam atvésti

Prietaisg valykite drégna minksta Sluoste.
Naudokite tik neutralius ploviklius.
Nenaudokite Svei¢iamujy produkty,
Sveitimo kempiniy, tirpikliy arba metaliniy
grandykliy.



2.6 Paslauga

Dél prietaiso remonto kreipkités | jgaliotajj
techninés prieziuros centrg. Naudokite tik
originalias dalis.

Sio gaminio viduje esanti (-Cios) lemputé (-
és) ir atskirai parduodamos atsarginés
lemputés: Sios lemputes turi atlaikyti
ekstremalias fizines salygas buitiniuose
prietaisuose, pavyzdziui, temperatira,
vibracija, drégme, arba yra skirtos
informuoti apie prietaiso veikimo busena.
Jos néra skirtos naudoti kitoms paskirtims
ir netinka patalpoms apsviesti.

3. MONTAVIMAS

2.7 Utilizavimas

/\ ISPEJIMAS!
Pavojus susizeisti arba uzdusti.

Norédami suzinoti, kaip tinkamai utilizuoti
jrenginj, susisiekite su atitinkama vietos
jstaiga.

IStraukite laido kistuka i$ elektros tinklo
lizdo.

Nupjaukite maitinimo laidg prie pat
prietaiso ir tinkamai utilizuokite.

/N ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

3.1 Pries jrengiant

Prie$ jrengdami kaitlente, uzrasykite Zemiau
informacijg i$ techniniy duomeny ploksteles.
Techniniy duomeny plokstele rasite kaitlentés
apacioje.

Serijos NUMETiS...........ccccuveneee.

3.2 Jmontuojamos kaitlentés

| baldus jmontuojamos kaitlentés gali bati
naudojamos tik po to, kai jos bus jrengtos
tinkamame standartus atitinkanciame
pavirsiuje.

3.3 Sujungimo kabelis

Kaitlente tiekiama su prijungimo laidu .
Norédami pakeisti pazeistg maitinimo
kabelj naudokite: HO5V2V2-F kurios
atlaiko 90 °C arba aukStesne temperatura.
Kiekvienas kabelio laidas turi bati ne
mazesnio kaip toliau lenteléje nurodyto
skerspjuvio. Kreipkités j vietinj techninés
priezitros centra. Elektros kabelj pakeisti
gali tik kvalifikuotas elektrikas.

/\ ISPEJIMAS!

Visus elektros sujungimo darbus privalo
vykdyti kvalifikuotas elektrikas.

/\ DEMESIO

Prijungimas per kontakty kistukus
draudziamas.

/\ DEMESIO

Nekeiskite ir nelituokite laidy galy. Tai
grieztai draudziama.

/\ DEMESIO
Nejunkite kabelio be jo galinés movos.

Vienfazé jungtis
1. Nuo juodo ir rudo laidy nuimkite galines

movas.

2. Rudo ir juodo laidy galuose nuimkite

izoliacijos sluoksni.

3. Sujunkite juodo ir rudo laidy galus.
4. Ant laidy galy uzdékite naujg bendrg

galine movg (reikalingas specialus
jrankis).
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400V2N~ 220-240 V~
CN — N

v ="
-
—— =

Dvifazé jungtis: 400 V2N~ Vienfazé jungtis: 220 - 240 V~

5x 1,5 mm? arba 4 x 2,5 mm? 5x 1,5 mm? arba 3 x 4 mm?

D Zalias-geltonas (@ Zalias-geltonas

N Meélynas ir mélynas N Mélynas ir mélynas
L1 Juodi L Juodas ir rudas

L2 Rudas

3.4 Surinkimas

Jeigu kaitlente jrengsite po gartraukiu,
pasirupinkite gartraukio jrengimo instrukcijose
nurodytu minimaliu atstumu tarp Siy prietaisy.

¥
5

| — l;%n ?in. — |_;min. 28
“4‘—' o —
[ -
Perziareékite vaizdo jrasg ,Kaip jdiegti
+Electrolux® indukcine kaitlente — integravimas

stalvirSyje“. Jj surasite jvede toliau grafike
nurodytg pavadinima.

Jeigu prietaisg jrengsite vir$ stalciaus, uv T b www.youtube com/electrolux
gaminant maistg kaitlentés ventiliacija gali OUIUNEe  vwwyoutube com/aeg

suSildyti stalCiuje laikomus daiktus.
How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation
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4. GAMINIO APRASYMAS

4.1 Kaitinimo pavirsiy planas

Indukciné kaitvieté

E— T Valdymo skydelis
N ®

n" Daugiau informacijos apie kaitvieciy
Lo dydzius rasite skyrelyje ,Techniniai
[ duomenys®.
| | ™~ b

1 |
[ = 2

4.2 Valdymo skydelio iSdéstymas

Pagrindinis rodinys

L@ ]

= 8 ¥

A GuhhE

5

Simbolis Aprasymas
@ ljungti ir iSjungti kaitlente.
! Hob?Hood infraraudonujy spinduliy perdavimo langelis. Neuzdenkite jo.
EI Kaitvieté su funkcijomis Kepimas keptuvéje ir Virimas.
El Kaitvieté su funkcija Virimas.
.e Nuoroda j Bridge. Sujungti dvi Sonines kaitvietes j vieng zong arba sujungtoms kait-

vietéms atskirti.

ﬂ ? Skirtas nustatyti gartraukio funkcijas.

oo - o -
oa Skirtas atverti kaitvieciy apzvalga.
m j— Atverti Meniu.

LIETUVIY 259



Simbolis

Aprasymas

e
>

Indikatorius ,WiFi“.

ISpléstasis rodinys

B o

=l

|

T

3
12 3 4 5 6 7 8 9 Boost

I -2 Level 1
¥

o

S »
z1]
o

i e O)
® Ny T

| Manual

FUNCTIONS DISHES

DEZE @ @

Funkcijy sgrasas gali skirtis priklausomai nuo programinés jrangos versijos.

Simbolis Aprasymas
@ Nuostatos. Atverti kaitlentés nuostatas.
[= Bridge. Sujungti dvi Sonines kaitvietes, kad veikty kaip viena.

@

)

Uzraktas. UzZrakinti / atrakinti valdymo skydelj.

Pause. Sumazinti visy jjungty kaitvie€iy kaitra iki maziausios.

1-9

Nustato kaitinimo lygj.

Boost

liungti maksimalaus kar&¢io nuostata.

Rankinis nusta-
tymas / Auto

[~ JE -~

Parodyti esama gartraukio ventiliatoriaus nuostatg.

®

Sustabdyti / i$ naujo paleisti gartraukj.

-3

N

Gartraukio ap$vietimui jjungti ir iSjungti.

Rankinis nusta-
tymas / Auto

B

Perjungti | rankinj arba automatinj gartraukio rezima.

Patiekalai Pasirinkti i§ anksto nustatytas automatines programas skirtingoms maisto rasims.

FUNKCIJOS Skirtas pasirinkti automatines programas jvairiems maisto gaminimo bidams.

éf Kepimas keptuvéje. Kepti jvairius patiekalus su automatiskai kontroliuojamais kaitini-
mo lygiais.

o Tirpinimas. Sig funkcijg galite naudoti skirtingiems produktams, pvz., $okoladui arba
sviestui tirpinti.

Virimas. Kad pasiekus virimo taska, vandens temperatira bity reguliuojama automa-

tiskai ir nevirsyty reikiamos.
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NarSymas ekrane

Simbolis Aprasymas

OK Pasirinkimui arba nustatymui patvirtinti.

x Uzverti iSkylantjjj langa.

AN Suskleisti / iSplésti nurodymus ekrane.

» liungti / iSjungti parinktj.

<> Grizti vienu Meniu lygiu atgal / pereiti pirmyn.

5. PRIES NAUDOJANT PIRMA KARTA

/\ ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

5.1 NarSymas ekrane

ia] I )

=

Auto EeS

8 [} ]

™ Level 1
¥
<4 °

0

Manual

@va =

Norédami nars$yti tarp ekrany, bakstelekite simbolius ekrano apacioje. Taip pat galite braukti j
kaire, kad valdytuméte Hob?Hood nuostatas, arba j deSine, kad pasiektuméte Meniu.

®

Jeigu ekranas tuoj pat nereaguoja, butinai palieskite pasirinkto simbolio / parinkties centrg
arba pameginkite jj Siek tiek ilgiau paspausti.

5.2 Pirmasis prijungimas prie
maitinimo tinklo

Prijunge kaitlente prie elektros tinklo
nustatykite Kalba, RySkumas, Garsumas ir
Mygtuky tonai.

Nustatymus galite pakeisti Cia: Meniu >
Nustatymai > Parinktys. Zr. skyriy ,Kasdienis
naudojimas”.

5.3 FlexPower

FlexPower apibrezia, kiek, buitiniy elektros
saugikliy galimybiy ribose, kaitlenté
sunaudoja energijos.

Gamykloje nustatomas didzZiausias prietaiso

galios lygis. Jei instaliacija maksimalios galios
nepalaiko, maksimalig galig galima pakeisti.
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®

Jeigu galios lygis Zemesnis kaip

2 000 W, negalite jjungti jokiy
automatiniy programy (Patiekalai arba
FUNKCIJOS).

1. |junkite kaitlente.

2. Pasirlpinkite, kad visos kaitvietés bty
iSjungtos.

3. Ekrane palieskite ==, kad atidarytuméte
Meniu.

4. Pasirinkite Nustatymai > Parinktys >
FlexPower ir nustatykite atitinkamag galios
lygi -

5. Palieskite < arba X Laikykités ekrane
pateikiamy nurodymy savo pasirinkimui
patvirtinti.

/\ DEMESIO

|sitikinkite, kad pasirinktas galios lygis
nevirsija jusy elektros saugikliy
parametry.

5.4 Belaidis rysys / programélés
prijungimas

Norint naudotis programéle, kaitlente reikia
prijungti prie belaidzio tinklo. ,WiFi“ jjungta
pagal numatytgsias nuostatas.

1. Palieskite ——.

6. KASDIENIS NAUDOJIMAS

/N ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

6.1 Jjungimas ir iSjungimas

Lieskite O 1 sekunde, kad jjungtumeéte arba
iSjungtumeéte kaitlente.

6.2 Automatinis iSsijungimas
Funkcija automatiskai iSjungia virykle,
jeigu:

» visos kaitvietés yra iSjungtos;

* jjunge kaitlente nenustatéte kaitros lygio;

» kazkg iSliejote arba padéjote kg nors
(puoda, Sluoste ir pan.) ant valdymo
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2. Pasirinkite Nustatymai > Prisijungimo
nustatymai > ,WiFi*.

3. Palieskite " I kad jjungtuméte ,WiFi“.
Kaitlenté jau paruosta prisijungti prie
belaidzio tinklo ir su programéle.

4. Palieskite PRIJUNGTI.

5. Atsisiyskite . Nuskenuokite QR koda,
esantj naudotojo vadovo galiniame
virSelyje, arba atsisiyskite programéle
tiesiai i$ programeéliy parduotuves.

6. Atverkite programeéle ir prisiregistruokite,

kad sukurtuméte paskyra.

Pridékite naujg prietaisa.

Norédami uzbaigti prijungimo procesa,

vadovaukités programeéléje pateiktais

nurodymais.

o N

Tinklo rySio keitimas / iSjungimas
Kaitlentés atjungimas nuo namy tinklo:

1. Palieskite ==.
2. Pasirinkite Nustatymai > Prisijungimo
nustatymai > ,WiFi*:
* Noredami atsijungti nuo belaidzio
tinklo, palieskite ATJUNGTI. .
» Noredami iSjungti ,WiFi“, palieskite

Norédami prijungti kaitlente prie naujo
belaidzio tinklo, zr. pirmiau pateiktg skyriy
,Belaidis rySys / programélés prijungimas®.

skydelio ilgesniam laikui nei 10 sekundziy.
Suveikia garsinis signalas ir kaitlenté
iSsijungia. Nuimkite ant valdymo skydelio
padetg daikta.

» per daug jkaista viryklé (pvz., jei kaitinate
tuscCia prikaistuvj). Pries toliau
naudodamiesi virykle palaukite, kol
kaitvieté atves.

* naudojate netinkamg prikaistuvj arba ant
kaitvietés neuzdétas prikaistuvis.
Indukciné kaitvieté automatiskai iSsijungia
po 50 sekundziy.

* neiSjungeéte kaitvietés arba pakeitete
kaitros lygj. Po tam tikro laiko rodomas
pranesimas ir kaitlente iSsijungia.



Kaitros parinktj atitinkantis laikas, po
kurio viryklé iSsijungia:

Kaitros parinktis Viryklé iSsijungia po

1-2 6 val.
3-5 5val.
6 4 val.
7-9 1,5 val.

Jei naudojate Kepimas keptuvéje,
kaitlenté iSsijungia po 1,5 valandos. Kai
naudojate Tirpinimas, kaitlenté iSsijungs
po 6 valandy.

6.3 Gaminimo indo aptikimas

Si funkcija aptinka, ar puodai buvo padéti ant
kaitvie€iy, o jeigu gaminimo indai
nebeaptinkami, iSjungia tas kaitvietes.

» Jeigu pirmiausia padedate gaminimo indg
ant kaitvietés, o paskui jjungiate kaitlente,
atitinkamos kaitvietés apzvalgoje
atsiranda pilka juosta.

» Juosta neatsiras, jeigu kaitvietéje néera
gaminimo indo arba jo nejmanoma aptikti,
nes jis netinkamai padétas arba yra i$
netinkamos medziagos.

» Jeigu nuimsite gaminimo indg nuo jjungtos
kaitvietés ir laikinai padésite kitur, virs
atitinkamos kaitvietés pradés mirkséti
apzvalga. Jeigu per 120 sekundziy
nepadésite gaminimo indo atgal ant
kaitvietes, ji automatiskai iSsijungs. Jeigu
norite testi maisto gaminima, padékite
gaminimo indg atgal ant kaitvietés prie$
pasibaigiant skirtajam laikui.

6.4 Kaitvie¢iy naudojimas

Indukcinés kaitvietés prisitaiko automatiskai
pagal gaminimo indo dugno dyd;.

@

Kad Siluma baty perduodama optimaliai,
naudokite indus, kuriy apacios skersmuo
atitinka kaitvietes dydj (zr. maksimaly
skersmenj, nurodytg , Techniniai
duomenys > Kaitvie€iy specifikacija“).
Patikrinkite, ar gaminimo indas tinkamas
naudoti ant indukciniy kaitlenciy. Daugiau
informacijos apie gaminimo indy rusis
pateikta skyriuje ,Naudingi patarimai“.

Jei norite jjungti kaitviete, padékite gaminimo
inda kaitvietés centre ir palieskite atitinkamos
srities simbolj. Ekrane atsiranda galimos
programos. Nustatykite karscio lygj arba
pasirinkite vieng i§ automatiniy funkcijy.
Norédami grizti | pagrindinj rodinj,
virSutiniame deSiniajame kampe palieskite

X.

Naudodamiesi funkcija Bridge galite sujungti
dvi kaitvietes ir ant jy gaminti maistg
dideliame gaminimo inde.

/

@\
O

)

Kai jjungtos kitos kaitvietés, gali bati ribojami
kaitvietei norimi naudoti karscio lygiai. Zr.
,Galios valdymas®.

6.5 Kaitros parinktis

1. ljunkite kaitlente.

2. Padékite puodg ant pasirinktos kaitvietés
ir palieskite atitinkamos srities simbol;.

3. Palieskite arba braukite pirstu, kad
nustatytuméte karscio lygj.
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Galios lygio piktogramos 1-9 padidéja, o
juosta apacioje paraudonuoja, parodydama
esamg galios nuostatg. Kai pasirenkamas
galios lygis, vaizdas ekrane pasikeiCia |
iSpléstin;.

01 2 3 4@67898005t
’\\/

Kars¢io lygj galite pakeisti ir kaitvie€iy
apzvalgos ekrane. Norédami nueiti j kaitvie€iy
apzvalgos ekrana, palieskite iSpléstinio
vaizdo vidurj. Norédami pakeisti karscio lygj,

palieskite — arba +. Norédami atverti
iSpléstinj ekrano vaizda, palieskite galios lygj.

6.6 Boost

Si funkcija suteikia daugiau galios
indukcinéms kaitvietéms. Funkcijg kaitvietei
galima jjungti tik ribotam laikui. Pasibaigus
Siam laikui kaitvieté automatiskai sugrjzta prie
auksciausios karscio nuostatos.

1. Pasirinkite kaitviete.

2. Palieskite, Boost, kad jjungtuméte
funkcija.

Funkcija iSsijungia automatiskai. Jeigu norite

iSjungti funkcijg rankiniu budu, pasirinkite

kaitviete ir pakeiskite jos karscio lygj j O.

®

Boost neveikia, kai:

* Veikia Bridge.

» vienos fazés metu nepakanka galios
(zr. ,Galios valdymas").

®

Didziausias trukmés reikSmes rasite

skyriuje , Techniniai duomenys®.

6.7 OptiHeat Control (3 lygiy kars¢io
indikatorius)

/\ ISPEJIMAS!

Kol dega lI1/11/1, kyia likusio karsgio

nudegimy pavojus.

Indukcinés kaitvietés tiesiogiai kaitina
prikaistuvio dugng. Stiklo keramika jkaista
nuo jkaitusio gaminimo indo.
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Indikatoriai jsijungia, kai kaitviete jkaista. Jie
rodo, kiek yra jkaitusi kiekviena kaitviete.

1= teskite gaminima,
I - palaikykite silta,

| - likutinis karstis.

Gali jsijungti ir Salimais esancios kaitvietes

indikatorius ,

* netjei jos nenaudojate,

« kai pastatote jkaitintg prikaistuvj ant Saltos
kaitvieteés,

* netjei viryklé iSjungta.

Indikatorius i$sijungia kaitvietei atvésus.

6.8 & Silumos palaikymo rezimas

Si funkcija palaiko maista $ilta naudojantis
zemos temperaturos nuostata.

Silumos palaikymo reZimas yra prieinama tik
tada, kai kaitviete tebéra Silta po pasibaigusio
maisto gaminimo proceso (matoma liekamojo
karscio piktograma) ir prikaistuvis lieka ant
kaitvietés. Funkcija neveikia su Salta
kaitviete.

1. Palieskite X, kad jjungtumeéte Silumos

. palaikymo rezimas.

Silumos palaikymo rezimas veikia iki

iSjungiama.

2. Norédami sustabdyti funkcija,
virSutiniame deSiniajame ekrano kampe

palieskite ® }
Jeigu reikia, galite nustatyti laikmatj. Zr.
LLaikmacio parinktys®.

6.9 Laiko nustatymai

5 ECO laikmatis

Naudokite Sig funkcijg nurodyti, kiek laiko
kaitvieté turi veikti vieno karto maisto
gaminimo metu.

Siekiant taupyti energija, kaitvieté iSsijungia
dar prie$ signalg ECO laikmatis. Veikimo
trukmés skirtumas priklauso nuo kaitinimo
lygio ir maisto gaminimo trukmés.

Galite naudoti Sig funkcija, kai kaitvieté yra
jjungta. Kiekvienai kaitvietei galite atskirai
nustatyti funkcija.



1. Pirmiausiai nustatykite atitinkamos
kaitvietés, o po to — funkcijos kaitinimo
lygi.

2. Palieskite zonos simbolj.

3. Palieskite O.

Ekrane rodomas laikmacio meniu langas.

4. Norédami jjungti funkcijg, pazymekite
ISjungti kaitvietelangel].

5. Nustatykite laika.

6. Palieskite OK , kad patvirtintumeéte.

Taip pat galite pasirinkti X kad
atSauktumeéte savo pasirinkima.
Nuostatas ECO laikmatisgalite keisti

gamindami maista: palieskite 5 laikmacio

vertei nustatyti, o paskui palieskite
REDAGUOTI..

Kai laikmatis iSsijungia, pasigirsta signalas ir .

Norédami iSjungti signala, palieskite OK.
Norédami S$ig funkcijg iSjungti, nustatykite
kar&éio lygj 0. Arba palieskite 31 su laikmagio
verte, palieskite X ir patvirtinkite savo

pasirinkima, kai pasirodys iSkylantysis langas.

QLaikmatis

Galite naudoti Sig funkcijg, kai kaitviete
jungta.

Si funkcija neturi poveikio jokiai kitai kartu
veikianciai funkcijai.

1. Pasirinkite bet kokig kaitviete.
Atitinkamas slankiklis bus rodomas ekrane.

2. Palieskite O.

Ekrane rodomas laikmacio meniu langas.

3. Norédami jjungti funkcijg, nuimkite
langelio ISjungti kaitviete Zzyméjima.

4. Nustatykite laika.

5. Palieskite OK , kad patvirtintuméte.

Taip pat galite pasirinkti X kad
atSauktumeéte savo pasirinkima.
LaikmatisNuostatas galite keisti gamindami

maista: palieskite Qi laikmacio vertei
nustatyti, o paskui palieskite REDAGUOTI.
Kai laikmatis iSsijungia, pasigirsta signalas ir
pasirodo iSkylantysis langas . Noréedami
iSjungti signala, palieskite OK.

Norédami igjungti ig funkcijaPalieskite [ su
laikmacio verte, palieskite X ir patvirtinkite
savo pasirinkima, kai pasirodys iSkylantysis
langas.

6.10 (3 / -** Bridge

Si funkcija sujungia dvi kaitvietes ir jos veikia
kaip viena tuo paciu kaitinimo lygiu. Galite tai
naudoti maistui gaminti dideliuose gaminimo
induose.

Gaminimo indas turi uzdengti abiejy kaitvieciy
centrus. Jeigu gaminimo indas yra tarp dviejy
centry, funkcija nebus jjungta.

1. Uzdékite gaminimo indg ant kaitvieciy.

2. Palieskite == > Bridge. Taip pat galite
naudoti spartyjj mygtuka °**, kuris
matomas zonos apzvalgoje.

3. Nustatykite kar$¢io parinkt;.

Norédami iSjungti funkcijg, palieskite

sparciosios °°°. Kaitvietés vél veikia

nepriklausomai.

6.11 |l Pause

i funkcija sumazina visy jjungty kaitvieciy
kaitrg iki maziausio kaitros lygio.

Funkcijos jjungti negalima, jei vykdoma bet

kuri automatiné programa (Patiekalai arba
FUNKCIJOS).

Kai funkcija veikia, galima naudoti tik

simbolius ® ir TESTI. Visi kiti simboliai
valdymo skydelyje yra uzrakinti.

Si funkcija laikmagio neisjungia. Kai laikmacio
funkcija pasibaigia, palieskite bet kurig
ekrano vietg garso signalui iSjungti.

1. Palieskite E kad atvertuméte Meniu.

2. Palieskite || kad jjungtumete funkcija.

Kaitinimo lygis sumazinamas iki & (Silumos
palaikymo rezimas) o ventiliatoriaus greicio
lygis Rankinis nustatymas rezimu
sumazinamas iki 1.

Norédami iSjungti funkcijg, palieskite TESTI.

Bus grazintos ankstesnés karscio nuostatos.
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6.12 @ Uzraktas

Gallite uzrakinti valdymo skydelj, kai kaitlenté
veikia. Tai padés iSvengti atsitiktinio kaitinimo
pokycio.

1. Nustatykite kaitros parinkt;.
2. Palieskite —, kad atvertuméte Meniu.

3. Palieskite @, kad jjungtumete funkcija.
Norédami i$jungti funkcijg, , 0 4 sekundes
palaikykite ATRAKINTI.

®

ISjunge kaitlente, iSjungsite ir Sig funkcija.

6.13 Vaiky uzraktas

Si funkcija apsaugo virykle nuo atsitiktinio
jjungimo.

1. Palieskite —=, kad atvertuméte Meniu.

2. Pasirinkite Nustatymai > Parinktys >
Vaiky uzraktas.

3. |junkite jungiklj ir palieskite raides E-U-O

abécélés tvarka, kad jjungtumeéte funkcija.

Norédami isjungti funkcija, iSjunkite jungiklj.
Po jjungimo funkcija gali pradéti veikti po tam
tikro laiko.

6.14 & FUNKCIJOS: Kepimas
keptuvéje

Si funkcija leidzia nustatyti maistui kepinti
tinkama kaitros lygj. Kaitlenté reguliuoja
temperatlrg skirtingos rusies patiekalams ir
iSlaiko jg ruosSiant maistg. Kai nustatysite
kars¢io lygj, rankiniu budu reguliuoti
temperaturos nebereikées.

Laikmatis iSkart pradeda veikti.

Pasiekus numatytajg temperaturg suveikia
garso signalas ir pasirodo iSSokantis langelis.
langas. Galite jpilti aliejaus ir sudéti maista.
Norédami uzdaryti langg ir pradéti kepti,
palieskite OK. Norédami rankiniu bddu
iSjungti funkcijg, valdymo juostoje palieskite

Naudingi patarimai

« Laikykités nurodymy ekrane, kada
apversti maistg arba pakoreguoti karscio
lygi.

« Jeigu reikia, galite pakeisti numatytajj
kaitinimo lygj.

» Jei naudojate stambesnius maisto gabalus
arba Zalias bulves, pirmgsias 10 minuciy
naudokite dangtj.

« Sunkls gaminimo indai kaista ilgiau.

* Naudodami gaminimo indus laminuotais
pavirSiais rinkités Zemesnj kaitros lygj, kad
neperkaitintumeéte ir nepazeistumete indy.

* Nenaudokite plony emaliuoty gaminimo
indy. Jie gali perkaisti ir prarasti
funkcionaluma.

Funkcijai Kepimas keptuvéje tinkami
gaminimo indai

Naudokite tik keptuves lygiu dugnu.
Patikrinkite, ar gaminimo indas yra tinkamas.

1. Padékite savo keptuve apversta.

2. Ant gaminimo indo dugno padékite
liniuote.

3. Tarp liniuotés ir gaminimo indo dugno
pabandykite jkisti 1, 2 arba 5 euro centy
(ar bet kokig kitg mazdaug 1,7 mm storio)
moneta.

/\ DEMESIO

Naudokite tik Saltg gaminimo inda.

Kai §i funkcija veikia, nepalikite viryklés
be priezilros.

1. Padékite gaminimo indg be aliejaus /
riebaly ant kairés pusés kaitvietés. Galite
naudoti vieng kaitviete arba sujungti abi
kaitvietes naudodami Bridge.

2. Pasirinkite FUNKCIJOS > Kepimas
keptuvéje > .

3. Pasirinkite keplmo lygj.

Pradedamas iSankstinis jkaitinimas.

4. Jeigu reikia, nustatykite laikmacio
funkcija.
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a. Gaminimo indas néra tinkamas, jei
moneta telpa tarp liniuotés ir
gaminimo indo dugno.



X

[

b. Gaminimo indas yra tinkamas, jei
moneta netelpa tarp liniuotés ir

gaminimo indo dugno.

[ \

6.15 FUNKCIJOS: Virimas

Si funkcija sureguliuoja karséio lygj, kad
vanduo veél neuzvirty pasiekus virimo
temperattirag.

®

Si funkcija galima visose kaitvietése.

Jeigu yra likusio karscio (| / I / 1 )
norimoje naudoti kaitvietéje, funkcija
iSjungta. Jei norite naudoti funkcija,
palaukite, kol kaitvieté atveés.
Nenaudokite Sios funkcijos su
prikaistuviais neprideganciais pavirSiais.

/\ DEMESIO

Nenaudokite funkcijos su tusciais
prikaistuviais. Kai $i funkcija veikia,
nepalikite viryklés be priezilros.

1.

2,
3.

Ant kaitvietés padékite puodg su bent 11
vandens.

Pasirinkite FUNKCIJOS > Virimas > .
Jeigu reikia, nustatykite laikmacio
funkcija.

Laikmatis iSkart pradeda veikti.

4

. Norédami sustabdyti funkcijg rankiniu

bidu, virSutiniame deSiniajame ekrano
kampe palieskite ®

Kai pasiekiama virimo temperatura, kaitlente
automatiSkai sumazina karscio lygj. Siuo
metu tai galite nustatyti ir rankiniu budu.

Naudingi patarimai

«  §j funkcija geriausiai tinka uzvirinti
vandenj ar iSvirti bulves.

« Funkcija gali neveikti tinkamai su
arbatinukais ar espreso kavinukais.

 Pripildykite puse ar tris ketvir€ius puodo
Salto vandens i$ Ciaupo, kad iki puodo
virSaus likty 4 cm. Nenaudokite maziau
kaip 1 ar daugiau kaip 5 litry vandens.
Pasirupinkite, kad vandens (arba bendras
vandens ir bulviy) svoris buty nuo 1 iki
5 kg.

* Norédami pasiekti geriausiy rezultaty,
virkite tik nepjaustytas, neluptas vidutinio
dydzio bulves. Pasirtpinkite, kad bulvés
puode nebuty suspaustos.

« Kol funkcija veikia, stenkités nesukelti
iSoriniy vibracijy (nenaudokite trintuvo,
Salia kaitlentés nelaikykite mobiliojo
telefono).

* Priklausomai nuo maisto rasies ir
naudojamy puody, pasiekus virimo
temperaturg galite nustatyti kitg kaitros
lygi.

« Druska berkite vandeniui uzvirus.

« Naudokite dangtj, kad taupytuméte
energija.

6.16 & FUNKCIJOS: Tirpinimas

Sig funkcijg galite naudoti produktams tirpinti,
pvz., Sokoladui arba sviestui.

/\ DEMESIO

Kai Si funkcija veikia, nepalikite kaitlentes
be priezilros.

1. Uzdékite gaminimo indg ant kaitvietés.

2. Pasirinkite FUNKCIJOS > Tirpinimas > .

3. Jeigu reikia, nustatykite laikmacio
funkcija.

4. Palieskite OK.
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Norédami sustabdyti funkcijg rankiniu budu,
virSutiniame deSiniajame ekrano kampe

palieskite ®

6.17 Patiekalai

Si funkcija padeda Jums gaminti skirtinga
maistg naudojantis iS anksto nustatytomis
programomis, skirtomis konkrecioms maisto
kategorijoms. Programy prieinamumas
priklauso nuo kaitvieteés.

/\ DEMESIO

Kai $i funkcija veikia, nepalikite kaitlentés
be priezilros.

1. Uzdékite gaminimo indg ant kaitvietés.
Galite naudoti vieng kaitviete arba
sujungti dvi Sonines kaitvietes naudodami
Bridge.

Pasirinkite Patiekalai / .

Pasirinkite maisto rasj.

Jeigu reikia, nustatykite laikmacio
funkcija.

5. Vykdykite ekrane pateiktus nurodymus.
Atsizvelgiant | maisto rusj ir pasirinktg
programa, galite nustatyti ir keisti parametrus,
pvz., pagaminimo lygj, kepimo karscio lygj ir
kt.

Naudingi patarimai

poON

» Dazniausiai gaminami patiekalai
automatiskai jtraukiami | Daugiausiai
gaminta sarasa.

» Galite rankiniu budu jtraukti programas j
simbolj Mégstamiausios Q

» Tam tikras programas galite paslépti

paliesdami @ Norédami atkurti
programas, pasirinkite Nustatymai >
Parinktys > Patiekalai.

6.18 € Hob?Hood

Tai yra automatiné funkcija, kuri sujungia
kaitlente su tinkamu gartraukiu. Viryklé ir
gartraukis turi infraraudonyjy spinduliy
signaly perdavimo-priémimo sistemas.
Ventiliatoriaus greitis nustatomas ir
koreguojamas automatiskai, pagal pasirinktg
rezima ir labiausiai jkaitusio prikaistuvio
temperatira. Ventiliatoriy taip pat galite
valdyti rankiniu budu patys i$ kaitlentés arba
ant paties gartraukio.
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Jeigu pakeisite ventiliatoriaus greitj
gartraukyje, numatytasis rySys su
kaitlente bus iSjungtas. Norédami vél
aktyvinti Sig funkcijag, vél iSjunkite ir
jjunkite abu prietaisus.

@

Kai kuriuose gartraukiuose $i funkcija
pagal numatytgsias nuostatas gali bati
iSjungta. Tokiais atvejais pirmiausia
jjunkite funkcijg gartraukyje, o paskui
kaitlentéje. Daugiau informacijos rasite

gartraukio naudojimo instrukcijoje.

Automatinio ventiliatoriaus rezimo
nustatymas.

Norédami nustatyti automatinj gartraukio

rezimg, pasirinkite vieng i$ Siy nustatytujy

ventiliatoriaus greiciy: Rezimas 2 — rezimas 6.

Gartraukis veiks kiekvieng karta, kai

naudosités virykle. JUs galite nustatyti

kaitlente, kad apSvietimas baty jjungtas tik

pasirinkus rezima 1.

1. Palieskite ——.

2. Pasirinkite Nustatymai > Hob?Hood > .

3. Gartraukj jjunkite mygtuku.

Sarase rodomi visi automatiniai rezimai.

4. Pasirinkite rezima.

5. Palieskite X arba , < kad iSsaugotuméte
pasirinkimg ir iSeituméte.

Norédami patikrinti esama ventiliatoriaus

greicio lygj, palieskite ¥, Ventiliatoriaus
greicio lygis rodomas ekrano virSutiniame
kairiajame kampe. Norédami iSjungti

ventiliatoriy, palieskite @ Norédami jjungti
ventiliatoriy, palieskite ®.

A_ut_omva.ti- ) Aut(_)-. Virimas1) Kepi-
niai rezimai matinis mas?2)
apsvie-
timas Ventiliatoriaus grei-
tis
I1Sjungta - -
Rezimas 1 liungta - -




A_ut_om'a_ti- _ Auto-  yiimas1) Kepi-
niai rezimai matinis mas?2)
apsvie-
timas Ventiliatoriaus grei-
tis
Rezimas 23) lungta 1 1
Rezimas 3 liungta - 1
Rezimas 4 liungta 1 1
Rezimas 5 liungta 1 2
Rezimas 6 liungta 2 3

1) Kaitlenté aptinka virimo procesg ir pagal automatinj
rezimg nustato ventiliatoriaus greitj.

2) Kaitlenté aptinka kepimo procesg ir pagal automatinj
rezima nustato ventiliatoriaus greitj.

3) Sis rezimas jjungia ventiliatoriy bei apévietima ir ne-
priklauso nuo temperatros.

Rankinio ventiliatoriaus rezimo
nustatymas

Ventiliatoriaus greitj galite reguliuoti rankiniu
badu.

1. Palieskite § .
2. Palieskite Rankinis nustatymas.
Atsiranda valdymo juosta su nurodytu esamu
ventiliatoriaus greiciu.
3. Palieskite arba paslinkite pirstu, kad
nustatytuméte ventiliatoriaus greicio lygj.
Norédami jjungti maksimaly ventiliatoriaus
greicio lygj, palieskite Boost. Ventiliatorius
veikia rezimu Boost tam tikrg laikg. Tam laikui
pragjus, ventiliatoriaus greicio lygis
automatiskai pasikeicia | 3. Norédami iSjungti
Boost rankiniu bidu, paspauskite 0.

Gartraukio apSvietimas

Galite pasirinkti, kad kaitlenté jjungty
apsSvietimg automatiskai, kai tik aktyvuojate
kaitlente. Kad tai galétuméte padaryti,
pakeiskite automatinj rezimg | 1-6 rezima.
Gartraukio apsvietimg galite jjungti ir iSjungti
patys.

ApsSvietimo jjungimas rankiniu badu

1. Palieskite ¥ .
2. Norédami jjungti lempute, palieskite &,

Norédami iSjungti lempute, dar kartg
palieskite ge3

6.19 Kalba

1. Palieskite —, kad atvertuméte Meniu.

2. Pasirinkite Nustatymai > Parinktys >
Kalba.

3. IS sgraso pasirinkite kalba.

Norédami iSsaugoti pasirinkimg, palieskite X

arba < Tada ISSokusiame lange pasirinkite
TAIP.

Jei pasirinkote netinkamg kalbg, palieskite =

> %, Rodomas sgrasas. Ekrano virSuje
kairéje arba desSingje (priklauso nuo
programinés jrangos versijos) pasirinkite
pirmaja, o tada antrajg parinktis. Slinkite
zemyn ir i$ sgraso pasirinkite tinkamag kalba.
Kai atsiranda iSkylantysis langas, pasirinkite
parinktj desingje.

6.20 Mygtuky tonai / Garsumas

Jus galite pasirinkti savo kaitlentés
skleidZziama garsg arba visiskai jj iSjungti.
Galite rinktis spragteléjimg (numatytasis) arba
pypseéjima.

Taip pat galite pasirinkti garsumo lyg;.

1. Ekrane palieskite ==, kad atidarytumeéte
Meniu.

2. Pasirinkite Nustatymai > Parinktys >
Mygtuky tonai / Garsumas.

3. Pasirinkite atitinkamag parinktj.

Nuostata iSsaugoma automatiskai.

6.21 RySkumas
Galite pakeisti ekrano rySkuma.

Galimi 5 ry§kumo lygiai: 1 yra Zemiausias, 0 5

— auk&diausias.

1. Palieskite —, kad atvertuméte Meniu.

2. Pasirinkite Nustatymai > Parinktys >
Ryskumas.

3. Pasirinkite atitinkama lygj.

Nuostata iSsaugoma automatiskai.
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6.22 Galios valdymas

Jei aktyvios kelios kaitvietés ir vartojama
galia virSija energijos Saltinio galimybes, Si
funkcija paskirsto galig tarp visy kaitvieciy
(prijungty prie tos pacios fazés). Kaitlentéje
jdiegta kaitinimo kontrolé, skirta apsaugoti
namy elektros instaliacijg ir saugiklius.

» Kaitvietés grupuojamos pagal vietg ir
kaitlentés faziy skaiciy. Didziausia
kiekvienos fazés apkrova yra 3 860 W.
Vienos fazes kaitlentei pasiekus turimos
galios riba, kaitviec€iy galia automatiskai
sumazinama.

» Pirmenybe visada teikiama pirmiausiai
pasirinktos kaitvietés (arba FUNKCIJOS /
Patiekalai naudojancios kaitvietés) karscio
nustatymui. Likusi galia kitoms kaitvietems
bus paskirstoma pagal pasirinkimo eilés
tvarka.

» Valdymo juostos spalva rodo galimas
karscio nustatymo parinktis:

— raudona — esamas karscio lygis;

— balta — maksimali galima karscio
nuostata;

— Sviesiai pilka — neprieinama karscio
nuostata (veikia Galios valdymas).

+ Jeigu didesnis kaitinimo lygis negalimas,
pirmiausia sumazinkite kity kaitvieciy
kaitinimo lygius.

Paveikslélyje pavaizduotos galimos

kombinacijos, leidziancCios galig paskirstyti

kaitvietéms.

7. NAUDINGI PATARIMAI

/\ ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

7.1 Indai

®

Indukcinése kaitvietése veikiantis stiprus
elektromagnetinis laukas labai greitai
lkaitina inda.

Indukcines kaitvietes naudokite tik su joms
pritaikytais indais.
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Jeigu kaitlentés bendroji galia ribota

(1500 W-6000 W), funkcija paskirsto turimag
galig visoms kaitvietéms (zr. skyriy ,Pries
naudojant pirmakart” > ,FlexPower".

« Kad kaitvietés neperkaisty ir gerai
funkcionuoty, prikaistuvio dugnas turi kiek
jmanoma storesnis ir lygesnis.

* Funkcijai Kepimas keptuveje naudokite tik
lygaus dugno prikaistuvius.

« Ant kaitlentés statykite tik Svaraus ir
lygaus dugno prikaistuvius.

* Nestumdykite prikaistuviy ant stiklinio
kaitlentés pavirSiaus, jos krasty, kampy ,
kad nepazeistuméte.

Indy tipai ir jy medziagos

+ Tinkamos medziagos: ketus, plienas,
emaliuotasis plienas, nerudijantis plienas,
daugiasluoksnis dugnas (jeigu gamintojo
pazymeéta, kad tinka).



* Netinkamos medziagos: aliuminis, varis,

zalvaris, stiklas, keramika, porcelianas.
Indai yra tinkami naudoti su indukcine
virykle, jeigu:

» ant kaitvietés vanduo tokiame inde
uzverda labai greitai, jei pasirenkamas
didziausios kaitros nustatymas;

* magnetas prikimba prie indo dugno.

Indo matmenys

* Indukcinés kaitvietés automatiskai
prisitaiko prie indo dugno dydzio.
Tinkamus indy matmenis zr. ,Techniniai
duomenys > KaitvieCiy specifikacija“.
Uzdekite prikaistuvj ant pasirinktos
kaitvietés vidurio.

» Kaitvietés veiksmingumas priklauso nuo
indo skersmens. Kad Siluma baty
perduodama optimaliai, naudokite indus,
kuriy apacios skersmuo atitinka kaitvietes
dydj (zr. maksimaly skersmenj, nurodytg
»Techniniai duomenys > Kaitvieciy
specifikacija“).

— Mazesnio nei atitinkamos kaitvietés
skersmens indui perduodama tik dalis
kaitvietés sukuriamos energijos, todél
toks indas jkaista lécCiau.

— Siekiant uztikrinti sauguma ir pasiekti
geriausiy rezultaty, nenaudokite
didesniy indy, nei nustatyta skyriuje
JKaitvieciy specifikacija“. Gamindami
maistg stenkités nelaikyti indy arti
valdymo skydelio. Tai gali jtakoti
valdymo skydelio veikima, taip pat
galite atsitiktinai jjungti tam tikras
viryklés funkcijas.

®

Zr. , Techniniai duomenys*.

7.2 Veikiant girdimi garsai

®

Sis triuk§mas yra normalus ir nereiskia
jokio gedimo. Indy skleidziamas
triukSmas gali skirtis dél jy medziagos ir
naudojamo galios lygio.

Indy skleidziamas triukSmas:

+ traskéjimas: gaminimo indai pagaminti i$
skirtingy medziagy (keliy sluoksniy
principu);

« Svilpimas: naudojate kaitviete nustate
didele galig ir puoda, pagamintg i$
skirtingy medziagy (keliy sluoksniy
principu).

« dlzgima: naudojate didele galig;

Kaitlentés skleidziamas triukSmas:

* spragséjimas: vyksta elektrinis
perjungimas, aptiktas gaminimo indas, kai
ji pastote ant kaitlentés;

« 3Snypstimas, gaudimas: veikia
ventiliatorius.

* ritmingas garsas: aptiktas indas.

7.3 Naudingi patarimai dél
Hob?*Hood

Jei kaitlente naudosite su Sia funkcija:

« Apsaugokite gartraukio skydelj nuo
tiesioginés saulés Sviesos.

* Nenukreipkite halogeno Sviesos |
gartraukio valdymo skydelj.

* Neuzdenkite kaitlentés valdymo skydelio.

» Neuzblokuokite signalo tarp kaitlentés ir
gartraukio (pvz., ranka, prikaistuvio
rankena ar aukStu puodu). Zr. paveikslélj.

Toliau gartraukio vaizdas pateiktas tik

iliustracijos tikslais.

@

Neuzblokuokite Hob?Hood infraraudonuyjy
spinduliy signaly.
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Kiti nuotoliniu budu valdomi prietaisai gali
uzblokuoti signalg. Nenaudokite tokiy
prietaisy Salia kaitlentés, kol jjungta
Hob?Hood funkcija.

8. VALYMAS IR PRIEZIURA

/\ ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

8.1 Bendra informacija

» Kiekvieng kartg pasinaudoje virykle
iSvalykite ja.

» Visada naudokite prikaistuvius Svariais
dugnais.

» |brézimai ar tamsios démes ant pavirSiaus

neturi jtakos viryklés veikimui.

» Naudokite specialias kaitlentéms valyti
skirtas priemones.

+ Naudokite tik stiklinio pavirSiaus
kaitlentéms skirtg grandiklj. Grandiklj
naudokite tik po standartinés valymo
proceddros, kaip papildomg jrankj stiklui
nuvalyti.

/\ |SPEJIMAS!

Stikliniam pavirSiui valyti nenaudokite
peiliy ir kity astriy metaliniy jrankiy.

9. GEDIMY SALINIMAS

/\ ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

9.1 Ka daryti, jeigu...

Gartraukiai su Hob*Hood funkcija

Visus su Sia funkcija suderinamus gartraukius
rasite musy klientams skirtoje interneto
svetainéje. Sig funkcijg turintys ,Electrolux”

gartraukiai pazymeti simboliu =.

8.2 Kaitlentés valymas

Nedelsiant pasalinkite: iSsilydziusias
plastiko dalis, plévele, druska, cukry ar
cukringg maistg. Sie neSvarumai gali
pakenkti kaitlentei. BUkite atsargus, kad
nenusidegintuméte. Naudokite specialig
kaitlentes grandykle — pridekite prie stiklo
ir palenke arciau pavirSiaus stumkite
pavirSiumi.

Kaitlentei pakankamai atvésus kalkiuy,
riebaly ir vandens démes bei atnaujinkite
spalvg pakeitusias vietas. Kaitlente
valykite drégna Sluoste ir Svelnia valymo
priemone. Nuvalytg kaitlente nusausinkite
minksta Sluoste.

ISvalykite Zzvilgancias pakitusios
spalvos vietas: stiklinj pavirsiy valykite
vandens ir acto tirpalu.

Sutrikimas

Galima priezastis

Veiksmai

Kaitlentés nepavyksta jjungti arba
valdyti.

Kaitlenté neprijungta arba netinka-
mai prijungta prie elektros tinklo.

Patikrinkite, ar viryklé tinkamai pri-
jungta prie elektros tinklo. Zr. prijun-
gimo schema.

Perdegé saugiklis.

Patikrinkite, ar veikimas sutriko dél
saugiklio. Jeigu saugiklis pakartoti-
nai perdega, kreipkités j kvalifikuotg
elektrika.
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Sutrikimas

Galima priezastis

Veiksmai

Nenustatéte 60 sekundziy kaitinimo
rezimo.

Dar kartg jjunkite kaitlente ir per
60 sek. pasirinkite kaitinimo lygj.

Vienu metu palietéte 2 arba daugiau
mygtuky.

Vienu metu paspauskite tik vieng ju-
tiklinj mygtuka.

Veikia Pause.

Zr. skyriy ,Kasdienis naudojimas®.

Ekranas nereaguoja j palietima.

Uzdengta dalis ekrano arba per arti
ekrano pastatyti puodai.

Ant ekrano yra Siek tiek skyscio ar-
ba uzdétas daiktas.

Nuimkite daiktus. Patraukite puodus
nuo ekrano.

Nuvalykite ekrana, palaukite, kol
prietaisas atves. Atjunkite kaitlente
nuo elektros tinklo. Praéjus 1 minu-
tei, vél prijunkite kaitlente.

Suveikia garsinis signalas ir kaitlen-
té iSsijungia.

Garsinis signalas suveikia tuomet,
kai kaitlenté issijungia.

Ant vienos ar keliy kaitvie€iy padé-
tas kazkoks objektas.

Nuimkite objektg nuo kaitvieciy.

Kaitlenté i$sijungia.

KaZkg uzdéjote ant jutiklinio skyde-

lio

Nuimkite uzdétg objekta nuo kaitvie-
¢Giy.

Likutinés kaitros indikatorius nejsi-
jungia.

Kaitvieté nejkaitusi, nes veiké per-
nelyg trumpai, arba sugedes po kait-
lente esantis jutiklis.

Jei kaitviete jjungta jau pakankamai
ilgq laikg ir nejkaista, kreipkités | jga-
liotajj aptarnavimo centra.

Jus negalite jjungti didZiausio kaitini-
mo lygio.

Kitai kaitvietei jau nustatytas di-
dziausias kaitinimo lygis.

Pirmiausia sumazinkite kitos kaitvie-
tés galia.

Lygis FlexPower yra per Zemas.

Pasirinkite Meniu ir pakeiskite mak-
simalig galia. Zr. skyriy ,Prie$ nau-
dojantis pirma kartg"“.

Kaitvietés jkaito.

Padétas pernelyg didelis indas arba
padétas indas yra per arti valdymo
skydelio.

Jeigu galite, didesnius indus dékite
ant galiniy kaitvieciy.

Hob?Hood neveikia.

Uzdengéte valdymo skydelj.

Nuimkite ant valdymo skydelio uz-
deétg objekta.

Hob?Hood ekranas nematomas.

Hob?Hood i$jungta nuostatose.

Eikite j nuostatas / Hob?Hood ir jjun-
kite funkcija.

Hob?Hood veikia, bet Sviecia tik lem-
pute.

Jis aktyvinote 1 rezima.

Pasirinkite 1-6 rezimg arba palauki-
te, kol jsijungs automatinis rezimas.

Veikia Hob®Hood 1-6 rezimai, bet
apSvietimas nejsijungia.

Gali bati perdegusi lemputé.

Kreipkités | jgaliotajj aptarnavimo
centra.

Liec¢iant mygtukus nesigirdi garsiniy
signaly.

Garsas yra iSjungtas.

ljunkite garso signalus. Zr. skyriy
,Kasdienis naudojimas*.

Buvo nustatyta netinkama kalba.

Jus per klaidg pakeitéte kalbg.

Laikykités ,Kasdienio naudojimo* >
,Kalba“ nurodymy kaip pakeisti ne-
tinkama kalba.

Kaitvieté iSsijungia.

Automatinis i$sijungimas iSjungia
kaitviete.

ISjunkite virykle ir vél jg jjunkite.
Zr. skyriy ,Kasdienis naudojimas®.

Rodoma @ ir pranesimas.

Veikia UzZraktas.

Zr. skyriy ,Kasdienis naudojimas”.
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Sutrikimas

Galima priezastis

Veiksmai

Pasirodo E - U - O.

Veikia Vaiky uzraktas.

Zr. skyriy ,Kasdienis naudojimas”.

Mirksi galios lygio juostos.

Ant kaitvietés neuzdétas indas.

UZzdékite ant kaitvietés inda.

Netinkamas indas.

Pasirinkite tinkama inda. Zr. skyriy
,Naudingi patarimai*.

Per mazas indo dugno skersmuo.

Naudokite tinkamo dydZio inda. Zr.
,Techniniai duomenys".

[sijungia.

Elektros jungtis yra netinkama.

Atjunkite kaitlente nuo maitinimo tin-
klo ir patikrinkite jungtj. Skaitykite
skyriy ,Montavimas".

isijungia.

Kaitvieciy temperaturos jutiklis ap-
tinka per auksta arba per zema tem-
perattirg.

Leiskite kaitvietei atvésti arba susilti
iki aukstesnés kaip 15 °C tempera-
taros.

Jeigu problemos pasalinti nepavyks-
ta, kreipkités | jgaliotajj techninés
priezilros centrg.

[sijungia.

Ausinimo ventiliatorius uZstotas.

Pasirlpinkite, kad niekas neuzstoty
ventiliatoriaus. Jeigu ventiliatoriaus
niekas neuzstoja ir nesklandumas
iSlieka, kreipkités | jgaliotajj remonto
paslaugy centrg.

I3girsite nuolatinj garsinj signala.

Neteisingas elektroninés sistemos
sujungimas.

Atjunkite kaitlente nuo elektros tin-
klo. Pasirtpinkite, kad sistemg patik-
rinty profesionalus elektrikas.

Gaminimo indai kaista ilgiau kaip
5 min

Gaminimo indo dugnas netinka in-
dukcinei kaitlentei.

Naudokite gaminimo indus tinkamu
(ploksciu, jsimagnetinanciu) dugnu.
Zr. skyriy ,Naudingi patarimai“.

|kaitinama léciau.

Indas yra per mazas ir jam perduo-
dama tik dalis kaitvietés sukuriamos
galios.

Kad $iluma bity perduodama opti-
maliai, naudokite indus, kuriy apa-
¢ios skersmuo atitinka kaitvietes
dydj (zr. maksimaly skersmenj, nu-
rodytg , Techniniai duomenys > Kait-
vieciy specifikacija®).

Kaitlenté negali prisijungti prie belai-
dzZio tinklo.

Marsrutizatorius blokuoja naujus
WLAN prietaisus.

Pasirlpinkite, kad marsrutizatorius
leisty prisijungti naujiems prietai-
sams.

Jeigu reikia, paleiskite marsrutizato-
riy i$ naujo.

Kaitlentés belaidis rySys nejjungtas.

ljunkite ,WiFi“. Zr. skyriaus ,Prie$
naudojantis pirmgkart” poskyrj ,Be-
laidis ry8ys / programélés prijungi-
mas*.

Pasirinktas 5 GHz marsrutizatoriaus
daznis.

Pakeiskite marsrutizatoriaus daznj j
2,4 GHz arba 2,4+5 GHz. Jeigu

marsrutizatorius veikia tik 5 GHz re-
zimu, kaitlentés prijungti negalésite.
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Sutrikimas

Galima priezastis

Veiksmai

Silpnas belaidzio tinklo rySys.

Perkelkite marsrutizatoriy arCiau
kaitlentés.

Jeigu reikia, naudokite ,WiFi“ signa-
lo stirpintuva.

Programélés nuostatose WLAN tin-
kly sarase nepavyksta rasti kaitlen-
tés.

Kaitlenté jau prijungta prie tinklo, bet
gali bati nematoma.

Atjunkite kaitlente nuo tinklo. Zr.
skyriaus ,Prie§ naudojantis pirma-
kart" poskyrj ,Belaidis rySys / pro-
gramélés prijungimas”.

Aukstesnio kaitinimo lygio néra.

Galios valdymas veikia ir sumazina
didziausig galiag.

Zr. skyriy ,Kasdienis naudojimas®,
Galios valdymas.

Funkcija Virimas nepradeda veikti.

Si kaitvieté tebéra karsta.

Palaukite, kol kaitvieté atvés, arba
naudokite kitg Saltg kaitviete, .

Funkcija Virimas nenustoja veikti.

Puode gali bati nepakankamai van-
dens (nejmanoma aptikti virpesiy)
arba vanduo jau per karstas.

Puode turi bati ne maziau kaip 1|
$alto vandens.

Funkcija Virimas staiga sustoja.

Gaminimo indas netinkamas funkci-
jai. Funkcija negali aptikti verdancio
vandens virpesiy.

Gaminimo indas gali bati per mazas
kaitvietei.

Nenaudokite Sios funkcijos su nepri-
deganciais gaminimo indais.

Virkite daugiau vandens arba perei-
kite prie Saltos kaitvietés. Nepilkite
druskos, kol vanduo neuzviré.
PasirGpinkite, kad gaminimo indo
skersmuo atitikty kaitvietés dydj. Uz-
dekite gaminimo indg ant kaitvietés
vidurio.

Funkcija Kepimas keptuvéje nepra-
deda veikti.

Si funkcija prieinama tik tam tikrose
kaitvietése.

Pereikite prie kaitvietés, kurioje
funkcija prieinama. Zr. skyriy ,Gami-
nio aprasymas“.

Naudojant funkcijg Kepimas keptu-
véje Sildymas trunka ilgiau.

Gaminimo indas yra per mazas, per
sunkus arba jo dugnas nelygus.

Zr. Naudingi patarimai*.

9.2 Jei tinkamo sprendimo

nerandate...

Jeigu patiems problemos pasalinti
nepavyksta, kreipkités j prekybos atstovg
arba jgaliotajj techninés priezilros centra.
Nurodykite vardinéje lenteléje pateiktus
duomenis. Pasirupinkite, kad kaitlente
naudotumete tinkamai. Jei prietaiso techninés

10. TECHNINIAI DUOMENYS

10.1 Vardiné lentelé

Modelis EIS6149
Tipas 62 B4A 01 EA
Indukcija 7.35 kW
Serijos nNr. .....ccoceeeee
ELECTROLUX

prieziuros ar remonto darbus atliks ne
jgaliotas techninés priezitros atstovas,
papildomi darbai bus mokami, net ir
garantinio aptarnavimo laikotarpiu.
Informacija apie garantinj laikotarpj ir
jgaliotuosius techninés priezitros centrus
pateikta priezitros knygeléje.

PNC 949 599 477 00
220-240V /400 V 2N, 50 Hz
Pagaminta: Vokietija

7.35 kW

cex
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10.2 ,WiFi“ jungtis

EIRP max 20 dBm/ 100 mW
LWIFi* daznis 2400 - 2483,5 MHz
10.3 Kaitviec€iy specifikacija
Kaitviete Vardiné galia (di- Boost [W] Boost didziau- Puodo skersmuo
dziausias kaitini- sia trukmé [min] [mm]
mo lygis) [W]
Kairioji priekiné 2300 3200 10 125-210
Kairioji galiné 2300 3200 10 125-210
DesSinioji priekine 1400 2500 4 125 - 145
Desinioji galiné 1800 2800 10 145 - 180

Faktiné kaitvieCiy galia gali Siek tiek skirtis
nuo lenteléje nurodyty duomeny. Ji priklauso
nuo gaminimo indo dydzio ir medziagos.

Kad Siluma buty perduodama optimaliai, o
maisto gaminimo rezultatai baty optimalus,

11. ENERGIJOS EFEKTYVUMAS

11.1 Informacija apie gaminj atitinka ES ,,Ecodesign“ reglamento

nuostatas dél

naudokite indus, kuriy apacios skersmuo
atitinka kaitvietés dydj (zr. maksimaly
skersmenj, nurodyta lenteléje). Naudokite
gaminimo indus, kuriy skersmuo ne didesnis
nei kaitvietés skersmuo.

Modelio identifikatorius

EIS6149

Kaitlentés tipas

Integruojama viryklé

Kaitvieciy skaicius 4
Kaitinimo technologija Indukcija
Apskrity kaitvieciy skersmuo () Desinioji priekine 14.5cm
Desinioji galiné 18.0 cm
Neapskrity kaitvieciy ilgis (1) ir plotis (P) Kairioji priekiné 122.3cm
P 21.8cm
Neapskrity kaitvieciy ilgis (1) ir plotis (P) Kairioji galiné 122.3cm
P 21.8cm
Kaitvietés energijos sgnaudos (EC electric cooking) Kairioji priekiné 184.4 Whikg
Kairioji galiné 184.4 Wh/kg
Desinioji priekiné 181.7 Whikg
Desinioji galiné 174.5 Whikg
Kaitlentés energijos sgnaudos (EC electric hob) 181.3 Whikg

IEC / EN 60350-2 — buitiniai elektriniai virimo

ir kepimo prietaisai. 2 dalis. Kaitlentés.

Eksploataciniy charakteristiky matavimo

metodai.
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11.2 Energijos taupymas

Jei laikysités toliau pateikty patarimy,
kiekvieng kartg ruoSdami maistg galésite

sutaupyti energijos.



» Jei Sildote vandenj, naudokite tik bating « Maistui pasildyti arba istirpinti naudokite
vandens kiekj. likutinj kaitvieciy karstj.

» Jei jmanoma, indus visada uzdenkite.

+ Uzdékite indg tiesiai ant kaitvietés vidurio.

11.3 Informacija apie gaminio energijos suvartojima ir laika, per kurj
pasiekiamas taikomas mazos galios rezimas

Energijos sgnaudos esant iSjungimo rezimui 0.5W
Energijos sgnaudos tinklo parengties rezimu 20w
Laikas, per kurj automatiskai pasiekiamas taikomas mazos galios rezimas 2 min

Nurodymai, kaip jjungti ir iSjungti belaidzio tinklo rysj, pateikti skyriuje ,PrieS naudojimg pirma
kartg®.

12. APLINKOS APSAUGA

Atiduokite perdirbti medziagas, pazymétas NeiSmeskite Siuo Fenklu )E pazymety

$iuo Zenklu C) ISmeskite pakuote | prietaisy kartu su kitomis buitinémis
atitinkama atlieky surinkimo konteinerj, kad ji atliekomis. Atiduokite §j gaminj j vietos atlieky
baty perdirbta. Padékite saugoti aplinka bei surinkimo punktg arba susisiekite su vietos
zmoniy sveikatg ir surinkti bei perdirbti savivaldybe dél papildomos informacijos.

elektros ir elektronikos prietaisy atliekas.
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Ho6pe pnojooBTte BO Electrolux! Bu bnarogapume wTo ro nsbpaeste
HawWwuoT anapar.

[obujTe coBeTu 3a KOpUCTEHE, OpOLLYpU, BOQUY 3a peLuaBare npobnemu,
MHopMaLmK 3a cepBrcUpat-e 1 nornpaeka:
www.electrolux.com/support

MoxHocTa 3a NpoMeHn e 3apXaHa.

COOPXVHA
1. BEBBEAHOCHU MHOOPMALINN. ..o 278
2. BE3BEOHOCHU YTIATCTBA ... 281
BUMOHTAXKA e s 283
4. OMNMNC HA TIPOUBBOOOT ... 286
5. MPEO TIPBA YTIOTPEBA. ... 288
6. CEKOJOHEBHA YTIOTPEBA.... ..o 289
7. HAMTOMEHWN NN KOPUCHWN COBETW ..o 208
8. HETA UM UNCTEMSE ..o 300
9. PELUABAHE MPOBJIEMMN.......coiii e 301
10. TEXHUYKU TTOOATOLMN. ..o 305
11. EHEPIETCKA EPUKACHOCT ... 305
12. TPUKA 3A OKOJINHATA ..o 306

1. A BESBEAHOCHU UH®OPMALIUUA

Mpen MoHTaxaTta un ynotpebaTta Ha 0BOj anapat, BHUMaTENHO
npoynTajTe rm NpunoxeHuTe ynarcrtaea. [ponssoanTenoT He
CHOCW O rOBOPHOCT 3a NOBpeaa Unu wteTa Kov ce pesynrtar
Ha HenpasuiiHa MOHTaxa unu ynoTtpeba. Cekorall vyBajTe v
ynatcTBaTa Ha curypHo n 6e3begHo MecTo 3a NOAOLHEXHa
ynotpeba.

1.1 be3begHoOCT Ha Aeua U paHNUMBU NMua

« OBoj anapaT MoXe Aa ro kopuctaT geua Hag 8 roanHu u
nmua co HamarneHn ou3nykun, CeTUMHN UNN MEHTANHN
crnocobHoCcTM nnun nuua 6e3 UCKYCTBO U 3HaeH-e JOKOIIKY
TOa ro npasaT NoA Hag30p UMM AOKOMKY UM Bune aageHu
ynaTcTBa kako 6e3begHo ga ro ynotpebysaaT anapartoT, U
AOKOIKY rv pa3bupaaT onacHOCTUTE NoBp3aHu Co Hero. He
cmee ga buge Ha godat Ha geua nomanu oa 8 roguHn u
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nmua co MHory o6emMHm 1 CnoXXeHn Npeykn Bo pasBojoT,
OCBEH aKo He ce nof NocTojaH Haa3op.

» [leyata Tpeba ga bugat noa HaA30p Aa He urpaat co
anapartoT U MobunHnTe ypeau co HazHavyeHaTta
annukaumja.

» [IpxeTe ja ambanaxarta noganeky og geua v dpnete ja
CO0ABETHO.

 MPEOYMNPEOYBAHSE: Ypenot un HeroBute gocTanHu
AenoBu CcTaHyBaaT XeLku npu ynotpeba. [dpxete v
aeuara n MuneHuumMTe noganeky o anapartoT Kora pabotu
WUnn Kora ce nagu.

« AKo anapaTtoT uma ypeq 3a 3awTtuTta Ha geua, Tpeba ga ce
BKIyu4M.

» [leuarta He Tpeba ga ro uncrtart unu ga ro ogapxyesaar
anapartot 6e3 Haa3op.

1.2 OnwTa 6e3b6egHOCT

» OBOj anapaT € HaMEeHET CamMO 3a rOTBEH-E.

* YpenoTt e HaMeHeT fa ro KopucTn eaHo 4OMaKUMHCTBO BO
AOMAaLLHKN YCNOBW BO 3aTBOPEH MPOCTOP.

* YpenoT MoXe ga ce KOPUCTU BO KaHLenapum, XoTernckn
cobu, rocTunHuym, dbapmm Co roCTUNHULKN U APYTN CANYHN
CMecTyBaha kafle HEroBOTO KOPUCTEHE HE HaAMUHYBA
(MpOCEYHO) HMBO Ha KOPUCTEHE BO JOMAKUHCTBO.

« MPEOYMNPELOYBAHSE: Ypenot n HeroBute gocTanHu
AEenoBu cTaHyBaar XeLwkun npu ynotpeba. Tpeba ga ce
BHMMaBa Ja He ce gonupaart rpejaymTe.

« MPEOYMNPELOYBAHSE: N'oTBEHETO HA NOBpLUMHA 3a
roTBeH€ CO MacT unn macrno 6e3 Hag3op Moxe aa buge
ornacHo 1 ga goseae Ao noxap.

* YagoT e nokasarten 3a nperpesawe. Hukoraw He
KOpUCTETE BOAA 3a raCHeHe Ha noxap o4 roTBeme.
NcknyyeTe ro ypeaoT n NoKpujTe ro nNiiaMeHoT COo Ha
NpUMep OrHOOTMNOPHA NOKPUBKA UMW Kanak.

« MPEAYMNPEOYBAHSE: AnapatoT He cmee aa buge
AOCTaBeH NpeKy HafBOpEeLUEeH ypea 3a NPeKMHYBaHEe, Kako
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Ha npumep Tajmep nnu ga 6uae noBp3aH Ha CTpyja kora ce
racu u nanv NocTojaHo Co NOMOLL Ha ypes.

« BHUMAHWE! lNpouecoT Ha rotBewe Mopa fa sBuae
HagrneaysaH (aypu U YHKUMUTE 32 aBTOMATCKO rOTBEHE.
KpaTknte npouecu Ha roTBewe Mopa ga bugat noctojaHo
HagrnegyBaHu.

« MPEOAYIMNPEOYBAHE: OnacHocTt oa oraH: He vyBajte
npegMeTn Ha NOBPLUMHUTE 3a FOTBEHE.

* MeTanHuTe NnpeamMeTu, Kako LUTO Ce HOXEBW, BUITYLLKN,
naxuum n kanaum, He Tpeba fa ce ocTaBaaT Ha
NnoBpLUMHATA 3a roTBeHE OMAejkM MOXe Aa Ce BXeLTar.

* He kopucTteTe ro anapatoT npea ga ro MoHTMpaTe BO
BrpageHaTa CTpyKTypa.

* He KopucTteTe 4nctay co BOAEH Cripej U napea 3a YNCTeHEe
Ha anapaTorT.

* [lo kopucTereTO, UCKNYYETE ja pUHrNaTa Ha nospLuMHaTa
3a roTBerbe Npeky CooABeTHaTa KOHTpOa 1 He noTnunpajTe
Ce Ha ype[oT 3a OTKpUBaH-e TEHLIEPE.

« MPEOYMNPEOYBAHSE: Ako noBpLuMHaTa e HanykHaTta,
MCKy4YeTe ro anapartoT 3a Aa nsberHete MOXXHOCT 04
CTpyeH yaap. Bo cny4yaj anapatoT ga e noBp3aH co
LUTEKepPOT CO pa3BogHa KyTuja, nsBageTe ja crnojkata 3a ga
ro UCKNynuTe anapaTtoT oA cTpyja. Bo cekoj cnyyaj
KOHTakTupajte ro OBNacTeHNOT CEPBUCEH LieHTap.

 [lokonky kabenoT 3a HanojyBak€e ce owTeTun, Tpeba aa ce
3aMeHu of CTpaHa Ha Npon3BOAUTENOT, OBIlaCTEH CepBUC
U CIIMYHM KBanngukysaHu nuua 3a ga ce nsberHe
OnacHOCT.

- MPEAYIMNPEOYBAHE: Kopuctete camo 3awitutmym 3a
NOBpPLUMHA 3a rOTBEHE HanNpaBeHW 0 CTpaHa Ha
NPON3BOANTENOT Ha anapaToT 3a roTBEHE NN OHNE KOW ce
HaBeLeHW BO yrnaTtcTBaTa 3a KOPUCTEHE KaKO MOrogHUN Unu
3alTMTHMLUM 3a NOBpPLUMHA 3a rOTBEHE KOU Ce e oA
camunoT anapaT. KopucTerweTo Ha HeCOOABETHM
3alTUTHMLM 3a NOBpPLUMHA 3a rOTBEHE MOXeE Aa
npeavsBMka Hesroga.
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2. BESBEHOCHMW YTATCTBA

2.1 MoHTaxa

2.2 NoBp3yBak:e Ha CTpyja

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

AnapaToT Mopa fa 6uae MoHTVpaH camo
0f, KBanudukyBaHo nuue.

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

Pusvik o noxap 1 cTpyeH yaap.

/\ NPEAYNPEQYBAHSE!

OnacHocT oA noBpeaa W oLITETYBaHe
Ha anaparor.

* WsBageTe ja uenata ambanaxa.

* HemojTe ga MoHTUpaTe HUTY Aa
KOpWCTUTE OLUTETEH anapar.

+ CnepgeTte rm MHCTPYKUMUTE 32 MOHTMpPaHe
OafeHn co anaparor.

* OppxyBajTe MMHUMarnHa ogaaneyeHocT
o4 Apyrute anapatu v 4enoBu.

» Cekoraw BHMMaBjTe Kora ro npeHecysaTe
anaparoT 3aToa LTo e Texok. Cekoralwl
HOoceTe 3alUTUTHW pakasBuLm u
NpUMNoXeHuTe 0byBKU.

+ 3aueneTe rm 3aceyeHnTe NOBPLUNHU Ha
nnakapoT CO 3anTuBad 3a [a cnpeynte
BnaraTta ga npeavsBuka HagurHyBare.

+ 3awTunTeTe ro AHOTO Ha anapaToT oA
napea v Bnara.

* He ro MmoHTMpajTe anapaToT BO 6nm3nHa
Ha BpaTa unv nog nposoped. Ha oBoj
HaYVH Ke cnpeynTe HEKOj XEXOK caf 3a
roTeBer-e Aa nagHe of anaparoT Kora
BpaTaTa unm npo3opeLoT ce OTBOPEHM.

» Cekoj anapaTt uma BeHTUnIaTopm 3a
nagewe Ha OHOTO.

* Ako anapatoT e MHcTanupaH Hag
duokara:

— He uyBajTe manu npeagmeTu nnm
NIUCTOBW XapTuja kon MoxaT Aa bugat
BOBMEYEHM 3aToa LUTO MOXeE Aa
owiTeTaT BeHTUNaTtopuTe 3a nagerwe
Unv ga ro owtetaT CUCTEMOT 3a
napewse.

— YyBajTe pacTojaHve o4 MUHUMYM 2 CM
nomery AHOTO Ha anapaTtoT n
AenosuTe Kou ce YyBaaT BO pmokara.

+ VsBageTe 6uno Koj pasgenysay Ha nro4n
MOHTMpaH BO MfiakapoT no4 anaparor.

*  CuTe enekTpuyHu Bpcku Tpeba ga rm
M3BpLUM KBanMuKyBaH enekTpmyap.

* AnapaTtoT Mopa Ja € 3a3eMjeH.

» T[pepn pa ce u3BegyBaat kakeu 6uno
paboTu, NnpoBepeTe Aanu anapartoT e
WCKITyYeH of cTpyja.

« [lpoBepeTe ganu napameTpute Ha
nrnoykarta co cneyudukaummn ce
KOMNAaTUOMNHM CO enekTpuyHaTa MOKHOCT
Ha MpexaTta Ha eneKkTpuyHa eHepruja.

« T[lorpmxete ce anapaToT Aa e npaBuUiHoO
MOHTUpaH. Jlabas 1 HecooaBeTeH kaben
3a CTpyja Unu NPUKIY4oK (ako e
NPUMEHNNBO) MOXe Aa nNpean3Buka
nperpeBarkbe Ha TEPMUHANOT.

» KopucTeTe cooaBeTeH enekTpuyeH kaben.

¢ He pos3BonyBajTe enekTpu4HMOT kaben aa
ce 3anneTka.

« [lorpwxeTe ce ga buae nHcTannpaHa
3alUTMTa 0f ENEKTPUYEH LLIOK.

» KopucTeTe cTeray 3a 3aTerHyBame Ha
Kabenor.

* YBeperTe ce Aeka kabenoT 3a cTpyja unm
NPUKIYYOKOT (aKo € NMPUMEHIINBO) He ro
Jonvpaar TonnvoT anapaT Unu Tonnute
Cajj0BU 3a rOTBEH-E Kora ro nospaysaTte
anaparoT CO LUTEKEPU.

* He kopucTeTe agantepu co noseke
NPUKITYYOLM U NPOAOIIKHN Kabnu.

* BHumaBajTe ga He ro owtetute
NPUKNY4YOKOT 3a CTpyja (ako e
NPUMEHNNBO) NN kabenorT.
KoHTakTupajTe co HawmoT oBnacTeH
CEpBUCEH LieHTap Unun enekTpuyap 3a ga
CMeHWTE oLITeTeH Kaben.

« 3awTnTaTta oA enekTpuyeH yaap Ha
aKTUBHUTE M U30NMpaHUTE OENOBU Mopa
[a ce NoBp3e Ha TakoB HAYMH LUTO HeMa
0a Moxe fa ce nssaau 6e3 anatku.

« [loBp3eTe ro NpuKINy4YoOKOT 3a CTpyja Co
LUTEKEPOT Ha KpajoT 04 MOHTaxara.
MpoBepeTe Aanu NpUKIYy4YOKOT 3a CTpyja e
npucTaneH no MOHTUPaHETO.

» [okosky LiTekepoT e nabas, He
NPUKNyYyBajTe ro NPMKNy4YoKoT 3a CTpyja.
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* He Bneyerte ro kabenot 3a ga ro
nckny4uTe anapaToT of cTpyja. Cekoraw
NoBneKyBajTe ro NPUKIy4YoKOT 3a CTpyja.

» KopucteTte camo cooaBeTHU ypeau 3a
n3onaumja: 3alWTUTHW NPEKNHYBaYM Ha
NWHWja, ocurypysaym (ocurypysaydm Ha
BpPTEHE N3BAAEHMN Of OPXKaYoT),
3a3eMjyBar-e 1 KOHTaKTOpW.

* EnekTpuynaTa nHcTanauuja mopa ga nma
N30Maunckn ypes Koj LUTO BM OBO3MOXKYBa
[a ro Uckny4uTe anapaToT of,
NPVKIYy4YOKOT 3a CTpyja of CUTE NOSIOBU.
V3onaumckunoT ypeq mopa ga nva
KOHTaKTEH OTBOP CO LUMPUHA 0f Hajmarnky
3 MMm.

* AKO Ha ekpaHOT ce nojasu wndgpata E3,
BeAHall UCKnyyeTe ja nnoyarta 3a
roTBeH-€ 1 NpoBepeTe Aanu
€NeKTPUYHOTO NOBP3YyBaHE U MPEXHNOT
HaroH ce TOYHWU.

2.3 YnoTtpeba

Kora ke ctaBuTe xpaHa BO Bpesfio macno,
TOa MOXe [a ce pacrpcHe.

He kopucTeTte anymuHmnymcka gponuja nnm
Apyru matepujany nomely nospLuMHara 3a
roTBeH€ U CafoT 3a roTBeHe, OCBEH ako
NouHaky He € HaBeAEeHO of
NPOU3BOAUTENOT Ha OBOj anapar.
KopucteTe camo gogaroum npenopavaHu
3a 0BOj anapaT Of, NPOM3BOANTENOT.

/\ MPEAYNPEOYBAHE!

OnacHoCT of noXap 1 ekcnnosuja.

/\ NPEAYNPEQYBAHSE!

Puavik og noBpeaa, M3ropeHuuu, 1
CTpyeH yaap.

* He meHyBajTe ja cneundukaymjata Ha
OBOj anapar.

« OrcTpaHeTe ja Lenata ambanaxa,
€TVKETU U 3aLUTUTHUOT OUNM (LOKOJKY €
NpYMEHNMBO) Npef npeaTa ynorpeba.

» Ocurypajte ce geka oTBOpUTE 3a
BEHTUnauuja He ce GnokupaHu.

* He ro octaBajte anapatoTt ga pabotu 6e3
Hafa3op.

» [locTaBeTe ja pyHrnaTa Ha ,MCKiy4yeHo" no
cekoja ynotpeba.

* He craBajte npnbop 3a jagere unm
Kanauu Ha cafiloBU 3@ COC Ha PUHIMUTE.
Tue mMoxe fa cTaHarT XeLUKu.

» He pakyBajTe co anapatoT co MOKpu paue
UM Kora € BO KOHTaKT CO BoAa.

* He ynoTtpe0OyBajTe ro anapatoT Kako
paboTHa NoBpLUMHA 1 He CTaBajTe XpaHa
BO AMPEKTEH KOHTAKT CO HEro.

» AKo moBpLUMHaTa Ha anaparoT e fnykHarTa,
BeJHaLL UCKIy4eTe ro anapartoT o4
HanojyBam€ 3a Aa cnpeyute CTpyeH yaap.

* KopucHuumuTe co nejcmejkep mopa ga ce
apxxat Ha pacTojaHve og MuHumym 30 cm
o MHAYKTUBHUTE PUHIIIM KOra anapaTtoT
paboTu.
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Mpwu 3arpeBare, MacHOTUMTE U Macnara
MOXaT Aa ucnyltaaT 3ananveu napew.
[pxxeTe ro nnameHoT unu 3arpeaHnTe
npeameTn noganeky of MacHOTUUTE U
MacroTo Kora roTBUTe CO HUB.
VcnapyBaraTa of XEeLIKOTO Macno MoXe
[Aa npegnsBrKaaTt CNoOHTaHO CoropyBake.
YnotpebeHoTO Macno, koe Moxe fa
COAPXM OCTaToLM of XpaHa, MoXxe Aa
npeansBrka noxap Ha noHucka
TemnepaTypa OTKOIKY MacrioTo Koe ce
KOpWUCTKM 3a npBnar.

He cTaBajTe 3ananveu npoussoam unm
NpeAMeTN HaToOMEeHN Co 3ananveu
NPOW3BOAN BO anapaTtoT, UK BO Heroea
onusunHa.

/\ NMPEAYNPEOYBAHE!

OnacHocT of owTeTyBak€ Ha anapaToT.

He uyBajTe eLUKM cafoBM 3a roTBeHe Ha
KOHTpONHaTa nnoya 3a ga nsberHete
PU3UK O U3rOPEHULM.

He ro cTaBajTe kanakoT Ha eLluka TaBa
Bp3 CTakneHaTta NnoBpLUMHA Ha nnovaTa 3a
roTBEH-E.

He ocTaBajTe cagoBu 3a rotBewe Aa
BpwjaT 6e3 Boaa.

BHMMaBajTe 0a He nagHat npegmeTn unum
cafoBu Ha anapartoT. [oBpLuMHaTa Moxe
ha ce owTeTu.

He ru Bkny4yBajTe 30HWTE 3a roTBEH:E CO
npasHu cagosu unmn 6e3 cagosu.
CapoBuTte HanpaBeHu of, NINEHO Xene3o
WA CO OLUTETEHO AHO MOXe Aa
npeanssrkaat rpeGaHnum Ha cTaknoTo /
cTaknokepamumkata. Cekoratiw
NOAMrHyBajTe v OBME NPeaMeTn Harope
kora Tpeba ga rv nomecTuTe Ha
NnoBpLUMHATA 3a FOTBEHE.




2.4 CeH30p 3a xpaHa

/\ NPEAYNPEQYBAHSE!

Pu3uk of noBpeaa u M3ropeHuLm.

» Kopucrete ro CeH3op 3a xpaHa cnopep,
HeroBarTa Len. He ro kopucTeTe 3a aa
OTBOPUTE UMW Aa KPEHETE HELLTO.

» KopucTtete ro camo CeH30p 3a xpaHa Koj e
npenopayaH 3a noBpLUMHaTa 3a roTBeHE,
He noBeKe oA eAeH NCTOBPEMEHO.

* He ro kopucTeTe kora e Bo fetekT nnm
OLUTETEH.

* He ynoTtpebyBajTe ja CeH3op 3a xpaHa BO
pepHaTa unv Bo M1kpobpaHoBaTa pepHa.

» [lposepete ganu CeH3op 3a xpaHa e
cekorall BO XxpaHaTta unm Te4HocTa Ao
MWUHUMaNHO 06GENEXEeHOTO HUBO.

* Wcuncrete ro CeH3op 3a xpaHa npesg 1 no
cekoja ynoTpeba. BHumaBajTe, BpBOT Ha
CeH3op 3a xpaHa e ocTtap.

+ KopucteTe camo HeyTpanHu 4eTEepreHTu.
He kopucTeTe abpa3vBHU NPoM3BOAK,
abpasvBHU CyHIepy 3a YNCTEHE,
pacTBopyBauv Unu MeTanHu NnpeameTy.
He mujTe ro CeH3op 3a xpaHa BO MalUnHA
3a Muere cagoBu. CuUnMkoHckaTa padka
MoXe Aa u3rybu 6oja, Ho Toa He Bnujae
Bp3 Toa kako CeH3op 3a xpaHa paboTu.

+ KopwucTteTe ro opurnHanHoTo nakyBame 3a
na ro yysaTe u nonHute CeH3op 3a xpaHa.

» YBeperte ce Aeka CeH30p 3a xpaHa e
nafeH, YUCT U CyB NpeA Aa ro cTaBute BO
MOMNHaYoT.

» Yygajte ro CeH3op 3a xpaHa Ha 6e36egHo
1 CyBO MecCTO, noganeky of aogaT Ha
deua.

2.5 Hera n uncremwe

+ PepoBHo yucTeTe ro anapatorT 3a Aa
crnpeunTe oWTeTYBakE Ha MOBPLUMHCKMOT
maTepujan.

3. MOHTAXA

* VcknydeTe ro anapaToT 1 ocTaseTe ro Aa
ce onagu npej YNCTeweTo.

* YucTeTe ro anapaToT CO BnaxHa mMeka
kpna. Kopuctete camo HeyTpanHm
fAetepreHTu. He kopucteTe abpasnBHu
npov3soau, abpasnBHU CyHfepm 3a
4yucTere, pacTBOPYBaYN U MeTarHu
npeamMeTi, OCBEH ako He e MouHaKy
HaBefeHo.

2.6 CepBuc

« 3a paro nonpaBuTe anapaTor,
KOHTaKTMpajTe CO OBNACTEHNOT CEPBUCEH
ueHTap. KopucteTe camo opurmHaniu
pe3epBHW OenoBu.

» Bo ogHoc Ha cBeTMNMTE BO BHATPELLUHOCTa
Ha OBOj NMPOW3BOA, 1 Pe3epBHUTE CBETUMKM
wTo ce npogasaat nocebHo: OBne
CBETWUMNKM Cce NpeaBuAeHW Aa nsgpxat
EeKCTPEMHU (PU3NYKM YCIOBU BO
anapaTtuTe 3a JOMaKkMHCTBO, Kako LUTO ce
TemnepaTypa, BubpaLum, BNaxHOCT nnm
ce NpeaBUAEHN 3a faBakbe CurHanm 3a
paboTHaTa cocTojba Ha anapaTtoT. Tue He
ce nNpeaBuAEHN oa ce KopucTar 3a apyru
HaMeHW U He ce NOroAHM 3a OCBETNyBaHe
npoCcTopuM BO AOMOT.

2.7 OTcTpaHyBame

/N MPEOYNPEOYBAHE!

/\ NPEAYNPEQYBAHSE!

Bupgete Bo nornasjata 3a 3awtuTa u
CUTYpHOCT.

Pur3vik o noBpega wunv 3agyLlyBare.

« KoHTakTupajTe co BalumTe NoKNaHn
opraHu 3a fa fobuete nHdopmaumm 3a
TOa kako aa ce ocnoboauTe oA anaparor.

* WcknyyeTe ro anapatoT of HanojyBarEeTO.

* VI3BageTe ro enekTpuyHMOT Kaben Gnuncky
[0 anapaToT 1 dpneTe ro.

3.1 MNpen moHTaxaTa

Mpea Aa ja MOHTMpaTe noBpLUMHaTa 3a
roTBere, HanuweTe rn nHpopmauunTe
noaony oA nnoykaTa 3a cneyudukaumn.
[MnoykaTa co cneyundumkaymm ce Haora Ha
OHOTO Of KYKMLUTETO Ha anapaTorT.
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Cepwuckn 6poj (S.N.) ............

3.2 BrpageHu nnoyu 3a rotBeHe

KopucTeTe rv anapaTtuTe WTO Ce Brpagysaat
CaMo aKo Ce MPeTXOAHO BrpageHu Bo
COOMBETHU ENEMEHTU 3a BrpaayBakse U BO
paboTHM NOBPLUMHU KOW TV UCMONHYBaaT
cTaHgapaure.

3.3 Kaben 3a noBp3yBae

+ [lnovata 3a roTBere nMa kaben 3a
noBp3yBaHse.

+ 3a pa ro 3amMeHuTe OLWTETEHNOT
NPUKINYYHKK 3a CTPYja, KOPUCTETE TUM Ha
kaben: HO5V2V2-F koj nagpxysa
TemnepaTypa og 90 °C unu noBucoka.
EgHa xuua Mopa Aa uma MUHUManeH
npecek BO COrnacHocT co Tabenata
nogony. O6parteTe ce BO nokanHMoT
cepBuceH LeHTap. Kabenor 3a
noBp3yBake cMee Aa 6uae 3ameHeT camo
o4 kBanuduKyBaH enekTpuyap.

/\ MPEOYNPEOYBAHE!

CuTe enekTpuyHM NoBp3yBakba Mopa aa
OvpaT n3BpLUEHN o KBanuduKyBaH
enekTpuyap.

/\ BHUMAHMUE!

MoBp3ayBaraTa Npeky KOHTaKTHU
MpYKnyYoum ce 3abGpaHeTu.

/\ BHUMAHMUE!

HewmojTe aa rv gynuute unv 3anemyeare
KpaeBuTe Ha xuuaTa. Toa e 3abpaHeTo.

/\ BHAMAHMUE!

He noBp3yBajTe ro kabenot 6e3
3aBpPLUETOKOT.

EnHodha3Ho noBp3yBawe

1. W3aBapgete ro 3aBpLUETOKOT Ha kabenoT
Of UpHaTa v kadeasaTta xuua.

2. VisBageTe gen of usonauujata og,
KpaeBuTe Ha LpHMOT 1 kadeaBnoT kaben.

3. [loBpseTe rv KpaesuTe Ha LUpHUTE U
KadeHnTe kabnu.

4. CraBeTe HOB 3aBpLUETOK 3a XuLia Ha
3aBPLUETOK Ha CroAeneHnoT kaben
(noTpebeH e cneuwnjaneH anar).

400V2N~
CF E—
gy —
RE E—

P E—

220-240 V~
— )

—
—

[OBoda3Ho noBp3yBame: 400 V2N~

EpnHoda3Ho noBp3yBame: 220 - 240 V~

5x1,5 MM2 unu 4x2,5 mm?

5x1,5 MM?2 unu 3x4 mm?

@ 3eneHa - xonta @ 3eneHa - xonta
N CuvHa u cuHa N CuvHa u cuHa

L1 LipHa L LipHa n kadheaBa
L2 KadeaBa

3.4 CknonyBame

AKO MOHTOpaTe MroYya 3a roTBeHe Mo,
xayba, Be Monu“me [a rv BuauTe ynatcrearta
3a MOHTMpate Ha xaybaTa 3a MUHUManHa
AucTaHua mefy anapatute.
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Ako anapaToT e MOHTWpaH Haa drokara,
BEHTMNauujaTa Ha NoBpLUMHAaTa 33 roTBeHe
MOXe [a ' 3aTonnu npegMeTuTe Kom ce
YyBaart BO (h1okaTa 3a Bpeme Ha npoLecot
Ha roTBeH-E.

~—— min. 1500 —

[ | l:%n ?vsin' | | ||_|Imin. 28
] i

=

HajoeTe ro Bugeo ynatcrsoto ,Kako aa ja
WHCTanupare BallaTta MHAyKUMCKa nnoya 3a
rotBewe Electrolux - MOHTUpane” Taka wTo
Ke ro BHeceTe LienioTo MMe HaBedeHO Ha
cnvkata nogony.

Y 'I' h www.youtube.com/electrolux
0“ u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation
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4. OMNMNC HA NMPOMN3BOAOT

4.1 lLlema Ha noBpLUMHATa 3a roTBEeH-€

VHayKkumcka puHrna
n KoHTporHa nnova

~ @

3a nogetanHu uHdopmaummn 3a

,,,,,,,,,, ronemMunHaTa Ha purnuTte suaeTe BO

T""""‘; ) _n » T EXHUYKM nogartoun”.
i i

1 |

! I

| |

i |

‘ i

|

4.2 Pacnopepn Ha KOHTpOJiHaTa nnova

maBeH npernep

B-
B
B
B
&

Cumbon Onuc

3a BKNny4yyBaw€e U UCKNy4YyBaHk-€ Ha nrnoYyaTta 3a rotBeHe.

.

MposopeuoT 3a Hob?Hood MHdpa-LpBEHNOT curHaneH kKomyHvukaTop. He nokpusajte
ja.

M)

PunHrna co Mpxewe n Bapewe dyHkumm.

()
L@ EO

PuHrna co Bapewe dyHkupja.

]

KpaTeHka 3a Bridge. 3a ga ce cnojat ABe CTpaHWYHM PUHIMM 3a Aa ce co3fafe efHo
MECTO 3a rOTBEHE UMK Ja ce nogenat CroeHUTE PUHTTIN.

&

3a nocTaByBatbe Ha (HYHKLMWTE Ha acnupaTopoT.

3a fa ro oTBOpUTE NPErNeaoT Ha PUHIANTE.

N E

3a pa ro otBopuTe MeHu.

| 55| =€
0o
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Cumbon

Onuc

e
>

Mokasatenot WiFi.

MpolwwupeH npernepg,

|
T
3
12 3 4 5 6 7 8 9 Boost

Il -2 Level 1
¥

(@]
>
=
3

i e O)
® Ny T

| Manual

FUNCTIONS DISHES

DEZE @ @

Jluctata Ha (byHKLMM MOXE Aa ce pa3fnvKyBa BO 3aBUCHOCT Of BepaunjaTta Ha CopTBEpOT.

Cumbon Onuc
{:C:)} MNocTtasku. 3a Aa rm oTBopuUTE NOCTaAaBKUTE Ha NfioyaTta 3a roteex-e.
[= Bridge. 3a noBp3ayBatse ABe PUHITM 3a Aa MoXe Aa paboTaT kako efHa.

)

@

Lock. 3a 3aknydyBarbe / OTKy4YyBaHe Ha KOHTpOMNHaTa nnova.

=

Pause. 3a nocTtaByBame Ha CUTE PUHIIM LUTO ce BO (DyHKLMja Ha Hajmana nocTaBka
3a jauvHa Ha TonnuHara.

1-9

3a nocTaByBaw€ Ha NocTaBkKa 3a jaHMHa Ha TonnuHa.

Boost

3a BKIyYyBak-€ Ha MakcumarnHarta nocraBka 3a jadnHa Ha TonnuHaTa.

E &2

YnatcTBo 3a

3a fa ce npukaxe MOMeHTanHaTa noctaBka Ha BEHTUNATOPOT Ha acnnpaTopoT.

N

ynotpeb6a /

Auto
E @ 3a 3anupatbe / pecTapTparse Ha acnupaTopor.
m No 3a BkIyyyBak-e U UCKIyYyBake Ha acnupaToporT.

YnatcTBo 3a

3a fa ce npedpnuTe Ha PaYHMOT UMK aBTOMATCKUOT PEXUM Ha acnupaTtopoT.

ynotpe6a /
Auto

Japewa 3a pa n3bepeTe NPeTXoAHO NOCTaBEHN aBTOMATCKU Nporpamu 3a pa3nuyHn BUOOBU
XpaHa.

SYHKLUMN 3a na nsbepeTte aBToMaTCKU Nporpamu 3a pa3nuyHn METOAM Ha rOTBEHE.

o Mpxere. [la ce Npxu Co aBTOMATCKN KOHTPONMPaHN HUBOA Ha TOMMNMHA, NOCBETEHU
Ha pasHu BUOOBM jagere.

o Tonemne. 3a Tonewe pasnuyHV BUAOBK NPOU3BOAM, Ha NpP. YOKONaZo MUnm nyTep.
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Cumbon Onuc

Bapeme. ®yHKuujaTa aBTOMATCKM ja npunarodysa TemnepartypaTa Ha BogaTa 3a Aa
He Mpekune OTKaKo ke ja 4OCTUrHe ToYKaTa Ha BpUEH-e.

HaBurauwuja Ha ekpaH

Cumbon Onuc

OK 3a noTBpAa Ha M3bopOoT MM nNocTaBkaTa.

X 3a ga ro 3aTBOpMTE NPO30PELIOT KOj Ce NojaByBa.
AN 3a pa rn cobepeTe / npolumpuTe ynaTcTBaTa Ha eKpaHoT.
» 3a fa rv Bkiyyute / UcKnyyuTe onuyuuTe.

<> 3a Bpakare Hasag / Hanpea eaHo HUBO Bo MeHu.

5. MPEA NPBA YINOTPEBA

/\ NMPEOYNPEOYBAHE!

Buaete Bo nornasjaTa 3a 3awtura u
CUTYpPHOCT.

5.1 HaBuraumja Ha ekpaHOT

Auto &

& " = ] Level1
> < Qg

3l & ] 0

@va =

3a fga ce ABWXUTE Mefy ekpaHuTe, gonpeTte Ha cumbonuTe Hajaony Ha ekpaHoT. Moxe n ga
noerneveTe HaneBo 3a [a ynpaByBaTe Cco nocTtaekuTe 3a Hob*Hood nnu HagecHo 3a aa
oTuaeTe Ha MeHn.

Manual

®

AKO ekpaHOT He pearupa BeHall, NpoBepeTe Aanu ja gonuparte cpeauHarta Ha
n3bpaHunoT cumbon/onuuja nnu obnaeTe ce Aa ro NPUTUCHETE Manky NOAONro.

5.2 NpBo noBp3yBawe co OcBeTneHocT, JaunHa Ha 3Byk 1 TOHOBM Ha
npukKny4voLuTe 3a cTpyja KonuukaTa.

Kora ke ja noBp3eTe nnoyarta 3a rotBee co
cTpyja, ke Tpeba ga rm noctaBuTe Jasuk,
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MoxeTe Aa ja cMeHuTe noctaBkaTta BO MeHu
> [MocTaBku > NocTtaBka. [lornegHeTe BO
~CekojaHeBHa ynoTpeba®“.

5.3 FlexPower

FlexPower geduHmpa Konky eHepruja TpoLum
BKYMHO nnoyara 3a roTeewe, BO rpaHuuute
Ha ocurypyBaymTe 3a MHcTanauuvja Ha kykara.

Ha noyeTtok anapaTtoT paboTu Ha HajBUCOKO
MOXHO HMBO Ha jaunHa. MoxeTe aa ja
CMEHUTE MaKCcHMarnHTa MOKHOCT aKo
MOHTaXaTa He ja noaapKyBa Lenata
MOKHOCT.

®

AKO HMBOTO Ha jaunHa e MOHNCKO o
2.000 W, He moxe Aa akTuBMparte
HvegHa aBTOMaTcka nporpama (Jagera
unm ®YHKLINWN).

1. BknydeTe ja nno4arta 3a rotsewe.
2. T[lpoBepeTe ganu cuUTe puHIn ce
NCKITyYEHW.

3. [onpeTe ro == Ha eKkpaHOT 3a ga ce
otBopu MeHu.

4. Opbepete MocTtaBkn > [NocTaBka >
FlexPower n ogbepeTe ro cooaBeTHOTO
HMBO Ha jayuHa. .

5. [onpeTe Ha < unm X Cnepete rn
ynaTcTBaTa Ha ekpaHoT 3a aa ro
noTepauTe n3bopor.

/\ BHUMAHMUE!

MpoBepeTe fanu ogbpaHaTa MOKHOCT
ofroBapa Ha ocurypysaduTe BoO KykaTa.

5.4 Be3xn4yHo noBp3yBak-e /
MoBp3yBawe Co annukauujaTta

3a fa ja kopucTuTe annukayujata, nnoyarta
3a rotBewe Tpeba aa buae nosp3aHa Ha

6. CEKOJOHEBHA YTOTPEBA

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

Bupete Bo nornasjata 3a 3awwtuta u
CUTypHOCT.

OeaxnyHata mpexa. WiFi e ctaHgapaHo
BKITyYeHa.

1. [Honpete ..
2. W3bGepeTe lMocTtasku > Bpcku > WiFi.

3. [Honpete Ha » 3a ga akTueupaTe
WiFi.

Mnouata 3a roTBekE cera € NoAroTBeHa 3a

noBp3yBake Co GexkmMyHaTa Mpexa u co

annukauwjara.

4. [onpete NMOBP3W.

5. TpesemerTe ja annukauujata. CkeHnpajte
ro QR-kopoT WTO Ce Haofa Ha 3agHaTa
Kopuvua Ha YnaTcTBoTo 3a ynotpeba unm
npesemeTe ja annukauujata AUPEKTHO o4
npofaBHWLaTa 3a annukauum.

6. OtBoOpeTe ja annukaymjata u
perucTpupajte ce 3a ga gobunete cMmeTka.

7. [opajTe HOB anapar.

8. Cneperte rv ynatctBaTa BO annvkauujata
3a [a ro 3aBpLuMTe NpoLecoT Ha
noBp3yBakse.

MeHyBane / feakTMBupame Ha
MPEXHOTO MOBP3yBaH-€

3a ga ja ucknyumTe nno4vaTa 3a rotTBeHE 04
JoMallHaTa mpexa:

1. [Honpete —..
2. W3bepete MocTasku > Bpcku > WiFi:

* 3a fga ja npekvHeTe BpckaTa co
BallaTa 6e3xmyHa Mpexa, gonperte
MPEKVHW.

» 3a pga ja peaktmsupare WiFi, gonpete

ro
3a Ja ja nosp3eTe niovara 3a rotBexe co
HoBaTa be3xunyHa Mpexa, BugeTe Bo
,Be3XNYHO NoBp3yBar-e/NoBp3yBare Co
annukaumja“ norope.

6.1 AkTuBUpame 1 geakTuBupame

HonpeTe ro ® 1 cekyHAa 3a ga ja ncknyumite
NoBpLUMHATa 3a rOTBEHE.
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6.2 ABTOMaTCKO UCKITyHYyBaH€e

®dyHKUMjaTa aBTOMATCKM ja UCKITyYyBa
noBpLUMHaTa 3a rOTBEHE aKo:

*  CUTE PUHIMMN Ce UCKITYYEHN.

* He ja NOCTaByBajTe jaynHaTta Ha
TOMMUHaTa OTKako Ke ja akTMBupare
nnovaTa 3a rotBeme.

* Ke NCTypuTe Unun ke CTaBUTE HeLUTO Ha
KOHTponHaTa nnoya noseke og 10
ceKkyHau (TaBye, TKaeHuHa, UTH.). Ce
orfnacyBa 3ByYeH curHan u nnoyara 3a
roteBere ce ucknyyysa. OTcTpaHeTe ro
npeaMeToT Unu ja ncymctete
KOHTpOMHaTa nnova.

* nnoyaTa 3a rotBeke CTaHyBa NpemHory
XellKa (Ha np. Kora Bpue npasHo
TeHyepe). OctaBeTe ja puHrnaTa ga ce
onaam npef noBTOPHO Aa ja KopUCTUTe
nnovaTa 3a rotBeme.

* KOPUCTWUTE HenpaBWIEH Caj 3a roTBeHe
UM Hema caj 3a roTBeHe Ha puHrnaTa.
MHOyKuuckaTa pyHrina aBToMaTcku ce
ncknyyysa no 50 cekyHaw.

* He ja UcknyyyBaTe puHrnarta u He ja
MeHyBaTe nocraBKaTa 3a jauvHa Ha
TonnuHaTa. Mo ogpeaeHo Bpeme ce
nojaByBa nopaka v noBpLuMHaTa 3a
roTBeH€E Ce UCKMy4YyBa.

OpaHocoT nomery noctaByBameTO Ha

TonnuHarta U BpeMeTo Mo Koe ce

WCKIyYyBa nrnoyarta 3a rotTBeme:

MocTaBKM 3a Mnouyara 3a rotBew-€

noarpeBaw-e ce UckKny4ysa no
1-2 6 yaca
3-5 5 vaca
6 4 vaca
7-9 1,5 4ac

* Ako npBO CTaBWTe CaAoBW Ha pUHINaTa, a
noToa ja BKNy4uTe nnovarta 3a roteewe,
Ha nperneaoT Ha CooABeTHaTa puHrna ce
nojasyBsa cvBa NeHTa.

+ JleHTaTa Hema Ja ce nojaBu ako Hema caj
3a roTBeH-E€ Ha pUHrnaTa unu ako cagoT
3a roTBeH-E He MOXe [a ce OTKpue
rnopagu HeroBaTa HenpasuIiHa
NMOCTaBEHOCT UM HECOOABETEH
maTepwujarn.

* AKo OTCTpaHuTe caf 3a roTBeHe Of
BKITyYeHa PUHINa 1 NpUBPEMEHO ro
CTaBWTe HacTpaHa, ke NoyHe Aa Tpenka
COOABETHWOT MNperneq Ha puHrnata. Ako
He ro BpaTWTe CafoT 3a roTBEH-E Ha
BKIy4YeHaTa puHrna Bo pok og 120
CeKyHAM, pyHriaTa ke ce UCKIy4n
aBTomatcku. 3a Aa npoJomk1Te co
roTBEHETO, MOrpuxXeTE Ce Aia r'M BpaTute
cajoBWTE 3a rOTBEH:E Ha PUHIMUTE Npes
HaBeJeHNOT POK.

6.4 Kopuctewe Ha puHrnuTe

MHAYKUMCKUTE PUHITIN CE aBTOMACKM
npucrnocobyBaaT Ha AUMEH3UWUTE Ha OHOTO
Ha cagorT.

@

3a onTMmaneH NpeHoc Ha TonnvHa
KopucTeTe caf 3a roTBeHE CO AnjameTap
Ha OHO CNMYEH Ha rornemMuHaTa Ha
puvHrnata (OAHOCHO MakcumanHaTa
BPEAHOCT Ha AnjamMeTapoT Ha cagoBuUTe
3a rotBewe BO , TeXHWYKM nogaToum” >
,Cneundukaumja 3a puHrnmn®).
[MpoBepeTe ganu cagoT 3a roTBEH-E e
MOrofeH 3a MHAOYKUMCKN NIoYn 3a
roteewe. 3a noseke MHopmMaLmm Ha
BMOOBM Ha CaflOBU 3a rOTBEHE BUAETE
BO ,HanomeHu 1 kopucHmn coBetun®.

Kora ro kopuctute lNpxewe nnoyarta 3a
roTBewe ce ncknyyysa nocne 1,5 4. 3a
Tonewe, NnoyvaTa 3a roTBEHE Ce
nckny4yBa nocrne 6 yaca.

6.3 OTKpuBaH€e TeHLepe

OBaa hyHKLUMja OTKpMBa Aanu ce NocTaBeHn
TEHLIepUHba Ha PUHIIIUTE U TN UCKNYyYyBa
PVHFMUTE aKko CafloBUTE 3a roTBeHE Beke He
ce oTKpuBaar.
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3a aa ja BknyuuTe puHrnaTa, ctaBeTe
CafioB/TE BO LEHTApPOT Ha puHrnaTa u
gonpete ro cMmbonoT 3a cooaBeTHaTa
puHrna. loctanHute nporpamu ce
nojaByBaart Ha ekpaHoT. NocTtaseTe ro
HVMBOTO Ha TonnuHa unn n3bepete egHa of
aBTOMaTckuTe pyHKuuK. 3a aa ce BpaTuTe

Ha rmaBHUOT npernen, gonperte Ha X BO
FOPHUOT OeceH arors.




MoxeTe ga rotBuTE BO rofiemMmy cagoBu Ha
[OBE PVHITIN UCTOBPEMEHO KOPUCTEjKU
ja Bridge.

Kora aopyrute pyvHrnm ce akTMBHM NoctaBkaTa
3a jaurHa Ha puHrnaTa Koja cakaTe Aa ja
KOPUCTUTE MOXeE [a € OrpaHnyeHa.
MornenHeTe BO ,YNpaB. co eHeprujaTa‘“.

6.5 NocTaBKK 3a nogrpeBawe

1. BknydeTte ja nno4yaTa 3a rotBexe.

2. CraBeTe ro TeHyepeTo Ha n3bpaHarta
puHrna u gonpeTe ro cumbonoT 3a
coofBeTHaTa puHrmna.

3. [onpeTe wnnu nusrajte co NpcT 3a Aa
nocTaBuTe NOCTaBKa 3a jaunHa Ha
TOMnuHa.

VMkoHWTE 3a HMBOTO Ha jaunHa 1-9 cTtaHyBaat

roronemMu u neHTaTa nogony crtaHysa

LpBeHa 3a [a ja 03Ha4u MoMeHTanHaTa

noctaeka 3a jaumHa. Kora e nsbpaHo H1BOTO

Ha jaunHa, expaHoT Ce MeHyBa BO MPOLUMPEH

npukas Ha ekpaHoT.

01 2 3 4/@6789800&
Q/

MoxeTe UcTo Taka Aa ja NpoMeHuTe
rnocTaBKkaTa 3a TOMMMHa Ha ekpaHoT 3a
nperneg Ha pvHrnaTa. 3a ga otmgete Ha
eKpaHoT 3a Npernes Ha puHrnaTa, gonpeTe
ro LeHTapoT Ha NPOLUMPEHNOT NprKas Ha

€KpaHOoT. 3apgaro NPOMEHNTE HUBOTO Ha

TONMUHa, gonpeTte — Unu + 3apgaro
OTBOPUTE MPOLUMPEHNOT NPUKa3 Ha eKpaHoT,
AornpeTe ro HUBOTO Ha jaynHa.

6.6 Boost

OBaa (pyHKLMja OBO3MOXYyBa noronema
MOKHOCT Ha MHOYKLMUCKNTE PUHIIIN.
dyHKUMjaTa MOXe Aa ce akTBMpa 3a
pvHrnaTa camo 3a orpaHuyeHo Bpeme. o
oBa BpeMe, puyHrnaTa aBToMaTcku ce Bpaka
Ha HajBMcoKaTa jayvHa Ha TonnuHa.

1. WN3bGepete puHrna.

2. [onperte ro Boost 3a Bkny4yBare Ha
dyHKUpjaTa.

dyHKUMjaTa aBTOMATCKN ce UCkny4vyBa. 3a aa

ja ncknyuute dyHKUMjaTa pavHo ogbepeTe

pVHrNa u CMeHeTe ja HejaMHaTa nocTaBka 3a

jaunHa Ha 0.

®

Boost He paboTu kora:

» Bridge patoTu,

* MOKHOCTa BO eAHa (hasa e HeJOBONHa
(Bnpete ,Ynpas. co eHeprujaTta®).

@

3a mMakcumanHu BpegHoCTU Ha
TpaeweTo, BUAETE BO , TEXHUYKM
nogatoum”.

6.7 OptiHeat Control (Moka3aTten 3a
npeocTaHaTta TonsiMHa Bo 3 Yekopa)

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

[oneka nokasatenoT | | | / | | / | € BKITyYeH,
NMoCTOWN PU3UK 0f, U3rOPEHULN O
npeoctaHaTaTa TonnvHa.

MHayKuMckuTe puUHrIu ja nponsseanysaat
HeonxofHaTa TOMNMHa 3a NPoLecoT Ha
roTBEHE ANPEKTHO Ha AHOTO Ha cadoBuUTeE 3a
roteerwe. CTaknokepamukaTa ce 3arpesa of
ToMnMHaTa Ha cafoBUTE 3a FOTBEHE.

MokasaTtenute ce nojaByBaaT Kora puHrnarta
e xelwka. [NokasaTenute ro npuKaxkyesaat
HMBOTO Ha npeocTtaHaTa TonJjinHa 3a
PUHININTE KO MOMEHTAaIHO ' KOpUctuTe:

I I I npoaorkeTe aa roteunTe,
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” o4pXyBawe Ha TonnmHara,

I npeocTaHaTa TonyinHa.

MokasaTenoT MoXxe, UCTO Taka, Aa ce NnojaBu:

* 3@ COCeOHWTE PUHIMW, OYPU 1 aKO He TU
kopuctute,

* KOTra XXEXOK caj 3a roTBete Ke ce CTaBu
Ha cTyaeHa puHrna,

+ Kora noBpLumHaTa 3a rotBete e
UCKITyYeHa, HO puHrnaTa ce ywrte e
Xewlka.

MokasaTenot ncye3HyBa Kora puHrnara e
n3nageHa.

6.8 X! Pexum 3a ogpKyBakse Ha
TonnuHata

OBaa hyHKUMja ja oapKyBa XxpaHaTa Tonna
CO MocTaBka 3a HuUcka TemnepaTypa.

Pexvm 3a ogpxxyBane Ha TonnvMHaTa e
AoCTanHa caMo Kora pyHriara e ce ywre
TOMNsa Mo 3aBpLUEHUOT NPOLIEC HA FOTBEHE
(co BuanuBa nKoHa 3a npeoctaHara
TOMNMMHA) 1 CafdoT 3a roTBEHe OCTaHyBa Ha
puHrnaTa. ®yHkumjata He paboTn Ha nagHa
puHrna.

1. [onpeTe ro &, 3a Ja ja aktusupaTte
Pexum 3a ogpxyBame Ha TonnuHara.

PaboTtu Pexum 3a ogpxxyBame Ha

TonnuHaTa JoAeKa He Ce UCKIYYN.

2. 3a paja 3anpeTte yHKupmjaTa, gonperte

Ha ® go rOPHWMOT NEB aron Ha eKkpaHoT.
MoxeTe fa noctaBuTe TajMep, LOKOMKY €
notpebHo. MNorneaHete Bo ,Onuum 3a
Tajmep”.

6.9 Onuuu Ha TajMepoT

5/ ECO Timer

KopucTeTe ja oBaa pyHKuUMja 3a Aa ogpeaute
KOMNKy 4oNro ke paboTn egHa puHrna 3a
BpeMe Ha efjHa cecuja Ha roTBekse.

3a pa 3awTtequTe eHepruja, rpejaqyoT Ha
pvHrnarta ce AeakTusupa npef Aa ce ornacu
ECO Timer. Pa3nukaTa Bo BpeMeTO Ha
paboTa 3aB1CK 0 HABOTO Ha NOCTaBKa Ha
TONMMHaTa 1 O AOMKMHATa Ha FOTBEHETO.
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MoxeTe pa ja kopucTute oBaa yHKUMja Kora
puvHrnara e BknyyeHa. MoxeTte ga noctasute
dyHKLMja 3a cekoja puHrna ogaernHo.

1. [pBo nocraBeTe ja jauMHaTta Ha
TONMMHaTa 3a cooABeTHaTa puHrna a
notoa nocraseTe ja yHKumjaTa.

2. [onpeTe ro cum0bonoT 3a puHrna.

3. [Honpete QD .

MeHunTO co TajMepoT ce nojaByBa Ha

€KpaHoT.

4. LUTnknupajte ro Ncknyym 3oHa noneTo 3a
Aa ja aktuBupaTe yHKumjaTa.

5. [locTtaBeTe ro BpemeTo.

6. [onpete ro OK 3a ga notspauTe.

McTo Taka moxe na nsbepete X sa naro
oTKaxxeTe U3bopoT.

MosxeTe ga ru npomeHute ECO Timer
MocTaBkMTE 3a BPEMe Ha rOTBEHETO:

fonpete 8 3a BPEAHOCT Ha TajMepoT, na

ponpete UISMEHW.

Kora TajmepoT ke ncrede, ce ornacyea
curHan un ckokadkm nposopey. Jonpete ro OK
3a Aa ro 3anpete CUMrHanor.

3a ga ja ucknyuute yHKumjaTa, CMEHeTe ja
jaumHaTa Ha TonnuHa Ha 0. Bo gpyr cnyyaj,

gonpeTte Ha Q)I Ha NeBo 3a BPeAHOCT Ha

TajMepoT, AonpeTe ro X 3a [a ro noTepauTe
1360poT Kora ce nojaByBa NPO30OPELIOT.

QTimer

OBaa (pyHKLMja MOXeTe Aa ja KOpUCTUTE Kora
€ BKIyYeHa puHrnara.

dyHKUMjaTa Hema edbekT Bp3 Koja buno gpyra
dyHKUMja koja paboTn MCTOBPEMEHO.

1. OpbepeTte 6uno koja puHrna.
CooaBeTHUOT NU3rad ce nojaByBa Ha
eKpaHoT.

2. [onpete QD .

MeHunTO co TajmMepoT ce nojaByBa Ha

€KpaHoT.

3. OtwTuknupajte ro Nckny4dm 3oHa noneTo
3a Ja ja BknyuuTe yHKumjaTa.

4. T[locTaBeTe ro BpeEMeTO.

5. [onpete ro OK 3a ga notspaure.

WcTo Taka moxe Oa nsbepete X Jaro
oTKaxeTe 1U3boporT.



MoxeTe aa rm npomeHuTe Timer nocTaBkuTe

3a Bpeme Ha roTBer-eTo: JorpeTte Ha L 3a
BPeZHOCT Ha TajMepoT, na gonpeTe
N3MEHW.

Kora TajmeporT ke ncrteve, ce ornacysa
curHan m ckokaudkm nposopey. Jonpete ro OK
3a [a ro 3anpeTe CUMrHasnor.

3a pa ja ncknyunte dyHkumjaTa gonpeTe Ha
L za BpPeAHOCTa Ha TajMepoT, AonpeTe Ha

X 1 NOTBPAETE ro BalLMOT U3bop Kora Ke ce
nojasn Npo3opeLorT.

6.10 (@ / ** Bridge

dyHKUMjaTa NoBp3yBa ABE PUHIIN U THe
paboTaT Kako efHa Co UCTa jauynHa Ha
TonnuHa. MoxeTe Aa ro KopucTuTe 3a
rOTBEH-E CO rofemu cafjoBu.

CapoT 3a rotBere Mopa fa rv nokpvea
LEHTpUTE Ha ABeTe puHrnn. Ako cagoT 3a
roTBeH€ € CTaBeH Mefy ABaTa LeHTpy,
dyHKumMjaTa Hema Aa bvae BknydeHa.

1. CraBeTe ro cagoT 3a roTBeHEe Ha
pUHrnuTE.

2. [Jonpete —= >Bridge. Moxe pa ja

coe

ynotpebuTe u kpaTeHkaTa 3a wTo e
BMANIMBA BO NMperneaoT 3a puHrnmTe.

3. T[locTtaBeTte ja noctaekaTa 3a
noarpeBare.

3a fa ja geaktmsnpate dyHKumjaTa, gonpete

ja kpaTeHkaTa 3a ***. PuHrnute
npofosKyBaaT fa pabotat He3aBUCHO.

6.11 |l Pause

OBaa hyHKLMja CUTE PUHIIIM T NOCTaByBa
Oa paboTtarT Ha Hajmana jaunHa.

He moxe aa ja aktuBmparte dyHKumnjaTa ako
Ce 13BpLUYyBa HEKOja aBToMaTCcKa nporpama
(Japena nnu ®YHKLINW).

Kora dyHKkumjaTa ce n3BpLUyBa, MOXe Aa ce

kopucTaT camo cumbonute ®u
NPOAOITXKN. Cute apyrv cumbonu Ha
KOHTpOMnHaTa nrno4ya ce 3aTBOPEHM.

dyHKUMjaTa He T 3anupa MyHKUUNTE Ha
TajmepoT. Kora ke 3aBpLun dyHKLmjaTa Ha
TajMepoT, AonpeTe Kage 6uno Ha ekpaHoT 3a
[a ro 3anpete 3BYYHUOT CUrHa.

1. [onpeTte ro —— 3a ga ce otBopu MeHu.

2. [onpeTe ro I 3a Ja ja BknyuuTe
dyHKumjaTa.

[MocTaBkaTta 3a ja4ymHa Ha TonnuHa e

HamaneHa na &L (Pexum 3a ogpxyBare Ha

TonnuMHaTa) U HUBOTO Ha Op3nHa Ha

BEHTUNATOPOT BO PEXMMOT YNaTCTBO 3a

ynoTpeba ce Hamanysa Ha 1.

3a ga ja ucknyuute yHKumjaTa gonpere ro

MPOOOJTKWN.

MpeTxoaHUTE NMocTaeky 3a TOMMMHa Ke ce
Bparar.

6.12 @ Lock

MoxxeTe Aa ja 3akny4uTe KOHTponHaTa nnova
fofeka paboTy NoBpLUMHATA 33 FOTBEHE.
Toa crnpeuyBa cryyajHa npoMeHa Ha
noctaekaTa 3a TomMfmHa.

1. TlMocTaBeTe ja noctaBkaTa 3a
noarpeBame.

2. [onpeTe ro == 3a ga ce otBopu MeHu.

3. [HonpeTe ro @ 3a [a ja Bkny4uuTe
dyHKumjaTa.

3a ga ja geaktuBupaTte dyHKumjaTa,

nputucHete n 3agpxete OTKITYYN 4

CeKyHOMN.

@

Kora ke ja ncknyunte nnoyara 3a
roTBeHe, Ce UCKNy4vyBa 1 oBaa
dyHKUmja.

6.13 Child Lock

OBaa yHKUWja ro cnpedysa Cry4ajHoTo
BKIyYyBar-€ Ha nrovarta 3a rotsere.

1. [Honpete ro == 3a ga ce otBOpn MeHu.

2. W3b6epete Moctasku > Onuum > Child
Lock.

3. BknyyeTe ro npekuHyBayoT n gonpete rm
oyksute E-U-O no a3byuyeH peg 3a aa ja
BKIyunte dyHKumjaTta.

3a ga ja ucknyuute dyHKUmMjaTa, ncknyvete

ro NPeKMHyBaYoT.

Moxe pna Tpeba Bpeme 3a aa pabotu
dyHKLMjaTa No BKNy4yBaHEeTO.
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6.14 & ®YHKLMW: Mpxetbe

OBaa hyHKLUMja BM OBO3MOXYBa Aa
nocTaBuTe COOABETHO HMBO Ha MOCTaBKa 3a
jaynHa Ha TonnuHa 3a Aa ja NpXxuTe xpaHara.
lMnoyata 3a roTBewe ja Nnpucnocodysa
TemnepaTypaTa Criopes pasnnyHuTe BUOOBU
XpaHa u ja ogapKyBa 3a Bpeme Ha
rotBeneTo. OTKaKo ke ce MoCTaBu HMBOTO Ha
nocTaBKa 3a jaynHa Ha TonnuHaTa, He e
noTpebHO payHo NpunarofyBake Ha
TemnepaTypaTa.

/\ BHAMAHMUE!

KopwucTeTe camo nagHu cagosu 3a
roTBEHE.

He ocTtaBajTe ja nnoyarta 3a roteere 6e3
Haas3op goaeka pabotu dyHkumjaTa.

OLUITETYBaHE U NperpeBake Ha cagoT 3a
roTBewe.

* He kopucTeTe TEHKN emajninpaHn cagosu
3a rotBewe. Moxe Aa ce nperpejat v
owTeTar.

MpaBunHu TaBm 3a yHKLMjaTa
Mpxere

KopucTeTe camo TaBuMtba co pamMHo AHo. 3a
[a npoBepuTe Janv TaBaTta e ucnpasHa:

1. CraBerTe ja TaBaTa HaoMnaky.

2. CraBeTe NvHKWjap Ha OHOTO Ha TaBaTa.

3. O6ugeTte ce ga ctaBute napuydka og 1, 2
nunun 5 eBpoLUEeHTU (MNK koja Bruno MoHeTa
CO cnnyHa gebenvHa, npubnwmxHo 1,7
MM) nomery NIMHWjapoT 1 QHOTO Ha
TaBaTa.

1. CraBete TaBa 6€3 Macno / MacHOTUM Ha
e[jHa of PUHIMUTE Ha NeBaTa CTpaHa.
Moxxe Aa kopucTuTe egHa puHrna unu aa
noBp3eTe ABEe CTPaHUYHW PUHIII CO
nomouu Ha Bridge.

2. WN3bepete PYHKLUUN > Mpxerse.

3. V3bepeTe HMBO Ha NpXeH-E.

3anoyHyBa npeasarpeBareTo.

4. TllocraBeTe (hyHKUMja Ha Tajmep, JOKOMKY
e notpebHo.

TajmepoT 3anoyvHyBa BegHaLl.

OTkako TaBaTa ke ja 4OCTUrHe nocakyBaHaTta

TemnepaTypa ce orfiacyBa 3ByYeH CurHan v

ce nojaByBa npo3sopel,. Cera moxeTe ga

CTaBuUTe Macrno 1 xpaHa Bo Taeara. 3a Aa ro

3aTBOpPUTE MPO30PELIOT 1 Aa 3arnovHeTe Co

npxemne, gonpete OK. 3a ga ja npekvHeTte
dyHKymjaTa padHo, gonpete 0 Ha

KOHTpOSHaTa NneHTa.

Hanomenu n KOPUCHWN COBETH

» CnepgeTe rn ynatctBaTa Ha eKpaHoT 3a
TOa Kora Aa ja NpeBpTUTE XpaHaTta unu ga
ro npunaroauTe HUBOTO Ha TOMJIMHA.

* Moxe Aa ro cMeHuTe ctaHgapAHOTO HUMBO
Ha jayMHa Ha TONJMHa, JOKOMKY €
noTpebHo.

+ 3a pebenu napunksa xpaHa unm cupos
KOMMMp, KopucteTe kanak Bo npeute 10
MUHYTU Of NMPXEHETO.

* Ha Tewkute TaBn moxe ga um tpeba
noaonro BpemMe 3a Aa ce 3arpear.

« KopucTeTe namvHMpaHu TaBu CO HUCKO
HMBO Ha jayMHa 3a fa cnpeynTe
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a. TaBaTa e HepaMHa ako MoxXeTe Aa ja
cTaBuTe napuykara nomery

J'II/IHVIjapOT 1 TaBarta.

[

b. TaBata e pamHa ako He MoxeTe Aa ja
cTaBuTe napuykarta nomery

NWHWjapoT ¥ Tasara.

[ \

6.15 51" ®YHKLIUK: Bapere

PDyHKLUMjaTa aBTOMATCKM ro npunarogysa
HMBOTO Ha NOCTaBKa Ha TOMMMHa 3a BoAara



0a He npekmne oTkako Ke ja AOoCTurHe
TO4YKaTa Ha Bpueke.

®

®yHKUMjaTa e gocTanHa Ha CUTe PUHIIN.
AKO nma npeoctaHaTa TonnuHa (|/”/

Il ) Ha puHrnaTa WTo cakaTte aa ja
KopucTtute, pyHkumjata e
OHeBo3MoOXeHa. [NovekajTe gogeka
pVHrnaTa He ce onaawu 3a Aa ce Kopuctu
oBaa yHKumja.

dyHKumjaTa He paboTu co Henennue cag
3a roTBeHse.

/\ BHAMAHMUE!

He kopucTeTe ja dyHkumjaTa co npasHu
capoBu. He octaBajTe ja nnoyata 3a
rotBere 6e3 Haasop goaeka pabotu
dyHKUumMjaTa.

1. CrtaBeTe TeHLepe HanonHeTo co
Hajmanky 1 | Boaa Ha puHrnara.

2. W3bepete ®PYHKLNW > Baperse.

3. T[ocrtaBeTe (pyHKUMja Ha TajMep, OOKONKY
e notpebHo.

TajmepoT 3anoyHyBa BeAHaLL.

4. 3a pa ja npekvnHeTe dyHKUMjaTa payHo

ponpete @ BO FOPHMOT JIE€B aros Ha
eKpaHoT.
OTKako ke ce AOCTUrHe TovkaTa Ha Bpueke,
nnoyara 3a roTBeHe aBTOMaTCKu ro
HamarnyBa HMBOTO Ha NocTaBka 3a
TonnuHata. Bo oBoj MOMEHT MoXeTe Aa ro
npunaroguTe n payHo no notpeba.

Hanomenun n KOPUCHWU COBETH

+  O®yHKumMjaTa Hajoobpo oarosapa 3a
BpUEH-E Ha BOAA M FOTBEHE KOMMUPMU.

» OBaa (oyHKLMja MOXe Aa He paboTu
NpaBUITHO 3@ ENEKTPUYHN Bokanu un
anapaTu 3a npaBeHe Ha ecrnpeco.

* HanonHeTe ro TeHLepeTo nomery nomna v
TPW - YETBPTUHU CO NagHa BoAa of
Yyeluma OCTaBajkun ro npasHo 4 cm of,
uBmuarta. He kopuctete nomanky og 1 unm
noeeke og 5 nuTpu Boaa. BkynHaTta
TeXVHa Ha BofaTa (Mnv Ha BogaTta u

Komnupwute) Bapupa mefy 1-5 kr..

» 3a pa nocturHete Hajoobpu pesyntatu
roTBeTe caMmo Lenu, HensnynexHu, cpeaHu
koMnupu. MorpuxeTte ce Aa He rn cTaBuTe
KoMnupute 36MeHn eaHo40apYro.

* W36erHyBajTe npaBerwe Ha HaABOPELLHM
BUbpMpara (Ha np. KopucTerwe Ha
Onengep unu ctaBakwe Ha Mmobunex
TenedoH A0 puHrnaTa) kora dyHKuujaTa
paboTu.

« Bo 3aBucHoOCT of BMAOT jagere n
cafoBuTE 3a roTBEHE, MOXETe Aa ja
npunaroguTe noctaekata 3a TonanHa
OTKaKo Ke ce AOCTUrHe ToYkaTa Ha
BpUEH-E.

« [opajte con oTKako ke ce AOCTUTHe
TOYKaTa Ha BpUEHE.

* YnotpebeTe ro kanakoT 3a Aa 3awiTegute
eHepruja.

6.16 & ®YHKLIUU: Tonewe

OBaa (pyHKLMja MOXe Aa ja kKopucTtuTe 3a
TOMNEeHEe NPOM3BOAW, Ha MpP. YOKONaZo uUnm
nyTep.

/\ BHUMAHMUE!

He ocTaBajTe ja nnoyaTa 3a rotBexe 6e3
Haa3op goaeka pabotu dyHkumjaTa.

1. CraBeTe ro cagort 3a rotBexe Ha
pvHrnara.

2. W3b6epete PYHKLUNW > Tonetse.

3. TloctaBeTe byHKUMja Ha Tajmep, JOKONKY
€ notpebHo.

4. [onpete OK.

3a fa ja npekuHeTe yHKumMjaTa payHo

Jorpere Ha ® 5o FOPHWOT NEB aron Ha
€KpaHoT.

6.17 Japema

OBaa (pyHKLMja BM Nomara ga nogroteyBarte
pasnuyHu jagera KopucTejkm NpeTxogHo
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nocTaBeHn NporpamMm NocBETEHN Ha
ofpeneHn kateropun Ha xpaHa. [loctanHocTta
Ha NporpamMuTe 3aBUCK Of, pUHrnara.

/\ BHUMAHMUE!

He ocTaBajTe ja nnoyaTa 3a rotBewe 6e3
Hag3op goaeka pabotu dyHkumjaTa.

1. CraBseTe ro cagoT 3a roteewe Ha
puHrnarta. Moxe ga kopuctute egHa
puvHIrNa unu ga nosp3eTte ABe CTPaHUYHN
puHrK co nomou Ha Bridge.

2. Opbepete Jagewa.

3. W3bepeTe ro BMOOT Ha xpaHa.

4. TlloctaBeTe (hyHKUMja Ha Tajmep, JOKOMKY
e notpebHo.

5. Cnepete rv ynaTctBaTa Ha €KpaHoT.

Bo 3aBucHOCT oA BUAOT Ha xpaHaTa u

n3bpaHarta nporpama, MoxeTe Aa nocrasute

1 MeHyBaTe geTanu, Ha np. HUBO Ha

NOArOTBEHOCT, HMBO Ha TOMNJIMHA 3a NPXeHe

UTH.

HanomeHu n KOPUCHWU COBETH

* HajyecTo rotBeHuTe jagera aBTOMaTCK1
ce fogasaaT Ha CnmncokoT Ha HajmHory
rOTBEHO.

* MoxeTe payHo fa gogasarte nporpamum Bo

cnmMcokoT co OMunexn
+ MoxeTe fa ckpueTe ogpeaeHn nporpamu

CO fonvpare Ha @ 3a ga ru Bpatute
nporpamuTe, ogete fo MocTaBku >
[MocTaBka > Jagema.

6.18 € Hob?Hood

Toa e aBTOMaTCKa hyHKLMja Koja ja noBp3yBa
nrnoyara 3a roTBeHe Co COO/ABETEH
acnupatop.  nnoyaTta 3a rotBere U
MOKIIONELOT UMaaT MHGPa-LpPBEH CUrHaneH
KOMyHukaTop. BpanHaTta Ha BEeHTMNaTopoT ce
AecuHupa n ce npunarogyBa aBTOMaTCKu
BP3 OCHOBA Ha NocTaBKaTa Ha PEXUMOT U
TemnepaTypara Ha HapKeLLKMOT caj Ha
nrnoyara 3a roteenwe. MoxeTe uUcto Taka Aa
paboTuTe CO BEHTUNATOPOT payHO Of
nrnoyara 3a roTBeHe Unn of cammoT
acnuparop.
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@

AKo ja cMeHuTe bBp3nHaTa Ha
BEHTMATOPOT Ha acnmpaTopoT,
CTaHAApAHOTO NOBP3yBake CO nroyara
3a roTBewse ke buae ncknydeHo. 3a ga ja
o6HOBUTE pyHKLMjaTa, UCKIyYeTe M U
BKIy4eTe rv gBaTa anapata noBTOPHO.

@

Bo Hekoun acnupaTopu, doyHKUMjaTa Moxe
na buge ctaHgapgHo ucknyveHa. Bo
TakBu cryyam, akTuBupajte ja
dyHKUMjaTa NPBO Ha acnupaToporT, a
noToa Ha nmnoyaTa 3a roTBere. 3a
noeeke MHpopmMaLmn BuaeTe Bo
ynaTcTBOTO 3a ynotpeba Ha NoKnoneLoT.

nOCTaByBaH:e Ha aBTOMAaTCKUOT
peXunum Ha BeHTUunartop

3a ga ro nocrasuTe acnmMpaTopoT BO
aBTOMAaTCKM pexum, nusbepete nomery
cnegHvBe NOCTaBeHW BP3nHK Ha
BEHTUNATopoT: Pexum 2 - Pexum 6.
AcnupaTopoT pearvpa cekoraiu kora
paboTuTe co nnoyara 3a roteewe. MoxeTte
[a ja noctaBuTe nnoyarta 3a roteewe Aa ro
BKJy4M CaMO CBETOTO CO oabupare Ha
pexum 1.

1. [Honpete —..

2. W3bepeTe MocTtasku > Hob?Hood.

3. BknyyeTe ro npekMHyBa4oT 1 BKIyYeTe ro
acnmpaTtopor.

CuvTe aBTOMAaTCKM pexunmMmn ce nojasysaar

Kako nucra.

4. OpbepeTe ro pexxmmor.

5. [onpeTte Ha X Wnn Ha < 3apgaro
3ayyBaTe M360pOT U 3aMUHeTe.
3a ga ro npoBepuTe MOMEHTANHOTO HMBO Ha

Op3rHa Ha BEHTMNATOPOT, JoNpeTe .
HuBOTO Ha Gp3nHaTa Ha BEHTMNATopoT e
BMANMBO BO FMOPHMOT fIEB aron Ha ekpaHoT.
3a fa ro vckiyunTe BEHTUNATOPOT, AonpeTe

ro®. 33 [a ro UCKNy4uTe BEHTUNAaTopoT,
gonpere ro C




ABTomatck ABTOMa Bpuew Mpxew
M PEeXUMU  TCKO el) e2)
cBeTno
Bp3uHa Ha
BeHTunatop
OFF Vcknyun - -

Pexum 1 Bknyumn - -
Pexum 23)  Brayan 1 1
Pexum 3 Bknyun - 1
Pexum 4 Bknyumn 1 1
Pexum 5 Bknyuun 1 2
Pexum 6 Bknyun 2 3

1) Nnouara sa rotsetse ro OTKpMBA NPOLIECOT Ha
BPUEH-E 1 ja NocTaByBa Gp3vHaTa Ha BEHTUNAToOpOT
crnopes aBTOMaTCKUOT PEXUM.

2) Mnouara 3a rotsetse ro OTKpMBa NPOLIECOT Ha
NpXeHs-e W ja nocTaByBa Gp3uHaTa Ha BEHTUNATOPOT
cropes aBTOMaTCKUOT PEXUM.

3) OBOj pexwMm ro BkyvyBa BEHTUNATOPOT M CBETNIOTO
1 He ce NoTnupa Bp3 TemnepartyparTa.

PayHo nocTtaByBahe peXum Ha
BeHTUNaTop

MoxeTe Aa ja npunarogute 6p3nHaTa Ha
BEHTUIATOPOT payHo.

1. [Honpete %

2. [onpeTe YnatcTtBO 3a ynoTtpeba.

Ce nojaByBa KOHTpOSHa NeHTa co

MoMeHTanHata 6p3vHa Ha BEHTUNaTopoT.

3. [onpeTe unu nusrajte co NpcT 3a Aa ro
nocTaBuTe HUBOTO Ha Bp3nHa Ha
BEHTMNATOPOT.

3a [a ro akTuBMpaTe HMBOTO Ha MakcuMmanHa

6p3uHa Ha BEHTUNaTopoT,

ponpete Boost. BeHTunatopoT paboTu

BO Boost pexxum ogpeaeHo Bpeme. o Toj

nepuog, HUBOTO Ha Bp3nHa Ha BEHTUNAToOpOT

aBTOMaTCKM ce MeHyBa Ha 3. 3a

ucknyyyBane Boost payHo, nputucHete 0.

CeeTno Ha acnupaTopoT

MoxeTe [a ja nocTaBuTe NoBpLUMHATa 3a
roTBEH-€ aBTOMaTCKu a ro akTuempa
CBETIIOTO CeKorall Kora ja aktmempare
noBpLUMHaTa 3a roTeewe. 3a 4a ro

HanpaBuTe Toa, MocTaBeTe ro aBTOMaTCKUOT
pexum Ha Pexum 1 - Pexnm 6. MoxeTe n
payHo Aa ro BKNyYUTE UMK UCKNyYnTe
CBETIIOTO Ha acnMpaTopoT.

PayHo aKTuBupawe Ha CBeTUINnoTo

1. [Honpete % .
2. [onpeTe ro B 3a [a ro BKny4ute
CBETNOTO.

3a [a ro uckny4uTe CBETNIOTO JOMNpeTe
MOBTOPHO Ha &,

6.19 Ja3uk

1. [Honpete ro == 3a ga ce otBopu MeHn.
2. Wa3bepeTe MocTtasku > MNocTaBka > Jasuk.
3. OpbepeTe jasnk o4 CMMCOKOT.

3a pa ro 3avyBate M360poT, JonpeTe ro X

nnm < MoToa n3bepete A BO npo3opeLoT
KOj ce nojaByBa.

AkO 1n3bpaBTe NorpeLUeH jasuk, gonperte =— >

@. Ce nojaByBa nucra. V13bepeTte ja npeata
onuuja o ropHMOT NEB aron, noToa npeara
onuuja oA ropHVOT feB aron (anTepHaTUBHO,
BTOpaTa onuuja of ropHUOT AEeCeH aror, BO
3aBMCHOCT Of1 Bep3unjaTa Ha cCopTBEPOT).
BpTeTe Hagony 3a aa ro ogbeperte TOYHUOT
jasuk og cnucokoT. Kora ke ce nojasu
npo3opeLoT, n3bepeTe ja onumjata gECHO.

6.20 ToHOBM Ha KonuuwaTa /
JauuHa Ha 3ByK

Moxe na nsbepete Tvn Ha 3BYK Unu
NMOBPLUMHA 3a rOTBEHE KOjaLLTO EMUTUPA UK
uckrydyBa 3Byumn. MoxeTe aa usbepete
nomery Knuk (ctaHgapa) wnv éun.

MoxeTe ncTo Taka ga ro nsbepete HMBOTO
Ha ja4ynHa Ha 3BYK.

1. [HonpeTte ro == Ha ekpaHOT 3a fa ce
otBopy MeHu.

2. Wa3bepeTe lNMocTtaeku > NocTaBka >
ToHoBW Ha Konuukata / JaumHa Ha 3BYK.

3. OpbepeTe ja cooaBeTHaTa onuuja.

MocTaBkaTa e aBTOMaTCKM 3a4yBaHa.
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6.21 OcBeTneHocT

MoxeTe aa ja cMeHuTe cBeTnMHaTa Ha
€eKpaHoT.

Vima 5 HMBOa Ha cBeTnuHa, 1 e 3a HajHUCKO
1 5 e 3a HajBUCOKO.

1. [HonpeTe ro == 3a ga ce otBOpn MeHu.

2. Wa3bepeTe MNMocTtasku > MNocTaeka > OceeT
JIEHOCT.

3. OpbepeTe ro COOABETHOTO HUBO.

MocTaBkaTa e aBTOMAaTCKU 3a4yBaHa.

6.22 YnpaB. co eHeprujaTta

AKO NOBeKke PUHINN Ce aKTUBHU U
noTpoLLeHaTa efnekTpuyHa eHepruja ru
HaAMUWHYyBa OrpaHunyyBaraTa Ha
HanojysaweTo, ddyHKUMjaTa ja genm
pacnonoxnueaTa jauMHa Mefy cuTe pUHrnn
(noBp3aHu co nctata dasa). MNnovara 3a
roTBEHE ' KOHTPONMpa NocTaBk1Te 3a
ja4ynHa Ha TonnuHaTa 3a ga rv 3awTuTu
ocurypysaynte Ha MHCTanauymjata Bo Kykara.

* PuHrnuTe ce rpynupanu cropeg MectoTo
1 6pojoT Ha hasnTe Ha nno4yaTa 3a
rotBewse. Cekoja hasa nma MmakcumanHo
enekTpu4yHo Hanojysare og 3680W. Ako
nnovaTa 3a rotBeHe ro JOCTUrHe
OrpaHnyyBaH-ETO Ha MakcMmMarnHaTta
JocTanHa jauynHa Bo efHa dasa, jaunHaTa
Ha PVHrAMTE aBTOMaTCKM Ce Hamanysa.

+ Cekoraw ce gaBa npegHocCT Ha
rocTaekaTa 3a jauymHa Ha TonnuHaTta Ha
pvHrnaTa Koja e n3bpaxa npea (Unu
pvHrnaTa co
kopuctewe QYHKUNW nnn Japena). MNMpe
ocTaHaTara jaynHa ce genv mefy apyrute
PVIHIM N0 pefocies Ha nsbop.

» bojaTa Ha KOHTpoONHaTa neHTa ru
npukaxysa focTanHuTe onuum 3a
nocTaBka 3a TOMNuHa:

— LUpBeHa - MOMeHTarnHa ja4ynHa
Ha TonnuHa,

— 6ena - MakcumarnHa gocTarnHa jaunHa
Ha TonnuHa

— CBETMO CMBA - He[OCTamNHa jayvnHa Ha
TonnuHa (Ynpas. co
eHepruvjaTta pabotn).

* Ako NoBMCOKa MOCTaBKa 3a jayvHa He e
JocTanHa HamaneTe ja NpBo 3a ApyruTte
pUHrN.

[MornegHerte ja unycrpauymjata 3a MOXHM

KOMBUMHaLMK NpK Kou jaymHata Moxe Ja ce

AncTpubyunpa Mefy puHrnuTe.

AKO BKynHaTa MOKHOCT Ha puHrnarta e
orpaHuyena (1500 W - 6000 W), dyHkumjaTa
ja pacnpegenysa goctanHaTta MOKHOCT
nomefy cute puHrnn. Buaete Bo nornasjeTo
LI1peqg npeata ynotpeba“ > "FlexPower".

7. HATTOMEHWN 1 KOPUCHW COBETIU

/\ NMPEOYNPEOYBAHE!

Bupgete Bo nornasjata 3a 3awrtuTa u
CUTYpPHOCT.
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7.1 CapoBu 3a roTBewe

®

3a VHAYKTUBHU PUHTTIW, CUITHO
enekTpoMarHeTHO Mnorsie ja cos3aasa
TOMNUHaTa BO CafoBUTE 3a FOTBEHE
MHory 6p3o.

KOpVICTeTe ' UHOYKTUBHUTE PUHITIN CO
COOOBETHU CalOBU 3a roTBEH:E.

+ 3a pga ce cnpeyuv nperpesawe U fa ce
nogobpu pabotarta Ha puHrnuTe,
cafoBuUTE 3a roTBeHe Mopa Aa buaat wro
€ MOXHO noaebenu 1 pamHu.

»  3a dyHkuuja MNMpxxere kopucTete camo
TaBW CO PaMHO [IHO.

» OcurypeTe ce feka AHOTO Ha cagoBuTe 3a
roTBEH-E Ce YUCTU 1 CyBU Npes Aa rm
CTaBUTE Ha MOBPLUMHATA Ha nno4aTta 3a
roTBEH-E.

+ Cekorall BHMMaBajTe Aa He ro nuarate
Unu TpreTe CafloT 3a roTBEHE Ha
paboBuTe 1 arnnTe Ha cTaknoTo buaejkn
MOXe [a Ce CKPLUM UMK OLITETH
CTakneHara noBpLUMHa.

MaTtepwujan Ha cagoBuTe 3a rotTBete

* norofeH: NINEHO xeneso, Yenuk,
emajnmpaH Yenvk, Yenuk LTo He “pfocyBa,
NOBEKECINOjHO AHO (O3HAYEHO Kako
NOroAHO Of, NPOM3BOAUTENOT).

* HenorogeH: anymuHuym, 6akap, 6poH3a,
CTaKIo, KepamMmuka, nopuenaH.

CapoBuTe 3a roTBeH:€ Ce NorogHu 3a

MHAYKTUBHATa Nnoya 3a roTBete aKko:

* BOAATa Bpue MHOry 6p3o Ha puHrna
nocTaBeHa Ha HajBMcOKaTa nocTaBka 3a
jaymHa Ha TonnuHaTa.

* MarHet ce NpvBfeKyBa Ha AHOTO Ha cagoT
3a rotBekse.

AnMeH3Un Ha capoBUTe 3a FOTBEH-E

*  VIHOYKTUBHWTE PUHINN aBTOMATCKU Ce
npunarogysaaT Ha AUMEH3UNTe Ha AHOTO
Ha cagoT 3a roteewe. Bugete Bo
»TeXHUYKM nogartoun” > ,Cneyndurkaymja
3a pUHrK® 3a NpaBUIHN AUMEH3UN Ha
capoBwuTe 3a roteewe. CtaBeTe ro cagot
3a roTBeH-e AMPEKTHO BO LIEHTapoT Ha
onbpaHaTa puHrna.

+ EdukacHocTa Ha puHrnaTa e nosp3aHa co
OvjameTapoT Ha cafoT 3a roTeewe. 3a
onTUMarneH NPeHoC Ha TOMNNMHa KopucTeTe

cap, 3a rotBeke Co AnjameTap Ha AHO
CMUYEH Ha roneMuHaTa Ha puHrnara
(oAHOCHO MakcMmanHaTa BpeqHOCT Ha
OnjameTapoT Ha CafloBUTE 3a rOTBEHE BO
» 1 EXHNYKM nogartoun” > ,,Cneyndukaymja
3a pUHrnn®).

— Caport 3a roTBewe Co anjametap
KOjLUTO € nomarn oA roneMmHara Ha
coofBeTHaTa puHrna gobuea camo
Oen of, eHeprujaTa KojawTo ja
ncnyLTa puHrnara wro pe3yntmpa co
nobaBHO 3arpeBame.

— 3apagn 6e36e4HOCHN NPUYNHA 1 3a
NOCTUrHyBak-€ ONTMMarnHu pesynrartu
o[ rOTBEHETO, HE KOpUCTETE CafoBu
3a roTBEHE NOroIEMU Of, HAaBEAEHOTO
BO ,Cneundumkaumm Ha puHrnuTe”.
M3berHyBajte fa rv gpxuTe cagoBute
3a roTBere BO 6nm3nHa Ha
KOHTpOfHaTa nnoya BO TEKOT Ha
roTBeHeT0. Toa MOXe Aa Bnuvjae Ha
PYHKLMOHMPAHETO Ha KOHTponHaTa
nno4a unm HeHaMepHo Aa rv BKIy4n
dyHKUMUTE Ha NOBpLUMHATA 3a
roTBEH-E.

@

Bugete BO , TexHWykn nogatoum”.

7.2 3Byum 3a Bpeme Ha pabortaTa

@

3ByLuTE CE HOPMarHU U He Ce 3Hak 3a
HeMcnpaBHOCT. 3ByLIMTE Ha capoBuTe 33
roTBEHE MOXe [a Ce pasnunkysaaTt BO
3aBUCHOCT Of, MaTepujanoT Ha cafoBuUTe
3a roTBeH:e M HUBOTO Ha jaunHa.

3ByLWI noBp3aHu Co cagoBuTe 3a
rorBeme:

* 3BYK Ha Nykawe: CafjoT 3a roTBEHE €
HanpaBeH OA pa3fnuyHu maTtepujanu
(ceHaBuUY KOHCTPYKLMja).

* 3BYK Ha CBUpKaHE: ja KOPUCTUTE puHrnaTa
Ha rofiema jauyvHa n cagoBuTe 3a roTBeHE
Ce HanpaBeHW Of pasnuMyHu MaTepujanu
(ceHaBUY KOHCTpYKLMja).

* SYHEeHe: KOPUCTUTE BUCOKO EHEPreTCKO
HMBO.

3ByUM NoBp3aHu CO pUHrnara:

* KNuKarbe: ce nojaByBa eNekTpUYHO
npedpnysame, CagoT 3a roteere e
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OTKPUEH OTKaKO CTe ro cTaBune Ha
nnoyaTa 3a roTBeH-e€.

s nuwTexe, GpMyerbe: BeHTUNaTopoT
paboTu.

*  PUTMUYKM 3BYK: OTKPUEHW Ce CadoBM 3a
roTBeH:€.

7.3 lNpenopaku n coBeTU 3a
Hob?*Hood

Kora pakyBaTe co nnovara 3a roTBexe co
dyHKumjaTa:

« 3awTuTeTe ja nno4aTa Ha acnMpaTopoT
o4 AVPEKTHa CBETNNHa.

* He craBajTe xanoreHa cBeTumnka Ha
nnovaTa Ha acnmpaToporT.

* He ja nokpuBajTe nnoyarta Ha nnoyarta 3a
rOTBEH-E.

* He ro npekvuHyBajTe curHanot nomery
nnovaTa 3a rotBewe 1 noknoneyot (Ha
npyMep Co paka Unu co payka of caj 3a
roTBeH-€ Unn BUCOK NoHew). BugeTe ja
cnuvkaTa.

AcnupatopoT Ha cnukaTa nogosny e camo

3a unycrtpauuja.

8. HETA N YNCTEHE

/N NMPEOYNPEOYBAHE!

Bupgete Bo nornasjata 3a 3awtuTa u
CUIYpPHOCT.

8.1 OnwTHu NHcpopmauum

* YucTeTe ja noBpLUMHATA 3a FOTBEHE MO
cekoja ynotpeba.
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OcrtaBeTe ro nposopot 3a Hob?Hood
MHPPaLPBEHNOT CUTrHaNeH KOMyHUKaTop
YUCT.

@

[pyrute ganevmHcko - ynpaByBaHu
anapaTtu Moxe fa ro 6nokvpaat
curHanot. He kopucteTe TakoB anapat
6nmMcKy 4o nnoyaTa 3a roTBewe kora e
BKnyyeH Hob?Hood.

Acnupatopu co cdyHkumja Hob*Hood

3a fa ja HajoeTe uenaTa HM3a acnupartopu
Kou paboTaT co oBaa yHKUMja, BuAETE ja
HawaTta VIHTepHeT-cTpaHuua. AcnuparopuTe
Electrolux kou pabotaTt co oBaa yHkuuja

Mopa Aa ro umaat cumbonor =.

« Cekoraw ynotpebyBajre cagoBu 3a

rotBeHwe Co YNCTO OHO.

o [peGaHnumTe UNM TEMHUTE OaMKM Ha

noBpLUMHAaTa HemaaT edeKT Ha Toa Kako
(PYHKLMOHMPA NOBpLUMHATA 33 FOTBEHE.

» KopwucTeTe creumjanHo cpeacTeo 3a

YNCTEHE€ HaMEHETO 3a NoBpLUMHaTa Ha
nno4yara 3a roteexe.



Cekorall kopucteTe cTpyrarnka
npenopayaHa 3a nro4un 3a rotBere Co
cTakneHa nospLlumHa. Kopuctete ja
CTpyrankaTa camo Kako JOMOfHUTENHa
anaTka 3a YMCTEHE Ha CTaKoTOo Mo
CTaHAapAHaTa npoueaypa 3a YACTeHE.

/\ NPEAYNPEQYBAHSE!

He KOPUCTETE HOXEBU UINN OpYyrn
OCTpU MeTanHu anaTtku 3a YNCTewe
Ha CTakneHaTta noBpLUnHa.

8.2 Yuctekse Ha nnovyara 3a
roteBeswe

BepgHaw oTcTpaHeTe: CTOMNeHa NnacTuka,
nnactuyHa cponuja, con, Wwekep n xpaHa
CO LueKep, BO CNPOTUBHO, HeYncToTHjatTa

9. PEWLUABAHE MNMPOBJTIEMU

/\ MPEOYNPEOYBAHE!

Bupgete Bo nornasjata 3a 3awrtuTa u
CUTYpPHOCT.

9.1 lLto aa ce HanpaBwu ako...

MOXe [a ja oWwTeTn nnovaTa 3a rotBeme.
BHumaBajTe ga He ce nsropute. Ctasete
ro crneumjanHoTo CTpyrano 3a YiCTere Ha
nrnoyara Ha cTakneHaTta noBpLUMHa Moj
ocTap aron v ABuxeTe ro Ce4YnmBoTo Mo
noBpLUMHaTa.

M3BapeTe rm oTkako anapartoT e
[AOBOJIHO U3nafAeH: NpcTeHn oa burop,
BOAA, AaMKUN Of, MacHOTUM, CBETKaBM
MeTarnHu npomMeHu Ha 6ojata. Ynucrete ja
nrnovara 3a roTBeH€e CO BRaxHa kpna u
Heabpa3suBeH AeTepreHT. o YncTereTo,
n3bpuLleTe ja nnovaTa 3a rotBeEHE CO
MeKa Kpra.

OTcTpaHyBawe cBeTKaBM MeTarnHu
npomMeHu Ha 6ojaTa: KopucteTe pacTBop
o[ BOAA W OLET U YnCTeTe ja cTakneHaTa
noBpLUMHA CO Kpna.

Mpo6nem

MoxxHa npuiunHa

PeweHue

He moxeTe aa ja BknyunTe unu aa
pakyBaTe Cco nyioyarta 3a roTBeH-e.

MnoyaTa 3a roTBew-e He e noBp3aHa
CO eNEKTPUYHO HamnojyBake Uu He
€ NpaBuUIHoO NoBp3aHa.

MpoBepeTe ganv nnoyata 3a
roTBEH-€ € NpaBuIiHO NoBp3aHa co
€MEeKTPUYHO HaMojyBaHe.
MornegHeTe ro gujarpamor 3a
BPCKM.

M36un ocurypysau.

YBepeTe ce [eka ocUrypyBavoT e
npuynHaTa 3a HevcnpasHocTa. AKo
OCUrypyBa4oT NocTojaHo 13bmsa,
cTaneTe BO KOHTaKT CO
KBanMuKkyBaH enektpuyap.

He nocraBuBTe jaunHara 3a
TonnuHa 3a Bpeme o 60 cekyHaw.

[MoBTOpHO BKNyYeTe ja nnoyara 3a
roTBewe 1 nocTaBeTe ja nocraBkaTta
3a jaunHa Ha TonnuHaTa 3a nomarsky
op 60 cekyHaun.

Cte ponpene 2 unu noeeke
CEH30PCKM MOSnHa BO UCTO BPeME.

[lonpeTte camo eHO CEH30PCKO
none.

Pause e Bo dyHkuuja.

Bupete Bo ,CekojoHeBHa
ynoTpe6a“.
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Mpo6nem

Mo>xHa npuuunHa

PelweHue

EkpaHoT He pearupa Ha gonup.

[en op ekpaHOT e NOoKpUEeH unu ce
CTaBeHU TeHLieputba BO 61M3nHa Ha
eKpaHoT.

Ha ekpaHOT uma Te4HocT unu
npeamer.

OTcTpaHeTe rv npeameTuTe.
TprHeTe rv TeHepuwaTa of
eKpaHoT.

VcuncTeTe ro ekpaHoT, novekajte
fofeka anapaTtoT He ce onaau.
VcknyyeTe ja nnovara 3a rotBere
o[ enekTpUYHOTO HanojyBakrse. Mo 1
MWHYTa, MOBTOPHO BKIy4YeTe ja
noBpLUMHATa 3a roTBeH:e.

Ce ornacyBsa 3By4Y€H CuUrHan un
nro4yarta 3a roteewe ce UCKny4vyBsa.
Ce orrnacysa 3BYy4YeH curHan kora
nro4vyaTta 3a roteeme € UCKINy4eHa.

CTe cTaBwre HewWTo Ha eaHo Mu
noBeke CEH30PCKM NOonuks-a.

OTCTpaHeTe ro npegmeToT o
CEeH30pCKNTE nonuka.

[Mnovara 3a roTBewe ce UCky4yBsa.

Cre cTaBune HewTo Ha

CEH30pCKOTO none (D

OTcTpaHeTe ro npeaMeToT o4
CEeH30pPCKOTO norne.

He ce nanv noka3HoTo cBeTNO 3a
npeocTtaHaTa TonnuHa.

PuHrnata He e xeluka 3aToa WTo
paboTtena camo kpaTko Bpeme unu
OLUTETEH € CeH30pPOT NofA
noBpLUMHATA 3a FOTBEHE.

AKo puHrnarta paborena fOBOMHO
fonro 3a fa 6uae xeluka,
pasroBapajTe Co oBnacTeH
CEPBUCEH LieHTap.

He moxeTe fa ja Bknyyete
HajBucokaTa nocTaBka Ha jaunHa.

[pyra puHrna Beke e nocrtaBeHa Ha
HajBK1COKa NocTaBKa Ha jaunHa.

MpBo HamaneTe ja jaunHaTta Ha
apyrata puHrna.

HueoTo Ha FlexPower e npemHory
HUMCKO.

lMpomeHeTe ja makcumanHaTa
jaumHa Bo MeHnwn. Bugete Bo ,[Mpen
npea ynotpeba“.

CeH30pCKOT0 none ce pxewTtyBsa.

CapoT 3a roTeetbe e nperoniem unu
ro craBate npeGnucky o
KOHTpOnuTE.

[onemuTe cafoBM 3a roTBEH:E
CTaBajTe r'M Ha 3aHUTE PUHIIN, aKo
€ MOXHO.

Hob2Hood He paboTu.

Crte ja nokpune koHTponHata
nnova.

OTcTpaHeTe ro npeaMeToT o4
KOHTpOJIHaTa nro4a.

Hob?Hood Ha ekpaHOT He e BUANMB.

Hob2Hood e ucknyyeH Bo
nocraBkuTe.

Opete po nocraskute/Hob?Hood n
aKTVMBMpajTe ja yHKumjaTa.

Hob?Hood pa6botu, Ho camo
CBETNOTO CBETH.

Cre ro aktuBupane Pexwum 1.

CwmeHeTe ro pexum Pexum 1 -
Pexum 6 nnu noyekajte gogeka He
NoYHe aBTOMaTCKMOT PEXUM.

Hob?Hood Pexumute 1 - 6

paboTar, HO CBETIIOTO € UCKITy4EHO.

Moxxebu nma npobnem co cBeTnoTo
BO CBeTUIKaTa.

KoHTakTupajte co oBnacteH
CepBYCEH LigHTap.

Hewma 3Byk Kora ru gonupate
CEeH30pcKUTE Monukba Ha Tabnarta.

3ByLUTE CE UCKMYYEHN.

Bknyuete ru 3Byuute. Bugete Bo
,CekojoHeBHa ynotpeba“.

[MocTaBeH e norpeLueH jasuk.

[0 cMeHUBTE ja3nKOT MO rpeLuka.

CnepeTe rv ynatcTeaTa BO
,CekojaHeBHa ynotpeba“, ,Jasuk" 3a
[la ro NPOMeHUTE MOrpeLLUHNOT
jasuk.

PuHrnara ce uckny4yBa.

ABTOMATCKO UCKNyYyBahe€ ja
[eaKkTuBMpa puHrnara.

VicknyyeTe 1 NOBTOPHO BKNy4eTe ja
nnoyaTta 3a roTBeme.

BupaeTte Bo ,CekojaHeBHa
ynotpe6a“.
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Mpo6nem

Mo>xHa npuuunHa

PelweHue

ﬁ W1 ce NnpukaxkyBa nopaka.

Lock e Bo dpyHkuumja.

Bupete Bo ,CekojoHeBHa
ynoTtpeba“.

Ce nojaByBa E - U - O.

Child Lock e Bo cyHkupja.

BuaeTte Bo ,CekojaHeBHa
ynotpe6a“.

JleHTaTa 3a HMBO Ha jaynHa Tpenka.

Hema capg 3a rotBerse Ha puHrnaTa.

CraBeTe caf 3a rotBewe Ha
puHrnara.

CapoT 3a roTBewe € HeCOOABETEH.

KopucteTe cooaBeTeH cap 3a
roteBewe. Bugete Bo ,Hanomenu un
KOPWCHM cOoBETK .

[MpeyHMKOT Ha AHOTO Ha cafoT 3a
roTBeH-€e € NpemMarn 3a puHrnarta.

KopucTteTe can 3a rotBewe co
TOYHM AuMeH3un. BugeTe Bo
, TEXHUYKM nogaTouun”.

Ce BknyyyBa .

EneKkTpu4HOTO NoBp3yBatbe e
HEeVCnpaBHo.

Vcknyyete ja nnovara 3a roteere
o[l erniekTpuyHaTa Mpexa u
nposepeTe ja BpckaTta. Bugete Bo
,MoHTaxa".

Ce BKny4vyBa .

CeH30poT 3a Temneparypa Bo
pUHrnaTa OTKpUBA NPEBUCOKA UM
npeHucka TemMnepartypa.

OcrtaBerTe ja puHrnarta ga ce
n3nagv unu nogurHeTe ja
TemnepaTtypaTa Ha okonuHaTta Haj
15°C.

AKO MOBTOpPHO Ce nojasu
npobnemoT, KOHTaKTVpajTe co
OBnacTeH CepBUCEH LieHTap.

Ce BknyyyBa .

BeHTunaTtoport 3a nagete e
6nokmpaH.

MorpuxeTe ce HULITO Aa He ro
6nokupa BeHTUNaTopoT. AKO
BEHTWUNATOPOT He e GriokupaH of
HULLITO M NPOGNeMoT nocToum,
KOHTaKTuUpajTe ro oBNacTeHnoT
CEepBUCEH LieHTap.

MoxeTe fa cnyluHeTe nocTojaH
3BYYeH CurHarn.

EnekTpuyHOTO NoBp3yBatbe e
HENpPaBUITHO.

VcknyyeTe ja nnovara 3a roteere
o[, eNEKTPUYHOTO HanojyBam-e.
36opyBajTe co kBanudrkyBaH
enekTpuyap 3a Ja ja nposepu
MHCTanaumjara.

CapoBuTe ce 3arpeBaar nogonro o [HOTO Ha CafoT 3a roTBEH:-E He e

5 MUH.

KOMMaTUBUIHO CO MHAYKUMja.

KopucTeTe cafoBw 3a rotBete co
COOABETHO AHO (PaMHO, MarHeTHo).
Bupete Bo ,HanomeHu n kopucHu
coBeTm “.

3arpeBareTo Tpae A0Mro Bpeme.

CapoBuTe 3a rotBewe ce npemanu
1 nobusaat camo fen of
eHeprujaTta WTo ja ucnywTa
puHrnaTa.

3a onTvmaneH npeHoc Ha TonnuHa
KOpuCTeTe caj 3a roTBeHe CO
AvjaMeTap Ha QHO CIMYeH Ha
ronemuHaTa Ha puvHrnaTa (OAHOCHO
MakcumarHaTa BpeaHOCT Ha
AvjaMeTapoT Ha cagoBuTe 3a
roteere BO , TexHWYkn nogaroumn” >
,Creundukauuja 3a puHrn®).

Mnoyata 3a roTBewe He MOXE Aa
ce nospae co 6eaxnyHa Mpexa.

PyTepot 6nokvpa HOBU y4ecHULM
Ha WLAN.

MorpuxeTe ce pyTepoT Aa
[103BOMyBa HOBY YYECHULN.
PectapTupajte ro pytepot ako
Tpeba.
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Mpo6nem

Mo>xHa npuuunHa

PelweHue

BeaxunyHaTa BpCKa BO nrioyaTta 3a
roTBeH-€ He € akTuBMpaHa.

Aktusupajte WiFi. Bugete Bo ,[pen
npeaTa ynotpeba“, beaxuyHo
noBp3yBa-e/NoBp3yBaHe Co
annukauuja.

PpekBeHUMjaTa Ha pyTepoT e
nocraeeHa Ha 5 GHz.

lMpomeHeTe 1 nocTaBkuTe Ha
pyTepoT Bo 2,4 GHz vnu 2,4+5
GHz. Ako pyTepoT noaapXyBa camo
dpekseHuuja o 5 GHz, nnovata 3a
roTBeH-€ He MoXe /a ce NoBp3e.

JaunHaTa Ha cUrHamnot Ha
6exunyHaTa Bpcka e cnab.

MomecTeTe ro pyTepoTt nobnmcky Ao
nnovara 3a rotBere.

Kopuctete WiFi noBTopyBay 3a ga
ro 3acunvTe CUrHamoT, JOKOJIKY €
noTpe6Ho.

Mnoyata 3a roTBete He MOXeTe Aa
ja HajoeTe Bo cnucokoT co WLAN-
MpEXU BO NOCTaBKUTE 3a
annukauujara.

Mnovara 3a roTBew-e € Beke
noBp3aHa co MpexaTta, HoO MoXxebun
He e BMAnvBa.

VcknyyeTe ja nnovara 3a rotBere
of 6exwvyHaTa mpexa. Bugete Bo
,Mpen npsata ynotpe6a*,
BeaxnyHo noBp3yBatrbe/
noBp3yBake CO annukauuja.

[MoBucoka jaunmHa Ha TonnunHa He e
focTanHa.

YnpaB. co eHeprujaTta paboTu u ja
HamanyBa MakcumarHara jaumHa.

BuaeTte Bo ,CekojaHeBHa
ynotpe6a“ynpaB. co eHeprujaTa.

Bapeme yHkuujaTa He noYHyBa.

MpeocTtaHaTaTa TonnuHa e cé ywTe
aKTUBHa Ha OBaa puHrna.

MoyekajTe gofeka puHrnaTa He ce
onagv unu kopucTeTe apyra, nagHa
puHrna.

Bapemne dyHkuvjaTa He 3anupa.

Moxebu Hema JOBOMHO BoAa BO
TeHuepeTo (BMbpaumnte He Moxe
na ce 3abenexar) unu Bogata e
Beke npemHory Tonna.

Kopuctete muHumym 1 | nagHa
BOJa Mo TeHLepe.

Bapemne dyHkunjaTa HaegHaw
npecTaHysa.

CafoT 3a roTBete He e
koMnaTuéuneH co yHkuujara.
PDyHKUWjaTa He MOXe Aa AeTeKTunpa
BUGpaLWK NpeansBrKaHn of
30BpueHaTa Boga.

CaporT 3a roTeetbe Moxe aa buge
npeman 3a puHrnara.

He kopucTeTe ja oBaa dyHKUuja co
Henennvie caj 3a roTBeke.
CaaperTe noseke Boga unm
npedpreTe ce Ha nagHa puHrna.
He popasajte con npep Boaata Aa
[OCTUTHe ToYKa Ha BpueHse.
MpoBepeTe ganv gnjameTapoT Ha
cafoT 3a roTBeHe oAroBapa Ha
rorieMuHaTa Ha puHrnarta. Ctasete
ro cafoT 3a roTBeHE BO LeHTapoT
Ha puHrnara.

Mpxere dyHKuMjaTa He NOYHYBa.

dyHKUWjaTa e gocTanHa camo 3a
n3bpaHnTe PUHIIN.

MpedpneTe ce Ha puHrna 3a Koja e
pocranHa dyHkumjata. Bugete Bo
,Onuc Ha npoussoaoT".

3arpeBareTO CO
dyHkumjata MNpxere Tpae gonro
Bpeme.

CapoBuTe 3a rotBewe ce npemMHory
Manu, NnpemMHory TewKn unn gHOTo e
HepamHo.

Bupete Bo ,HanomeHu n kopucHu
coBeTn".

9.2 AKo He MOXeTe Aia HajoeTe

pelueHwue...

AKO He MOXeTe camuTe Aa ro pelumTe
npobnemoTt, obparteTe ce kaj BawwnoT gunep

[apete rv nogaTtouute og nnoykaTa co

cneuvdvkaumu. MposepeTte Aanu NpasuiHO

nnn BO OBNAacTeHUOT CEpPBUCEH LieHTap.
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CTe pakyBarsie co nnovata. Bo npoTueHo,
CEepBUCUPaH-ETO O[] CEPBUCEH TEXHUYAP UMK
avnep Hema fa 6uge GecnnaTHo, Aypw 1 3a



Bpeme Ha NepuoaoT Ha rapaHuuja.
MHdopmauunTe 3a rapaHTHUOT Nepuoa n

10. TEXHNYKU NMOOATOLIN

10.1 NMnou4ka co cneyucukauumn

Mopen EIS6149
Typ 62 B4A 01 EA
Mnaykumja 7.35 kW
Cep.op. .covveeeienne
ELECTROLUX

10.2 WiFi Bpcka

OBJ1TaCTeHUTE CepPBUCHU LLEHTPU CE BO
cepBuMCHaTa KHULLKA.

PNC 949 599 477 00
220-240V /400 V 2N, 50 Hz
lMponsseaeHo Bo: NepmaHuja
7.35 kW

cex

EIRP max 20 dBm /100 mW
WiFi dopekseHLmja 2400 - 2483,5 MHz
10.3 Cneuundukaumm 3a puHrnuTe
PuHrna HomunHanHa Boost [W] Boost OujameTtap Ha
MOKHOCT MaKCHMManHo cap 3a rotTBete
(nocTtaBka 3a Tpaewe [MuH] [mm]
MaKcuMmarnHa

TonnuHa) [W]

IleB npeneH 2300 3200 10 125-210
IeB 3apeH 2300 3200 10 125-210
[eceH npeaeH 1400 2500 4 125 - 145
[eceH 3ageH 1800 2800 10 145 - 180

JaunHara Ha puHrnuTe Moxe Bo Mas o6em
[ia ce pasnukysa o cnopeaba co
nopatouute Bo Tabenara. Ce MeHyBa co

maTepujanoT U AUMEH3UMTE Ha cadoBUTE 3a

roTBex-e.

3a onTuManeH NpeHoc Ha TOMMuHa U
pesynTar of roTBeHETO KOPUCTETE CaoBU

CO AnjameTap Ha JHO CNMYEH Ha rorneMuHaTa
Ha puHrnaTa (O4HOCHO MakcMmanHarta
BPEeAHOCT Ha AvjameTapoT Ha cafoBuUTe 3a
roTBewe BO Tabenarta). He kopucteTe
Ca[loBM1 3a roTBeH:E Noronemun og
AvjameTapoT Ha puHrnara.

11. EHEPTETCKA E®VKACHOCT

11.1 Uucbopmauuu 3a npoussop cnopen PerynatuBara Ha EY 3a ekogu3sajH

MpeHtudmkauyuja Ha mogen

EIS6149

Twn Ha nnoya 3a rotTeewe

BrpageHa nnova 3a
roTBere

Bpoj Ha puHrnun

4
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TexHonorvja Ha noarpeBare WHaykumja
[vjameTap Ha KpyxXHU puHrnu (J) [eceH npeaeH 14.5 cm
[eceH 3ageH 18.0 cm
HomxuHa (L) n wupuHa (W) Ha HeuupkynapHa IleB npegeH L22.3cm
puHrna W 21.8 cm
HomxuHa (L) n wupuna (W) Ha HeumpkynapHa IeB 3apeH L 223 cm
puHrna W 21.8 cm
MoTpowyBayka Ha eHepruja no puHrna (EC electric IeB npeneH 184.4 Whikg
cooking) IleB 3ageH 184.4 Wh/kg
[eceH npeaeH 181.7 Whikg
[eceH 3ageH 174.5 Wh/kg
MoTpoluyBayka Ha eHepruja Ha nnoyarta 3a roteewe (EC electric hob) 181.3 Whikg

IEC / EN 60350-2 - EnektpuyHn anapaTu 3a
roTBer€ 3a JoMakuHcTBa - [len 2: Nnouu 3a
roTBeH:E - METOAM 3a MepeHe Ha
pesynraTtute.

11.2 Wtean eHepruja

MoxeTe Ja 3alwiTeauTe eHepruja 3a BpemMe
Ha CeKojaHEeBHOTO roTBeH:E ako rm crieguTe
coBeTuTe Nnogony.

» Kora 3arpeBate Boga, kopucteTe camo
KOJKY LUTO BM Tpeba.

* AKO e MOXHO, cekorall ctaBajTe rm
KanauuTe Ha cafoBuTE 3a roTBEeHE.

+ CraBeTe ro cagoT 3a roTBeHE ANPEKTHO
BO LeHTapoT Ha oabpaHaTta puHrna.

+ KopucTeTe ja npeocTtaHaTaTta TonnuHa 3a
[a ja 3agpXxuTe xpaHaTta Tonna unu aa ja
cronure.

11.3 UHdbopmaLumm 3a Nnpon3BOAOT 3a NOTPOLUyBavKaTa Ha eHepruja un
MaKCMManHoOTO BpemMe 3a NOCTUTHyBake Ha NPUMEHSIMBUOT PEXUM CO

Marna MOKHOCT

[MoTpoluyBayka Ha eHerunja co UCKIMyYeH PEXnMm 0.5W
[MoTpollyBayka Ha eHepruja BO peXxum Ha MUpyBare 20W
MakcumanHo Bpeme noTpebHo 3a onpemaTta aBToMaTCkv A4a ro 4OCTUrHe 2 MUH

NPUMEHNNBUOT PEXUM CO Mana MOKHOCT

3a ynaTtcTBa Kako Aa ja BKIy4uTe 1 ucknyumte 6e3xunyHaTa MpexHa KoHekumja, nornegHeTe

BO nornasjeTo ,[lpea npea ynotpeba“.

12. TPVXA 3A OKOJIMHATA

Peuuknupajte ru matepujanute co cum6onoT

C’B. CrtaBeTe ja ambanaxaTta BO COOABETHU
KOHTEjHepM 3a Aa ja peuuknupaTe.
lMomorHeTe BO 3allTUTaTa Ha XUBTHaTa
cpedvHa 1 YOBEKOBOTO 3apasje U
peLuKnupajTe ro oTNagoT Of eNEKTPUYHM U
eneKkTpPoHCcKM anapatun. He dpnajte ru
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anapaTtuTe 03aH4YeHn co CMMbonoT E BO
0TNagoT o4 AOMaKMHCTBOTO. BpateTe ro
NPON3BOAOT BO BALLMOT JIOKaneH Kanauutet
3a peuuKknmpare 1nuM KOHTakTupajTe ja
BalLaTa OMnLITUHCKa KaHuenapuja.



Bine ati venit la Electrolux! Va multumim pentru ca ati ales produsul
nostru.

A gasi sfaturi privind utilizarea, brosuri, informatii pentru depanare, service si
reparatii:
www.electrolux.com/support

Ne rezervam dreptul asupra efectuarii de modificari.
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1. A INFORMATII PRIVIND SIGURANTA

inainte de instalarea si de utilizarea aparatului, cititi cu atentie
instructiunile furnizate. Producatorul nu este responsabil
pentru eventuale vatamari sau pagube rezultate din instalarea
sau utilizarea incorecta. Pastrati permanent instructiunile intr-
un loc sigur si accesibil pentru consultare ulterioara.

1.1 Siguranta copiilor si a persoanelor vulnerabile

» Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta mai mare de
8 ani, de persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau de persoanele ne-experimentate doar
sub supraveghere sau dupa o scurta instruire care sa le
ofere informatiile necesare despre utilizarea sigura a
aparatului si sa le permita sa inteleaga pericolele la care se
expun. Copiii cu varsta mai mica de 8 ani si persoanele cu
dizabilitati profunde si complexe nu trebuie lasate sa se
apropie de aparat daca nu sunt supravegheate permanent.
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Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se
joaca cu aparatul si dispozitivele mobile pe care este
instalata aplicatia.

Nu lasati ambalajele la indemana copiilor si aruncati-le
conform reglementarilor.

AVERTISMENT: Aparatul si piesele accesibile ale acestuia
devin fierbinti pe durata utilizarii. Nu lasati copiii Si
animalele de companie in apropierea aparatului atunci cand
functioneaza si se raceste.

Daca aparatul are un dISpOZItIV de siguranta pentru copii,
acesta trebuie activat.

Copiii nu vor realiza operatiunile de curatare sau de
intretinere care revin utilizatorului aparatului fara a fi
supravegheati.

1.2 Informatii generale despre siguranta

Acest aparat poate fi utilizat numai pentru gatire.

Acest aparat este proiectat pentru uz casnic utilizarea in
locuinte individuale intr-un mediu interior.

Acest aparat electrocasnic poate fi utilizat in birouri, camere
de oaspeti, camere de oaspeti cu paturi si mic dejun, case
de oaspeti in cadrul fermelor si alte spatii de cazare
similare, in care aceasta utilizare nu depaseste (media)
nivelurile de utilizare domestica.

AVERTISMENT: Aparatul si piesele accesibile ale acestuia
devin fierbinti pe durata utilizarii. Aveti grija sa nu atingeti
elementele de incalzire.

AVERTISMENT: Gatirea neasistata la plita folosind grasimi
sau ulei poate fi periculoasa si poate provoca un incendiu.
Fumul este un indicator al supraincalzirii. Nu folositi
niciodata apa pentru stingerea focului de gatire. Opriti
aparatul si acoperiti flacarile cu o patura ignifuga sau un
capac.

AVERTISMENT: Aparatul nu trebuie sa fie alimentat de la
un dispozitiv de comutare extern, cum ar fi un temporizator,
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Si nu trebuie conectat la un circuit care este cuplat si
decuplat in mod regulat de retea.

ATENTIE: Procesul de gatire trebuie supravegheat (chiar si
functiile de gatire automata). Un proces de gatire pe termen
scurt trebuie supravegheat permanent.

AVERTISMENT: Pericol de incendiu: Nu depozitati nimic pe
suprafetele de gatit.

Obiectele de metal, de ex. cutitele, furculitele, lingurile si
capacele nu trebuie puse pe suprafata plitei, deoarece se
pot infierbanta.

Nu folositi aparatul inainte de a-l instala in structura
incastrata.

Nu folositi apa pulverizata si aparatul de curatat cu abur
pentru curatarea aparatului.

Dupa utilizare, stingeti elementul plitei cu ajutorul butonului
si nu lasati aceasta operatiune in sarcina detectorului de
vase.

AVERTISMENT: Daca suprafata este crapata, opriti
aparatul pentru a evita riscul de electrocutare. In cazul in
care aparatul este conectat direct la sursa de alimentare
folosind cutia de conexiuni, scoateti siguranta pentru a
deconecta aparatul de la sursa de curent. in ambele cazuri,
contactati Centrul de service autorizat.

In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta
trebuie Tnlocuit de producator, centrul de service autorizat
sau persoane cu o calificare similara pentru a se evita orice
pericol.

AVERTISMENT: Folositi doar opritoare realizate de
producatorul aparatului de gatit sau indicate de
producatorul aparatului in instructiunile de utilizare ca fiind
adecvate sau opritoarele incluse in aparat. Utilizarea unor
opritoare neadecvate poate produce accidente.

ROMANA 309



2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

2.1 Instalarea

2.2 Conexiunea la reteaua electrica

/N\ AVERTISMENT!

Doar o persoana calificata trebuie sa
instaleze acest aparat.

/\ AVERTISMENT!

Pericol de vatamare personala sau
deteriorare a aparatului.

Indepartati toate ambalajele.

Daca aparatul este deteriorat, nu il

instalati sau utilizati.

Urmati instructiunile de instalare furnizate

impreuna cu aparatul.

Respectati distantele minime fata de alte

aparate si corpuri de mobilier.

Aveti intotdeauna grija cand mutati
aparatul deoarece acesta este greu.
Folositi intotdeauna manusi de protectie si
incaltaminte inchisa.

Tnchideti etans suprafetele dulapului cu un
agent de etansare pentru ca umezeala sa
nu umfle materialul.

Protejati partea de jos a aparatului de
abur si umezeala.

Nu asezati aparatul langa o usa sau sub o
fereastra. Astfel, vasele fierbinti de pe
aparat nu vor cadea atunci cand usa sau
fereastra va fi deschisa.

Fiecare aparat are ventilatoare de racire in
partea de jos.

Daca aparatul este instalat deasupra unui
sertar:

— Nu depozitati niciun obiect mic sau foi
de hartie care ar putea fi aspirate,
deoarece acestea pot deteriora
ventilatoarele de racire sau pot afecta
sistemul de racire.

— Pastrati o distanta de minim 2 cm
intre baza aparatului si obiectele
depozitate n sertar.

Scoateti toate panourile de separare
instalate in cabinet sub aparat.
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/\ AVERTISMENT!
Pericol de incendiu si electrocutare.

Toate conexiunile electrice trebuie
realizate de catre un electrician.

Aparatul trebuie Tmpamantat.

nainte de a efectua orice tip de operatie,
asigurati-va ca ati deconectat aparatul de
la sursa de curent.

Asigurati-va ca parametrii de pe placuta
cu date tehnice sunt compatibili cu valorile
nominale ale sursei de alimentare.
Asigurati-va ca aparatul a fost instalat
corect. Cablurile de alimentare electrica si
stecherele (daca exista) slabite sau
incorecte pot sa provoace incalzirea
terminalului.

Utilizati cablul de alimentare electrica
corect.

Nu permiteti incélcirea cablului de
alimentare electrica.

Asigurati-va ca este instalata o protectie
fmpotriva socurilor.

Utilizati clema de detensionare de pe
cablu.

Nu lasati cablul de alimentare sau
stecherul (daca exista) sa atinga aparatul
fierbinte sau vase fierbinti atunci cand
conectati aparatul la o priza.

Nu folositi prize multiple si cabluri
prelungitoare.

Procedati cu atentie pentru a nu deteriora
stecherul (daca este cazul) sau cablul de
alimentare electrica. Contactati Centrul
nostru de service autorizat sau un
electrician pentru a schimba un cablu de
alimentare deteriorat.

Protectia la electrocutare a pieselor aflate
sub tensiune si izolate trebuie fixata astfel
incat sa nu permita scoaterea ei fara
folosirea unor unelte.

Introduceti stecherul in priza numai dupa
incheierea procedurii de instalare.
Asigurati accesul la priza dupa instalare.
Daca priza de curent prezinta jocuri, nu
conectati stecherul.




* Nu trageti de cablul de alimentare pentru
a scoate din priza aparatul. Trageti
intotdeauna de stecher.

+ Folositi doar dispozitive de izolare
adecvate: intrerupatoare pentru protectia
liniei, sigurante (sigurante nfiletabile
scoase din suport), contactori Si
declansatori la protectia de impamantare.

* Instalatia electrica trebuie sa fie prevazuta
cu un dispozitiv de izolare, care sa va
permita sa deconectati aparatul de la
retea la toti polii. Dispozitivul izolator
trebuie sa aiba o deschidere intre contacte
de cel putin 3 mm.

+ In cazul in care codul E3 apare pe ecran,
deconectati imediat plita si verificati daca
conexiunea electrica si tensiunea de
alimentare sunt corecte.

2.3 Utilizarea

* Nu utilizati folie de aluminiu sau alte
materiale intre suprafata de gatit si vas,
cu exceptia cazului in care producatorul
acestui aparat specifica altfel.

» Utilizati doar accesorii recomandate de
producator pentru acest aparat.

/\ AVERTISMENT!

Pericol de incendiu si explozie.

/\ AVERTISMENT!

Pericol de accidentare, arsuri si
electrocutare.

* Nu modificati specificatiile acestui aparat.

+ Indepartati toate ambalajele, etichetele si
foliile protectoare (daca este cazul) Thainte
de prima utilizare.

+ Verificati daca orificiile de ventilatie nu
sunt blocate.

* Nu lasati aparatul nesupravegheat in
timpul functionarii.

+ Setati zona de gatit la ,Off” (Oprit) dupa
fiecare utilizare.

» Nu puneti tacadmuri sau capace pentru
oale pe zonele de gatit. Acestea pot
deveni fierbinti.

* Nu actionati aparatul avand mainile
umede sau cand acesta este n contact cu
apa.

» Nu utilizati aparatul ca suprafata de lucru
si nu puneti alimentele in contact direct cu
acesta.

» Daca suprafata aparatului este crapata,
deconectati imediat aparatul de la reteaua
electrica pentru a preveni socul electric.

 Utilizatorii cu stimulator cardiac trebui sa
pastreze o distanta de minim 30 de cm
fata de zonele de gatit prin inductie atunci
cand aparatul este Tn functiune.

» Cand puneti alimente in ulei fierbinte,
uleiul poate sa sara.

« Grasimile si uleiurile, cand sunt incalzite,
pot elibera vapori inflamabili. Nu apropiati
flacari sau obiecte incalzite de grasimi si
uleiuri cand gatiti.

» Vaporii pe care uleiul ii elibereaza pot sa
se aprinda spontan.

» Uleiul folosit, care contine resturi de
mancare, poate lua foc la temperaturi mai
mici decat uleiul care este utilizat pentru
prima data.

» Produsele inflamabile sau obiectele
umezite cu produse inflamabile nu trebuie
introduse n aparat, nici puse alaturi sau
deasupra acestuia.

/\ AVERTISMENT!
Pericol de deteriorare a aparatului.

* Nu tineti vase fierbinti pe panoul de
comanda pentru a evita riscul de arsuri.

* Nu puneti un capac fierbinte pentru vase
pe suprafata de sticla a plitei.

* Aveti grija sa nu se evaporeze tot lichidul
din vas.

» Procedati cu atentie pentru a nu lasa
obiecte sau vase sa cada pe aparat.
Suprafata se poate deteriora.

* Nu activati zonele de gatit cu vase goale
sau fara vase.

» Vasele de gatit din fonta sau cu fund
deteriorat pot zgaria sticla / suprafata
vitroceramica. Ridicati intotdeauna aceste
obiecte cand trebuie sa le mutati pe
suprafata de gatit.

2.4 Senzor de gatire

/\ AVERTISMENT!
Risc de vatamare si arsuri.

» Folositi Senzor de gatire conform
destinatiei sale. A nu se folosi pentru a
deschide sau ridica niciun obiect.
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» Folositi doar Senzor de gatire recomandat
pentru plita, cate unul pe rand.

» Nu Tl folositi cand functioneaza incorect
sau este deteriorat.

» Nu utilizati Senzor de gatire in cuptor sau
in cuptorul cu microunde.

+ Asigurati-va ca Senzor de gatire este
intotdeauna n interiorul alimentului sau
lichidului pana la nivelul marcat cu minim.

» Curatati Senzor de gatire Thainte si dupa
fiecare utilizare. Aveti grija, varful lui
Senzor de gatire este ascultit.

+ Utilizati numai detergenti neutri. Nu
folositi niciun produs abraziv, burete
abraziv, solvent sau obiect metalic. Nu
spalati Senzor de gatire in masina de
spalat vase. Manerul din silicon se poate
decolora, ceea ce nu influenteaza modul
de functionare al Senzor de gatire.

+ Utilizati ambalajul original pentru a
depozita si incarca Senzor de gatire.

» Asigurati-va ca Senzor de gatire este
rece, curat si uscat inainte de a-l introduce
in Tncarcator.

» Depozitati Senzor de gatire intr-un loc
sigur si uscat, care nu este la indemana
copiilor.

2.5 ingrijirea si curatarea

 Curatati regulat aparatul pentru a preveni
deteriorarea materialului de la suprafata.

 Inainte de curatare, opriti cuptorul si
|asati-l sa se raceasca.

» Curatati aparatul cu o lavetd moale
umeda. Utilizati numai detergenti neutri.

3. INSTALAREA

/N\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

3.1 inaintea instalarii

Tnaintea instalérii plitei, notati informatiile de
mai jos aflate pe placuta cu date tehnice.
Placuta cu datele tehnice se afla pe partea
inferioara a plitei.

Numarul de serie ......cccoeevvveveeennnnnn.
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Nu utilizati produse abrazive, bureti de
curatare abrazivi, solventi sau obiecte
metalice, cu exceptia cazului in care se
specifica altfel.

2.6 Serviciul de asistenta tehnica

» Pentru a repara aparatul contactati
Centrul de service autorizat. Utilizati doar
piese de schimb originale.

« Referitor la becul (becurile) din acest
produs si becurile de schimb vandute
separat: Aceste becuri sunt concepute
pentru a suporta situatiile fizice extreme
din aparatele electrocasnice, cum ar fi
cele de temperatura, vibratie, umiditate
sau au rolul de a semnaliza informatii
privitoare la starea operationala a
aparatului. Acestea nu sunt destinate
utilizarii in alte aplicatii si nu sunt
adecvate pentru iluminarea camerelor din
locuinta.

2.7 Eliminare

/\ AVERTISMENT!
Pericol de ranire sau sufocare.

» Contactati autoritatea locala pentru
informatii privind eliminarea aparatului.

« Deconectati aparatul de la alimentarea de
la retea.

» Taiati cablul de alimentare de la retea
chiar de langa aparat si aruncati-l.

3.2 Plitele incorporate

Utilizati plite incorporate numai dupa ce
asamblati plita Tn unitati de mobilier si
suprafete de lucru ce corespund
standardelor.

3.3 Cablu de conectare

» Plita este furnizata cu un cablu de
conexiune.

* Pentru a inlocui cablul de alimentare
deteriorat, folositi urmatorul tip de cablu:
HO5V2V2-F care rezista la o temperatura
de 90 °C sau mai mare. Un singur fir



trebuie sa aiba o sectiune transversala
minima, in conformitate cu tabelul de mai
jos. Contactati centrul de service local.
Cablul de conectare poate fi inlocuit doar
de un electrician calificat.

/\ AVERTISMENT!

Toate conexiunile electrice trebuie
realizate de catre un electrician calificat.

/\ ATENTIE!

Conexiunile prin intermediul fiselor de
contact sunt interzise.

/\ ATENTIE!

Nu conectati cablul fara mansonul
cablului.

Conexiune cu o faza

1. Scoateti mansonul cablului de pe firele
negru si maro.

2. Tndepartati o parte din izolatia de la
capetele firelor maro si negru.

3. Conectati capetele cablurilor negre si
maro.

4. Aplicati un nou manson al capatului
fiecarui fir (este necesara o scula

speciala).
/\ ATENTIE!
Nu gauriti si nu lipiti capetele firelor.
Acest lucru este interzis.
400V2N~ 220-240 V~
S wm ] I N )

My —
RE E—
L2

—
-

Conexiune cu doua faze: 400 V2N~

Conexiune cu o faza: 220 - 240 V~

5x1,5 mm? sau 4x2,5 mm?

5x1,5 mm? sau 3x4 mm?

@ Verde - galben @ Verde - galben
N Albastru si albastru N Albastru si albastru
L1 Negru L Negru si maro
L2 Maro
3.4 Asamblare
Daca instalati plita sub o hota, consultati
instructiunile de instalare a hotei pentru a afla
distanta minima dintre aparate.
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Daca aparatul este instalat deasupra unui
sertar, ventilatia plitei poate incalzi articolele
depozitate in sertar pe durata procesului de
gatire.
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Gasiti tutorialul video ,Instalarea plitei cu
inductie Electrolux - Instalarea pe blatul de
lucru” prin introducerea numelui complet
indicat in graficul de mai jos.

°Y T b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation



4. DESCRIEREA PRODUSULUI

4.1 Aranjarea suprafetei de gatire

Zona de gatire prin inductie
n Panou de comanda

NI ®

n" Pentru informatii detaliate privind
dimensiunile zonelor de gatire, consultati

—Ha ,Date tehnice”.

: : ~
n"l |

|

4.2 Structura panoului de comanda

Vedere principala

B-
B
B
B
&

Simbol Descriere

Pentru activarea si dezactivarea plitei.

.

Fereastra Hob*Hood comunicatorului cu semnal infrarosu. Nu o acoperiti.

BN
|| W ©

Zona cu functii Préjire la tigaie si Fierbere.

Zona cu functie Fierbere.

]

O comanda rapida pentru Bridge. Pentru a uni doua zone de gatire laterale cu scopul
de a crea o singura zona de gatire sau pentru a imparti zonele unite.

&

Pentru a seta functiile hotei.

Pentru a deschide prezentarea generala a zonei.

~Jf >

IS
0o

Pentru a deschide Meniu.
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Simbol

Descriere

e
>

Indicatorul WiFi.

Vizualizare extinsa

B o

=
&
Ha

(@]
>
=
3

12 3 4 5 6 7 8 9 Boost

Il -2 Level 1
¥

i e O)
® Ny T

| Manual

FUNCTIONS DISHES

DEZE @ @ m

Lista de functii poate varia in functie de versiunea software.

Simbol Descriere
@ Setari. Pentru a deschide setarile plitei.
[= Bridge. Pentru a conecta doua zone de gatire din partea stanga, astfel incat sa

functioneze ca o singura zona.

)

Lock. Pentru blocarea / deblocarea panoului de comanda.

Pause. Pentru setarea tuturor zonelor de gatire care functioneaza la setarea minima.

1-9

Pentru a seta nivelul de caldura.

Boost

Pentru a activa nivelul maxim de incalzire.

Manual / Auto

Pentru a afisa setarea curenta a ventilatorului hotei.

®@

Pentru a opri/reporni hota.

S

N

Pentru a aprinde sau stinge iluminarea hotei.

Manual / Auto

Pentru a comuta la modul manual sau automat al hotei.

NEEE QR R

Preparate Pentru a selecta programe automate presetate pentru diferite tipuri de preparate.
FUNCTII Pentru a selecta programe automate pentru diferite metode de gatire.
o Prajire la tigaie. Pentru a praji diferite tipuri de alimente cu niveluri de caldura controla-
te automat.
o Topire. Pentru a topi diferite produse, de ex. ciocolata sau unt.
Fierbere. Pentru a regla automat temperatura apei, astfel incat sa nu clocoteasca du-
pa ce a atins punctul de fierbere.
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Navigarea prin afisaj

Simbol Descriere

OK Pentru confirmarea selectiei sau setarii.

x Pentru a inchide fereastra pop-up.

AN Pentru a restrange/extinde instructiunile de pe afisaj.
» Pentru a activa / dezactiva optiunea.

&

Pentru un pas inapoi / inainte cu un nivel la Meniu.

5. INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

/N\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

5.1 Navigarea pe afisaj

]

=

Auto

Level 1

O

¥

]

®

Manual

0

Y

=

Pentru a naviga intre ecrane, atingeti simbolurile din partea de jos a afisajului. De asemenea,
puteti glisa spre stanga pentru a gestiona setarile pentru Hob*Hood sau la dreapta pentru a

accesa Meniu.

®

Daca afisajul nu reactioneaza imediat, asigurati-va ca atingeti centrul simbolului/optiunii

alese sau incercati sa il apasati putin mai mult.

5.2 Prima conectare la reteaua
electrica

Cand conectati plita la priza, trebuie sa setati
Limba, Stralucire, Volumul si Tonul de la
taste.

Puteti modifica setarea in Meniu > Setari >
Configurare. Consultati ,Utilizarea zilnica”.

5.3 FlexPower

FlexPower defineste puterea totala utilizata
de plita, in limitele sigurantelor de instalare
ale locuintei.

Initial, aparatul functioneaza la cel mai inalt
nivel de putere posibil. Puteti modifica
puterea maxima daca instalatia nu accepta
puterea maxima.
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®

Daca nivelul de putere este mai mic de
2000 W, nu puteti activa niciun program
automat (Preparate sau FUNCTII).

1. Porneste plita.
2. Asigura-te ca toate zonele de gatire sunt

dezactivate.
3. Atinge == pe afisaj pentru a deschide
Meniu.

4. Selecteaza Setari > Configurare >
FlexPower si alege nivelul de putere
corespunzator.

5. Atinge (sau X. Urmeaza instructiunile
de pe afisaj pentru a confirma selectia.

/\ ATENTIE!
Asigurati-va ca puterea selectata este
adecvata pentru sigurantele instalate Tn
locuinta.
5.4 Conexiune wireless

Pentru a utiliza aplicatia, plita trebuie
conectata la reteaua wireless. WiFi este
pornit Tn mod implicit.

1. Atinge E
6. UTILIZARE ZILNICA

/N\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

6.1 Activarea si dezactivarea

Atingeti ® timp de 1 secunda pentru a activa
sau dezactiva plita.

6.2 Oprirea automata
Functia dezactiveaza plita automat daca:

» toate zonele de gatit sunt dezactivate.

» nu setati nivelul de caldura dupa activarea
plitei.

+ varsati sau puneti ceva pe panoul de
comanda pentru mai mult de 10 secunde
(o tigaie, o laveta, etc.). Este emis un
semnal acustic si plita se dezactiveaza.
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2. Selecteaza Setari > Conexiuni > WiFi.

3. Atinge » pentru a activa WiFi.

Plita este acum pregatita pentru a se conecta

la reteaua wireless si cu aplicatia.

4. Atinge CONECTARE.

5. Descarcati . Scaneaza codul QR de pe
coperta din spate a manualului de
utilizare sau descarca aplicatia direct din
magazinul de aplicatii.

6. Deschide aplicatia si inregistreaza-te
pentru a obtine un cont.

7. Adauga un aparat nou.

8. Urmeaza instructiunile din aplicatie
pentru a finaliza procesul de conectare.

Modificarea/dezactivarea conexiunii la
retea

Pentru a deconecta plita de la reteaua din
locuinta:
1. Atinge —.
2. Selecteaza Setari > Conexiuni > WiFi:
» Pentru a te deconecta de la reteaua
wireless, atinge DECONECTARE.

» Pentru a dezactiva WiFi, atinge »
Pentru a conecta plita la noua retea wireless,
consultati ,Conexiune wireless / aplicatie” de
mai sus.

indepértati obiectul sau curatati panoul de
comanda.

» plita se incinge prea tare (de ex. cand s-a
evaporat tot lichidul dintr-o tigaie). Lasati
zona de gatit sa se raceasca inainte de a
utiliza din nou plita.

+ folositi vase neadecvate sau nu exista
niciun vas pe o anumita zona. Zona de
gatit cu inductie se dezactiveaza automat
dupa 50 de secunde.

Nu dezactivati o zona de gatire sau nu
modificati nivelul de caldura. Dupa o
perioada de timp pe plita apare un mesaj,
iar aceasta se dezactiveaza.



Relatia dintre nivelul de caldura si durata
dupa care plita se dezactiveaza:

Nivelul de caldura Plita se dezactiveaza

dupa
1-2 6 ore
3-5 5 ore
6 4 ore
7-9 1,5 ore

Atunci cand utilizati plitaPrajire la tigaie,
aceasta se dezactiveaza dupa 1,5 ore.
Pentru Topire, plita se dezactiveaza dupa
6 ore.

6.3 Detectarea vaselor

Aceasta functie detecteaza daca au fost
plasate vase pe zonele de gatire si
dezactiveaza zonele de gatire daca vasul nu
mai este detectabil.

» Daca puneti mai intai vasul pe o zona de
gatire si apoi activati plita, o bara gri apare
in prezentarea generala a zonei de gatire
corespunzatoare.

» Bara nu va aparea daca nu exista niciun
vas pe zona de gatire sau daca vasul nu
poate fi detectat din cauza amplasarii
incorecte sau a materialului inadecvat.

» Daca scoateti vasul dintr-o zona de gatire
activata si il puneti deoparte temporar,
descrierea zonei de gatire aferente va
incepe sa clipeasca. Daca nu puneti vasul
inapoi pe zona de gatire activata in decurs
de 120 de secunde, zona de gatire se va
dezactiva automat. Pentru a relua gatitul,
asigurati-va ca puneti vasele din nou pe
zonele de gatire Tnainte de expirarea
timpului indicat.

6.4 Utilizarea zonei de gatire

Zonele de gatit cu inductie se adapteaza
automat la dimensiunile bazei vasului.

@

Pentru un transfer optim al caldurii,
folositi vase cu diametrul bazei similar cu
dimensiunea zonei de gatire (adica
valoarea maxima a diametrului vasului
din ,Date tehnice” > ,Specificatii privind
zonele de gatire”). Asigurati-va ca vasul
de gatit este adecvat pentru plitele cu
inductie. Pentru mai multe informatii
privind tipurile de vase, consultati ,Sfaturi
utile”.

Pentru a activa zona de gatire, puneti vasul
in centrul zonei de gatire si atingeti simbolul
relevant zonei. Programele disponibile apar
pe afisaj. Setati nivelul de incalzire sau
selectati una dintre functiile automate. Pentru

a reveni la vizualizarea principala, atinge X
din coltul din dreapta sus.

Puteti gati cu vasele mari puse pe doua zone
de gatire simultan utilizand Bridge.

oY
O

o)

Atunci cand alte zone de gatire sunt active,
nivelul de incalzire pentru zona pe care doriti
sa o utilizati poate fi limitat. Consultati
sectiunea ,Management putere”.

6.5 Nivelul de caldura

1. Activati plita.

2. Puneti vasul pe zona de gatire selectata
si atingeti simbolul zonei relevante.

3. Atingeti sau glisati cu degetul pentru a
seta nivelul de incalzire.
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Pictogramele nivelului de putere 1-9 devin
mai mari, iar bara de dedesubt devine, rosie
pentru a indica setarea curenta de putere.
Atunci cand este selectat nivelul de putere,
ecranul se schimba in vizualizarea extinsa a
ecranului.

012 3 4@67898003'{
Q/

De asemenea, puteti modifica nivelul de
incalzire pe ecranul de prezentare generala a
zonei. Pentru a accesa ecranul de prezentare
generala a zonei, atingeti centrul vizualizarii
extinse a ecranului. Pentru a modifica nivelul

de incalzire, atingeti — saut. Pentrua
deschide vizualizarea extinsa a ecranului,
atingeti nivelul de putere.

6.6 Boost

Aceasta functie ofera mai multa putere
zonelor de gatire prin inductie. Functia poate
fi activata pentru zona de gatire doar pentru o
perioada limitata de timp. Dupa aceasta
perioada de timp, zona de gatire revine
automat la setarea maxima de incalzire.

1. Selectati zona de gatire.

2. Apasati Boost pentru a activa functia.
Functia se dezactiveaza automat. Pentru a
dezactiva manual functia, selectati zona si
modificati setarea de incalzire la 0.

®

Boost nu functioneaza atunci cand:

» Bridge functioneaza,

» puterea in cadrul unei faze este
insuficienta (consultati ,Management
putere”).

®

Pentru valorile maxime ale duratei,
consultati ,Date tehnice”.
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6.7 OptiHeat Control (Indicator de
caldura reziduala cu 3 trepte)

/\ AVERTISMENT!

Atat timp cat indicatorul Il / Il / | este
aprins, exista riscul de arsuri din cauza
caldurii reziduale.

Zonele de gatit prin inductie produc caldura
necesara pentru procesul de gatire direct in
baza vasului. Vitroceramica este incalzita de
caldura vasului.

Indicatoarele apar cand o zona de gatire este
fierbinte. Prezinta nivelul de caldura reziduala
pentru zonele de gatit pe care le folositi in
acel moment:

II- continuati gatirea,
Il- Mentine cald,

| - caldura reziduala.

Este posibil sa apara si indicatorul:

* pentru zonele de gatit invecinate chiar
daca nu le utilizati,

« cand vasul fierbinte este pus pe o zona de
gatire rece,

* cand plita este dezactivata, dar zona de
gatit este inca fierbinte.

Indicatorul dispare cand zona de gatit s-a
racit.

6.8 XL Modul Mentine cald

Aceasta functie pastreaza mancarea calda
cu setarea de temperatura scazuta.

Modul Mentine cald este disponibil numai
atunci cand zona de gatire mai este calda
dupa procesul de gatire finalizat (semnalat cu
o pictograma pentru caldura reziduala
vizibila) si vasul ramane pe zona. Functia nu
are efect cu zone de gatire reci.

1. Atinge [ pentru a activa Modul Mentine
cald.

Modul Mentine cald functioneaza pana cand

este oprit.

2. Pentru a opri functia, atinge ®in coltul
din stanga sus al afisajului.

Poti seta un temporizator, daca este necesar.

Consultati ,Optiuni cronometru”.



6.9 Cronometru

5, ECO Timer

Folositi aceasta functie pentru a specifica
durata de functionare a unei zone de gatire in
timpul unei singure sesiuni de gatire.

Pentru a economisi energie, incalzitorul zonei
de gatire se dezactiveaza inainte de sunetul
ECO Timer. Diferenta de durata de
functionare depinde de nivelul de incalzire si
de durata operatiunii de gatire.

Puteti utiliza aceasta functie atunci cand
zona de gatire este activata. Puteti seta
functia separat pentru fiecare zona de gatire.

1. Seteaza mai intai nivelul de caldura
pentru zona de gatire respectiva si dupa
aceea seteaza functia.

2. Atinge simbolul zonei.

3. Atinge @

Fereastra meniului cronometru apare pe
afisaj.

4. Bifeaza Stop zona pentru a activa functia.
5. Setarea timpului.

6. Atinge OK pentru a confirma.

De asemenea, poti alege X pentru a anula
selectia.
Poti modifica setarile ECO Timer in timpul

gatirii: atinge Q,, cu valoarea cronometrului,

apoi atinge EDITARE.

Atunci cand timer atinge limita, este emis un
semnal sonor si acesta , iar o fereastra pop-
up apare. Atingeti OK pentru a opri semnalul.
Pentru a dezactiva functia, setati nivelul de
incalzire la 0. Alternativ, atinge Qn cu

valoarea cronometrului, atinge X si confirma
alegerea cand apare o fereastra pop-up.

QTimer

Puteti utiliza aceasta functie atunci cand
zona de gatire este activata.

Functia nu are niciun efect asupra niciunei
alte functii care functioneaza concomitent.

1. Selecteaza orice zona de gatire.
Glisorul relevant apare pe afisaj.

2. Atinge @

Fereastra meniului cronometru apare pe

afisaj.

3. Debifeaza Stop zona caseta pentru a
activa functia.

4. Setarea timpului.

5. Atinge OK pentru a confirma.

De asemenea, poti alege X pentru a anula
selectia.

Poti modifica setarile Timer in timpul gatirii:
atinge Q cu valoarea cronometrului, apoi
atinge EDITARE.

Atunci cand timer atinge limita, este emis un
semnal sonor si acesta , iar o fereastra pop-
up apare. Atingeti OK pentru a opri semnalul.

Pentru a dezactiva functia, Atinge L ey

valoarea cronometrului, atinge X si confirma
alegerea atunci cand apare o fereastra pop-

up.
6.10 (8 / =** Bridge

Functia conecteaza doua zone de gatire care
vor functiona ca una cu acelasi nivel de
caldura. O puteti folosi pentru a gati cu vase
mari.

Vasul trebuie sa acopere centrele ambelor
zone. Daca vasul se afla intre cele doua
centre, functia nu va fi activata.

1. Pune vasul pe cele doua zone de gatire.
2. Atinge —= >Bridge. De asemenea, poti

utiliza comanda rapida *** vizibila in
prezentarea generala a zonei.

3. Seteaza nivelul de caldura.

Pentru a dezactiva functia, atinge comanda

rapida **°. Zonele de gatire isi reiau
functionarea independent.
6.11 |l Pause

Aceasta functie seteaza toate zonele de gatit
care functioneaza la cel mai scazut nivel de
caldura.

Nu puteti activa functia daca ruleaza un
program automat (Preparate sau FUNCTII).

Cand functia este activa pot fi utilizate numai
simbolurile O si RELUARE. Toate celelalte
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simboluri de pe panoul de comanda sunt
blocate.

Functia nu opreste functiile cronometrului. La
finalul perioadei de timer, atingeti oriunde pe
ecran pentru a opri semnalul acustic.

1. Atinge = pentru a deschide Meniu.

2. Pentru activarea functiei atingeti Il
Setarea de incalzire este scazuta la simbolul

RUS (Modul Mentine cald) iar viteza
ventilatorului Tn modul Manual este redusa la
1.

Pentru a dezactiva functia atinge RELUARE.

Setarile anterioare de incalzire vor fi
restabilite.

6.12 @ Lock

Puteti bloca panoul de comanda in timp ce
plita functioneaza. Previne modificarea
accidentala a nivelului.

1. Setati nivelul de caldura.

2. Atingeti == pentru a deschide Meniu.
3. Pentru activarea functiei atingeti @.
Pentru a dezactiva functia, apasati si

mentineti apasat DEBLOCARE timp de 4
secunde.

®

Cand dezactivati plita, dezactivati si
aceasta functie.

6.13 Child Lock

Aceasta functie impiedica utilizarea
accidentala a plitei.

1. Atingeti = pentru a deschide Meniu.

2. Selectati Setari > Optiuni > Child Lock.

3. Porniti comutatorul si atingeti literele E-U-
O in ordine alfabetica pentru a activa
functia.

Pentru a dezactiva functia, opriti comutatorul.

Dupa activare, poate dura putin timp pentru
ca functia sa aiba efect.

6.14 & FUNCTII: Prajire la tigaie

Aceasta functie va permite sa setati un nivel
adecvat de caldura pentru a praji alimentele.
Plita regleaza temperatura pentru diferite
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tipuri de alimente si o mentine pe durata
gatirii. Dupa setarea nivelului de caldura, nu
mai este necesara reglarea manuala a
temperaturii.

/\ ATENTIE!

Folositi doar vase reci.
Nu lasati plita nesupravegheata in timpul
functionarii functiei.

1. Puneti o cratita fara ulei/grasimi pe una
dintre zonele de gatire din partea stanga.
Poti utiliza o singura zona de gatire sau
poti conecta ambele zone folosind
Bridge.

2. Selecteaza FUNCTII > Prjjire la tigaie.

3. Alege un nivel de prgjire.

Preincalzirea va incepe.

4. Seteaza o functie cronometru, dacé este
necesar.

Cronometrul va porni imediat.

Dupa ce tigaia atinge temperatura dorita, plita

va emite un semnal sonor si va fi afisata o

fereastra pop-up. Acum puteti adauga uleiul

si alimentele in tigaie. Pentru a inchide
fereastra si a incepe prajirea, atinge OK.

Pentru a opri manual functia, atinge 0 de pe

bara de comanda.

Sfaturi si recomandari:

* Urmati instructiunile de pe afisaj legate de
momentul in care sa intoarceti alimentele
sau pentru a regla nivelul de incalzire.

* Pentru modifica nivelul implicit de caldura,
daca este necesar.

» Pentru bucati mari sau cartofi cruzi,
folositi un capac in primele 10 minute de
prajire.

* Incalzirea vaselor grele poate dura mai
mult.

= Utilizati cratitele laminate cu nivelurile
scazute de caldura pentru a preveni
deteriorarea sau supra-incalzirea
acestora.

* Nu folositi vase emailate subtiri. Acestea
pot fi supraincalzite si deteriorate.

Cratite adecvate pentru functia Prajire
la tigaie

Utilizati numai cratite cu fundul plat. Pentru a
verifica daca cratita este corecta:

1. Intoarce cratita cu baza in sus.



2. Pune origla la baza cratitei.

3. Incearca sa pui o monedade 1,2sau 5
Euro centi (sau orice moneda cu o
grosime similara, aprox. 1,7 mm) intre
rigla si baza cratitei.

/’
T

a. Cratita este incorecta daca poti pune
moneda intre rigla si cratita.

X

[

b. Cratita este corectd daca poti pune
moneda intre rigla si cratita.

v

[ \

6.15 (= FUNCTII: Fierbere

Aceasta functie regleaza automat nivelul de
caldura astfel incat apa sa nu clocoteasca
dupa ce a ajuns la punctul de fierbere.

/\ ATENTIE!

Nu utilizati functia cu vase goale. Nu
Iasati plita nesupravegheata in timp ce

functia este activa.

®

Functia este disponibila pe toate zonele
de gatire. Daca exista caldura reziduala

(| / I / I ) pe zona de gatire pe care
doriti sa o utilizati, functia este
dezactivata. Asteptati pana cand zona se
raceste pentru a utiliza functia.

Functia nu functioneaza cu vase
neaderente.

1. Pune un vas umplut cu cel putin 1 | de
apa pe zona de gatire.

2. Selecteaza FUNCTII > Fierbere.

3. Seteaza o functie cronometru, daca este
necesar.

Cronometrul va porni imediat.

4. Pentru a opri manual functia apasa @ in
coltul din stanga sus al afisajului.

Dupa ce punctul de fierbere a fost atins, plita

reduce automat setarea nivelului de incalzire.

In acest moment puteti sa ajustati manual,

dupa cum este necesar.

Sfaturi si recomandari:

» Functia este cea mai potrivita pentru
fierberea apei si gatirea cartofilor.

» Este posibil ca functia sa nu functioneze
corect cu ibrice si cu vase de espresso
pentru aragaz.

» Puneti apa rece in vas, pana la un nivel
cuprins ntre jumatate si trei sferturi. Lasati
un spatiu de 4 cm péana la marginea
vasului. Folositi cel putin 1 litru si cel mult
5 litri de apa. Ai grija ca greutatea totala a
apei (sau a apei si a cartofilor) sa fie intre
1si5kg.

» Pentru rezultate optime, fierbeti numai
cartofi intregi, de marime medie si
necuratati de coaja. Asigurati-va ca nu
inghesuiti prea mult cartofii.

« Evitati producerea de vibratii externe in
timpul utilizarii functiei (de ex., nu utilizati
blenderul si nu asezati telefonul mobil
langa plita).

* Infunctie de tipul de aliment si de vasul
utilizat, puteti regla nivelul de caldura
dupa ce a fost atins punctul de fierbere.
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» Adaugati sare dupa ce punctul de fierbere
a fost atins.

» Folositi un capac pentru a economisi
energie.

6.16 & FUNCTII: Topire

Puteti utiliza aceasta functie pentru topirea
produselor, de ex. ciocolata sau unt.

/\ ATENTIE!

Nu Iasati plita nesupravegheata in timp
ce functia este activa.

1. Pune vasul pe zona de gatire.

2. Selecteaza FUNCTII > Topire.

3. Seteaza o functie cronometru, daca este
necesar.

4. Atinge OK.

Pentru a opri manual functia, apasa ®in
coltul din stanga sus al afisajului.

6.17 Preparate

Aceasta functie va ajuta sa preparati diferite
alimente utilizadnd programe prestabilite
dedicate anumitor categorii de alimente.
Disponibilitatea programelor depinde de zona
de gatire.

/\ ATENTIE!

Nu lasati plita nesupravegheata in timp
ce functia este activa.

1. Puneti vasul pe zona de gatire. Poti
utiliza o singura zona de gatire sau
conecta doua zone laterale folosind
Bridge.

Selecteaza Preparate / .

Selecteaza tipul de aliment.

Seteaza o functie cronometru, daca este
necesar.

5. Urmeaza instructiunile de pe afisaj.

Tn functie de tipul de aliment si de programul
selectat, puteti seta si modifica detalii, de ex.
nivelul de gatire, nivelul de incalzire pentru
prajire etc.

PN

Sfaturi si recomandari:

» Preparatele gatite cel mai des sunt
adaugate automat la lista Aproape gatit.
+ Poti adauga manual programe in lista de

Favorite O.
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» Poti ascunde anumite programe apasand

W. Pentru a restabil programele,
acceseaza Setari > Configurare >
Preparate.

6.18 € Hob?Hood

Este o functie automata care conecteaza
plita la o hota potrivita. Atat plita cat si hota
au un sistem de comunicare cu semnale Tn
infrarosu. Viteza ventilatorului este definita si
reglata automat in functie de setarea modului
si de temperatura celor mai fierbinti vase de
pe plita. De asemenea, puteti utiliza manual
ventilatorul de pe plita sau de pe hota.

@

Daca modificati viteza ventilatorului pe
hota, conexiunea implicita cu plita va fi
dezactivata. Pentru a reactiva functia,

opriti si porniti din nou ambele aparate.

@

La unele hote, functia poate fi
dezactivata in mod |mpI|C|t in astfel de
cazuri, activati mai Tntai functia pe hota,
apoi pe plita. Pentru mai multe informatii,
consultati manualul de utilizare al hotei.

Setarea modului automat pentru
ventilator

Pentru a seta hota la un mod automat,
alegeti dintre urmatoarele viteze setate ale
ventilatorului: Modul 2 - Modul 6. Hota
reactioneaza de fiecare data cand utilizati
plita. Puteti seta plita sa activeze doar
lumina, selectand modul 1.

1. Atinge —.

2. Selecteaza Setari > Hob*Hood.

3. Porneste un comutator pentru a activa
hota.

Toate modurile automate apar sub forma de

lista.

4. Alege modul.

5. Atinge X sau< pentru a salva selectia si
a iesi.

Pentru a verifica nivelul curent de viteza a

ventilatorului, atingeti %€ Nivelul vitezei

ventilatorului este vizibil Tn coltul din stanga



sus al afisajului. Pentru a opri ventilatorul,
atinge @ Pentru a porni ventilatorul, atinge

®,

Moduri au- llumina- Fierbe- Préjirez)
tomate re auto- 1)

mata

Viteza ventilator

Oprit
Mod 1 Pornit
Mod 23) Pornit 1 1
Mod 3 Pornit - 1
Mod 4 Pornit 1 1
Mod 5 Pornit 1 2
Mod 6 Pornit 2 3

1) Plita detecteaza procesul de fierbere si seteaza vite-
za ventilatorului in conformitate cu modul automat.

2) Plita detecteaza procesul de prajire si seteaza viteza
ventilatorului in conformitate cu modul automat.

3) Modul activeaza ventilatorul si lumina si nu se ba-
zeaza pe temperatura.

Setarea modului ventilator manual

Puteti regla nivelul vitezei ventilatorului
manual.

1. Atingeti ¥ .

2. Atingeti Manual.

Apare o bara de comanda cu viteza curenta a

ventilatorului.

3. Atingeti sau glisati cu degetul pentru a
seta nivelul de viteza al ventilatorului.

Pentru a activa nivelul maxim de viteza al

ventilatorului atingeti Boost. Ventilatorul

functioneaza in modul Boost pentru o

anumita perioada de timp. Dupa aceasta

perioada de timp, nivelul vitezei ventilatorului

se modifica automat la treapta 3. Pentru a

dezactiva Boost manual, apasati 0.

Lumina hota

Puteti seta plita sa activeze automat lumina
de fiecare data cand activati plita. Pentru a
face acest lucru, setati modul automat la 1 -
Mod 6. De asemenea, puteti activa sau
dezactiva manual lumina de pe hota.

Activarea manuala a luminii

1. Atinge %
2. Atinge Q pentru a aprinde lumina.
Pentru a stinge lumina, atinge din nou ze3

6.19 Limba

1. Atinge = pentru a deschide Meniu.
2. Selecteaza Setari > Configurare > Limba.
3. Alege limba din lista.

Pentru a salva selectia, atinge X sau . Apoi
selecteaza DA in fereastra pop-up.

Daca alegi o limba gresita, atinge —= > @
Apare o lista. Selectati prima optiune din
partea stadnga sus, apoi prima optiune din
partea stanga sus (sau a doua optiune din
partea dreapta sus, in functie de versiunea
software). Derulati in jos pentru a alege limba
corecta din lista. Atunci cand apare fereastra
pop-up, alegeti optiunea din dreapta.

6.20 Tonul de la taste/Volumul

Puteti alege tipul de sunet emis de plita sau
sa opriti sunetele complet. Puteti alege intre
clic (implicit) sau bip.

De asemenea, puteti alege nivelul volumului.

1. Atingeti == pe afisaj pentru a deschide
Meniu.

2. Selectati Setari > Configurare > Tonul de
la taste / Volumul.

3. Alegeti optiunea corespunzatoare.

Setarea este salvata automat.

6.21 Stralucire
Puteti modifica luminozitatea afisajului.

Exista 5 niveluri de luminozitate, 1 fiind cel
mai scazut, iar 5 fiind cel mai ridicat.

1. Atingeti = pentru a deschide Meniu.

2. Selectati Setari > Configurare >
Stralucire.

3. Alegeti nivelul corespunzator.

Setarea este salvata automat.

6.22 Management putere

Daca sunt active zone multiple si puterea
consumata depéaseste limita de alimentare cu
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curent, aceasta functie imparte puterea
disponibila intre toate zonele de gatire
(conectat la aceeasi faza).. Plita controleaza
setarile de incalzire pentru a proteja
sigurantele instalatiei casnice.

» Zonele de gatire sunt grupate in functie de
amplasare si numarul de faze de la plita.
Fiecare faza are o capacitate electrica
maxima de 3680W. Daca plita atinge
limita maxima de putere disponibila in
cadrul unei faze, puterea zonelor de gatire
va fi redusa automat.

« Setarea de incalzire a zonei de gatire
selectate prima data (sau a unei zone de
gatire care utilizeaza FUNCTII sau
Preparate) este intotdeauna prioritara.
Puterea ramasa va fi impartita intre
celelalte zone de gatit, in ordinea
selectarii.

* Culoarea barei de comanda indica
optiunile disponibile pentru setarile de
incalzire:

— rosu - nivelul curent de incalzire,

— alb - nivelul maxim disponibil de
incalzire,

— gri deschis - nivelul de incalzire
indisponibil (Management putere este
activ).

» Daca nu este disponibil un nivel de
caldura mai mare, reduceti mai intéi
nivelul de caldura pentru celelalte zone de
gatit.

Consultati imaginea pentru eventualele

combinatii in care puterea poate fi distribuita

intre zonele de gatire.

7. SFATURI UTILE

/N\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

7.1 Vase de gatit

®

Pentru zonele de gatit prin inductie, un
camp electromagnetic puternic creeaza
foarte rapid caldura in vasul de gatit.

Folositi zonele de gatit prin inductie cu vase
adecvate.
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Daca puterea totala a plitei este limitata
(1500 W - 6000 W), functia distribuie puterea
disponibila intre toate zonele de gatire.
Consultati capitolul ,Inainte de prima
utilizare” > ,FlexPower”.

» Pentru a preveni supraincalzirea si pentru
a imbunatati performanta zonelor, vasul
trebuie sa fie cat mai gros si mai plat
posibil.

* Doar pentru functia Prajire la tigaie,
utilizati numai vase cu fundul plat.

« Asigurati-va ca bazele vaselor sunt curate
si uscate inainte de a le pune pe
suprafata plitei.

« Aveti intotdeauna grija sa nu glisati sau sa
frecati vasul pe marginile si colturile
sticlei , deoarece aceasta poate ciobli sau
deteriora suprafata sticlei.

Materialul vaselor de gatit



» corect: fonta, otel, otel emailat, otel
inoxidabil, baza cu mai multe straturi (cu
un marcaj corect de la producator).

* incorect: aluminiu, cupru, alama, sticla,
ceramica, portelan.

Vasele sunt adecvate pentru o plita cu

inductie daca:

» apa fierbe foarte repede pe o zona setata
la nivelul de caldura maxim.

* un magnet trage de baza vasului.

Dimensiunile vaselor

» Zonele de gatit prin inductie se adapteaza
automat la dimensiunea bazei vasului.
Pentru dimensiunile adecvate ale vaselor,
consultati ,Date tehnice” > ,Specificatii
privind zonele de gatire”. Puneti vasul in
centrul zonei de gatire selectate.

+ Eficienta zonei de gatire depinde de
diametrul vasului. Pentru un transfer optim
al caldurii, folositi vase cu diametrul bazei
similar cu dimensiunea zonei de gatire
(adica valoarea maxima a diametrului
vasului din ,Date tehnice” > ,Specificatii
privind zonele de gatire”).

— Vasele cu un diametru mai mic decat
dimensiunile unei anumite zone de
gatire primesc doar o parte din
puterea generata de zona de gatire,
ceea ce are ca rezultat o incalzire mai
lenta.

— Din motive de siguranta si pentru
rezultate optime la gatire, nu utilizati
vase mai mari decét cele indicate in
~Specificatiile zonelor de gatit”. Evitati
sa tineti vasul aproape de panoul de
comanda in timpul gatirii. Acest lucru
poate afecta functionarea panoului de
comanda sau poate activa accidental
functiile plitei.

« zgomot ca o pocnitura: vasul este realizat
din materiale diferite (constructie de tip
sendvis).

» zgomot ca de fluierat: folositi o zona de
gatire cu nivel ridicat de putere, iar vasul
este realizat din materiale diferite
(constructie de tip sendvis).

» zumzet: folositi un nivel ridicat de putere.

Zgomote legate de plita:
clic: comutarea electrica are loc, vasul
este detectat dupa ce il puneti pe plita.

+ suierat, bazait: ventilatorul functioneaza.

» sunet ritmic: este detectat un vas.

7.3 Sfaturi utile pentru Hob?Hood
Atunci cand utilizati plita cu functia:

» Protejati panoul hotei de lumina directa a
soarelui.

* Nu puneti lumina cu halogen pe panoul
hotei.

* Nu acoperiti panoul de comanda al plitei.

» Nuintrerupeti semnalul dintre plita si hota
(de ex. cu mana, cu manerul unui vas sau
cu un vas inalt). Consultati imaginea.

Hota prezentata mai jos are doar scop

ilustrativ.

®

Consultati ,Date tehnice”.

7.2 Zgomote in timpul functionarii

®

Zgomotele sunt normale si nu indica nicio
defectiune. Zgomotele produse de vase
pot varia in functie de materialul din care
sunt realizate si de nivelul de putere.

@

Pastrati curata fereastra pentru
Hob?Hood comunicatorul prin semnal

infrarosu.

Zgomote legate de vase:
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®

Alte aparate controlate prin telecomanda
pot bloca semnalul. Nu folositi niciun
astfel de aparat in apropierea plitei cand
Hob?Hood este pornit.

Hotele aragazelor cu functia Hob*Hood
Pentru a gasi gama completa de hote care
functioneaza cu aceasta caracteristica,

8. INGRIJIREA S| CURATAREA

/N\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

8.1 Informatii cu caracter general

+ Curatati plita dupa fiecare utilizare.

» Utilizati intotdeauna vase cu baza curata.

» Zgarieturile sau petele inchise la culoare
de pe suprafata plitei nu au niciun efect
asupra functionarii plitei.

» Folositi un agent de curatare special,
adecvat pentru suprafata plitei.

+ Utilizati intotdeauna o racleta
recomandata pentru plitele cu suprafata
de sticla. Utilizati racleta numai ca
instrument suplimentar pentru curatarea
sticlei dupa procedura standard de
curatare.

/\ AVERTISMENT!

Nu utilizati cutite sau alte instrumente
metalice ascutite pentru a curata
suprafata de sticla.

9. DEPANARE

/N\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

9.1 Ce trebuie facut daca...

consultati site-ul web pentru consumatori. .
Hotele Electrolux care utilizeaza aceasta

functie trebuie sa aiba simbolul =,

8.2 Curatarea plitei

+ Indepértati imediat: plasticul topit, folia
de plastic, zaharul si alimentele cu zahar,
in caz contrar mizeria poate deteriora
plita. Aveti grija sa nu va ardeti. Folositi o
racleta speciala pe suprafata vitrata, la un
unghi mare si indepartati resturile de pe
suprafata.

* Indepartati-le atunci cand plita este
suficient de rece: inele de calcar, inele
de apa, pete de grasime, decolorare
metalica stralucitoare. Curatati plita cu o
lavetd umeda si un detergent ne-abraziv.
Dupa curatare, stergeti plita cu o laveta
moale.

» Indepartati decolorarea metalica
lucioasa: folositi o solutie de apa cu otet
si curatati suprafata de sticla cu o laveta.

Problema

Cauza posibila

Solutie

Plita nu poate fi pornité sau utilizata.

rect.

Plita nu este conectata la o sursa
electrica sau este conectata inco-

Verificati daca plita este conectata
corect la priza electrica. Consultati
schema de conectare.
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Problema

Cauza posibila

Solutie

Siguranta este arsa.

Verificati daca siguranta este cauza
defectiunii. Daca siguranta se arde
in mod repetat, contactati un electri-
cian calificat.

Nu ati setat nivelul de incalzire timp
de 60 de secunde.

Porniti plita din nou si setati nivelul
de incalzire in mai putin de 60 de
secunde.

Ati atins simultan 2 sau mai multe
campuri cu senzor.

Atingeti doar un singur camp cu
senzor.

Pause functioneaza.

Consultati ,Utilizarea zilnica”.

Afisajul nu reactioneaza la atingere.

O parte a afisajului este acoperita
sau vasele sunt asezate prea aproa-
pe de afisaj.

Pe afisaj este putin lichid sau un
obiect.

Scoateti obiectele. Indepértati vase-
le de afisaj.

Curatati afisajul, asteptati sa se ra-
ceasca aparatul. Deconectati plita
de la reteaua electrica. Dupa 1 mi-
nut, conectati din nou plita.

Este emis un semnal acustic si plita
se dezactiveaza.

Cand plita este dezactivata este
emis un semnal acustic.

Ati pus ceva pe unul sau mai multe
campuri cu senzor.

Tndepéﬂagi obiectul de pe campurile
cu senzor.

Plita se dezactiveaza.

Ati pus ceva pe campul cu senzor

Tndepértat,i obiectul de pe campul cu
senzor.

Indicatorul de caldura reziduala nu
se aprinde.

Zona nu este fierbinte pentru ca a
fost utilizata numai o scurta perioa-
da de timp sau senzorul de sub su-
prafata plitei s-a defectat.

Daca zona a functionat suficient de
mult pentru a fi fierbinte, apelati la
un Centru de service autorizat.

Nu puteti activa cel mai ridicat nivel
de caldura.

O alta zona este deja setata la nive-
lul de caldura cel mai ridicat.

Mai intai reduceti puterea celeilalte
zone.

FlexPower Nivelul este prea scazut.

Schimbati puterea maxima in Me-
niu. Consultati ,Inainte de prima uti-
lizare”.

Campurile cu senzori devin incinse.

Vasul este prea mare sau l-ati pus
prea aproape de butoane.

Puneti vasele mari pe zonele din
spate, daca este posibil.

Hob?Hood nu functioneaza.

Ati acoperit panoul de comanda.

Tndepértat,i obiectul din panoul de
comanda.

Ecranul Hob2Hood nu este vizibil.

Este Hob?Hood oprit din setari.

Mergeti la setari/Hob*Hood si acti-
vati functia.

Hob?Hood functioneaza, insa doar
lumina este aprinsa.

Ati activat Mod 1.

Modificati modul la Modul 1 - Modul
6sau asteptati pana cand incepe
modul automat.

Hob?Hood Modurile 1 - 6, dar ilumi-
narea este oprita.

Becul s-ar putea sa fie ars.

Contactati un Centru de service au-
torizat.

Nu exista sunet atunci cand atingeti
campurile cu senzor ale panoului.

Sunetele sunt dezactivate.

Activati sunetele. Consultati capito-
lul ,Utilizare zilnica”.
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Problema

Cauza posibila

Solutie

A fost setata o limba gresita.

Ati schimbat limba din greseala.

Urmati instructiunile din ,Utilizarea

Zilnica”, ,Limba” pentru a schimba
limba gresita.

O zona de gatire se dezactiveaza.

Oprirea automata dezactiveaza zo-
na de gatire.

Dezactivati plita si activati-o din
nou.
Consultati ,Utilizarea zilnica”.

ﬁ Si un mesaj se aprinde.

Lock functioneaza.

Consultati ,Utilizarea zilnica”.

Apare E-U - 0.

Child Lock functioneaza.

Consultati ,Utilizarea zilnica

Bara de nivel al puterii clipeste.

Pe zona nu exista niciun vas.

Puneti vasele pe zona.

Vasul este nepotrivit.

Folositi vase adecvate. Consultati
»Sfaturi utile”.

Diametrul bazei vasului este prea
mic pentru zona respectiva.

Folositi vase de gatit cu dimensiuni
corecte. Consultati ,Date tehnice”.

se aprinde.

Conexiunea electrica este defecta.

Deconectati plita de la retea si veri-
ficati conexiunea. Consultati ,Insta-
larea”.

se aprinde.

Senzorul de temperatura a zonei
detecteaza o temperatura prea ridi-
cata sau prea scazuta.

Lasati zona de gatire sa se raceas-
ca sau cresteti temperatura ambian-
ta la peste 15°C.

Daca problema persista, contactati
Centrul de service autorizat.

se aprinde.

Ventilatorul de racire este blocat.

Asigurati-va ca ventilatorul nu este
obturat de niciun obiect. Daca venti-
latorul nu este obturat de nimic si
problema persista, contactati Cen-
trul de service autorizat.

Se aude un semnal sonor bip con-
stant.

Conexiunea electrica nu este corec-
ta.

Deconectati plita de la reteaua elec-
trica. Cereti unui electrician calificat
sa verifice instalatia.

Vasele se incalzesc mai mult de 5
min.

Fundul vasului nu este compatibil cu
inductia.

Folositi vase cu o baza adecvata
(plata, magnetica). Consultati ,Sfa-
turi utile”.

incalzirea dureaza mult.

Vasele sunt prea mici si primesc
doar o parte din puterea generata
de zona de gatire.

Pentru un transfer optim al caldurii,
folositi vase cu diametrul bazei simi-
lar cu dimensiunea zonei de gatire
(adica valoarea maxima a diametru-
lui vasului din ,Date tehnice” > ,Spe-
cificatii privind zonele de gatire”).

Plita nu se poate conecta la reteaua
wireless.

Routerul blocheaza noi participanti
WLAN.

Asigurati-va ca routerul permite par-
ticipanti noi.

Reporniti routerul, daca este nece-
sar.

Conexiunea wireless a plitei nu este
activata.

Activati WiFi. Consultati ,Inainte de
prima utilizare”, Conexiunea wire-
less/aplicatie.
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Problema

Cauza posibila

Solutie

Frecventa routerului este setata la 5
GHz.

Modificati setarile routerului la 2,4
GHz sau 2,4+5 GHz. Daca routerul
suporta doar frecventa de 5 GHz,
plita nu poate fi conectata.

Semnalul retelei wireless este slab.

Mutati routerul mai aproape de plita.
Utilizati un WiFi repetor pentru a
amplifica semnalul, daca este nece-
sar.

Plita nu poate fi gasita in lista de
retele WLAN din setarile aplicatiei.

Plita este deja conectata la retea,
dar este posibil sa nu fie vizibila.

Deconectati plita de la retea. Con-
sultati capitolul JInainte de prima uti-
lizare”, conexiunea wireless/apli-
catie.

Nu este disponibil un nivel mai ridi-
cat de caldura.

Management putere functioneaza si
reduce puterea maxima.

Consultati capitolul ,Utilizare zilnicad”
Management putere.

Functia Fierbere nu porneste.

Caldura reziduala este inca activa
pe aceasta zona.

Asteptati pana cand zona se ra-
ceste sau utilizati o alta zona rece

Functia Fierbere nu se opreste.

Este posibil sa nu fie suficienta apa
n vas (vibratiile nu pot fi detectate)
sau apa este deja prea calda.

Folositi cel putin 1 | de apa rece per
vas.

Functia Fierbere se opreste brusc.

Vasul nu este compatibil cu functia.
Functia nu poate detecta vibratiile
produse de apa care fierbe.

Este posibil ca vasul sa fie prea mic
pentru zona de gatire.

Nu utilizati vase neaderente cu
aceasta functie.

Fierbeti mai multa apa sau treceti la
o zona rece. Nu adaugati sare
fnainte ca apa sa ajunga la punctul
de fierbere.

Asigurati-va ca diametrul vasului co-
respunde dimensiunii zonei de gati-
re. Puneti vasul in centrul zonei de
gatire selectate.

Functia Prajire la tigaie nu porneste.

Functia este disponibila numai pen-
tru zonele selectate.

Comutati la 0 zona pentru care
functia este disponibild. Consultati
,Descrierea produsului”.

Incalzirea cu functia Prajire la tigaie
dureaza mult.

Vasele de gatit sunt prea mici, prea
grele sau partea inferioara este neu-
niforma.

Consultati ,Sfaturi utile”.

contrar, trebuie sa platiti interventia

9.2 Daca nu puteti gasi o solutie...

Daca nu puteti gasi singur o solutie la
problema, adresati-va comerciantului sau
unui Centru de service autorizat. Furnizati
informatiile de pe placuta cu date tehnice.
Asigurati-va ca ati utilizat corect plita. In caz

10. DATE TEHNICE

10.1 Placuta cu date tehnice

Model EIS6149

tehnicianului de la centrul de service sau a
distribuitorului, chiar si in perioada de
garantie. Informatiile despre perioada de
garantie si Centrele de service autorizate se
regasesc in cartea service.

PNC 949 599 477 00
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Tip 62 B4A 01 EA 220-240V/400V 2N, 50 Hz

Inductie 7.35 kW Fabricat in: Germania
Nr.ser.....cccceeeee. 7.35 kW
ELECTROLUX C € E
10.2 WiFi conexiune
EIRP max 20 dBm / 100 mW
WiFi frecventa 2400 - 2483,5 MHz
10.3 Specificatiile zonei de gatire
Zona de gatire Putere nominala Boost [W] Boost durata Diametru vas
(nivel maxim de maxima [min] [mm)]
caldura) [W]
Stanga fata 2300 3200 10 125-210
Stanga spate 2300 3200 10 125-210
Dreapta fata 1400 2500 4 125- 145
Dreapta spate 1800 2800 10 145 - 180
Puterea zonelor de gatire poate diferi cu diametrul bazei similar cu dimensiunea zonei
valori foarte mici fata de datele din tabel. de gatire (adica valoarea maxima a
Aceasta se modifica in functie de materialul diametrului vasului din tabel). Nu folositi vase
si dimensiunile vasului. cu diametrul mai mare decét cel al zonei de
gatire.

Pentru un transfer optim al caldurii si
rezultate optime de gatire, folositi vase cu

11. CLASA DE EFICIENTA ENERGETICA

11.1 Informatii produs in conformitate cu Regulamentul UE privind
proiectarea ecologica

Identificarea modelului EIS6149

Tipul plitei Plita incorporata

Numérul zonelor de gatire 4

Tehnologie de incalzire Inductie

Diametrul zonelor de gatire circulare (D) Dreapta fata 14.5cm
Dreapta spate 18.0 cm

Lungimea (L) si latimea (W) zonei de gatire necircu- Stanga fata L 22.3cm

lare W 21.8 cm

Lungimea (L) si latimea (W) zonei de gatire necircu- Stanga spate L 22.3cm

lare W 21.8 cm
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Consumul de energie pe fiecare zona de gatire (EC
electric cooking)

Stanga fata 184.4 Whi/kg

Consumul de energie al plitei (EC electric hob)

Stanga spate 184.4 Whikg
Dreapta fata 181.7 Whikg
Dreapta spate 174.5 Wh/kg

181.3 Whikg

IEC / EN 60350-2 - Aparate de gatit
electrocasnice - Partea 2: Plite - Metode
pentru masurarea performantei.

11.2 Economii de energi
Puteti economisi energie in timpul gatirii
zilnice daca urmati recomandarile de mai jos.

+ Pentru incélzirea apei, utilizati numai
cantitatea de care aveti nevoie.

Daca este posibil, puneti intotdeauna
capacul pe vas.
Puneti vasul direct in centrul zonei de

gatit.

« Pentru a pastra alimentele calde sau

pentru a le topi folositi caldura reziduala.

11.3 Informatii despre produs pentru consumul de energie si timpul maxim
de atingere a modului de putere scazuta aplicabil

Consumul de curent in modul oprit 0.5W
Consumul de putere in modul repaus conectat la retea 20W
2 min.

Timpul maxim necesar pentru ca echipamentul sa atinga automat modul de putere

scazuta aplicabil

Pentru indrumari privind modul de activare si dezactivare a conexiunii la reteaua wireless,

consultati capitolul ,Inainte de prima utilizare”.

12. INFORMATII PRIVIND MEDIUL

Reciclati materialele marcate cu simbolul 1/:3
Pentru a recicla ambalajele, acestea trebuie
puse in containerele corespunzatoare. Ajutati
la protejarea mediului si a sanatatii umane si
la reciclarea deseurilor din aparatele electrice
si electrocasnice. Nu aruncati aparatele

marcate cu acest simbol E impreuna cu
deseurile menajere. Returnati produsul la
centrul local de reciclare sau contactati
administratia orasului dvs.
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[No6po pownu y Electrolux! XBana wto cre nsa6panu Haw ypehaj.

Mpubasute caBeTe 3a kopuilherbe, GpoLLype U MHOPMaLWje 3a peLlaBame
npobnema, cepBucrpar-e 1 NonpasKy:
www.electrolux.com/support

3agpkaHo nNpaBo M3MeHa.

CAOPXAJ
1. BESBEJHOCHE MH®OPMALINJE...... .o 334
2. YNYTCTBA O BESBEAHOCTU. ...t 337
BUMOHTAXKA s 340
4. OTTUC TTPOUBBOA. ... e 341
5. MPE MPBE YTTOTPEBE........cciiiiiiiei e 344
6. CBAKOOHEBHA YTTOTPEBA.........ooi e 345
7. HATIOMEHE U CABETW. ... 354
8. HETA M UULLTREHE. ...t 356
9. PELWHABAHE MPOBJIEMA. ... 356
10. TEXHUYUKU TTOOALIN. ..o 360
11. ENERGETSKA EFIKASNOST ..ottt 361
12. EKOJTOLLKA TTUTAHDA ..o 362

1. A BESBEAHOCHE UH®OPMALIUJE

[Mpe nHcTanaumje n kopuwhewa ypehaja, naxrsneo
npoyunTajTe NPUNOXeHo ynyTcTeo. [Nponssohay Huje
OAroBopaH 3a 6Uo KakeBe NoBpeae Unu LWTETY Koje cy
pesyntaT HeMcnpaBHe MHCTanaumje nnu ynotpebe. Yyeajte
ynyTCTBO 3a ynoTpeby Ha 6e36egHOM M NPUCTYNAYHOM MECTY
3a 6yayhe kopuwhetre.

1.1 Be3beagHocCT Aeue U oceTrbUBUX ocoba

« OBaj ypehaj mory ga kopucTe geua crapuja og 8 rogmHa u
ocobe ca cMareHUM PU3UYKUM, YYSTHUM MU MEHTaNHUM
cnocobHocTMMa, Kao ocobe Kojuma HeJoCTajy UCKYCTBO U
3Harbe, YKONMKO nm ce ob6e3benm Hag3op unmn um ce gajy
ynyTCTBa y Be3u ca ynotpedbom ypehaja Ha 6e36enaH
Ha4YnH M YKONUKO cxBaTajy moryhe onacHoctu. Jeuy mnaha
oA 8 roanHa, kao n ocobe ca Beoma TELLUKUM U CITIOXEHUM
nHBanuautTeTom, Tpeba gpxaTtn garoe og ypehaja, ocmwm
ako cy nof ctanHum Hag30pOoM.
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Heuy Tpeba KOHTponMcaTn Kako ce He 6u urpana ca
ypehajem n mobunHmm ypehajuma ca nocebHom
annukaumnjom.

Opxunte cey ambanaxy garoe of geue u oasioxuTe je Ha
oarosapajyhu HauumH.

YINO3OPEHE: Ypehaj n nerosu goctynHu genosu mory
6uTK Bpenu Tokom Kopuwhemna. [pxute geuy n kyhHe
mwybumMue game of ypehaja kaga ypehaj pagm n kaga ce
xnagw.

AKo oBaj anapat uma ypehaj 3a 6e3begHocT geue, Tpeba ra
akTuBmMpaTm.

Heua He cmejy fa obaBrbajy Ynwhewe N KOPUCHUYKO
oapxaBahse ypehaja 6e3 Hagsopa.

1.2 OnwTe Mepe 6e36eaHOCTHU

OBaj ypehaj je HamerEeH camo 3a KyBaHe€.

OBaj ypehaj je HameneH 3a ynoTpeby y jegHom
AOManNMHCTBY Y 3aTBOPEHUM MPOCTOpPUMA.

Ypehaj ce Moxe KOpUCTUTU Y KaHLenapujama, XoTenckum
cobama, naHCMOHMMA, CEOCKNM TYPUCTUYKNM
AomMahuMHCTBMMA U CNYHUM 0BjekTMMa 3a CMeLUTaj rae
ynoTpeba He npeBa3sunasu (NpoceyvaH) HUBO NOTPOLUHE NO
AOManhuHCTBY.

YNO3OPEHE: Ypehaj n werosun gOCTynHU SeNOBU MOTY
6uTn Bpenu Tokom kopuwherwa. Tpeba GUTn NnaxkremMB Kako
6u ce n3berno goavpuBare rpejHMx enemeHara.
YMNO3OPEHE: OnacHo je octaBrbaTh XpaHy Ha rpejHoj
nnoYn a ce npXxm Ha mactu unu yrby 6e3 Haasopa, jep
MOXe Aohu 0o noxapa.

[um je nokasaTerb nperpesarwa. Hukaga Hemojte BOOOM
racuTu NoXxap TOKOM KyBama. Vckrbyunte ypehaj, a 3atmm
NpeKpujTe NNamMeH, HNp. NPOTMBNOXapHUM hebeTom mnm
noknonuem.

YNO3OPEHE: Ypehaj He cme oa ce Hanaja nyTem
eKcTepHor ypehaja 3a ykiby4mBare Kao LWTO je TajMep HUTU
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Aa Oyae noBesaH Ha KOMo Koje ce pedoBHO YKIbyuyyje u
NCKIby4yje nyTem cTpyje.

» OlNPES3: NMpouec KyBara Mopa fa ce Hagrnena (4ak ny
cnydyajy yHKumMja ayTomaTtckor KyBaka). KpaTkoTpajaH
npouec KyBaka Mopa fia ce Haarnena HenpekngHo.

* YIMMO3OPEHE: OnacHocT of noxapa: Hemojte ognaraTtu
npegmMeTe Ha NoBpLUMHE 3a KyBake.

 [NpegmeTe og meTana, NOMyT HOXeEBAa, BUSbYLLKW, Kallmka n
noknonaua, He Tpeba cTtaBrbaTu Ha rpejHy NOBPLUUHY jep
MOry nocTaTu Bpenu.

* He kopuctute oBaj ypehaj npe Hero WwTo ra yrpagure.

* Hemojte kopuctntn mnas soge wnv napy 3a unwhemne
ypehaja.

* HakoH kopuwhera, UckrbyunTe nrovy 3a KyBawe nomony
KOMaHAe u HeMojTe ce y3faTn y AeTeKkTop 3a nocyay.

* YINNO3OPEHSE: Ako je noBpLUMHA Hanykna, UCKIby4YuTe
ypehaj n nssyunte kabn 3a Hanajawe U3 yTM4HULUE Aa
BucTe cnpeunnu CTpyjHu yaap. Y cnyyajy ga je ypehaj
NPUKIbYYEH Ha MPeXy OANPEKTHO NPEKo pa3BogHe KyTuje,
n3BaguTe ocurypad ga bmucre uckroyumnnu ypehaj ns
Hanajawa. Y oba cny4aja, obpaTtute ce oBnawheHom
CEPBUCHOM LIEHTPY.

» YKONukKo je kabn owTteheH, Mopa ra 3aameHuTn nponssohau,
oBrawheHn cepBuc, UNn nuua CNMYHNX KBanudgukayuja,
Kako 6u ce nsberna onacHocr.

* YINIO30OPEHSE: Kopuctute camo WTUTHMKE 3a NNoYyy 3a
KyBak€ Ou3ajHupaHe o cTpaHe npoussohaya ypehaja 3a
KyBaH-€ UIN OHE KOjy cy oA cTpaHe npousBohaya ypehaja y
ynyTCTBMMA 3a ynoTpeby HaBeAeHM Kao NOrogHN Unm
LUTUTHUKE 3a NAoYy 3a KyBak€ KOju CYy MHKOPNopupaHn y
ypehajy. Kopuwherwe Heogrosapajyhnx WTUTHMUKA 3a Noyy
3a KyBarbe MOXe nu3assatu Hecpehe.
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2. YINYTCTBA O BE3SBEOHOCTH

2.1 MoHTaxa

/\ YNO3OPEHE!

Cawmo kBanudumkoBaHa ocoba Moxe aa
WHcTanupa oBaj ypehaj.

2.2 Mpukrby4yere Ha eneKkTpUYHy
Mpexy

/\ YNO3OPEHE!

Pu3uk oa noxapa v cTpyjHor yaapa.

/\ YNO3OPEHE!

[MocToju punsmk og nospeae nnu
owTtehena ypehaja.

YKNoHWTE KOMMNeTHY ambanaxy.
HewmojTe oa uHctanupare unu kopuctute
owTeheH ypeha.

MpuapxasajTe ce ynyTcTasa 3a
MOHTUMpaH-e Koje cTe fobunu y3 ypehaj.
HeonxoaHo je npuapxasaTtu ce
MWHUMaNHOr pacTojarwa o4 ApYrnx
ypehaja n KyxmkCkux enemeHaTa.

YBek BoguTe padyHa npunmkom
nomepatra ypehaja 3aTto LTO je Texak.
YBEK KOPUCTUTE 3aLUTUTHE pyKaBuLe 1
3aTBOpEHY 00Yyhy.

M3onyjTe ncevyeHe noBpLUMHE KYXMUHCKOT
efieMeHTa 3anTUBHMM MaTtepujanom ga
oucTe cnpeynnun aa Habybpe of Bnare.
3awTntute Aowy cTpaHy ypehaja og nape
n Bnare.

Hewmojte moHTUpaTn ypehaj nopen Bpata
unu ncnog nposopa. OBMM ce cnpeyasa
Aa speno nocyfe 3a KyBare nagHe ca
ypehaja kaga ce oTBope BpaTa unu
npo3op.

Csaku ypehaj uma BeHTUnaTope 3a
xnahewwe Ha AHy.

Ako je ypehaj noctaBrbeH n3Hag uoke:

— HEeMOjTe Aa cTaBrbaTe CUTHE
npegmeTe Uy Nanup Koju ce Moxe
yByhu, jep oHu mory fa owrtete
BeHTMnartope 3a xnahewe nnu ga
noKBape cucTem 3a xnaheme.

— [Opxute pasgarbuHy of HajMake 2 cm
nameny gower gena ypehaja un
[enoBa Koju ce 4yBajy y dumoum.

YKNoHWTe nperpagHy nnoyy nocraBrbeHy
y yrpagHu enemeHT ucnog ypehaja.

« CBe enekTpuyHe Npukibyyke Mopa aa
nosexe KBanuUKoBaHW enekTpuyap.

* Ypehaj mopa 61TH y3eMIbeH.

* [lpe n3Bohera 6UNo KakaBmMx pagoBa Ha
ypehajy, kabn 3a Hanajawe 06aBe3HO
n3BaguTe U3 3ngHe yTudHuLe.

* YBepuTe ce Aa Cy napameTpu Ha Nio4nLm
Ca TEXHUYKMM KapaKkTepucTukama
KomnaTnbunHu ca ogroeapajyhum
napameTpuma enekTpudHe Mpexe 3a
Hanajake.

» [lposepuTe ga nu je ypehaj npaBuiHo
MHCcTanupaH. Jlowe npuyBpLheH nnm
Heoarosapajyhu kabn unm ytukad (ako ra
1Ma) MoXe Npoy3poKOBaTH NperpeBar-e
eneKkTPUYHOr NMPUKIbyYKa.

* KopucTtute ogrosapajyhv enekrpnyHun
kabn 3a Hanajake.

* He posBonute aa ce enekTpuYHKU kabn
3aneTrba.

« [lpoBepuTe fa N je UHcTanmpaHa
3alTuTa of CTpyjHor yaapa.

* Ynotpebute kabn ca cTtesarokom ca
pactepeherem Ha By4y.

* Kapa ypehaj npukrbyudyjete y 3ugHy
YTUYHULY, BOAUTE padvyHa Aa kabn 3a
Hanajare 1nu yTrkad (ako ra uma) He
Aohy y AoAaup ca Bpenum genosumva
ypehaja nnu spenum nocyhem.

* HemojTe ga KopuctuTe agantepe ca Bule
YTUYHMLA 1 NPOaYyXHe kabnose.

» T[lpoBepuTe ga HUCTE OLUTETUIIN MPEXHN
yTrKay (ako ra uma) u MpexHu kabn.
O6paTtuTe ce HaweMm oBnalwheHoMm
CEPBUCHOM LIEHTPY UMK enekTpuyapy
paau 3ameHe owTteheHor kabna 3a
Hanajake.

» 3awTnTa oA yaapa Aenosa nof HanoHoMm
1 N30M10BaHNX Aenosa Mopa Aa ce
NPUYBPCTU TaKO Aa HE MOXe Aa Ce YKINOHU
6e3 anara.

e [pukrbyunte rnaBHU kabn 3a Hanajake Ha
3UOHY YTUYHULY TEK Ha Kpajy
vMHcTanauuje. Boaute padyHa ga noctoju
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NMPUCTYN MPEXHOM yTUKayy HaKoH
nHCcTanauuje.

* AKo je 3ugHa yTuyHuua nabaea, HemojTe
0a NpUKIbyYyjeTe MPeXHU yTrKau.

* He Byuyute kabn 3a Hanajare kako 6ucte
nckreyumnu ypehaj. Kabn nckrbyumnte Tako
wrto heTte nsByhu yTrkad ns ytuyHuue.

+ Kopuctute camo ncnpasHe pactaBHe
npekngade: 3alTUTHe npekmaade,
ocurypaye (ocurypaye ca HaBojem Tpeba
CKVMHYTM ca Hoca4a), ayTomaTcke
3alUTUTHE Npeknaaye n KOHTaKTope.

* Y eneKkTpMYHOj MHCTanayuju mopa
NocTojaT! pacTaBHW NpekMaaY Koju Bam
omoryhaBa fa nckrbyunte cee ase
Hanajata ypehaja. Pasvak nsmehy
KOHTakaTa Ha pacTaBHOM npekugady mopa
[a n3Hocu HajMare 3 mm.

* Axko ce E3 k0p nojaBu Ha ekpaHy, ogMax
UCKIby4MTe NMoYy 3a KyBake 1 npoBepuTe
[a nu cy enekTpuyHa Be3a 1 rnaBHu
HanoH ncnpasHU.

2.3 YnoTtpeba

KopucHuum ca nejcmejkepom Mopajy aa
oApxaBajy pacTtojawe o HajMare 30 cm
Of, MHAYKLMOHUX 30Ha 3a KyBan-e Kaaa
ypehaj paau.

Kapa ctaBuTe xpaHy y Bpyhe yroe, Moxe
Aa npcHe.

HemojTe KopuUCTUTK anyMmnHUjyMCKy
donujy unn gpyre matepujane namehy
NoBpLLMHE 3a KyBake 1 nocyha 3a
KyBah-€, OCMM ako npoussohay ypehaja
Huje apyrayuje HaBeo.

Kopuctute camo npnbop koju nponssohay
npenopy4yje 3a oBaj ypeha,.

/\ YNO3OPEHE!
[MocToju pusmnk of noxapa v ekcnnosuje.

/\ YNO3OPEHE!

[MocToju pusnk oa nospeae, onekoTMHa 1
CTpyjHOr yaapa.

* Hewmojte ga mewaTte cneundukaymjy osor
ypehaja.

* YKNOHWTE CBO NakoBawe, HanenHuue n
3alWTUTHY onujy (ako je nma) npe npsor
Kopuwhetra.

* Bopgute payyHa ga otBopu 3a
BeHTUNauujy He byay sanyLueHu.

* He octaBmajte ypehaj 6e3 Hag3opa
TOKOM paja.

* [logecuTte 30HY 3a KyBake Ha
LMCKIbYYEHO" HaKoH cBake ynoTpebe.

* Hewmojte cTaBmaTy npubop 3a jeno unm
MOKMOonue LWepnu Ha 30He 3a KyBawe. OHu
MOry nocratu Bpenu.

* Hewmojte pykoBaTtu ypehajem kaga cy Bam
MOKpe pyke unu kaga fohe y KOHTakT ca
BOOOM.

* Hewmojte kopuctutn ypehaj kao pagHy
MOBPLUWHY U HE CTaBrbajTe XpaHy
OUPEKTHO Ha ypehaj.

* Ao je nosplumHa ypehaja Hanykna, ogmax
ra UCKibyunTe M3 3ngHe yTuyHuue aa om
ce crnpeyno CTpyjHu yaap.
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MacTtu n yrba kaga ce 3arpejy mory ga
ocnoboge 3anarvea ucnapema. dpxute
nnameHoBe Unu 3arpejaHe npegmeTte
Aarbe oA MacTu 1 yrba kafa KyeaTe ca
H1Ma.

Vicnapema koja ocnobahajy Bpena yrba
MOry i@ U3a30By CMOHTaHO CaropeBakse.
YnotpebrbeHo yrbe, koje MoXe Aa cagpxku
ocTaTKe XpaHe, MOXe [a ce 3ananu Ha
HWXOj TemnepaTypu Hero yrbe Koje ce
KOPWUCTKN MO NPBU NyT.

3anarsvBe matepwuje nnu npegmeTe
HaTonrbeHe 3anarb1BNUM MaTepujama
HeMojTe cTaBrbat yHyTap u nopeg
ypehaja nnu Ha wera.

/\ YNO3OPEHE!
[MocToju pusnk o owtehewa ypehaja.

Hewmojte ctaBreatu Bpyhe nocyhe Ha
KOMaHAHy Tabny kako 6ucte nsdernu
pU3UK 0 OMeKoTUHA.

He cTtaBrbajTe Bpeo noknonauy turakwa Ha
CTaKneHy NOBPLUMHY NioYe 3a KyBake.
He nosBonuTe aa TeyHocT y nocyhy 3a
KyBaH-e NOTNyHO ncnapu.

Ma3sute ga npegmetn unu nocyhe 3a
KyBah€e He nagHy Ha ypehaj. Moxe ce
OLUTETUTM NOBPLUMHA MIOYe.

HewmojTe ykmbyumBaTt 30He 3a KyBarbe
YKOMUKO je nocyhe npasHo unu ra Hema.
Mocyhe 3a kyBake HanpaBrbEHO Of
nvseHor reoxha nnu ca owTeheHnm
OOHMM NOBpPLUMHaMa MOXe Aa Hanpasu
orpeboTMHE Ha CTakIy/CTaknokepamuLm.
YBek nogurHuTe oBe npegmeTe kaga




Tpeba Aa nx nomepaTe No NOBPLUMHM 3a
KyBame.

2.4 TemnepaTypHU ceH30p

/\ YNO3OPEHE!

Pusuk og noeBpena v onekoTuHa.

Kopuctute TemnepaTypHu ceH3op y
CKnagy ca HeroBomMm HameHom. He
KOpWCTUTE ra 3a oTBapawe UNu Nogmsare
6uno yera.

Kopuctute uckrbyunso TemnepaTypHu
CEH30p Npenopy4eH 3a nrno4y 3a Kysawe,
no jefaH UCTOBPEMEHO.

He kopucTtute kaga je y ksapy nnm
owTeheH.

He kopucTtute TemnepatypHu ceH3op y
KNaCW4HOj UM MUKPOTArnacHoj pepHu.
MpoBepute ga nu je TemnepaTtypHu
CEH30p YBEK YHyTap XpaHe Unun Te4HOCTH,
CBe [0 03HaKe MWHUMAIHOr HMBOA.
Ouunctute TemnepaTypHM CEH30p Mnpe 1
nocne cBake ynotpebe. byaute onpestu,
BpX TemnepaTypHWN CEH30p je 3aLunrbeH.
KopuctuTe UckrbyyYMBO HeyTpanHe
netepllieHTe. Hemojte kopuctutn 6uno
Kakse abpasvBHe npou3soae, abpasmsHe
jactyunhe 3a unwhere, pactesapave unm
meTanHe npegmete. He nepute
TemnepaTypHU CEH30p Yy MaLlIMHK 3a
npawe cyaosa. CUNMKOHCKa pyymua Moxe
na npomeHu 60jy, anv To HeMa HUKaKBOT
yTuuaja Ha (PyHKLMOHUCaHE
TemnepaTypH/ CEH30p.

Kopuctute opuruHanHy ambanaxy 3a
CKNnaguwiTere 1 Nywere TemnepaTtypHu
CEeH30p.

YBepuTte ce aa je TemnepaTypHu ceH3op
oxnafeH, YCT 1 CyB Npe Hero LTo ra
CTaBUTE Ha NyH-au.

YyBajTe TemnepaTypHu cEH30p Ha
CUFYPHOM 1 CyBOM MECTY BaH AomMallaja
deue.

2.5 Hera n ynwhewe

PeposHo uncTuTe ypehaj aa bucre
Crpeyunnu nponagame noBpLUIMHCKOT
maTepujana.

*  Wckmbyunte ypehaj n octaBute ra ga ce
oxnaau npe Hero Yuwhera.

*  Ypehaj ouncturte BNaKHOM MEKOM KproMm.
KopuctuTe uckrbyumBo HeyTpanHe
neteplieHTe. Hemojte Kopuctutmn
abpasvBHe npoussoae, abpasveHe
jactyunhe 3a unwhewe, pacTeapade nnu
mMeTanHe npeameTe, OCUM ako Huje
apyrayuvje HaBeeHo.

2.6 CepBucupame

« Papgu onpaske ypehaja obpaTuTte ce
oBnawheHoM CEPBUCHOM LIEHTPY.
Kopuctute camo opuruHanHe pesepsHe
fAernose.

» Kapa ce pagv o cujanvuama yHytap
Npoun3BoAa 1 pe3epBHUX AenoBa,
cujanuue koje ce npoaajy 3acebHo: Ose
cujanuue cy HameweHe a usgpxe
eKkcTpeMHe usnyke ycnose y KyhHUM
anapaTtuma, Kao LITO cy TemnepaTypa,
Bubpauuje, Bnara, unu cy HameweHe aa
curHanusupajy uHdopmavmje o pagHom
cTtawy ypehaja. Hucy npeasuheHe 3a
ynotpeby y apyrum ypehajuma un Hucy
norogHe 3a ocBeTIbaBare npocTopuja y
OomanuHCTBY.

2.7 Ognarame

/\ YNO3OPEHE!

OnacHocT og noBpefuBarba unm
ryliema.

« O6paTnTe ce nokanHum opraHumMa ga
OucTe casHanu kako Aa oanoxute ypehaj
y oTnag.

*  Wckrbyuute ypehaj us ctpyje.

*  Viceunte MpexHU enekTpu4Hn Kabn Ha
MEeCTY Koje je 6num3y ypehaja n ognoxure
ra.
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3. MOHTAXA

/\ YNO3OPEHE!

Mornepnajte nornaerba o 6e36egHoOCTH.

CBOM JIOKaNIHOM CEPBUCHOM LieHTpY. Kabn
3a Hanajawe cMe [a 3aMeHV UCKIbYUMBO
KBanMguKoBaHu enexktTpuyap.

3.1 Mpe uHcTanupawa

lNpe Hero WTo UHCTanupaTte niovy 3a
KyBat€, 3anmmTe nogaTke Koju ce Hanase
Ha NIoYNLY Ca TEXHWUYKUM
KapakTepucTmkama. Nnounua ca TEXHUYKUM
KapaKkTepucTMKkama Hanasu ce Ha AoH0j
CTpaHu nrove 3a KyBatse.

CepujCKM BPOj ..eevvevviiieeeieee.

3.2 YrpagHe nnoye 3a KyBawe

YrpagHe nno4ye 3a KyBahe JO3BOSbEHO je
KOPUCTUTK camo Mnocne yrpagke y
oaroeapajyhe KyxukCcke enemMeHTe 3a
yrpagwy v pafHe NoBpLUMHE Koje Cy Y cknagy
ca cTaHaapauma.

3.3 Kabn 3a Hanajame

» [lnoua 3a KyBakbE€ Ce Hanaja CTpyjom
nyTem kabna 3a Hanajare .

» 3a 3ameHy owTteheHor kabna 3a Hanajakwe
kopuctute Tun kabna: HO5V2V2-F koju
MoXe nagpxatu Temnepatypy og 90 °C
unu BuLLy. JegHa xuua mopa nmatm
MVUHVMManaH npecek y cknagy ca
noneHasefeHom Tabenom. Obpatute ce

/\ YNO3OPEHE!

CBa npukrbyyvBama cTpyje mopa aa
06aBu kBanMUKoOBaHW enekTpuyap.

/\ ONPE3

[MoBe3nBaHe NOMONY KOHTAKTHUX
yTuKa4a je 3abpareHo.

/\ OnPE3

HemojTe Byt HUTK NEMUTK KpajeBe
xuua. 3abpaneHo je.

/\ OMPE3
He npukrby4yjTe kabn koju Hema

3aBpPLUHMN HaCTaBak kabna.

MoHoa3Hu npukbyvak

1. CKuHUTe 3aBpLUHM pykaBaLl} ca LipHe 1
OpaoH xuue.

2. YknoHuTe eo n3onauuje ca kpajesa
OpaoH 1 UpHe Xxuue.

3. TloBexuTe KpajeBe LpHMX 1 BpaoH xuua.

4. T[locTaBWTe HOBW 3aBpLUHM pyKaBal, Ha
OerbeHn kpaj xuue (noTpebHa je nocebHa
anaTka).

400V2N~
CN .

gy —
RE E—
L2

220-240 V~
— )

—
——— .,

[BocasHun npukrbyyak: 400 V2N~

MoHoda3Hu npukmbyyak: 220 - 240 V~

5x1 ,5 mm? unu 4x2,5 mm?

5x1,5 mm? unu 3x4 mm?

@ 3eneHo-xyTa @ 3eneHo-xyTa
N MnaBa n nnaea N MnaBa n nnaea
L1 LipHa L LipHa n 6paoH
L2 BpaoH
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3.4 MoHTUpawe

AKO MHCTanupare nrnody 3a KyBake UCros
acnupartopa, norneaajte ynytcrea 3a
MHCTanauwjy acnuparopa Koja ce ogHoce Ha
MUHUManHe yaar.eHoctn namehy ypehaja.

Ako ce ypehaj uHctanupa usHag guoke,
BeHTUMauuja nrnoye 3a KyBake Moxe
3arpejaTv npegmeTe ycknaguwTeHe y dounoLum
TOKOM npoueca KyBama.

4. OINncC rNMPON3BOLA

4.1 lllema noBpLUIMHE 32 KyBahe

|

Y
| | | ]‘mln. 28
|’| = lo

Mornepajte Bugeo ynytcteo ,Kako ce
nHctanupa Electrolux nHaykuymoHa nnoya 3a
KyBar€ — yrpagta Ha pagHy noBpLUnHY”
YHOLLEHEM NYHOT Ha3nBa Ha3Ha4YeHor Ha
cnuum ucnog.

€ YouTube

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

¥ ¥
L T llmin. min.

|
]

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg

MHayKumoHa 30Ha 3a KyBarbe
KomaHgHa Tabna

@

3a geTarbHuje nHdopmawumje o
BenuYnHama 30Ha 3a KyBare nornegajre
oferbak , TexHn4ykun nogaum”.
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4.2 U3rnen komaHgHe Tabne

FnaBHU npuka3s

88 ¥
-

B OEeg

[(6)]

Cumbon Onuc

CJ‘ly)KM 3a aKTuBupame N aeaktnsmpawe nnoYe 3a Kyeame.

H

Mpo3sop 3a KomyHuKaumjy nHdpaLlpeeHnm curHanom Hob2Hood. HemojTe ra nokpusa-
™.

)

3oHa ca dyHKkumjama MNpxerbe y Turamwy n Krbyyame.

=
LM B

3oHa ca dyHKkumjom Krbyyarse.

]

Mpeunua 3a Bridge . 3a o6jeantaBame ABe 604He 30He KyBaha Aa bucTte kpevnpanu
jenHy obnact kyBatba Unu Noaenunu oGjeantseHe 30He.

&

3a nogelwaBare hyHKUMje acnupaTopa.

3a oTBapatbe nperneaa 3oHe.

3a oTBapare MeHu.

N &
AT RIS

WHavkaTop WiFi.

MpowmpeHn npukas

B ompo @

[ A
O'\2345678QBOOST

ih e O)
8 o % |cr

| Manual

FUNCTIONS DISHES

BEEEBE @

Jlucta dyHKLmMja ce Moxe pasnuKoBaTh y 3aBMCHOCTW 0of, Bep3uje codTeepa.
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Cumbon

Onuc

.

©

Mopelwasana. 3a oTBapake noAeLllaBaka nnoye 3a KyBam-e.

)

(2

Bridge. 3a noseavBarbe ABe 604YHe 30HE 3a KyBarbe Tako 4a paje Kao jefHa 3oHa.

&

i)

KoHTponHa 6paBa. Cnyxu 3a 3akrbyvaBare/0TKIby4aBake kKoMmaHaHe Tabne.

]

Pause. ®yHkumja npebauyje cBe ykiby4YeHe 30He 3a KyBak-e Ha HajHUXKy BpeaAHOCT
Temneparype.

1-9

CJ'Iy)KVI 3a nojellaBarbe CcTeneHa TonnoTte.

Boost

3a aKTuBMpawe MakCumariHor HMBoa TonnoTe.

N B

YnyTcTBO 3a

3a NnpuKasBakwe TPEHYTHE NOCTaBKe BEeHTUNaTtopa acnupartopa.

ynotpeby / Au-
to
E @ 3aycTaBrbake/NMoHOBHO NOKpeTake acnmparopa.
E -B- 3a yKIbyuvBate Unv UCKIbyuvBak-€ CBETMNa Ha acnvparopy.
YnyTcTBO 32 3a npebaumBarbe Ha pyYHU UnW ayToMaTCKU PEXVUM acnupaTopa.
ynotpeby / Au-
to
Jena 3a 6upatbe yHanpen ogpeheHnx ayToMaTckux nporpaMa 3a pasnuyute BpcTe XpaHe.
OYHKUNJIE 3a 6uparbe ayTomaTckux nporpamMa 3a pasnuuute meTode KyBama.
o Mpxere y Turarby. 3a Npxeke y3 ayToMaTCKu perynucaH cteneH TonnoTe, npunaro-
feH pasHumM BpcTama xpaHe.
o Tonrberbe. 3a ToNIbere pasnMuMTUX NPon3Boaa, HNp. Yokonaae unu nytepa.

Qg

Krbyuame. 3a ayToOMaTCKO nofellaBak-e TeMrnepaTtype Boe Tako Aa ce He npenmje
Kag OOCTUTHEe TaukKy Krby4ama.

Mpwuka3 HaBuraumje

Cumbon Onwuc
OK 3a noTBphvBame n3abpaHe cTaBke Unu NnogeluaBama.
x [a 3aTBOpuUTeE Nckadyhu nposop.
AN 3a ckynrbame/passujarbe ynyTcTBa Ha gucnnejy.
» 3a aKTBUpak-e/aeakTuBmpatrse onuuja.

&

3a Bpahatbe 3a jeaaH HUBO yHasaa/nomepatse 3a jeaaH H1BO Hanpes y Mexu.
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5. MPE MNPBE YMNOTPEBE

/\ YNO3OPEHE!

Mornepnajte nornaerba o 6e36egHoOCTH.

5.1 KpeTtame Kpo3 gucnnej

& " [l

=

Auto Eet

8 [ J

™ Level 1
¥
o= °

@
I

Manual

@QW =

[a 6ucte ce kpetanun namehy ekpaHa, goampyjte cumbone Ha gHy avcnneja. Takohe moxeTte
[a npeByyeTe NpCcToOM yreBo ga bucre ynpasrbanu nogellasawmma 3a Hob?Hood vnun ygecHo

na bucte gownu Ao MeHu.

®

AKo aucnnej He pearyje ogmax, NpoBepuTe Aa nu oavpyjeTe LeHTap nsabpaHor
cumbona/onumje nnu NokyLajtTe Aa ra NpUTUCHETE Marno Ayxe.

5.2 MpBo NpuKIbyYMBamwe Ha
€NEeKTPUYHY Mpexy

Kaa npukrbydyjete nno4vy 3a KyBake Ha
enekTpUYHy Mpexy, MopaTe Aa nogecute
Jesunk, OcBeTbeHOCT, JaunHa 3Byka u
3ByKOBM TacTepa.

MopelaBarke MoxeTe NpoMeHnTN y Menn >
Mopewasawa > KoHdurypauuja. Nornenajte
operpak ,CBakogHeBHa ynotpeba”.

5.3 FlexPower

FlexPower geduHuLie KONMKo cHare yKyrnHo
KOPWCTK Mrnoya 3a KyBake, Y OKBUpPY
orpaHunyena ocurypava kyhHe nHctanaumje.

[MpBOOUTHO ypehaj pagun Hajsehum moryhum
HMBOOM cHare. MoxeTe Aa npomeHuTe
MakcuMmarnHy cHary ako MHctanauuja He
nogpxasa nyHy cHary.
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Ako je HMBO cHare Hwxu og 2.000 W, He
MOXeTe [a aKTuBupaTte HujegaH
ayTomarcku nporpam (Jena unm
®YHKUNJE).

1. YK/byunTe Nnody 3a KyBakE.
2. TobpuHuTe ce Aa cBe 30HE 3a KyBahe
6yny AeakTUBMpaHe.

3. [HoaupHute == Ha gucnnejy aa bucte
otBopunun MeHn.

4. W3abepute MNopelwaBama >
KoHdurypaumja > FlexPower n
opabepute oarosapajyhu HMBO cHare.

5. [HdoaupHute < unm X Cneaute ynytcTea
Ha aucnnejy ga bucte notepannu nsbop.

/\ OMPE3

YBepuTe ce fa usabpaHa cHara
oprosapa ocurypadvmmva kyhHe
WHCTanauuje.




5.4 BexxnyHa Be3a / Be3a ca
annukauuvjom

[a bucTe kopucTunm annukaymjy, nnova 3a
KyBare Mopa Aa 6yae noeesaHa ca
B6exnyHom mpexom. WiFi je nogpasymeBaHo
YKIbYYEH.

1. HoawpHute ——.

2. Wsabepute MNMopeliaBara > Bese > WiFi.

3. [ooupHute ) na bucte aktmsmpanu
WiFi.

Mnova je caga cnpemHa 3a NoBe3nBawe ca

OEXMYHOM MPEXOM U ca annukaymnjom.

4. [opuvpHute NOBEXN.

5. [llpeyamute annukaumjy. Ckenupajte QR
k&4 Koju ce Hanasu Ha 3afH0j KopuLm
ynyTcTBa 3a ynotpeby unv npeysmute
annvkauujy AMpeKTHO U3 NpoAdaBHULEe
annukaumja.

6. OTBopuTe annukaumjy n perucTpyjte ce
na éucte pobunu Hanor.

6. CBAKOJHEBHA YIOTPEBA

/\ YNO3OPEHE!

Mornepajte nornaerea o 6e3begHocTU. J

6.1 AKTUBUpawe U AeakTMBUpame

Ooavphute ® ha 1 cekyHay noa bucte
aKTMBMpanu unv AeakTueMpany nnoyy 3a
KyBatbe.

6.2 AyTOoMaTCKO UCKIbyunBare

DyHKLUMja ayTOMaTCKN AeaKTMBUpa nnovy
3a KyBatbe kafa Baxu cnepgehe:

+ CBe 30He 3a KyBae Cy JeakTMBUpaHe.

* HWCTE NOAECUNM CTENEH TOMNNOTE HAKOH
LUTO CTe aKTUBMPAanu nnovy 3a KyBake.

+ [lpocynu cTe unu CTaBUMM HELUTO Ha
KomMaHaHy Tabny 1 octaBunu ra gyxe og
10 cekyHawn (nnex, kpny, uta.). Ornawaea
Ce 3BYYHW CUrHan v nno4va 3a KyBame ce
AeakTtusupa. YKIoHUTe npegmeT unm
ouncTUTE KOMaHAHy Tabny.

+ Ako nnouya 3a KyBake NocTtaHe npetonna
(HNp. Kapa 13 Wepne “cnapu cea
TeyHocT). [ycTute aa ce 30Ha 3a KyBame
oxniaay npe Hero LUTO MOHOBO KOPUCTUTE
nroyy 3a KyBake.

7. [opajte HoBM ypeha.
8. [lpaTtute ynyTcTBa y annukauuju ga
BuncTe goBpLIMAK NPOLEC NOBE3NBak-A.

lMpomeHa/neakTuBMpate MpexHe
Bese

[a 6ucTte npeknHynu Be3y nroye 3a KyBawe
ca KyhHOM MpexoMm:
1. [HoanphHute —.
2. WVsabepurte lMNogelwaara > Bese > WiFi:
+ [a 6ucte npekuHynu Besy ca
GEXNYHOM MPEXKOM AOAMPHUTE
NMPEKNHW BE3Y.
» [a 6ucte peaktmsupanu WiFi

AooupHuTe
[a 6ucte noBesanu nNio4y 3a KyBare Ha
HOBY BEXWYHY Mpexy, norneaajte ogersak
,bexunyHa Besa / Be3a ca annvkaymjom”
nsHag.

« Kopuctute Heoarosapajyhe nocyhe 3a
KyBak-€e UNn Ha 4aToj 30HM Hema nocyha.
MHAayKumMoHa 30Ha 3a KyBake ce
ayTomaTCKu AeakTusmpa HakoH 50
CeKkyHAM.

* aKO He VCKIby4uTe HeKy oA 30Ha 3a
KyBaH-€e UNN ako He NMPOMeHNTe NoaeLueH
cTeneH TonnoTe. HakoH n3BecHor
BpeMeHa nojaBrbyje ce nopyka v nroya 3a
KyBah-€ Ce [AeaKkTusupa.

OpaHoc nsmehy creneHa Tonnote 1

BpeMeHa HaKOH Kor ce nrioya 3a KyBae

OeaKTuBupa:

MopewaBawe ctene- [noya 3a KyBawe ce

Ha TonnoTte AeaKTuBupa HakoH
1-2 6 catn

3-5 5 catu

6 4 cata

7-9 1,6 catn
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Kapa kopuctute MNpxere y Turawy
nroyva 3a KyBatse ce AeaKT!BMpa HakoH
1,5 yacoBa. 3a Tonrbene nrnova 3a
KyBatbe ce [leakTuBupa HakoH 6 Yacosa.

6.3 deTekumja nocyne

OBa byHKUMja OTKpMBa Aa nu cy nocyae 3a
KyBatbe NOCTaBIbEHE Ha 30HE 3a KyBae 1

[eaKkTmBupa 30He 3a KyBar€ ako nocyaa 3a
KyBak€ BlLLE HE MOXe [ia ce AeTeKTyje.

* Ako npBO noctasuTe NOCYAyY 3a KyBake Ha
30HY 3a KyBakbe, a 3aTUM aKTuBMpare
nnovy 3a KyBawe, Ha nperneay
oprosapajyhe 30He KyBaha nojasrbyje ce
cuBa Tpaka.

» Tpaka ce Hehe NojaBUTK ako Ha 30HM 3a
KyBarwe Hema nocyha 3a KyBare unm Huje
moryhe oTkpuTu nocyhe 3a KyBare 360r
HeuncnpaBHOr NocTaBrbaka unm
Heogrosapajyher matepujana.

* Axo nocyhe yKkrnoHuTe 13 aktTusmpaHe 30He
3a KyBak-e 1 NPMBPEMEHO ra OANOXMTE Ha
CTpaHy, oarosapajyhv npernes 3oHe 3a
KyBatbe noyehe fa tpenepu. AKo y poky
on, 120 cekyHan He BpaTuTe nocyay 3a
KyBat-€ Ha aKTMBMPaHY 30HY 3a KyBah-e€,
30Ha 3a KyBane he ce ayTomaTckm
AeaktuBupaTtun. la 6ucte HacTaBunm ca
KyBaweM, 06aBe3HO BpaTuTe nocyhe Ha
30He 3a KyBah-€e Mnpe 1cTeka HasHaveHor
BPEMEHCKOT MHTepBana.

6.4 Kopuwhere 30Ha 3a KyBate

NHayKunoHe 30He 3a KyBatbe ce ayToMaTCKu
npunarohasajy AUMeH3ujama fHa nocyae.

®

Papn obesbehena ontumanHor npeHoca
TOMMoTe, KopucTuTe nocyhe 3a KyBawe
YUjU je MPEYHUK [HA CrinYaH NPeYvHnKy
30He 3a KyBawe (Tj. MakcUMarHu
npeYHuk nocyha 3a KyBamwe HaBedeH y
ofersKy , TexHudku nogaun” >
~,Cneundwukaumja 30Ha 3a KyBame”).
YBepuTe ce Aa je nocyaa 3a KyBare
norogHa 3a MHAYKUMOHe nioye 3a
KyBare. 3a BuLIe UHdopmaLmja o
BpcTama nocyha nornegajte ,HanomeHe

n caBetn”.
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3a aKkTuBMpar-e 30He 3a KyBate nocrasuTe
nocyhe 3a KyBake y LieHTap 30He 3a KyBaHe
1 [OOVPHUTE peneBaHTHU cMBon 30He.
[locTynHu nporpamu ce nojaerbyjy Ha
avcnnejy. MNogecute HMBO ToNMOTE UMK
nsabepute Heky of ayToOMaTCKUX pyHKLWja.
[a bucte ce BpaTUny Ha rmaBHW NpUKa3s

ooaonpHuTe x Yy ropmbemM OeCHOM yriy.

VcToBpemMeHo MoxeTe fa KyBaTe Y BENUKOj
Mocyau 3a KyBake Koja je noctaBrbeHa Ha
[Be 30He 3a KyBahe nomohy Bridge.

Kap cy akTuBHe gpyre 30He 3a KyBare, MOXe
OUTK OrpaHMYeH CTeNeH TONMoTe 3a 30HY Kojy
Xenute fa kopuctute. lNorneaajte ogerbak
LYrnpaBrbake Hanajarwem”.

6.5 NogewaBate cTeneHa TonmnoTe

1. AkTuBMpajTe Nnoyy 3a KyBame.

2. [loctaBuTe nocyay 3a KyBawe Ha
n3abpaHy 30Hy 3a KyBare U JOAMPHUTE
cumbon peneBaHTHe 30He.

3. [JoauvpHuTe unu nomepute NpcTom Aa
6ucTe nogecunu cteneH Tonnore.

VkoHe HuBOa cHare 1-9 noctajy Behe, a

Tpaka ucnog noctaje upseHa aa 6u o3Hauuna

TPeHyTHO nofellaBane cHare. Kaga ce

NoTBPAM HMBO CHare, eKpaH ce Mewa y

NPOLUNPEHN NpUKa3 ekpaHa.
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[NopelwaBawe TONOTE MOXeTe Aa
NPOMEHUTE N Ha eKkpaHy 3a npernepq 3oHe. [la
Ou1CTe NpeLuny Ha ekpaH 3a nperneg 30He,
[oOVpHUTE LieHTap NpOLUMPEHOr NpuKasa
ekpaHa. [la bucte npomMeHMnNn HUBO TONNOTE

OOOVPHUTE — uUnun + [a 6ucTe oTBOPUNU
NpOoLUMPEHMN NMpuKas ekpaHa, AOOUPHUTE HUBO
cHare.

6.6 Boost

OBa oyHKLMj@ YMHK BULLE CHare LOCTYMNHO
MHAOYKUMOHMM 30HamMa 3a KyBane. PyHKuuja
MOXe Ja Ce aKTMBMpa 3a 30HY 3a KyBare
camo Ha orpaHuyeHo BpemMe. HakoH oBor
BpeMeHa 30Ha 3a KyBae ayTOMaTCKu ce
Bpaha Ha HajBuLle noaellaBane TonsoTe.

1. Cnyxu 3a u3bop 30He 3a KyBaH-e.

2. [opupHuTe Boost 3a akTmBMpare
dyHKUuje.

dyHKUMja ce ayTomaTcku geaktmeupa. [a

OucTe pyyHO geakTMBMpanu yHKUuWjy,

n3abepute 30Hy 3a KyBare 1 NpoOMeHnTe

HeH cTeneH Tonnote Ha 0.

®

Boost He pagu kaga:

* Bridge pagu,

* CcHaray jegHoj hasn Huje JOBOSbHA
(nornepajte ,Ynpasrare
Hanajakem”).

®

3a MakcumanHe BpeaHOCTU Tpajamba,
nornepfajte ogerbak , TeXHN4Ykv nogaum®.

6.7 OptiHeat Control (TpocTeneHun
MHAUKaTOp npeocTarne TonmnoTe)

/\ YNO3OPEHE!

CBe 0K je yKIbyyeH Il / I / | YKIbYY€EH,
MOCTOjU OMACHOCT Of OMeKOTUHA of,
npeocrare TomnmnoTe.

MHAOYKUMOHe 30He 3a KyBatbe NMPOW3BOAE
TONOTY HEOMXOAHY 3a MPOLIEC KyBaHa
LAMPEKTHO Ha AHy nocyha 3a kyBatse.
CTaknokepamuyka nrova ce 3arpesa
TonnoTom nocyha.

MHaunkatopm cy ykrbydeHu Kaja je 3oHa 3a
KyBak€e Bpena. OHu npukasyjy HMBO
npeocrarse TOMnoTe 30Ha 3a KyBahe Koje
TPEHYTHO KOPUCTUTE:

1= Hactasute ¢ npunpemom,
I- OppxaBare TonnoTe,

| — Npeocrtana TonnoTa.

NHavkaTop ce Moxe Takohe yKIbyunTu:

* 32 OKOJIHE 30He 3a KyBahe YaK U ako Ux
He KopuCcTUTe,

* Kaj ce Bpeno nocyhe crasu Ha xnagHy
30Hy 3a KyBatbe,

* Kaj Ce nnoya 3a KyBahe MCKIby4u, anm je
30Ha 3a KyBae 1 Jarbe Bpena.

MHaukaTop ce racy kaj ce 30Ha 3a KyBahe
oxnagu.

6.8 X Pexum OppxaBame TonsoTe

OBa byHKUMja ogpaBa XxpaHy TOMom ca
noaellaBakeM HUCKe Temnepartype.

dyHkumja Pexxum OpgpxkaBane TonnoTe je
AOCTyMNHa camo Kaja je 30Ha 3a KyBae joLu
yBEK TOMIa HaKoH 3aBpLUEHOr npoueca
KyBatba (Ca BUAIbUBOM MKOHOM npeocTane
TOMMoTe) M Kafa nocyaa 3a Kyeare ocTaHe Yy
30HU. DyHKLUMja HE PYHKLMOHMLLIE Ca
XMNagHOM 30HOM 3a KyBatbe.

1. [Hoawnphute & na bucte akTmBupanm
Pexum OgpxxaBare TonnoTe.

dyHkumja Pexxum OgpxaBake TonnoTte pagu

[OOK Ce HE UCKIbYYM.

2. [a 6ucte 3ayctaBunm yHKUUjy

OoanpHUTe ® y FOpH-EM NEBOM Yrny
aucnneja.
Ako je noTpebHo, MOXeTe Aa nogecute
Tajmep. Mornepajte ogervak ,Onuuje
Tajmepa”.
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6.9 Onuuje Tajmepa

5, ECO Timer

KopucTtute oBy cyHKUMjy Aa bucte nogecunu
KONVKO Ayro 3oHa 3a KyBarbe Tpeba aa paau
TOKOM MOjeAuHAYHOr KyBaHba.

[a 6wu ce ywitenena eHepruja, rpejay 3oHe 3a
KyBatbe ce [eakTuBupa rnpe Hero LITo ce
ornacu ECO Timer. Pa3snuka y BpemeHy paga
3aBUCK Of HMBOA NofellaBara TonnoTe u
BpeMeHa KyBaha.

OBy hbyHKUMjy MOXeTe Aa KOpUCTUTE Kaaa je
30Ha 3a KyBahe akTuBupaHa. PyHKUUjy
MOXeTe NoAecnT 3a CBaKy 30HY 3acebHo.

1. [lpBo nogecuTe cTeneH TonnoTe 3a
oaroBapajyhy 30Hy 3a KyBake, a 3aTUM
nogecute pyHKUMjy.

2. [opuvpHute cumbon 30He.

3. [ooupHute O

Mpo3op MeHuWja Tajmepa ce nojaBrbyje Ha

avennejy.

4. OsHaunTe Vckrbyum 30Hy norse ga bucre
akTuBMpanu pyHKumjy.

5. TlMopecute Tajmep.

6. [oaupHute OK ga 6ucte noTBpannu.

Takohe moxeTe aa nsabepete X na bucre
NMOHMLUTUN CBOj M360p.
Tokom KyBara MoXxeTe Aa NPOMeHUTe

nogewasawa ECO Timer: nogmpHute Qn ca

BpedHoLhy Tajmepa, a 3aTuM JOAUPHUTE
N3MEHW.

Kapa TajMep UcTekHe, curHan ce ornaiiasa u
nojaerbyje ce uckavyhu nposop. JoaupHute
OK pa unckrbyuute curHan.

[a bucTte geakTnBupanu oBy yHKLUUjY,

nogecure cteneH Tonnote Ha 0.

AnTepHaTUBHO, [OANPHUTE 5ica BPEOHOCTM

Tajmepa, 4oaNpHUTE Xn noTepauTe n3bop
KaZ ce nojaesun nckadyhu nposop.

QTimer

OBy dbyHKLMjy MOXETe Aa KopucTuTe Kaaa je
30Ha 3a KyBah-€e aKTMBUpaHa.

DyHKUMja HE yTUYE HU Ha KOjy ApYyry
YHKLMjy KOja pagm UCTOBPEMEHO.
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1. W3abepute 61no kojy 30Hy 3a KyBake.
Ha gucnnejy ce nojaerbyje ogrosapajyhu
Knusau.

2. [ogupHute @

[po3op MeHuja Tajmepa ce nojaerbyje Ha

avennejy.

3. ToHuwTnte n3bop norba Vickrbyun 30Hy
Aa bucte akTmBMpanu gyHKUmjy.

4. Tlogecute Tajmep.

5. [OogupHute OK ga 6ucte notepaunu.

Takohe moxeTe aa nsabeperte X na éucte
MOHULUTUAN CBOj U360p.
Tokom KyBara MOXeTe [a MPOMeHuTe

nogewasara Timer: goanpHute Q ca
BpefHowwhy Tajmepa, a 3aTM AOAMPHUTE
N3MEHW.

Kapa Tajmep nctekHe, curHan ce ornawiasa u
nojaerbyje ce uckayvyhm nposop. JdoavpHute
OK ga uckrbyunte curHan.

[a bucte geaktuBmnpanu yHKUmMjy
noavpHute Q ca BpeaHoLuhy Tajvepa,

aoanpHuTe X 1 noTBpAmMTe n3bop kaga ce
nojaeu nckadyhu nposop.

6.10 (3 / -** Bridge

OBa ¢hyHKLMja NoBe3yje ABE 30HE 3a KyBahe
Tako Aa paje Kao jeaHa y3 MOEHTUYHO
nogeluaBake Temnepatype. MoxeTte ga ra
KOpUCTUTE 3a KyBake Cca Benukum rnocyhem
3a KyBake.

[Nocyna 3a KyBawe Mopa Aa Nnokpuje LeHTpe
o6e 30He. AKo ce nocyaa 3a KyBame Hanasm
nsmehy aBa LeHTpa, dyHKuuja Hehe 6utn
aKkTuBupaHa.

1. MoctaBuTe nocyay 3a kKyBare Ha ABe
30He 3a KyBake.

2. [opupHute —= >Bridge. Takohe moxeTe

[a KopucTuTe npeuuyy °°
npernegy 3oHe.

3. Tlopecute cteneH TonnoTe.

[a 6ucte pgeaktneupanu yHKUujy,

" BUATBUB Y

cee

JoavpHUTe npeundy **°. 3oHe 3a KyBatbe
HacTaerbajy ca pafloM HE3aBUCHO.



6.11 |l Pause

dyHKuMja npebalyje cBe 30He 3a KyBare
Koje Cy YKIbyYeHe Ha HajHWKy BpeaHOCT
TemnepaType.

He moxeTe aktuBmpaTt yHKUMjy ako je
NOKPEHyT BUNo Koju ayToMaTCku nporpam
(Jena unn ®YHKUMJE).

Kaga dyHkumja pagu, Mory ce Kopuctutiu
camo cumbonn O n HACTABU. Can apyru

cMOOnM Ha KOMaHAHoj Tabnu cy 3akrbyyaHu.

OBa dhyHKUWja He 3aycTaBrba MyHKUUjY
Tajmepa. Kaga ce dpyHKUmja Tajmepa 3aBpLuu,
aonvpHuTe Buno rae Ha ekpaHy aa 6ucte
3ayCTaBuny 3BYYHU CUTHA.

1. [HoavpHute == pa 6ucte oTBOpPUNHN
MeHwn.

2. [opupHute I Aa bucte akTMBMpanu oBy
pyHKUMjy.

MogelwaBarbe TONNOTE Ce chyLTa Ha &

(Pexxum OpprxaBarse TONMOTE) U HUBO

Op3vHe BeHTMNaTopa y pexvumMy YnyTcTBo 3a

ynoTpeOy je cnywiTeH Ha 1.

3a peaktuBupare yHKUmnje goanpHUTe

HACTABW.

MpeTxoaHa nogelaBawa Tonnote he 6uTtn
BpaheHa y NpeTXo4HO CTake.

6.12 © KoHTponHa 6paBa

MoxeTe fa 3akrbyyaTe KOMaHAaHy Tabny Aok
nnoya 3a KyBawe pagu. To cnpeyasa
Crny4ajHy NpoOMeHy cTerneHa Tonmnore.

1. TllogecuTe cTeneH TonnoTe.

2. [opuvpHuTe —— fa bucte oTBOpPUIU
MeHwn.

3. [HopgupHute ] na bucte akTMBMpanu oBy
PpyHKUMjy.

[a bucte geaktuBnpanu dyHKUWjY,

nputucHute n 3agpxute OTKIbYYAJ Ha 4

ceKkyHAe.

®

Kapa peaktvBupaTe nnovy 3a KyBawe,
Takohe geaktuBuparte v OBy YHKUMjY.

6.13 Child Lock

OBa chyHKUMja cnpeyasa cryyajHo
Kopuwhetrse nnoye 3a KyBare.

1. [HoanpHute —= pa 6ucTte oTBOPMU
MeHu.

2. WsabGepurte lMNogewasara > Onunje >
Child Lock.

3. YkibyunTe npekvaay v goanpHUTE cnosa
E-U-O no abeueaHom peay aa 6ucte
aKTMBMpanun yHKUm1jy.

[a peaktuBmparte yHKUUjY UCKIbyYmTe

npeknaau.

Moxpaa he 6utn noTpebHo Heko Bpeme fa
dyHKLMja NOYHe Aa paau HaKoH akTuBauuje.

6.14 & ®YHKLMJE: Mpxetse y
TUrawy

OBa byHKuuMja Bam omoryhaBa fa noctaBute
oprosapajyhu HMBO nofellasara TornnoTe
Kako 6ucte npxunu xpaHy. lNnova 3a kyBare
npunarohasa TemnepaTtypy pasnuynTum
BpCTama XpaHe 1 ofpXaBa je TOKOM KyBak-a.
Kapa ce nopgecy HMBO nopellaBama TOMnoTe,
py4YHO nofellaBane TemnepaTtype Huje
notpebHo.

/\ ONPE3

Kopuctute camo xnagHo nocyhe 3a
KyBame.

He ocTaBrbajTe nno4y 3a KyBake 6e3
Haasopa AoK PyHKUMja pagu.

1. CrasuTte Turaw 6e3 yrba/mactu Ha jeaHy
0[] 30Ha 3a KyBak-e ca fneBe CTpaHe.
MoxeTe Aa KopUCTUTE jeaHy NOBPLUUHY
3a KyBake unu Aa nosexete obe
nospLunHe nomohy Bridge.

2. Wsabepute PYHKLUWNJIE > Mpxere y
TUramy.

3. OpabepuTe HMBO NpXxehAa.

MpearpeBake nountse.

4. Tlogecute cyHKUWjy Tajmepa, ako je
notpebHo.

Tajmep ce nokpehe ogmax.

Kapga Turaws QocTurHe xerbeHy temneparypy,

3BYYHW CUrHarn ce ornailasa v nojaerbyje ce

nckadvyhu nposop. Y Turaw caga moxete ga
cTaBuTe yrbe 1 xpaHy. [la bucte 3aTBopmnu
npo3op 1 noyenu npxetwe, gognpHute OK.

[a bucte 3ayctaBunm pyHKUWjy py4HHO,

aoanpHute 0 Ha KOHTPOMHOj Tpauu.
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HanomeHe n caseTu:

Cnepgute ynyTCcTBa Ha Aucnnejy kaga aa
NpeBpHETE XpaHy Wnu Aa nogecuTe HUBO
Tonnore.

Ako je noTpebHO, MOXeTe Aa NpoOMeHnTe
nogpasymeBaHn HUBO TOMMOTE.

3a gebene Kkomaae xpaHe unm cupos
KPOMMUP KOPUCTUTE MOKMOMNaL, TOKOM
npeux 10 MUH NpXeksa.

Telwknm TUrawmma Moxe 6utn notpebHo
BYLLE BpeEMeHa Aa ce 3arpejy.

Kopuctute namvHupaHe nocyge camo npu
HWUCKOM HVBOY TOMMOTE, Kako GucTe
cnpeyunu ga gohe Jo nperpesama n
owTehena nocyha 3a KyBame.

HewmojTe oa kopucTuTe TaHKo emajnupaHo
nocyhe 3a kyBarwe. OHO MOXe Aa ce
nperpeje v owTeTn.

[MoroaHu Turamwu 3a yHKLMjy
Mpxere y Turamwy

KopuctuTe camo nocyae ca paBHUM QHOM.
[a bucte npoBepunu aa nu je Turaw

norogaH:
1. OkpeHuTe TUraw Haonauke.

2. CraBuTe newup Ha gHO TUrama.

3. T[okywajte aa crasute HoBumh oa 1, 2

unu 5 eBpo ueHTa (unmn 6uno koju HoBumh
ca cnnyHom aebreuHom, oko 1,7 mm)
n3mehy newupa u fHa nnexa.

/
-

a. Twuraw HUje norogaH ako MoxeTe Aa
cTaBute HoBYuh nsmehy newupa n

TUrakwa.

[
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b. Turaw je nogobaH ako He moxeTe Aa
cTaBute HoBYMh n3meny newupa n

TUraksa.

[ \

6.15 51" ®YHKUMJE: Kroyuame

OBa hyHKUMja ayTOMaTCcku npunarohasa
nojellaBane HBOa TONMOTE Tako Aa Boaa
He npenvje kaga gohe Ao Tavke Krbyyamna.

@

®yHKUWja je AOCTyMNHa y CBMM 30HaMa 3a
KyBarse. AKO MOCTOjU 3a0cTana TonnoTa

(|/||/|”) Ha 30HW 3a KyBare KOjy
XenuTe ga Kopuctute, pyHKumja je
oHemoryheHa. CavekajTe ga ce 3oHa
oxnagun oa bructe KopucTunu yHKUujy.
PyHKUMja He PYHKLMOHULLE ca
HenenrbMBMM nocyhem 3a KyBame.

/\ ONPE3

Hewmojte ga kopuctute yHKUnjy ca
npasHum nocyhem 3a kyBawe. He
oCTaBrbajTe NnoYy 3a KyBane 6e3
Haa3opa Aok byHKUmMja pagu.

1. Tllocrasute nocyny HanyheHy ca
Hajmarse 1 | Boge Ha 30HYy 3a KyBakse.

2. WN3abepute ®YHKUWNJE > Krbyyamse.

3. Togecute dyHKUMjy TajMepa, ako je
noTpe6Ho.

Tajmep ce nokpehe ogmax.

4. 3a pyyHo 3aycTaBrbawe pyHKuuje

oognpHute @ Yy rOpH-EM NEBOM Yrny
avcnneja.
Kapa ce gocturHe tayka kibyyamsa, rnnova
ayToMaTCKku cMaksyje noaellaBake HUBoa
Tonnote. Y OBOM TPEHYTKY MOXeTe Takohe
py4HO fa ra nogecwTe.

HanomeHe n caBeTu:

«  ®yHKUWja je HajnorogHuja 3a
NpOoKyBaBak-e BOAE M KyBake Kpomnupa.



*  dyHKuMja MOXaa Hehe pagnTy NpaBUIHO
aKO KOPUCTUTE YajHMK Unu nocyay 3a
ecrnpeco.

* HanyHute nocyay 3a KyBake usmehy
MOSIOBUHE W TPY YETBPTUHE XI1aQHOM
BOJOM Ca YecMe, Tako aa ocTaHe 4 cm
ucnof MBuMLe nocyae 3a kyBamwe. He
cunajte Mawe of 1 nnu Buwe of 5
nuTtapa Boge. YBepuTe ce Aa je ykynHa
maca Boge (Tj. BO4e 1 kpomnupa) y oncery
1-5 kg.

3a pyyHo 3aycTaBrbare hyHKumje

AoavpHuTe @ y FOpH-EM NEBOM YTy
auicnneja.

6.17 Jena

OBa hyHKUMja BaMm nomaxke ga npunpemumTe
pasnuunTe HamupHuue kopuctehu yHanpen
ogpefeHe nporpame HamerweHe ogpeheHnm
KaTeropujama xpaHe. [locTynHOCT nporpama
3aBUCK Of 30HE 3a KyBame.

« [a 6ucte nocturnu Hajborbe pesynrare,
KyBajTe caMo Lene, HeoryrbeHe Kpomnupe
cpeare BenuunHe. Hemojte npetpnasatu
Lepny KpoMnMpmma.

» V3beraBajTe cTBapare CnorbHUX
BMbpauuja (Hnp. kopuwherwem bnengepa
Unu cTaBrbakeM MobunHor TenedoHa
nopez nno4e 3a KyBake) [OK 0Ba
dyHKLMja paau.

* Y 3aBUCHOCTM O BPCTe XpaHe u nocyha
3a KyBake MOXeTe Aa npunaroaure
nofellaBae TON0Te HaKoH A0CTM3aka
Tauke Krbyyama.

» [Jopajte co kapga ce 4OCTUrHE Tauka
Krby4ama.

» Kopwuctute noknonay aa 6ucte ywregenu
eHeprujy.

6.16 & ®YHKUWUJE: Tonmewe

OBy hbyHKUMjy MOXeETe Aa KopucTuTe 3a
ToMrbere NPON3BOAA, HMNP. YOKONage unm
nytepa.

/\ ONPE3

He ocTaBrbajTe nno4y 3a KyBake 6e3
Haa3opa Aok byHKumja pagu.

1. TNocTtaBuTe Nocyay Ha 30Hy 3a KyBate.

2. Wzabepute PYHKUWNJIE > Tonmeme.

3. [lopecute dyHKUMjy Tajmepa, ako je
notpebHo.

4. [opwpHute OK.

/\ OnPE3

He ocTtaBrbajte nnoyvy 3a KyBare 6e3
Haa3opa Aok yHKUMja pagu.

1. [lMocTtaBuTe nocyay Ha 30HY 3a KyBahe€.
MoxeTe Aa KOpUCTUTE jeaHy NOBPLUUHY
3a KyBake unu ga nosexete Ase 6o4He
nospLunHe kopuctehu Bridge.
Msabepute Jena.

W3abepuTe BpCTy XpaHe.

MopecuTe dyHKLMjy TajMepa, ako je
notpebHo.

5. [lpaTtute ynyTCcTBa Ha AMcnnejy.

Y 3aBMCHOCTU Of BPCTE XpaHe n nsabpaHor
nporpama MoxeTe a nogecuTe u n3meHuTe
AeTarbe, HMp. HUBO FOTOBOCTM, HUBO TOMMOTE
3a NpXxewe UTa.

pON

HanowmeHe u caBeTu:

* Hajyewhe KyBaHa jena ce ayToMaTCcKku
nogaajy Ha nucty HajkyBaHnuje.

*  MoxeTe py4yHO JodaTtn nporpame Ha
nncty OMueHo Q.

*  MoxeTe cakpuTtu ogpeheHe nporpame

OOAMPOM Ha . [a 6ucrte Bpatunu
nporpame, naute Ha lNogewasawa >
KoHdurypaumja > Jena.

6.18 € Hob?Hood

OBo je ayTomaTcka pyHKUMja Koja noBesyje
nno4y 3a KyBawe ca ogrosapajyhum
acnupartopoM. M nno4a 3a KyBawe 1
acnvpartop umajy KoMyHuKkaTop ca
NH(paLpBeHUM curHanom. bpanHa
BeHTMNaropa ce geduHuile 1 nogeLlasa
ayToMaTCKM Ha OCHOBY MofeLlaBara pexuva
1 Temnepatype HajTonnuje nocyae Ha nmnoyn
3a KyBarbe. BeHTunatopom moxete aa
ynpaerbare n pyyHo ca nrnoye 3a KyBakbe unm
camor acnuparopa.
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®

Ako npomeHnTe Bp3nHy BeHTMUNaTopa Ha
acnvpaTtopy, nogpasyMeBaHo
noBe3vBaHe ca Nrno4yom 3a kyeare he ce
feakteupaTti. [la NoHOBO akTueupare
dyHKUMjy, Ha oba ypehaja npebaunte
npeknzaay NpBoO Ha UCKIbYYeHO Na oHaa
Ha YKIby4YeHo.

®

Kop Hekunx acnvpaTtopa yHKLmMja Moxe
OuTn nogpasymeBaHo oHemoryheHa. Y
TakBMM CrnydvajeBuma akTusupajte
dyHKLMjy NPBO Ha acnupaTopy, a 3aTum
Ha Nno4u 3a KyeBawe. Buwe
WHOPMaLMja NOTPaxnTe y NPUPYYHUKY
3a kopuwwhere acnupaTopa.

MopewaBakwe ayTomMaTCKOr pexuma
BeHTUNaTopa

3a nopeluaBare acnupartopa Ha ayToMaTCcKu
pexum, nabepute jegHy og cnegehmx
Op3vHa BeHTMNaTopa: Pexum 2 — Pexum 6.
AcnupaTtop pearyje cBaku nyT kaga
KopucTuTe NnoYy 3a KyBamwe. MoxeTe aa
nogecure Aa nnova 3a KyBake aktmsupa
camo namnuuy Tako wro heTte nsabpatu
pexum 1.

1. JooupHute —.

2. W3abepute NMopewasana > Hob?Hood.

3. Ykrbyuute npekugay ga bucre
aKTUBUpanu acnmparop.

CBK ayTOMaTCKM pexunmMu ce nojaerbyjy y

TINCTW.

4. V13abepute pexum.

5. [JoavpHute X € Aa cadvyBarte n3bop
1 usaherte.
[a 6ucte npoBepunu TpEHYTHM HUBO Bp3uHe

BeHTUnaTopa, JOANPHUTE ¥ Hueo 6p3viHe
BEHTUNATOPA j€ BUATBUB Y FOPHEM N1IEBOM
yrny aucnneja. [la 6ructe nckrbyumnm

BEHTUNAToOp, AOANPHUTE @ [a bucte
YKIbYYUNW BEHTUNATOP, AOANPHUTE ».
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Aytomatr-  AyTo- Kmbyyaws [Npxers

CKM pPeXu-  MaTcko 1) e2)

MU ocBeTt-
Ibewe Bp3nHa BeHTUNaTO-

pa

vic- ; ;
KIby4YeHo

Pexum 1 Yk- - -
Tby4eHo

Pexum 23) Yk 1 1
Iby4YeHo

Pexum 3 Yk- - 1
Iby4YeHo

Pexum 4 Yk- 1 1
Tby4YeHo

Pexum 5 Yk- 1 2
Tby4eHO

Pexum 6 Yk- 2 3
Tby4eHo

1) Nnova sa KyBatbe AeTeKTyje NpoLec kibyyatba 1
nogewwasa 6p3avHy BeHTUNATOpa y CKnagy ca aytomar-
CKVM PEXMMOM.

2) Nnoua sa KyBat-€ [eTeKTyje NpoLec nNpxexa u noa-
elwaBa 6p3nHy BeHTUNATopa y cknagy ca ayToMaTCKum
PEXMMOM.

3) OBaj pexuvmM akTUBMpa BEHTUNATOP W CBETIO U He
3aBvcuW oA Temnepartype.

MogewaBakwe pyvHOr pexuma
BeHTUnaropa

HuBo 6p3unHe BeHTUNaTopa MoXeTe aa
nogecuTe py4Ho.

1. [Hoawnphute %

2. [opupHuTe YnyTcTBO 3a ynoTpeby.

KomaHgHa Tpaka ce nojasrbyje ca TPEHYTHOM

B6p3nHOM BeHTMNAaTopa.

3. [oaupHute unu npesyuuMTe NPCTOM Aa
6bucTe nogecunn HMBO 6p3nHe
BeHTMNarTopa.

[a bucTe akTMBUpanu makcumanHy 6p3vHy

BeHTMnaropa goanpHute Boost. BeHTunatop

pagn y pexumy Boost ogpeheHo Bpeme.

HakoH Tora, HMBO 6p3nHe BeHTUNaTopa ce

ayTomaTtckn mewa Ha 3. MNputucHute Tactep

0 pa 6ucre ce pyvHo geaktmsupanu Boost.



CeeTno acnuparopa

Mnouy 3a KyBake MoxeTe Aa nogecute Aa
ayTomMaTCKM akTUBMpa CBETIO CBakM NyT kaga
aKkTuBuMpaTe nno4y 3a KyBawe. [la bucte 10
ypagunu, nogecute ayTomMaTCKu PexunmM Ha
pexum 1 — pexum 6. Takofhe MmoxeTe pyyHo
Aa aKTvBMpaTe Wnu geakTueupaTte CBeTNo Ha
acnuparopy.

Py"IHO aKTuBupame cBetTna

1. [HogwpHute ?

2. [logvpHute ey Aa bucTe yKbyunnm
CBETO.
[a bucre ncKkrby4Mnm cBeTo, MOHOBO

JOANPHUTE B

6.19 Jesuk

1. [HoavpHute == pa 6ucte oTBOpUNHN
MeHu.

2. W3abepute MNopewaana >
KoHdwurypauuja > Jesuk.

3. W3abepwuTte je3uk ca nucre.

[a 6ucte cayyBanv nsbop, [OAMPHUTE X
um <. 3atum n3abepute JA y nckadyhem
nposopy.

Ako cTe nsabpanu norpeLuaH jesuk,

nooupHute — > @ MojaBmyje ce nucra.
M3abepuTe npBy onuujy ca Bpxa ca fnese
CTpaHe, a 3aTMM NpBY ONuujy ca Bpxa ca
neBe cTpaHe (Mnu Apyry onuujy ca Bpxa ca
[eCHe CTpaHe y 3aBVWCHOCTU Of Bep3auje
codTBepa). Jluctajte Hagone ga bucre
opabpanuv ogrosapajyhu jesuk ca nucTe.
Kapa ce nojaBu uckavyhu nposop, nsabepute
onuujy ca AecHe CTpaHe.

6.20 3BykoBu TacTtepa / JaunHa
3ByKa

MoxeTe na ogabepeTte BpCTy 3ByKa Koju
emuTyje Balla nnoya 3a KyBawe Unu fa
noTnyHO MckibyuuTe 3Byk. MoxeTe fa 6upare
n3meny knukoea (nogpasymeBaHO) Unu
3BYYHOr curHana.

Takohe moxeTe fa nsabepeTte HUBO jaunHe
3ByKa.

1. [oavpHuTe == Ha gucnnejy aa 6ucre
otBopunun Menw.

2. WsabGepurte lMNogewasara >
KoHdpurypauuja > 3BykoBu Tactepa /
JaunHa 3Byka.

3. OpaGepwute ogrosapajyhy onuujy.

MopelwaBarbe ce YyBa ayTOMaTCKM.

6.21 OcBeTI/bLEHOCT

MoxeTe oa mewaTe OCBETILEHOCTH
aucnneja.

[MocToju 5 HMBOa ocBeTrbeHoCTH, 1 je
HajHWXKM a 5 je HajBMLN.

1. [HoanpHute == ga 6ucte oTBOPMU
MeHu.

2. WN3abepute MNMogelaBarsa >
KoHdurypaumja > OcBeTIbeHOCT.

3. OpabepwuTte oagrosapajyhu H1BO.

MopelwaBarbe ce YyBa ayTOMaTCKM.

6.22 YnpaBrbak-€ Hanajabem

AKO je BMLUE 30Ha aKTUBHO M YTPOLLEHa cHara
npemaltlyje orpaHnyeHe Hanajama, oBa
dyHKuMja he pacnogenuTy pacnonoXxuey
€NeKTPUYHY eHeprujy Ha cBe 30He 3a KyBahe
(noBe3aHe Ha ucTy asy). lNnoya 3a KyBake
perynuiie nogellaBara TONoTe Kako ou
3aWTUTUNA ocurypade y kyhHoj nHctanaumju.

» 30He 3a KyBame Cy rpynucaHe npema
nokaumju 1 6pojy asa y nnoum 3a
KyBame. CBaka hasa Mma MakcumarnHo
enekTpuyHo ontepehere o 3680W. Ako
nnoya 3a KyBake AOCTUrHE MakCUMarnHy
pacnonoXxuey cHary 3a jeaHy dasy, cHara
30Ha 3a KyBakbe he ce ayTomaTcku
CMaHbUTW.

¢ [pBOGUTHO M3abpaHo NoaeLlaBame
TONsIoTe 30He 3a KyBake (Mnn 30He 3a
KyBare Koja kopuctn ®YHKUWNJIE nnn
Jena) yBek je npuoputert. lNMpeoctana
cHara he 6utun nogereHa nsmeny
ocTanux 3oHa 3a KyBake Mo pegocneny
opabvpa.

* bBoja komaHOHe Tpake npukasyje OCTynHe
onuuje 3a nofellaBake TONNoTe:

— LUpBeHa — TPEeHYTHO nojellaBame
TonsorTe,

— 6ena — makcMmanHo JOCTYMHO
nofeLlaBake TonsoTe,

— CBETIO CMBa — HeAOCTYMHO
noAellaBare TonsnoTe (pagu
Ynpaerbare Hanajawem).
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* YKonuko Huje goctynaH Behu cteneH
TONnoTe, NPBO ra CMakuTe 3a octane
30He 3a KyBahe€.

Mornepnajte Ha cnuum moryhe kombuHaumje

pacnogene enekTpuyHe eHepruje mehy

30HaMa 3a KyBakbe.

7. HATTOMEHE 1 CABETU

/\ YNO3OPEHE!
Mornepnajte nornaerba o 6e3begHoOCTH.

7.1 MNMocyhe

®

Jako enekTpomarHeTHO nosroe y
WHOYKUMOHUM 30Hama 3a KyBakse BPIIO
6p30 cTBapa TONnoTy y nocyhy 3a
KyBaH-€.

KopucTuTe MHOYKUMOHE 30HE 3a KyBake y
KoMburHauwmju ca ogrosapajyhum nocyhem 3a
KyBaHe.

» [la 6ucte cnpeyunnu nperpeeame n
noborbLiany yYnHak 3oHa, nocyaa 3a
KyBat-e Mopa fa byae wTo aebrba u
paBHuja.

+ 3a dyHKumjy MNpxere y Turamwy

KOPUCTUTE CaMO TUrak-e€ ca paBHUM OHOM.

» OcurypajTe ga cy Aoke NoBpLInHEe

nocyaa 3a KyBahe YMCTe U CyBe Npe Hero

LUTO MX CTaBUTE Ha NOBPLUMHY MoYe.

* YBek BOoOUTe payvyHa fa He By4YeTe unu
TprbaTte nocyhe 3a KyBake No neuuyama u
yrnoBuma CTakrneHe noBpLuvHe jep To
MOXe [a OKPHW MW OLUTETU CTaKmMeHy
MOBPLLUWHY.

Matepwmjan 3a KyBawe
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AKO je yKynHa cHara nnove 3a KyBare
orpaHuyena (1500 W — 6000 W) dyHkumja
AncTpmbymnpa pacrnonoxmey cHary namehy
CBUX 30Ha 3a KyBame. [lornenajte nornaerse
JI1pe npBe ynotpebe” > ,FlexPower”.

ncnpasHO: NMBEHO reoxhe, Yenuk,
emajnupaHun Yenvk, Hephajyhu venuk,
nocyhe ca BULLECOjHUM AHOM (ca
ncrnpaBHOM O3HAKOM npoussofava).
HeucnpaBHO: anymuHujym, 6akap,
MECWIHT, CTaKro, kepamuka, nopLenaH.

Mocyhe je noroaHo 3a UHAYKLIMOHY nrovy
3a KyBakbe aKo:

BOAa 6p30 Npokrbyya Ha 30HM 3a KyBaHe
Koja je nogelleHa Ha HajBULIN HUBO
Tonnore.

[AHo nocyha npvBnayu marHert.

OnmeH3nje nocyha 3a KyBamwe

MHAOyKumMoHe 30He 3a KyBake ce
ayTomaTcku npunarohasajy AMMeH3nju
[OHa nocyha 3a kyBawse. [Nornenajte TauHe
AvMeHsnje nocyha 3a KyBake y oferbKy
»TE€XHUYKM nogaumn” > ,Cneumndukaunja
30Ha 3a KyBawe”. CTaBuTe nocyay y
cpeavHy nsabpaHe 30He 3a KyBahe.
EdpmkacHocT 30He 3a KyBake noBesaHa je
ca npeyHvkom nocyha 3a kysawe. Pagu
obe3behera onTumarnHor npeHoca
TonnoTe, kopucTtuTe nocyhe 3a kysare
YMjU je NPEYHUK AHa CrnYaH NpeYvHnKy
30He 3a KyBate (Tj. MaKCUManHu NpeYvHnK
nocyha 3a KyBame HaBefieH Y OAerbKy

» 1 EXHUYKM nogaumn” > ,Cneundukaumja
30Ha 3a KyBawe”).



— Tocyhe 3a kyBare 4njun je NpeyHnK
MaHW 0f OHOr KOju je HaBedeH y
aeknepauujn 3a ogpeheHy 30Hy 3a
KyBar-€ npvmMma camo Aeo eHepruje
KOjy NPOU3BOAM 30Ha 3a KyBame, LUTO
[0BOAM 0 criopujer 3arpeBatsa.

— Papgwn 6e3begHocTM M onTUManHUX
pesyntaTa KyBara He Kopuctute
nocyfe 3a KkyBame Koje je Behe of
nocyha HaBegeHor y
L,Cneundukaumjama 30Ha 3a KyBame”.
M3beraeajTe aa nocyhe 3a kyBawe
Apxute 6nm3dy komaHgHe Tabne Tokom
KyBatba. OBO MOXe Aa yTnye Ha
PYHKLMOHANHOCT KomaHaHe Tabne
UNN Aa cny4ajHo akTmsupa yHkunje
nnoye 3a KyBame.

®

Mornepajte ogervak , TexHNYkM nogaym”.

7.2 3ByKOBM TOKOM paga

®

3BYKOBM Cy HOpMariHU1 1 He ykasyjy Ha
kBap. byka koja ce cTBapa Tokom
npunpeme jena ce pasnukyje n 3aBucu
of, Kor je maTepujana nocyhe
HanpaBrbEHO, KAo 1 Of HMBOA CHare Koju
ce npumemyje.

Byka koja ce cTBapa TOKOM npunpeme
jena:

* nyukeTawe: nocyfhe 3a KyBame je
HanpaBrbeHO o[ PasnNMuMTUX MaTepujana
(cTpykTypa ceHaBuya).

* MUWTaHEe: KOPUCTUTE 30HY 3a KyBakbe ca
BMCOKMM HMBOOM CHare, a nocyhe 3a
KyBatbe je HanpaBrbeHO Of PasnUunTUX
maTepujana (CTpyKTypa ceHaBu4a).

* LUYM: KOPUCTUTE BUCOK HUBO CHare.

3BYKOBM KOje NpoM3BoAM nioya 3a

KyBak€e:

*  KNWK: Jonasu OO eNeKTpUYHor
npebauuBara , Nocyaa 3a kyBame ce
OTKpUBA HaKOH LUTO je MocTaBuTe Ha
nnovy.

*  WwuwWTake, 3yjare: pagn BeHTUNaTop.

*  PUTMWUYKK 3BYLIM: AeTEKTOBaHO nocyhe 3a
KyBaHe.

7.3 HanomeHe 1 caBeTH 3a
Hob?Hood

Kaga nnovy 3a KyBare KOpUCTUTE Ca TOM

PyHKLMjOM:

* 3awTutUTe Nnovy acnupaTopa og
OVPEKTHE CyHYEeBE CBETIIOCTU.

* He ycmepaBajTe xanoreHo cBeTno Ha
nno4y acnmpartopa.

* HewmojTe ga nokpueaTte KOMaHgHy Tabny
acnuparopa.

* He npekupaajte curHan namehy nnoye 3a
KyBare 1 acnupatopa (Hnp. pykom,
OpLUKOM nocyae unu noHuem). Mornepajte
CIUKY.

AcnupaTtop npuka3saH Ha cnvuu ucnog je

camo 3a unycrpauujy.

@

PepnoBHo unctute nposopunh 3a
nHdpaupseHy Besy Hob*Hood.

@

Opyrv ypehaju ca garsMHCKUM
ynpaBrbakem Mory aa 6nokupajy
curHan. He kopuctute Takse ypehaje
6113y nnove 3a Kyeare Aok Hob?Hood

paau.

Kyxukscku acnupaTtopum ca ¢yHKLMjoM
Hob*Hood

3a Leo acopTrMaH KyXuHCK1x acnvmparopa
Koju nogp>kasajy oBy (pyHKUMjy nornegajte
Haw cajT 3a notpowaye. Electrolux aspiratori
Koje page ca 0BOM (DYHKLMjOM MOpajy numatun

cumbon =.
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8. HE'A N YALI'REHWE

/\ YNO3OPEHE!

Mornepnajte nornaerba o 6e36egHoOCTH.

8.1 OnwTe nHcopmauuje

OuuncTuTe Nnoyy 3a KyBake HaKoH cBake
ynoTpebe.

YBek kopuctute nocyhe 3a KyBake ca
YNCTOM [OHOM MOBPLUNHOM.
OrpeboTuHe nnun TamHe dreke Ha
NOBPLUNHN HEMAjy HUKAKBO A€jCTBO Ha
paj nnove 3a KyBare.

Kopuctute nocebHo cpeacTso 3a
yuwhere NorogHo 3a NMOBPLUMHY NioYe 3a
KyBam-e€.

YBek KOpUcCTUTE CTpyray Koju ce
npenopyyyje 3a nnoye 3a KyBawe ca
cTakneHom nospmHoM. Ctpyray
KOpMCTUTE CaMo Kao AoAaTHM anaT 3a
ynwhere cTakna HakoH yobuyajeHor
nocTynka yvwhema.

/\ YNO3OPEHE!

HewmojTe kopucTnTn Hoxese unu 6uno
KOju Opyru owtap, MeTanHu anar 3a
ynwhere cTakrneHe NoBpLUNHE.

9. PELWABAHSE MNMPOBJIEMA

/\ YNO3OPEHE!

Mornepajte nornaerea o 6e3begHoCTU.

9.1 lWTa yYynMHuTHM aKo...

8.2 YUnwhere nnoye 3a KyBawe

+ Oamax yKnoHuUTe: TOMrbeHy nNnacTuky,
nnacTtuyHy donujy, co, wehep n xpaHy ca
wehepowm, jep y CynpoOTHOM NprbaBLUTUHA
MOXe npoy3pokosaTu owTehere nnove
3a KyBare. BognTe payyHa kako bucte
n3bernu onekotunHe. Koprctute nocebaH
CTpyray Ha CTakneHy NoBpLUMHY No4
OLUTPMM YFfIOM 1 NOMepajTe OWTPULY No
NOBPLUMHW.

* YKnoHuTe Kaga ce nnouva 3a KyBame
[AOBOJLHO OXNaAu: CBETIE KPYrose of
KameHua 1 Boge, TparoBe MacHohe,
npomeHy 60je y Buay cBeTnyLara
mMeTana. O4ucTuTe nnovy 3a KyBawe
BMNaXXHOM KPMOM 1 HeabpasnBHUM
aetepieHToM. HakoH unwhera nnoyy 3a
KyBaH-e 06puLLMTE MEKOM KPMOM.

* YknoHute npomeHy 6oje y Buay
cBeTnyuawa mMeTana: kopuctute
pacteop Boge ca cupheTom u ounctute
NOBPLUMHY CTakna Kprom.

Mpobnem

Moryhu y3pok

Pewene

He moxeTe fa ykibyunTe nnody 3a
KyBarbe HUTU [ia je KopucTuTe.

[Mnova 3a KyBame Huje NpukbydeHa [lposepute Aa nu je nno4ya 3a Kyea-
Ha eneKkTPUYHO Hamajarwe UNM H1je  He NPaBUMHO NPUKIbyYeHa Ha enek-

NPaBUIHO NPUKIbYYeHa. TpU4HO Hanajawe. Mornegajte

ENEeKTPUYHy wemy.

Ocurypay je nperopeo. MpoBepuTe ga ocurypay Huje y3pok

KBapa. YKOnuko ocurypady Henpe-
KMOHO nperopesa, obpaTute ce KBa-
nudmrkoBaHoMm, oBnawheHom enek-
Tpuyapy.
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Mpo6nem

Moryhu y3pok

Pewene

Hwucte nogecunu cteneH TonnoTe y
poky og 60 cekyHau.

[MOHOBO yKIbyuuTE NNOYy 3a KyBame
1 nogecuTe cTeneH TonnoTe 3a mMa-
e of 60 cekyHan.

VicToBpemeHo cTe JoaMpHYNn 2 nnm
BULLIE CEH30pCKa norba.

[oavpHnTe camo jedHO CEH30PCKO
nosse.

Pause paaw.

Mornepajte opemak ,CBakogHeBHa
ynotpeba”.

[vcnnej He pearyje Ha goaup.

[eo aucnneja je NOKPUBEH MUNn cy
nocyfe cTaBrbeHe cysuLle 6numsy
avcnneja.

Ha ancnnejy ce Hanasu Heka
TEYHOCT WK npeamerT.

YknoHuTe npeamvete. Nomepurte no-
cyfe Aarbe of gucnneja.

OuncTtuTte gucnnej, cavekajte aa ce
ypehaj oxnaau. Vckrbyunte nnovy
3a KyBatbe Ca enekTpUYHOr Hanaja-
tba. MOHOBO je NPUKIbYYMTE HaKoH 1
MWHYTa.

OrnaluaBa ce 3By4YHW CUrHan n
nnova 3a KyBare ce AeakTusupa.
OrnaluaBa ce 3By4HW CUrHan Kkaga
je nnoya 3a KyBarbe UCKIbyYeHa.

CTaBunu cTe HeLITOo NpeKo jeaHor
UMK BULLE CEH30PCKUX Morba.

YKNoHuTe npegmMeT ca CEH30PCKMX
nosoba.

[Mnova 3a KyBame ce feaktmBupa.

CTaBunun cTe HeLTo Ha CEeH30PCKO

nooe (D

YKNoHuTe NpeamMeT ca CeH30pCKor
norea.

MHpavkaTop npeocTane Tonnote ce
He yKrbyuyje.

30Ha 3a KyBakbe Huje 3arpejaHa jep
je kopuwheHa camo y KpaTkom ne-

pvoay Unu je CeHsop 1Ucnog nnoye

3a KyBame owwTeheH.

YKOnuko je 30Ha paguna [OBOMbHO
nyro noa 6yne 3arpejaHa, obpatuTe
ce oBnawheHOM CepBUCHOM LieH-
Y.

He moxeTe Aa akTuBMpaTe HajBULLIU
cTeneH Tonnore.

[pyra 3oHa je Beh nogelueHa Ha
HajBWLLIM CTeneH TonnoTe.

MpBO cMatsuTe cHary apyre 30He.

Hueo FlexPower je npeHun3sak.

MpomMeHnTe MakcumanHy cHary y
Menu. Mornepajte opervak ,Mpe
npee ynotpebe”.

CeH3opcka norea noctajy spyha.

Mocyhe 3a kyBarbe je NpeBenuko
Unu cTe ra cTaBuau Npebnuay ko-
MaHgama.

Ykonuko je moryhe, cTaBute BEMUKO
nocyhe 3a KyBare Ha 3a[He 30He.

Hob?Hood He pagu.

Mpekpunu cte KoMaHaHy Tabny.

YKNoHWTe NpeaMeT ca KoMaHaHe
Tabne.

Hob2Hood ekpaH Huje BuarsuB.

Hob?Hood je uckrbyueH y nogelua-
BakMMa.

WaovTte Ha nogelwasana/Hob?Hood
1 aKTvBUpajTe PyHKLMjy.

Hob?Hood paau, ann camo namnu-
Lia cBeTnu.

AkTUBMpPanu cte pexum 1.

Mpebaumnte pexum Ha pexum 1 —
pexum 6 nnu cavekajte Aok He 3a-
NOYHE ayTOMaTCKN PEXUM.

Hob?Hood pexumn 1 - 6 page , anu
namnuua je yraweHa.

Moxxga noctoju npobnem ca cujanu-
LIoM.

KoHTakTupajte oBnawheHu cepsuc-
HW LeHTap.

He uyje ce 3Byk kaga goavpHeTte
CeH30pcKa Nnorba Ha KOMaHAHoj Ta-
6nu.

3ByLM Cy AeaKTUBMPaHW.

AkTuBUMpajTe 3BYYHe curHane. No-
rnefajte ogerak ,CBakogHeBHa
ynoTpe6a”.
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Mpo6nem

Moryhu y3pok

Pewene

[MopelueH je norpeluaH jesuk.

[peLuKom cTe NPOMEHNUNN je3nK.

CneguTe ynyTcTsa y ofersky ,Csa-
KoaHeBHa ynotpeba”, ,Jeswk, Aa ou-
CTe NPOMEeHWUnV norpeLuaH jeauk.

30Ha 3a KyBam€ Ce eaKTusupa.

AyTOMATCKO UCKIbYYMBaHe [eaKTh-
BMpa 30HY 3a KyBatrbe.

VckrbyunTe nnoyy 3a KyBakse U Mno-
HOBO je yKibyuuTe.

Mornepajte opgervak ,CBakogHeBHa
ynotpe6a”.

@ 1 nopyka ce nojaerbyjy.

KoHTponHa 6paBa pagu.

Mornepajte opgervak ,CBakogHeBHa
ynoTpe6a”.

MojaBmbyje ce ,E-U-0O".

Child Lock pagu.

Mornepajte ogerbak ,CBakogHeBHaA
ynoTpe6a”.

Tpaka HUBOa cHare Tpenepu.

HucTte ctaBunu nocyhe 3a kyBare
Ha 30Hy.

CraBuTte nocyhe 3a kyBake Ha 30-
Hy.

Heoparosapajyhe nocyhe 3a kyBatrbe.

Ynotpebute ogrosapajyhe nocyhe
3a kyBawe. [orneaajte ogerbak
,HanomeHe v caBetn”.

MpeyHunk gHa nocyha 3a kyBatse je
CyBULLIE Manu 3a 30Hy.

Kopuctute nocyhe 3a kyBawe oaro-
Bapajyhux gumensuja. Mornepajte
operak , TexHu4kn nogaum”.

ce yKrbyyyje.

EnextpnyHa Besa je HeucnpasHa.

MpeknHUTe Bedy nnoye 3a kyBare
ca MpeXHUM Hanajakem 1 NpoBe-
puTe Be3dy. [Norneaajte ogerbak
,MoHTaxa”".

ce yKrbyuyje.

CeH3op TemnepaType 30He 3a KyBa-
e AeTeKTyje NPeBuncoky Unm npe-
HUCKY TemnepaTtypy.

OcTaBuTe 30HyY 3a KyBakbe fa ce
oxnagw uimn NoaurH1uTe améujeH-
TanHy Temnepatypy usHag 15 °C.
Ykonuko ce npobnem HacTtasu, 06-
patuTe ce oBnalwheHom cepBrCHOM

LieHTpY.

ce ykIbyuyje.

BeHTtunatop 3a xnaheme je 6noku-
paH.

Mo6puHuTe ce Aa HUWTa He Bnoku-
pa BeHTUnNaTop. AKo BEHTUNATOP
HuWje Hu 36or Yera GnokupaH, a nNpo-
6nem u garbe nocroju, obpatute ce
oBnawheHoM CEPBUCHOM LIEHTPY.

MoxeTe YYTU KOHCTAHTHU 3BY4HN
curHarn.

Mpukrbyyere Ha enekTpUYHy Mpe-
XY HWje NpaBumHoO.

MckrbyunTe nnody 3a KyBake ca
eneKTPUYHOr Hanajaka. 3aTpaxuTe
o[, KBanu1KoBaHor enekTpuyapa
[la NpoBepu MHcTanauujy.

3arpeBatbe nocyae Tpaje ayxe og 5
MUHYTa.

[lHO nocyae Huje NoroAHo 3a UHAYK-
uujy.

Kopuctute nocyhe 3a kyBawe ca
oproeapajyhum gHom (paBHo, mar-
HeTHo). MNornenajte opersbak ,Hano-
MeHe u caBeTn”.
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Mpo6nem

Moryhu y3pok

Pewene

3arpeBatbe Ayro Tpaje.

Mocyhe 3a kyBarbe je npemarno un
npvma camo [4eo TOnnoTe Kojy npo-
13BOAM 30Ha 3a KyBak-e.

Pagu o6e3behera onTumanHor
npeHoca TonmnoTe, KOpPUCTUTE NoCy-
fe 3a kyBar-€ Ynju je NPeYHNK AHa
CnnYaH NPeYHNKy 30He 3a KyBare
(Tj. MakcMmanHu npeyHuk nocyha 3a
KyBarb-e HaBefeH y oferbky ,Tex-
HWYKKM nogaumn” > ,,Cneyndumkaunja
30Ha 3a KyBare”).

lNno4a 3a kyBare He MOXe fa ce
noBexe ca 6eXNYHOM MPEXoMm.

PyTep 6nokupa Hose WLAN kopu-
CHUKe.

YBepuTe ce fa pyTep A03BOSbaBa
NoBe3nBaHe HOBYX KOPUCHMKA.
Mo noTtpebu pecrapTyjte pyTep.

BexwuyHa Besa nroye 3a kyBare Hu-
je akTmBupaHa.

Axtusupajte WiFi. MNornepajte oge-
mbak ,Mpe npse ynotpete”,
.BexvyHa Besa / Besa ca annukauu-

jom”.

dpekBeHUWja pyTepa je nogeLueHa
Ha 5 GHz.

MpomeHuTe nopeluaBarba pyTepa
Ha 2,4 GHz vnu 2,4+5 GHz. Ako py-
Tep noapxasa caMo (hpekBeHLnjy
on 5 GHz, nnoya 3a kyBawe Hehe
Mohu Aa ce nosexe.

CurHan 6exvyHe mpexe je cnab.

Momepute pyTep Tako ga byae 6nu-
e NNnoYn 3a KyBare.

Mo notpe6u kopuctute WiFi punu-
Tep Aa bucte nojavanu curHan.

He BuanTe nnouy 3a kyBame y
nvctn WLAN mpexe y nogeluasa-
HUMa annukauyje.

Mnova 3a KyBame€ je Beh nosesaHa
ca MpexoM, anu Moxzaa Huje Bua-
TbuBa.

MckrbyunTe nnody 3a kyBare 13
mpexe. lMornenajte ogervak ,[Mpe
npee ynotpebe”, ,bexunyHa Besa /
Be3a ca annukaumjom”.

[MopelwaBakre BYLLE TOMMNOTE HUje
[OCTYMHO.

YnpaBrbare Hanajawem pagu n
CcMatbyje MakcMmarHy cHary.

Mornepajte ogemak ,CBakogHeBHaA
ynotpeba”, Ynpasrbake Hanaja-
HEM.

dyHkupmja Krbyyarse ce He nokpehe.

MpeocTana TonnoTa je jow npucyT-
Ha Ha OBOj 30HW.

CavekajTe fa ce 30Ha oxnagu unm
ynoTtpebute Apyry, XnagHy 30Hy .

PyHkumja Krbyyarse ce He 3aycTas-
ma.

Moxxaa Hema [OBOMbHO BOAE Y MO-
CyAm 3a KyBare (BnOpauuje He mory
fa ce oTkpujy) unu je Boga Beh npe-
BULLIE TOMNMa.

Kopuctute Hajmame 1 | xnagHe Bo-
[e no nocyaw 3a Kysate.

PyHkunja Krbyyarbe ce usHeHaga
3aycTaBrba.

Mocyhe 3a kyBae HUje komnaTu-
6uUnHo ca dyHkumjoM. PyHKUMja He
MOXe da AeTekTyje Bubpauuje koje
npasu krbyyana Boga.

Mocyhe 3a kyBake je Moxaa npe-
Maro 3a 30Hy 3a KyBatbe.

Hemojte fa kopuctute HenenrbMeo
nocyfe 3a KyBake ca 0BOM PyHKLU-
jom.

MpokyBajTe BULLE BOAE MK ce npe-
6auunTe y xnagHy 30Hy 3a KyBake.
Hewmojte na popajete co npe Hero
LUTO BOAA CTUrHe 0 Tayke
Krby4ama.

MoBpuHuTE Ce ga ce NpeyHuK nocy-
[e 3a KyBae yknana y BenuinHy
30He 3a KyBare. CTaBuTe nocyay y
cpefuHy usabpaHe 30He 3a KyBatbe.
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Mpo6nem

Moryhu y3pok

Pewene

dyHkuwja MNpxere y TUramwy ce He

nokpehe. 6paHe 30He.

dyHKUWja je 4OCTYMHa camo 3a u3a-

MpebaumnTte ce y 30Hy 3a Kojy je
dyHKumja gocTynHa. MNornepajte
,Onuc nponssoaa“.

3arpeBatbe yHKUMjom Mpxerbe y
TUrawy Tpaje ayro.

Mocyhe 3a kyBare je npemano,
NPeTeLLKO UNu je AHO HejefHaKo.

Mornepajte ,HanomeHe un caBetun”.

9.2 AKo He MoXeTe Aa npoHaheTe
pewemse...

YKonvko He moxeTe camu Aa npoHahete
peluere npobnema, obpaTuTe ce NpoaaBLy
unun osnawheHom CepBUCHOM LIEHTPY.
HaBeaute nopatke ca nnouvue ca
TEXHUYKUM KapakTepucTukama. Ysepute ce

10. TEXHWNYKWN MOOALIN

10.1 Mnouynua ca TeXHUYKUM
KapaKTepucTMkama

Mopen EIS6149

Tun 62 B4A 01 EA
Mnaykumja 7.35 kW
Cepujckn 6p. ...cceveeenneee.
ELECTROLUX

10.2 WiFi Be3a

®pekseHumnja WiFi Bese 2400 - 2483,5 MHz

10.3 Cneuundmkaumja 3oHa 3a KyBare

a nnouyy 3a KyBarwe KOPUCTUTE MpaBumnHo. Y
CynpOTHOM, CepBUCMpar-e koje ob6asu
cepBucep Unu 3acTynHuk Hehe 6utn
©ecnnaTHoO HM Yy rapaHTHOM POKY.
MHdopmaLumje o rapaHTHOM pOKy M crimcak
oBnawheHnx cepBuca HaBeeHn cy y
CEPBUCHO] KHVKULIN.

PNC 949 599 477 00

220 -240V/400V 2 N, 50 Hz
lMponsBeaeHo y: Hemauka
7.35 kW

cex

EIRP max 20 dBm/ 100 mW

30Ha 3a KyBatbe HomuHanHa cHa- Boost [W] Boost makcu- Mpe4yHuk nocyha
ra (nogewaBame MarnHo Tpajake 3a KyBake [mm]
MakcumariHe To- [MuH]
nnorte) [W]

Mpenka nesa 2300 3200 10 125-210

3aama nesa 2300 3200 10 125-210

Mpeana gecHa 1400 2500 4 125 -145

3agma aecHa 1800 2800 10 145 -180

CHara 30Ha 3a kyBatbe Ce MOXe Maro
pasnukoBaTu of nogaTaka y Tabenu. Mersa
ce y 3aBWCHOCTY Of MaTepujana 1 npeyHvika
nocyha 3a kyBarbe.
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Papn o6esbehera onTumanHor npeHoca
TOoNnoTe 1 BorbKx pesyntaTta npunpeme jena,
Kopuctute nocyhe 3a KyBare 4umju je NPeyHuK
AHa CrMYaH NpeYHnKy 30He 3a KyBare (Tj.
MaKCUMarnHu npevHunk nocyha 3a Kysawe



HaBefeH y Tabenun). He kopuctute nocyhe 3a
KyBaH€e Ynju je npeyHuK Behn of npeyHmka
30He 3a KyBaHe€.

11. ENERGETSKA EFIKASNOST

11.1 Uucbopmauumje o nponssoay npema nponucuma o eko-ausajHy EY

VpeHtudukauyvja mogena EIS6149
Bpcra nnoye 3a kyBarbe YrpapgHa nnova 3a KyBake
Bpoj 30Ha 3a kyBare 4
TexHonoruja 3arpeBarba Whaykupja
[MpeyHnK Kpy>KHUX 30Ha 3a KyBame (J) Mpeara aecHa 14.5cm
3aara gecHa 18.0 cm
OyxwuHa (O) v wupuHa (L) 3oHe 3a KyBae koja Huje Mpeona nesa [22.3cm
Kpy>KHa W 21.8 cm
OyxunHa (0) v wupuHa (L) 3oHe 3a kyBatse Koja Huje 3apna nesa [22.3cm
Kpy>xHa W 21.8 cm
MoTpolwka eHepruje no 3oHM 3a kyBawe (EC electric Mpenta nesa 184.4 Wh/kg
cooking) 3agna nesa 184.4 Wh/kg
Mpeara gecHa 181.7 Wh/kg
3agna gecHa 174.5 Wh/kg
MoTpowma eHepruje nnove 3a kyBawe (EC electric hob) 181.3 Wh/kg

IEC / EN 60350-2 — EnektpuyHu ypehaju 3a « Kapa 3arpesate Boay, KOpUCTUTE Camo

KyBak€e y fomahunHcTBy — Aeo 2: NpejHe OHOJNNKO BOAE KONWUKO BaM Tpeba.

nnoye — MeTtofe 3a Mepene nepgopmaHcy. » [lo moryhHOCTU Ha nocyae yBek cTaBute
nokrornue.

11.2 YwTena enekrpuyHe eHepruje « Tocyay cTaBuTe Ta4yHO Ha CPEAVHY 30He

3a KyBaHe.
» 3a porpeBatrse Unu oTanake xpaHe
KOPUCTUTE MpeocTarny TOnmnoTy.

EnekTpuuHy eHeprujy MoxeTe Aa yuteauTe
TOKOM CBaKOZHEBHOT KyBar-a ako npatute
[One HaBeaeHe caBeTe.

11.3 UHbopmaumje o nponsBoay 3a NOTPOLUHY eHepruje U MakCUmarnHo
BpemMe 3a [OCTU3aH€e MPUMEHILUMBOT peXxumMa Mane cHare

MoTpowka eHepruje kaaa je ypehaj uckrbyveH 0.5W

MoTpolwra eHepruje y MpexxHOM PeXumy NpunpaBHOCTU 20W

MakcumanHo Bpeme notpebHo Aa onpema ayToOMaTCKu JOCTUTHE NMPUMEHIbUBU pe- 2 MUH
XUM mMarne cHare

3a ynyTcTBa 0 TOME Kako [ja aKTMBMpaTe U JeakTuBMpaTe noBesnBame ca 6eXNYHOM MpPEXoM
nornepgajte nornaeree ,[pe npee ynotpebe”.
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12. EKOJIOLWKA MNMATAHA

Peuuknupajte matepujane ca cumbonom C/:)
[MakoBare ognoxuTe y ogrosapajyhe
KOHTejHepe paau peumknupara. Nomosnte y
3aLUTUTY XXMBOTHE CpeauHe 1 TbYACKOr
3[paBrba Kao 1 'y peuuknmpary oTnagHor
mMaTepujana of eneKTPOHCKUX N eNeKTPUYHUX
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X

ypehaja. Ypehaje obenexeHe cumbonom =
HemojTe 6auaTtun 3ajeaHo ca cmehem.
lMpounsBoa BpaTuTe y NokanHu LeHTap 3a
peuvKnupame Unu ce o6paTmuTe OMNLWTUHCKO]
KaHuenapuju.



Vitajte vo svete Electrolux! Dakujeme Vam, Ze ste si vybrali nas
spotrebic.

Rady tykajuce sa pouzivania, brozury, navody na rieSenie problémov a informacie o
servise a opravach:
www.electrolux.com/support

Vyhradzujeme si pravo na zmeny bez predchadzajuceho upozornenia.
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1. A\ BEZPECNOSTNE INFORMACIE

Pred instalaciou a pouzivanim spotrebiCa si pozorne
precitajte prilozeny navod na pouzivanie. Vyrobca
nezodpoveda za zranenia ani za Skody spdsobené
nespravnou instalaciou alebo pouzivanim. Tieto pokyny
uchovavajte na bezpeCnom a pristupnom mieste, aby ste do
nich mohli v buducnosti nahliadnut’.

1.1 Bezpeénost' deti a zraniteinych oséb

» Tento spotrebi€ smu pouzivat’ deti starSie ako 8 rokov
a osoby so znizenou fyzickou, zmyslovou alebo psychickou
spoOsobilostou alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, iba
ak su pod dozorom zodpovednej osoby alebo ak boli
zodpovednou osobou poucené o bezpe¢nom pouzivani
spotrebica a rozumeju pripadnym rizikam. Deti do 8 rokov
a osoby s vysokou mierou postihnutia nesmu mat’ pristup
k spotrebiéu, pokial nie st pod nepretrzitym dozorom.
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Deti by mali byt pod dozorom, aby sa zabezpecilo, ze sa
nebudu hrat’ so spotrebiCom a mobilnymi zariadeniami s
prislusnou aplikaciou.

Obaly vzdy uschovajte mimo dosah deti a nalezite ich
zlikviduijte.

UPOZORNENIE: SpotrebiC a jeho pristupné Casti sa poCas
pouzivania mozu znacne zahriat. Nedovolte detom ani
domacim zvieratam priblizit’ sa k spotrebicu pocas
prevadzky alebo ked sa ochladzuje.

Ak ma spotrebi¢ detsku poistku, mala by byt zapnuta.
Deti nesmu spotrebi€ bez dozoru Cistit’ ani vykonavat’
Ziadnu udrzbu na spotrebidi.

1.2 VSeobecna bezpecnost’

Tento spotrebic€ je ur€eny iba na pripravu jedal.

Tento spotrebi€ je uréeny na jedno pouzitie v domacnosti

Vv interiéri.

Tento spotrebiC sa méze pouzivat' v kancelariach,
hotelovych host'ovskych izbach, izbach s postelou

a ranajkami, v penzidnoch na farme a inych podobnych
ubytovacich zariadeniach, ak takéto pouzivanie
nepresiahne (priemerné) urovne pouzivania v domacnosti.
UPOZORNENIE: Spotrebi€ a jeho pristupné Casti sa poCas
pouzivania mozu znacne zahriat. Nedotykajte sa ohrevnych
¢lankov.

UPOZORNENIE: Varenie na varnom paneli s tukom alebo
olejom bez dohladu mdéze byt nebezpecné a mbze spdsobit’
poziar.

Dym je indikaciou prehriatia. Na hasenie poziaru pri vareni
nikdy nepouzivajte vodu. Spotrebic vypnite a plamen
zakryte napr. poziarnou pokryvkou alebo pokrievkou.
UPOZORNENIE: Spotrebi¢ sa nesmie zapajat’ cez externé
spinacie zariadenie, ako napr. Casovac, ani nesmie byt
zapojeny do obvodu, ktory sa pravidelne vypina a zapina.
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« VYSTRAHA: Proces pripravy jedla musi byt pod dohiadom
(dokonca aj funkcie automatického pecCenia). Kratkodoby
proces pripravy jedla si vyzaduje nepretrzity dozor.

« UPOZORNENIE: Nebezpecenstvo poziaru: Na varnych
povrchoch neskladujte Ziadne predmety.

» Kovové predmety, napriklad noze, vidlicky, lyZice a
pokrievky by sa nemali klast’ na povrch varného panela,
pretoZze sa mbzu zohriat'.

» Spotrebi€ nepouzivajte pred jeho nainstalovanim do
nabytku ureného na zabudovanie.

* Na Cistenie spotrebi¢a nepouzivajte prud vody ani paru.

» Spotrebi€ vypinajte po kazdom pouziti jeho ovladacimi
prvkami. Nespoliehajte sa na funkciu rozpoznavania varnej
nadoby.

« UPOZORNENIE: Ak je povrch prasknuty, vypnite spotrebic,
aby ste predisli moznému urazu elektrickym pradom. V
pripade zapojenia spotrebica do elektrickej siete priamo
pomocou spojovacej skrinky odpojte spotrebic¢ od sietového
napajania vybratim poistky. V oboch pripadoch kontaktujte
autorizované servisné stredisko.

» Ak je poskodeny napajaci kabel, musi ho vymenit’ vyrobca,
autorizovany servis alebo podobne kvalifikované osoby, aby
sa prediSlo nebezpecenstvu.

+ UPOZORNENIE: Pouzivajte iba také ochranné listy
varného panela, ktoré navrhol vyrobca kuchynského
spotrebica, alebo ich vyrobca kuchynského spotrebica
uvadza ako vhodné v navode na pouzitie, alebo ochranné
liSty varného panela zahrnuté v spotrebici. Pouzitie
nevhodnych ochrannych list méze spdsobit’ nehody.

2. BEZPECNOSTNE POKYNY
2.1 Montaz

/\ VAROVANIE!

/\ VAROVANIE! Hrozi nebezpecenstvo poranenia alebo
poskodenia spotrebica.

Tento spotrebi¢ méze nainstalovat’ len
kvalifikovana osoba. « Odstrate vSetky obaly.
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Poskodeny spotrebic neinstalujte ani
nepouzivajte.

Dodrziavajte pokyny na instalaciu dodané
so spotrebi¢om.

Dodrziavajte pozadovanu minimalnu
vzdialenost’ od inych spotrebicov a
nabytku.

Vzdy davajte pozor, ak presuvate
spotrebi¢, pretoze je tazky. Vzdy
pouzivajte ochranné rukavice a uzavretu
obuv.

Plochy vyrezu utesnite tesniacim
materialom, aby ste predisli vydutiu
spodsobenému vihkostou.

Spodnu Cast’ spotrebi¢a chrante pred
parou a vihkost'ou. ;

Spotrebi¢ neinstalujte vedla dveri ani pod
okno. Predidete tak zhodeniu horiceho
kuchynského riadu zo spotrebica pri
otvoreni dveri alebo okna.

Kazdy spotrebi¢ ma v dolnej Casti
chladiace ventilatory.

Ak je spotrebi¢ nainstalovany nad
zasuvkou:

— Neskladujte v nej malé kusky alebo
harky papiera, ktoré by sa mohli
vtiahnut, pretoze by mohli poSkodit’
chladiace ventilatory alebo ovplyvnit’
¢innost’ chladiaceho systému.

— Medzi spodkom spotrebi¢a a
predmetmi skladovanymi v zasuvke
zachovajte vzdialenost’ minimalne 2
cm.

Odoberte pripadné oddelovacie panely
instalované v skrinke pod spotrebi¢om.

2.2 Zapojenie do elektrickej siete

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo poziaru a zasahu
elektrickym pradom.

VSetky elektrické pripojenia musi vykonat
kvalifikovany elektrikar.

Spotrebi¢ musi byt uzemneny.

Pred akymkolvek zasahom odpojte
spotrebic od elektrickej siete.

Uistite sa, ze parametre na typovom Stitku
sU kompatibilné s elektrickym napatim
zdroja napajania.

Skontrolujte, i je spotrebi¢ spravne
nainstalovany. Uvolneny a nespravny
elektricky sietovy kabel alebo zastréka (ak
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sa pouziva) moze sposobit’ zohriatie
vyvodného kabla.

Pouzite vhodny elekiricky sietovy kabel.
Nedovolte, aby sa sietovy kabel zamotal.
Skontrolujte, ¢i je nainstalovana ochrana
proti zasahu elektrickym pradom.

Pouzite svorku na odlah&enie tahu na
kabli.

Ak zapojite nejaky elektricky spotrebi¢ do
zasuvky, dbajte na to, aby sa sietovy
kabel alebo zastrcka (ak je k dispozicii)
nedotykala horiceho spotrebica alebo
horuceho kuchynského riadu.
Nepouzivajte viaczasuvkové adaptéry ani
predizovacie kable.

Uistite sa, Zze zastrcka (ak je k dispozicii)
alebo siet'ovy kabel nie su poskodené. Ak
treba vymenit’ poSkodeny privodny
elektricky kabel, kontaktujte nas
autorizovany servis alebo elektrikara.
Zariadenie na ochranu pred dotykom
elektrickych ¢asti pod napatim a
izolovanych €asti treba namontovat' tak,
aby sa nedalo odstranit' bez nastrojov.
Siet'ovu zastrcku pripojte do sietovej
zasuvky az po dokonéeni instalacie. Po
inStalacii sa uistite, ze mate pristup k
sietovej zastrcke. ;

Ak je sietova zasuvka uvolnena,
nezapajajte do nej sietovu zastrcku.
Spotrebi¢ neodpajajte tahanim za
napajaci kabel. Vzdy tahajte za sietovu
zastréku.

Pouzite iba spravne odpajacie zariadenia:
ochranné isti¢e alebo poistky
(skrutkovacie poistky treba vybrat’ z
drziaka), uzemnenia a stykace.
Elektricka siet’' v domacnosti musi mat’
odpajacie zariadenie, ktoré umozni
odpojenie spotrebica od elektrickej siete
na vSetkych péloch. Vzdialenost' kontaktov
odpajacieho zariadenia musi byt’
minimalne 3 mm.

Ak sa na obrazovke zobrazi koéd E3,
okamzite odpojte varny panel a
skontrolujte, Ci je elektrické zapojenie a
sietové napatie spravne.



2.3 Pouzitie

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpec€enstvo poranenia,
popalenin alebo zasahu elektrickym
prudom.

« Pouzity olej, ktory obsahuje zbytky jedla,
méze spdsobit’ poziar pri nizSej teplote
ako olej pouzity po prvykrat.

* Horlavé latky ani predmety, ktoré su
navlhnuté horlavymi latkami, neklad'te do
spotrebica, do jeho blizkosti ani nan.

* Nemernte technické parametre tohto
spotrebica.

+ Pred prvym pouzitim odstrarite vSetky
obaly, stitky a ochrannu féliu (ak sa
pouzivaju).

» Uistite sa, Ze nie su otvory vetrania
zablokované.

+ Spotrebi€ potas prevadzky nenechavajte
bez dozoru.

» Po kazdom pouziti vypnite varnu zénu.

» Na varné zény nepokladajte pribor ani
pokrievky panvic. Mézu sa zahriat’ na
vysoku teplotu.

» Spotrebi¢ neobsluhujte s mokrymi rukami
alebo ked je v kontakte s vodou.

» Spotrebi¢ nepouzivajte ako pracovny
povrch a potraviny nekladte do priameho
kontaktu s nim.

» Ak je povrch spotrebica popraskany,
okamzite ho odpojte od napdjania, aby st
predisli zasahu elektrickym pradom.

+ Ked je spotrebi¢ v prevadzke, pouzivatelia
s kardiostimulatorom musia udrziavat’
vzdialenost’ od induk&nych varnych zén
minimalne 30 cm.

» Ked vkladate pokrm do horuceho oleja,
mobze olej vyprsknut'.

* Nepouzivajte hlinikovu féliu ani iné
materialy medzi varnou plochou a
kuchynskym riadom, pokial vyrobca tohto
spotrebi¢a neurci inak.

+ Pouzivajte len prislusenstvo odporucané
vyrobcom pre tento spotrebic.

/\ VAROVANIE!
Hrozi nebezpecenstvo poSkodenia

spotrebica.

* Horuci kuchynsky riad nenechavajte na
ovladacom paneli, aby ste predisli riziku
popalenin.

* Na skleneny povrch varného panela
nekladte horucu pokrievku varnej nadoby.

* Nenechajte obsah kuchynského riadu
vyvriet.

« Davaijte pozor, aby predmety alebo
kuchynsky riad nespadli na spotrebi¢.
Povrch méze byt poskodeny.

» Nezapinajte varné zény s prazdnym
kuchynskym riadom alebo bez
kuchynského riadu.

* Kuchynsky riad vyrobeny z liatiny alebo s
poskodenym dnom moze spdsobit’
poskriabanie skla/sklokeramiky. Ked tieto
predmety potrebujete posunut’ mimo
varného povrchu, zdvihnite ich.

2.4 Teplotna sonda

/\ VAROVANIE!
Riziko poranenia a popalenia.

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo poziaru a
vybuchu.

+ Tuky a oleje mdzu pri zohriati uvoifiovat
horlavé vypary. Pri priprave pokrmov
musia byt plamene alebo horuce
predmety v dostato€nej vzdialenosti od
tukov a olejov. .

* Vypary, ktoré sa uvolfiuju z horucich
olejov, mbézu sposobit spontanne
vznietenie.

« Teplotna sonda pouzivajte len na uréeny
Ucel. Nepouzivajte ju na otvaranie ani
nadvihovanie.

* Pouzivajte iba sondu Teplotna sonda
odporuc¢anu pre varny panel, vzdy len
jednu.

» Tiez ju nepouzivajte, ked je chybna alebo
poskodena.

» Teplotna sonda nepouzivajte v rure ani
mikrovinnej rure.

« Uistite sa, ze Teplotna sonda je vzdy
vnutri jedla alebo kvapaliny aspon po
minimalnu vyznacenu uroven.

* Pred kazdym pouzitim a po nom Teplotna
sonda vycistite. Davajte pozor, hrot
Teplotna sonda je ostry.

* Pouzivajte iba neutralne Cistiace
prostriedky. Nepouzivajte abrazivne
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prostriedky, drétenky, rozpustadla ani
kovové predmety. Sondu Teplotna sonda
neumyvajte v umyvacke. Silikonova
rukovat’ sa méze sfarbit. Na ucinnost’
sondy Teplotna sonda to nema ziadny
vplyv.

Na uskladnenie a nabijanie Teplotna
sonda pouzivajte originalny obal.

Pred vloZzenim Teplotna sonda do
nabijacky skontrolujte, ¢i je studena, Cista
a sucha.

Teplotna sonda skladujte na bezpe¢nom,
suchom mieste mimo dosahu deti.

2.5 Osetrovanie a Cistenie

Spotrebi¢ pravidelne Cistite, aby ste
predisli znehodnoteniu povrchového
materialu.

Pred Cistenim spotrebi¢a ho vypnite a
nechajte vychladnut.

Spotrebic Cistite vihkou makkou
handriCkou. Pouzivajte iba neutralne
Cistiace prostriedky. Pokial nie je uvedené
inak, nepouzivajte abrazivne Cistiace
prostriedky, drétenky, rozpustadla ani
kovové predmety.

2.6 Servis

Ak treba dat’ spotrebic opravit, obratte sa
na autorizované servisné stredisko.
Pouzivajte iba originalne nahradné diely.

3. INSTALACIA

Informéacie o ziarovke/ziarovkach vnutri
tohto vyrobku a nahradnych dieloch
osvetlenia, ktoré sa predavaju
samostatne: Tieto Ziarovky suU navrhnuté
tak, aby odolali extrémnym podmienkam v
domacich spotrebi¢och, ako napr. teplota,
vibracie, vlhkost', alebo sluzia ako
ukazovatele prevadzkového stavu
spotrebi€a. Nie su ur€ené na pouzivanie
inym spbésobom a nie st vhodné na
osvetlenie priestorov v domacnosti.

2.7 Likvidacia

/\ VAROVANIE!
Riziko zranenia alebo udusenia.

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohladne bezpeé&nosti.

3.1 Pred instalaciou

Pred nainstalovanim varného panela si
zapiste informacie uvedené dolu na typovom
Stitku. Typovy Stitok s technickymi udajmi je
umiestneny na spodnej strane varného
panela.

Sérioveé Cislo

3.2 Zabudovateiné varné panely

Zabudovatelné varné panely sa mozu
pouzivat’ az po zabudovani do vhodnej
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Informacie o spdsobe likvidacie spotrebica
ziskate na mestskom alebo obecnom
urade.

Odpojte spotrebi¢ od napajania z
elektrickej siete.

Siet'ovy elektricky kabel odrezte blizko pri
spotrebici a zlikvidujte ho.

skrinky alebo do pracovnej dosky, ktoré
vyhovuju platnym normam.

3.3 Pripajaci kabel

Varny panel sa dodava s pripajacim
kablom.

Pri vymene poskodeného sietového kabla
pouzite kabel typu: HO5V2V2-F ktoré
vydrzi teplotu 90 °C alebo vysSiu. Jedna
zila kabla musi mat’' minimalny priemer

v sulade s tabulkou niZSie. Obratte sa na
miestne servisné stredisko. Vymenu
pripajacieho kabla méze vykonat’ iba
kvalifikovany elektrikar.



/\ VAROVANIE!

VSetky prace suvisiace so zapojenim do
elektrickej siete musi vykonat’
kvalifikovany elektrikar.

/\ UPOZORNENIE!
Pripojenia cez svorkovnice su zakazané.

/N UPOZORNENIE!

Konce drétov nevrtajte ani nespajkuijte.
Je to zakazané.

/\ UPOZORNENIE!
Nepripdjajte kabel bez koncovky kabla.

Jednofazové pripojenie
1. Odstrante koncovku kabla z ¢ierneho
a hnedého drétu.
2. Odstrante Cast’ izolacie z hnedého
a Cierneho konca kabla.
3. Spojte konce cierneho a hnedého kabla.
4. Na spolo¢ny koniec zily nasurite novu
koncovku Zily (vyZaduje sa Specialny
nastroj).

400V2N~
SN I

oy —
RE E—
L2

220-240 V~
— J )

—
=

Dvojfazové pripojenie: 400 V2N~

Jednofazové pripojenie: 220 - 240 V~

5x 1,5 mm? alebo 4 x 2,5 mm?

5 x 1,5 mm? alebo 3 x 4 mm?

@ Zeleny - Zlty @ Zeleny - Zlty

N Modry a modry N Modry a modry
L1 Cierny L Cierny a hnedy
L2 Hnedy

3.4 Montaz

Pri inStalacii varného panela pod odsavac par
si pozrite pokyny na instalaciu odsavaca par
pre minimalnu vzdialenost’ medzi spotrebi¢mi.

Ak je spotrebi¢ nainstalovany nad zasuvkou,
pocas varenia sa vplyvom vetrania varného
panela mézu zohriat’ predmety ulozené

v zasuvke.
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Navod s videom ,Ako nainstalovat’ indukény
varny panel Electrolux — inStalacia pracovnej
dosky“ najdete zadanim celého nazvu
uvedeného na obrazku nizsie.

°Y T b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

—— min. 1500 —
C———
Y Y L
“_a_u_ llqndn ‘rsnsm | | JCmin. 28
i

4. OPIS VYROBKU

4.1 Rozlozenie varnej plochy

n Indukéna varna zona
Ovladaci panel

n" \( Podrobné informacie o veikostiach

,,,,,,,,,, varnych zén si pozrite v Casti ,Technické

: /l\ ) udaje”.
L1l |

|

4.2 Rozvrhnutie ovladacieho panela

Hlavné zobrazenie

370 SLOVENSKY



Symbol

Popis

.

Zapnutie a vypnutie varného panela.

)

Okno komunikatora infracerveného signalu Hob®Hood. Neprikryvajte.

)

Zobna s funkciami Vyprazanie na panvici a Varenie.

]

FHENCES

Zébna s funkciou Varenie.

&

Skratka funkcie Bridge. ZIu€enie dvoch boénych varnych zén na vytvorenie jednej
varnej oblasti alebo rozdelenie zlu¢enych zén.

Nastavenie funkcii odsavaca par.

N E

Otvorenie prehiadu zon.

Otvorenie €asti Ponuka.

RIS

Ukazovatel WiFi.

RozsSirené zobrazenie

BB

B sm@ @

¥

I O 1 2 3 4 5 6 7 8 9 Boost A
o & —®
&} ) |

| Manual

FUNCTIONS DISHES
I I

HEEE B @

B

Zoznam funkcii sa méze lisit' v zavislosti od verzie softvéru.

Symbol Popis
@ Nastavenia. Otvorenie nastaveni varného panela.
[= Bridge. Prepojenie dvoch bo¢nych varnych zén, aby fungovali ako jedna.

)

@

Blokovanie. Zablokovanie/odblokovanie ovladacieho panela.

Pozastavenie. Nastavenie v§etkych zapnutych varnych zén na najnizsi stupen ohrevu.

1-9

Nastavenie varného stupna.

RE e

Boost

Aktivacia maximalneho varného stupna.

[~

Manualne / Au-
to

Zobrazenie aktualneho nastavenia ventilatora odsavaca par.
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Symbol Popis

@ Zastavenie/reStartovanie odsavaca par.

-B- Zapnutie alebo vypnutie osvetlenia odsavaca par.

N

Manualne / Au-  Prepnutie na manualny alebo automaticky rezim odsavaca par.

B

to
Pokrmy Vyber prednastavenych automatickych programov pre rézne druhy potravin.
FUNKCIE Vyber automatickych programov pre rézne spdsoby varenia.
ér’ Vyprazanie na panvici. Vyprazanie s automaticky ovladanymi varnymi stupfiami urée-
nymi pre rézne druhy potravin.
o Roztopenie. Roztopenie réznych potravin, napr. ¢okolady alebo masla.
Varenie. Na automaticku Upravu teploty vody tak, aby neprekypela po dosiahnuti bodu
Navigacia na displeji
Symbol Popis
OK Potvrdenie vyberu alebo nastavenia.
X Zatvorenie automaticky otvaraného okna.
AN Zbalenie/rozbalenie pokynov na displeji.
» Aktivacia/deaktivacia voliteinej funkcie.
<> Prechod o jednu uroven spat/dopredu v €asti Ponuka.

5. PRED PRVYM POUZITIM

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohladne bezpe&nosti.

5.1 Navigacia na displeji

Auto Ees

i} 1 ® & Level1
> < 20

Manual
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Ak sa chcete pohybovat’' medzi obrazovkami, tuknite na symboly v spodne;j Casti displeja.
Mbzete tiez potiahnut’ prstom dolava na spravovanie nastaveni Hob?Hood alebo doprava na

dosiahnutie Ponuka.

®

Ak displej nereaguje okamzite, uistite sa, Ze sa dotykate stredu zvoleného symbolu/
moznosti, alebo sa pokuste stlacit’ ho o nieco dlhsie.

5.2 Prvé zapojenie do elektrickej
siete

Po zapojeni varného panela do elektrickej
siete je potrebné nastavit' Jazyk, Jas,
Hlasitost' a Tony tlacidiel.

Nastavenie mdzete zmenit' v ¢asti Ponuka >
Nastavenia > Nastavenie. Precitajte si Cast’
Kazdodenné pouzivanie.

5.3 FlexPower

FlexPower uréuje, kolko celkovej energie
pouziva varny panel, v ramci limitov poistiek
domovej instalacie.

Spotrebic¢ je pdvodne nastaveny na najvyssiu
moznu uroven vykonu. Mézete zmenit’
maximalny vykon ak inStalacia nepodporuje
plny vykon.

®

Ak je Uroven vykonu nizSia ako 2 000 W,
nie je mozné aktivovat' ziadne
automatické programy (Pokrmy

ani FUNKCIE).

1. Zapnite varny panel.
2. Uistite sa, ze vSetky varné zény su
deaktivované.

3. Dotknite sa tlaidla == na displeji. Otvori
sa Ponuka.

4. Vyberte polozky Nastavenia > Nastavenie
> FlexPower a potom prisluSnu uroven
vykonu.

5. Dotknite sa symbolu alebo X. Podla
pokynov na displeji potvrdte vyber.
/\ UPOZORNENIE!

Dbajte na to, aby zvoleny vykon
vyhovoval poistkam v domovych
rozvodoch.

5.4 Pripojenie bezdrétovej siete/
aplikacie

Ak chcete pouzivat  aplikaciu, varny panel
musi byt pripojeny k bezdrétovej sieti. WiFi je
Standardne zapnuta.

. Dotknite sa .

2. Vyberte polozky Nastavenia > Pripojenia
> WiFi.

3. Dotknite ) aby ste aktivovali WiFi.
Varny panel je teraz pripraveny na pripojenie
k bezdrétovej sieti a k aplikacii.

4. Dotknite sa PRIPOJIT.
5. Stiahnite aplikaciu. Naskenujte QR kéd
umiestneny na zadnej strane navodu na
pouzivanie, alebo si stiahnite aplikaciu
priamo z obchodu s aplikaciami.
Otvorte aplikaciu, zaregistrujte sa a
vytvorte si Ucet.
Pridajte novy spotrebi¢.
Proces pripojenia dokongéite podia
pokynov v aplikacii.

Zmena/deaktivacia sietového
pripojenia

Ak chcete odpojit' varny panel od domacej
siete:

o N

1. Dotknite sa —.
2. Vyberte polozku Nastavenia > Pripojenia
> WiFi:
» Ak sa chcete odpojit’ od bezdrétovej
siete, dotknite sa ODPOJIT.
» Ak chcete vypnut’ WiFi, dotknite sa

Ak chcete pripojit' varny panel k novej
bezdroétovej sieti, pozrite si Cast' ,Bezdrétové
pripojenie/pripojenie k aplikacii“ vyssie.
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6. KAZDODENNE POUZIVANIE

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohladne bezpeénosti.

6.1 Zapnutie a vypnutie

Ak chcete varny panel zapnut’ alebo vypnut,,
dotknite sa tlacidla ® na 1 sekundu.

6.2 Automatické vypinanie

Funkcia automaticky vypne varny panel,
ak:

» vSetky varné zény su vypnuté.

* po zapnuti varného panela nenastavite
ziadny varny stupen.

* rozlejete alebo polozite nieCo na ovladaci
panel na viac ako 10 sekund (panvicu,
handru atd’.). Zaznie zvukovy signal a
varny panel sa vypne. Odstrarite predmet
alebo vycistite ovladaci panel.

» varna doska sa prili§ zohreje (napr. ked
panvica vyvrie). Pred opatovnym pouzitim
varného panela nechajte varnu zénu
vychladnut.

* pouzivate nespravny kuchynsky riad alebo
nie je na danej zéne ziaden riad. Indukéna
varna zéna sa po 50 sekundach
automaticky deaktivuje.

* nevypnete varnu zénu alebo nezmenite
varny stupen. Po Case sa zobrazi hlasenie
a varny panel sa vypne.

Vzt'ah medzi varnym stupriom a ¢asom,

po uplynuti ktorého sa varny panel vypne:

Varny stupen Varny panel sa vy-

pne po
1-2 6 hodinach
3-5 5 hodinach
6 4 hodinach
7-9 1,5 hodinach

6.3 Detekcia hrnca

Této funkcia zisti, ¢i su na varnych zénach
polozené hrnce. Ak sa uz neda zistit’
kuchynsky riad, funkcia varné zony
deaktivuje.

* Ak najskor polozite kuchynsky riad na
varnu zénu a potom aktivujete varny
panel, v prehlade prislusnej varnej zony
sa zobrazi sivy pruh.

* Pruh sa nezobrazi, ak sa na varnej zéne
nenachadza kuchynsky riad alebo ho
nemozno zistit' z dévodu jeho
nespravneho umiestnenia alebo
nevhodného materialu.

« Ak odstranite kuchynsky riad z aktivovanej
varnej zény a docasne ho odlozite nabok,
prehlad prislusnej varnej zény zac¢ne
blikat'. Ak do 120 sekind neumiestnite
kuchynsky riad spéat’ na aktivovanu varnu
zbnu, varna zéna sa automaticky
deaktivuje. Ak chcete pokracovat vo
vareni, polozte kuchynsky riad spat’ na
varné zény pred uplynutim uvedeného
¢asového limitu.

6.4 Pouzivanie varnych zén

Indukcné varné zony sa automaticky
prispdsobuju velkosti dna riadu.

@

Na optimalnu distribuciu tepla pouzite
kuchynsky riad s priemerom dna
podobnym velkosti varnej zény (t. j. s
maximalnym rozmerom priemeru
kuchynského riadu uvedenou v Casti
»Technické udaje” > ,Specifikacia
varnych zon*). Uistite sa, ze kuchynsky
riad je vhodny pre indukéné varné
panely. DalSie informacie o typoch
kuchynského riadu najdete v Casti Rady
a tipy.

Ked pouzijete Vyprazanie na panvici,
varny panel sa po 1,5 hodine deaktivuje.
Pri Roztopenie sa varny panel vypne po
6 hodinach.
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Ak chcete aktivovat’ varnu zénu, polozte
kuchynsky riad doprostred varnej zény

a dotknite sa symbolu prislusnej zény. Na
displeji sa zobrazia dostupné programy.
Nastavte uroven ohrevu alebo vyberte jednu
z automatickych funkcii. Ak sa chcete vratit




do hlavného zobrazenia, dotknite sa Xv
pravom hornom rohu.

Pomocou funkcie Bridge méZete varit
s velkym kuchynskym riadom poloZzenym na
dvoch varnych zénach sucasne.

Ked' su aktivne iné varné zony, varny stupen
zbny, ktoru chcete pouzit, mbéze byt’
obmedzeny. Preditajte si ¢ast’ Riadenie
vykonu.

6.5 Varny stupen

1. Aktivujte varny panel.

2. Polozte hrniec na zvolenu varnu zénu a
dotknite sa symbolu prislusnej zony.

3. Dotykom alebo posunutim prsta nastavte
varny stupen.

Ikony drovne vykonu 1-9 sa zvacSia a pruh

nizSie sa sfarbi nacerveno, ¢o indikuje

aktualne nastavenie vykonu. Po vybere

urovne vykonu sa obrazovka zmeni na

rozSirené zobrazenie obrazovky.

QWZBZ/O()78‘?BOOS'(
Q/

Varny stupen tiez mézete zmenit' na
obrazovke prehladu zon. Ak chcete prejst’ na
obrazovku prehladu zén, dotknite sa stredu
rozSireného zobrazenia obrazovky. Ak chcete

zmenit’ Uroven ohrevu, dotknite sa tlacidla =

alebo + Ak chcete otvorit’ rozSirené
zobrazenie obrazovky, dotknite sa Urovne
vykonu.

6.6 Boost

Tato funkcia poskytuje indukénym varnym
zOnam vys$Si vykon. Funkciu mozno pre varnu
zo6nu aktivovat’ len na obmedzeny ¢as. Potom
sa varna zona automaticky vrati spat’' na
najvyssi varny stupen.

1. Vyberte varnu zénu.

2. Dotykom tlacidla Boost na zapnutie
funkcie.

Funkcia sa vypne automaticky. Ak chcete

funkciu deaktivovat' manualne, vyberte zonu

a zmente jej varny stupen na 0.

@

Boost nefunguje, ked:

* je zapnuté Bridge,

» vykon v ramci jednej fazy nie je
dostato¢ny (pozrite si Cast’ ,Riadenie
vykonu®).

@

Maximalne hodnoty trvania najdete v
tabulke ,Technické udaje”.

6.7 OptiHeat Control (3-krokovy
indikator zvySkového tepla)

/\ VAROVANIE!

Pokial svieti ukazovatel 1 /1171, hrozi
nebezpecenstvo popalenia zvyskovym
teplom.

Indukéné varné zény generuju teplo potrebné
na varenie priamo v dne kuchynského riadu.
Sklokeramika sa ohrieva teplom kuchynského
riadu.

Indikatory sa zobrazia, ked je varna zéna
horuca. Zobrazuju uroven zvysSkového tepla
pre varné zény, ktoré prave pouzivate:

1= pokracovat vo vareni,
- uchovat' teplé,

I- zvyskové teplo.
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Ukazovatel sa moze takisto zobrazovat’:

+ pre susedné varné zény aj v pripade, ak
ich nepouzivate,

+ ked polozite horuci kuchynsky riad na
studenu varnu zoénu;

» ked je varny panel vypnuty, ale varna
zbna je stale horuca.

Ukazovatel zmizne, ked varna zéna
ochladne.

6.8 & Rezim udrziavania tepla

Tato funkcia uchovava teplotu jedla pri
nizkom nastaveni teploty.

Rezim udrziavania tepla je k dispozicii len
vtedy, ked je varna zona este stale tepla po
dokonceni procesu varenia (s viditelnou
ikonou zvyskového tepla) a kuchynsky riad
zostane na zone. Funkcia nefunguje so
studenou varnou zénou.

1. Dotykom RUS aktivujte funkciu Rezim
udrziavania tepla.

Rezim udrziavania tepla je v prevadzke, kym

sa nevypne.

2. Ak chcete funkciu zastavit, dotknite sa

tlacidla @ v Tavom hornom rohu displeja.
V pripade potreby mézete nastavit' Casovac.
Informacie najdete v €asti Funkcie ¢asovaca.

6.9 Voliteiné funkcie ¢asovaca

5/ ECO Timer

Pomocou tejto funkcie mozete nastavit’ ako
dlho ma byt zapnuta varna zéna pre jedno
konkrétne varenie.

V zaujme Uspory energie sa ohrev varnej
zény vypne pred zaznenim ECO Timer.
Rozdiel v ¢ase prevadzky zavisi od urovne
varného stupna a trvania procesu varenia.
Tuto funkciu je mozné pouzit, ked je
aktivovana varna zoéna. Funkciu mbzete
nastavit’ pre kazdu varnd zénu samostatne.

1. Najprv nastavte varny stupen pre
prislu$nud varnd zénu a potom nastavte
funkciu.

2. Dotknite sa symbolu zény.

3. Dotknite sa @
Na displeji sa zobrazi okno ponuky ¢asovaca.
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4. Zaciarknutim Zastavit’ zénu policka
aktivujete funkciu.

5. Nastavte Cas.

6. Dotykom OK potvrdte nastavenie.

Vyber mOzete zrusit’ aj zvolenim X
Nastavenia funkcie ECO Timer mozno

zmenit’ pocas varenia: dotknite sa 5

s hodnotou Casovaca a potom sa dotknite
UPRAVIT.

Ked ¢asova¢ zmizne, zaznie signal, a zobrazi
sa automaticky otvarané okno. Ak chcete
signal vypnut, dotknite sa OK.

Ak chcete funkciu deaktivovat', nastavte

varny stupen 0. Pripadne sa dotknite Q‘n S

hodnotou ¢asovaca, dotknite sa Xa
potvrdte volbu, ked’ sa zobrazi automaticky
otvarané okno.

QTimer

Tuto funkciu je mozné pouzit, ked je varna
zOna aktivovana.

Funkcia nema vplyv na Ziadnu ind funkciu
zapnutu subezne.

1. Zvoite fubovoint varnt zénu.

Na displeji sa zobrazi prislusny posuvny

ovladac.

2. Dotknite sa @

Na displeji sa zobrazi okno ponuky ¢asovaca.

3. ZruSenim zaciarknutia policka Zastavit’
zénu funkciu aktivujete.

4. Nastavte Cas.

5. Dotykom OK potvrdte nastavenie.

Vyber mozete zrusit’ aj zvolenim X.
Nastavenia funkcie Timer mozno zmenit’

pocas varenia: dotknite sa symbquD
s hodnotou Casovaca a potom sa dotknite
UPRAVIT.

Ked ¢asovac zmizne, zaznie signal, a zobrazi
sa automaticky otvarané okno. Ak chcete
signal vypnut, dotknite sa OK.

Ak chcete funkciu vypnut, Dotknite sa Q s

hodnotou ¢asovaca, dotknite sa X a
potvrdte volbu, ked' sa zobrazi automaticky
otvarané okno.



6.10 (3 - Bridge

Této funkcia spaja dve varné zény, ktoré
potom funguju ako jedna s rovnakym varnym
stupfiom. Funkciu mézete pouZit' na varenie
s velkym kuchynskym riadom.

Kuchynsky riad musi zakryvat' stredy oboch
z6n. Ak sa kuchynsky riad nachadza medzi
dvomi stredmi, funkcia sa neaktivuje.

1. Polozte kuchynsky riad na varné zony.
2. Dotknite sa == >Bridge. MbzZete tiez

pouzit skratku *** v prehiade zony.
3. Nastavte varny stupen.
Ak chcete funkciu vypnut, dotknite sa skratky

***. Varné zény sa obnovia nezavisle.

6.11 || Pozastavenie

Tato funkcia nastavi vSetky zapnuté varné
zbény na najnizsi varny stupen.

Funkciu nie je mozné zapnut, ak je spusteny
niektory automaticky program (Pokrmy alebo
FUNKCIE).

Ked je funkcia zapnuta, mozete pouzit’ iba

symboly O a POKRACOVAT. Vaetky ostatné
symboly na ovladacom paneli su
zablokované.

Funkcia nezastavi funkcie ¢asovaca. Po
skonceni funkcie ¢asovaca klepnutim
kdekolvek na obrazovke zastavite zvukovy
signal.

1. Dotknite sa tlacdidla E ¢im sa otvori
Ponuka.

2. Dotknite sa tlagidla |, &im funkciu
aktivujete.

Varny stupen sa znizi na & (Rezim

udrziavania tepla) a Uroven rychlosti

ventilatora v rezime Manualne sa znizi na 1.

Ak chcete funkciu deaktivovat,, dotknite sa

tlacidla POKRACOVAT.

Obnovia sa predchadzajluce varné stupne.

6.12 @ Blokovanie

Ovladaci panel mdzete zablokovat' poCas
prevadzky varného panela. Zabranuje
nahodnej zmene nastavenia varného stupna.

1. Nastavte varny stupen.

2. Dotknite sa tlacidla ==, ¢im sa

otvori Ponuka.
3. Funkciu zapnete dotykom tlacidla @,
Ak chcete tuto funkciu vypnut,, stlacte a 4
sekundy podrzte tlaCidlo ODBLOKOVAT.

@

Ked vypnete varny panel, vypnete aj tuto
funkciu.

6.13 Detska poistka

Tato funkcia zabranuje nahodnému spusteniu
varného panela.

1. Dotknite sa tlacidla ==, ¢im sa
otvori Ponuka. .

2. Vyberte polozku Nastavenia > Volitelné
funkcie > Detska poistka.

3. Zapnite prepinac¢ a dotknite sa pismen E-
U-O v abecednom poradi, ¢im funkciu
aktivujete.

Ak chcete funkciu deaktivovat’, vypnite

vypinac.

Spustenie funkcie po aktivacii mdze chviiu
trvat.

6.14 & FUNKCIE: Vyprazanie na
panvici

Tato funkcia umoziuje nastavit’ vhodnu
uroven ohrevu na vyprazanie jedla. Varny
panel prispésobi teplotu réznym druhom
potravin a zachovava ju pocas celého
varenia. Po nastaveni urovne varného stupna
uzZ nie je potrebna manualna Uprava teploty.

/N\ UPOZORNENIE!

Pouzivajte len studeny kuchynsky riad.
Pocas Cinnosti funkcie nenechavajte
varny panel bez dozoru.

1. Na jednu z varnych zén na lavej strane
polozte panvicu bez oleja/tuku. Mézete
pouzit’ jednu varnu zoénu alebo prepojit
dve bo¢né zény pomocou Bridge.

2. Vyberte polozku FUNKCIE > Vyprazanie
na panvici.

3. Vyberte Uroven vyprazania.

Spusti sa predhrievanie.

4. V pripade potreby nastavte funkciu
Casovaca.

lhned sa spusti ¢asovac.
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Ked panvica dosiahne uréenu teplotu, zaznie
zvukovy signal a zobrazi sa automaticky
otvarané okno. Teraz mdzete na panvicu
naliat’ olej a polozit' jedlo. Ak chcete zatvorit
okno a spustit’ vyprazanie, dotknite sa OK. Ak
chcete funkciu vypnut’ manualne, dotknite sa
0 na ovladacom pasiku.

Rady a tipy:

+ Podia pokynov na displeji jedlo véas
obrat'te alebo upravte uroven ohrevu.

» V pripade potreby mozete zmenit’
predvolenu urover ohrevu.

* Pri hrubych kusoch jedla alebo surovych
zemiakoch pouzivajte poc¢as prvych
10 minut vyprazania veko.

» Tazké panvice sa mozu zohrievat’ dihSie.
+ Viacvrstvové panvice pouzivajte pri nizkej
urovni ohrevu, aby nedoslo k prehriatiu

a poSkodeniu kuchynského riadu.
» Nepouzivajte tenky smaltovany riad. Méze
sa prehriat’ a poskodit’.

Vhodné panvice pre funkciu
Vyprazanie na panvici

Pouzivajte iba panvice s plochym dnom.
Kontrola vhodnosti panvice:

1. Panvicu otoc¢te hore dnom.

2. Na dno panvice polozte pravitko.

3. Medzi pravitko a dno panvice skuste
vloZit' mincu s hodnotou 1, 2 alebo
5 eurocentov (alebo lubovolnd mincu
s podobnou hrabkou, priblizne 1,7 mm).

/’
T

a. Ak mbzete medzi pravitko a panvicu
mincu vlozit, panvica je nevhodna.

X

[
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b. Ak mincu medzi pravitko a panvicu
vlozit nemozete, panvica je vhodna.

v

[ \

6.15 1" FUNKCIE: Varenie

Tato funkcia automaticky upravuje Uroven
varného stupna, aby sa voda dalej nevarila
po dosiahnuti bodu varu.

@

Funkcia je k dispozicii na vSetkych
varnych zénach. V pripade zvys$kového

tepla (| / 1 / I na varnej zéne, ktoru
chcete pouzit, je deaktivovana. Ak
chcete pouzit’ funkciu, pockajte, kym
zéna vychladne.

Funkcia nefunguje s riadom s nelepivou
povrchovou Upravou.

/N\ UPOZORNENIE!

Funkciu nepouzivajte s prazdnym
riadom. Poc€as ¢innosti funkcie
nenechavajte varny panel bez dozoru.

1. Na varnu zénu polozte hrniec, ktory
obsahuje aspon 1 | vody.

2. Vyberte polozku FUNKCIE > Varenie.

3. V pripade potreby nastavte funkciu
Casovaca.

Ihned’ sa spusti ¢asovac.

4. Ak chcete funkciu zastavit’ manuélne,

dotknite sa @v favom hornom rohu
displeja.
Po dosiahnuti bodu varu varny panel
automaticky znizi uroven varného stupna.
Teraz ho mézete podla potreby upravit’ aj
manualne.

Rady a tipy:

» Funkcia je najvhodnejSia na varenie vody
a zemiakov.

« Funkcia nemusi fungovat' spravne pre
kanvice na vodu a nadoby na espresso.



* Naplnte polovicu az tri Stvrtiny hrnca
studenou vodou z vodovodu, pricom
ponechajte prazdne 4 cm od okraja.
Nepouzite menej ako 1 alebo viac ako 5
litrov vody. Skontrolujte, Ci je celkova
hmotnost vody (alebo vody a zemiakov) v
rozmedzi 1 - 5 kg.

* Na dosiahnutie najlepél’ch vysledkov varte
iba celé, neoSupané zemiaky strednej
velkosti. Uistite sa, Ze ste zemiaky
nevlozili prili§ natesno.

+ Vyhnite sa tvorbe externych vibracii (napr.
z pouZivania mixéra alebo polozenia
mobilného telefénu vedla spotrebica) pri
spustenej funkcii.

» V zavislosti od druhu jedla a kuchynského
riadu mozete upravit' varny stupen po
dosiahnuti bodu varu. ;

+ Po dosiahnuti bodu varu pridajte sol.

* Na Usporu energie pouzite veko.

6.16 & FUNKCIE: Roztopenie

Tuto funkciu mdzete pouzit’ na rozpustanie
potravin, napr. Cokolady alebo masla.

/\ UPOZORNENIE!

Pocas Cinnosti funkcie nenechavajte
varny panel bez dozoru.

1. Polozte kuchynsky riad na varnu zonu.

2. Vyberte polozku FUNKCIE > Roztopenie.

3. V pripade potreby nastavte funkciu
Casovaca.

4. Dotknite sa OK.

Ak chcete funkciu zastavit’ manualne,

dotknite sa @ v lavom hornom rohu displeja.

6.17 Pokrmy

Tato funkcia umoziuje pripravovat' rézne
pokrmy pomocou prednastavenych
programov uréenych pre konkrétne kategorie

pokrmov. Dostupnost’ programov zavisi od
varnej zony.

/N\ UPOZORNENIE!

Pocas Cinnosti funkcie nenechavajte
varny panel bez dozoru.

1. Polozte kuchynsky riad na varnd zénu.
Mézete pouzit’ jednu varnu zénu alebo
prepojit’ dve bo&né zény pomocou Bridge.
Vyberte polozku Pokrmy.

Vyberte typ jedla.

V pripade potreby nastavte funkciu
Casovaca.

5. Postupuijte podia pokynov na displeiji.

V zavislosti od druhu jedla a vybratého
programu mézete nastavit’ a upravit’
podrobnosti, napr. Uroven prepecenia, Uroven
ohrevu pri vyprazani atd.

poN

Rady a tipy:

» NajCastejSie pripravované pokrmy sa
automaticky pridaju do zoznamu Najviac
uvarene.

* Programy mézete manualne pridat do

zoznamu Obitbené O.

¢ Niektoré programy mézete skryt’
dotknutim sa W. Ak chcete obnovit’
programy, prejdite na polozky Nastavenia
> Nastavenie > Pokrmy.

6.18 ¥ Hob?Hood

Ide o automaticku funkciu, ktora prepaja
varny panel s vhodnym odsavacom par.
Varny panel aj odsavac¢ par komunikuju
infraCervenym signalom. Rychlost’ ventilatora
sa urCuje a upravuje automaticky na zaklade
nastavenia rezimu a teploty najhortcejSieho
kuchynského riadu na varnom paneli.
Ventilator mézZete ovladat' aj manualne
prostrednictvom samotného varného panela
alebo odsavaca par.

@

Ak zmenite rychlost’ ventilatora na
odsavaci par, predvolené pripojenie

k varnému panelu sa deaktivuje. Funkciu
znova aktivujete zapnutim a vypnutim
oboch spotrebicov.
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Pri niektorych odsavacoch par moze byt
funkcia predvolene vypnuta. V takych
pripadoch funkciu najskor aktivujte na
odsavaci par a potom na varnom paneli.
DalSie informacie najdete v navode na

pouzivanie odsavaca par.

Nastavenie automatického rezimu
ventilatora

Ak chcete odsavac par nastavit' na
automaticky rezim, vyberte si z tychto
nastavenych rychlosti ventilatora: Rezim 2 —
rezim 6. Odsavac par reaguje na kazdé
pouzitie varného panela. Vyberom polozky
Rezim 1 mozete varny panel nastavit' tak, aby
aktivoval len osvetlenie.

1. Dotknite sa —.

2. Vyberte polozku Nastavenia > Hob?Hood.

3. Zapnutim prepinaca aktivujte odsavac
par.

VSetky automatické rezimy sa zobrazia ako

zoznam.

4. Vyberte rezim.

5. Dotknite sa X alebo < aby ste ulozili
vyber a odlozili ho.
Ak chcete skontrolovat’ aktualnu Uroven

rychlosti ventilatora, dotknite sa tlacidla %
Uroveri rychlosti ventilatora je viditelna
v lavom hornom rohu displeja. Ak chcete

vypnut' ventilator, dotknite sa @ Ak chcete
zapnut ventilator, dotknite sa @

Automatic- Autc:')- _ Vareniel) Smaze-
ké rezimy  matické nie2)
osvetle-
nie Rychlost’ ventilatora
vyp.
Rezim 1 Zap.
Rezim 23) Zap. 1 1
Rezim 3 Zap. - 1
Rezim 4 Zap. 1 1
Rezim 5 Zap. 1 2
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Automatic- Auto- Vareniel) Smaze-
ké rezimy matické nie2)
osvetle-
nie Rychlost’ ventilatora
Rezim 6 Zap. 2 3

1) Varny panel zisti proces varenia a nastavi rychlost’
ventilatora v sulade s automatickym rezimom.

2) Varny panel zisti proces vyprazania a nastavi rych-
lost’ ventilatora v stlade s automatickym rezimom.

3) Tento rezim zapne ventilator s osvetlenim nezavisle
od teploty.

Nastavenie manualneho rezimu
ventilatora

Uroven rychlosti ventilatora mozete upravit
manualne.

1. Dotknite sa %

2. Dotknite sa Manualne.

Zobrazi sa ovladaci panel s aktualnou

rychlost'ou ventilatora.

3. Dotykom alebo posunutim prsta nastavte
uroven rychlosti ventilatora.

Ak chcete aktivovat' maximalnu uroven

rychlosti ventilatora, dotknite sa tlacidla

Boost. Ventilator urcity ¢as pracuje

v rezime Boost. Potom sa uroven rychlosti

ventilatora automaticky zmeni na 3. Ak

chcete rezim Boost deaktivovat’ manualne,

stlacte tlacidlo 0.

Osvetlenie odsavaca par

Varny panel je mozné nastavit' tak, aby sa
svetlo zaplo automaticky vzdy, ked zapnete
varny panel. Ak to chcete urobit, nastavte
automaticky rezim na 1 — 6. Osvetlenie na
odsavaci par mbzete aktivovat' alebo
deaktivovat’ aj manualne.

Manualna aktivacia osvetlenia

1. Dotknite sa Y

2. Dotykom o3 zapnite osvetlenie.
Ak chcete vypnut osvetlenie, dotknite sa eSte

raz "Q'.

6.19 Jazyk



1. Dotknite sa tladidla —=, ¢&im sa otvori
Ponuka.

2. Vyberte polozky Nastavenia > Nastavenie
> Jazyk.

3. V zozname vyberte jazyk.

Ak chcete vyber ulozit, dotknite sa X alebo

< Potom v automaticky otvaranom okne
vyberte moznost’ ANO.

Ak vyberiete nespravny jazyk, dotknite sa

poloziek =—= > ‘@ Zobrazi sa zoznam.
Vyberte prvd volltelnu funkciu zvrchu vIavo
potom prv volitelnt funkciu zvrchu viavo
(pripadne druht volitelnd funkciu zvrchu
vpravo, v zavislosti od verzie softvéru).
Posunte sa nadol a v zozname vyberte
spravny jazyk. Ked sa zobrazi kontextové
okno, vyberte moznost’ na pravej strane.

6.20 Tony tlacidiel / Hlasitost’

MozZete si tiez vybrat’ zvukovy signal varného
panela alebo zvuky Uplne vypnut. Mozete si
vybrat’ medzi kliknutim (Standardne) alebo
pipnutim.

MozZete tiez vybrat’ Uroven hlasitosti.

1. Dotknite sa tladidla — na displeji. Otvori
sa Ponuka.

2. Vyberte polozky Nastavenia > Nastavenie
> Toény tlacidiel / Hlasitost.

3. Zvoite pozadovan( moznost'.

Nastavenie sa automaticky ulozi.

6.21 Jas
Jas displeja mozete menit’.
K dispozicii su 5 urovnejasu, pricom 1 je

1. Dotknite sa tlacdidla :, ¢im sa
otvori Ponuka.

2. Vyberte polozky Nastavenia > Nastavenie
> Jas.

3. Zvolte si pozadovanu troven.

Nastavenie sa automaticky ulozi.

6.22 Riadenie vykonu

Ak je aktivnych viac z6n a spotreba energie
presahuje moznosti zdroja napajania, tato
funkcia rozdeli dostupnu energiu medzi
vSetky varné zény (pripojené k tej istej faze).

Varny panel zabezpecuje ovladanie varnych
stupriov v zaujme ochrany poistiek
v domovych rozvodoch.

« Varné zény st zoskupené podia polohy
a poétu faz varného panela. Kazda faza
ma maximalnu elektrickd vykonovu
kapacitu 3 680 W. Pokial varny panel
dosiahne hranicu maximalneho
dostupného vykonu v ramci jednej fazy,
vykon jednotlivych varnych zon sa
automaticky znizi.

* Prednost’ ma vzdy varny stupen varnej
zény, ktora bola vybrata ako prva (alebo
varnej zony, ktora pouziva FUNKCIE
alebo Pokrmy). Zostavajuci vykon sa _
rozdeli medzi ostatné varné zény podla
poradia vyberu.

» Farba ovladacieho panela indikuje
dostupné moznosti varného stupna:

— Cervena — aktualny varny stupen,

— biela — maximalny dostupny varny
stupen,

— svetlo Seda — nedostupny varny
stupen (v prevadzke je funkcia
Riadenie vykonu).

* Ak nie je k dispozicii vy$Si varny stupen,
najprv ho znizte pre ostatné varné zony.

Mozné kombinacie rozdelenia vykonu medzi

jednotlivé varné zony najdete na tomto

obrazku.

Ak je celkovy vykon varného panela
obmedzeny (1 500 W - 6 000 W), funkcia
rozdeli dostupny vykon medzi vSetky varné
zbny. Informacie najdete v kapitole ,Pred
prvym pouzitim“ > ,FlexPower".
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7. RADY A TIPY

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohiadne bezpeénosti.

7.1 Kuchynsky riad

®

V pripade indukénych varnych zén
vytvara silné elektromagneticke pole
teplo v kuchynskom riade velmi rychlo.

Indukéné varné zény pouzivajte s vhodnym
riadom.

» Ak chcete zabranit prehriatiu a zvysit’
vykon zén, varné nadoby musia byt ¢o
najviac hrubé a ploché.

+ S funkciou Vyprazanie na panvici
pouzivajte len panvice s plochym dnom.

» Skor ako polozite varné nadoby na povrch
varného panela, uistite sa, ze ich dna su
Cisté a suché.

» Vzdy davajte pozor, aby ste neposuvali
ani neSuchali kuchynsky riad po okrajoch
a rohoch skla, pretoze skleneny povrch by
mohol prasknut’ alebo sa poskodit’.

Material kuchynského riadu

+ spravne: liatina, ocel, smaltovana ocel,
antikoro, viacvrstvové dno (so spravnym
oznacenim od vyrobcu).

» nespravne: hlinik, med, mosadz, sklo,
keramika, porcelan.

Kuchynsky riad je vhodny pre indukény

varny panel, ak:

* po nastaveni varnej zony na najvyssi
stupen ohrevu zovrie voda velmi rychlo.
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* sa na dne kuchynského riadu prichyti
magnet.
Rozmery kuchynského riadu

* Indukéné varné zony sa automaticky
prispésobuju velkosti dna riadu. Vhodné
rozmery kuchynského riadu najdete v Casti
»1echnické udaje” > ,Specifikacia varnych
z6n*“. Kuchynsky riad polozte do stredu
zvolenej varnej zény.

« Uginnost varnej zény suvisi s priemerom
kuchynského riadu. Na optimalnu
distribdciu tepla pouzite kuchynsky riad s
priemerom dna podobnym velkosti varnej
zény (t. j. s maximalnym rozmerom
priemeru kuchynskeého riadu uvedenou v
Casti ,, Technické Udaje” > ,Specifikacia
varnych zon").

— Kuchynsky riad s priemerom mensim
ako dana varna zona absorbuje iba
Cast’ ohrevného vykonu, ktory varna
zbna vytvara, v dosledku ¢oho
dochadza k pomalSiemu ohrevu.

— Z bezpec€nostnych dévodov a na
dosiahnutie optimalnych vysledkov
varenia nepouzivajte kuchynsky riad
V&cCsi, nez je uvedeneé v Casti
~opecifikacia varnych zén“. PoCas
varenia nenechavaijte kuchynsky riad v
blizkosti ovladacieho panela. Méze to
mat vplyv na fungovanie ovladacieho
panela alebo to méze nahodne
aktivovat’ funkcie varného panela.

@

Pozrite si Cast’ , Technické udaje”.




7.2 Zvuky pocas prevadzky

®

Zvuky su normalne a neznamenaju
Ziadnu poruchu varného panela. Zvuky z
kuchynského riadu sa mézu lisit' v
zavislosti od jeho materialu a Urovne
vykonu.

Odsavac par zobrazeny nizsie sluzi len na
ilustraciu.

Zvuky suvisiace s varenim:

» praskanie: kuchynsky riad je vyrobeny
z rbznych materidlov (sendvi¢ova
Struktura),

+ piskanie: pouzivate varnd zénu s vysokym
vykonom a kuchynsky riad je vyrobeny z
réznych materialov (sendviCova Struktura).

* bzucanie: pouzivate vysoku Uroven
vykonu.

Zvuky suvisiace s varnou doskou:

» cvaknutie: elektrické spinanie, zisti sa
kuchynsky riad polozeny na varny panel.

» sycanie, bzucanie: ventilator je v innosti.

* rytmicky zvuk: detekovany kuchynsky riad.

7.3 Rady a tipy tykajlce sa
funkcie Hob?Hood

Pri pouzivani varného panela s funkciou:

» Panel odsavaca par chrante pred priamym
slnecnym svetlom.

+ Halogénové svetlo nesustredujte na panel
odsavaca par.

» Ovladaci panel varného panela
nezakryvaijte.

* Neruste signal medzi varnym panelom a
odsavacom par (napr. rukou, rukovatou
kuchynského riadu alebo vysokym
hrncom). Pozrite si obrazok.

8. OSETROVANIE A CISTENIE

@

Okienko komunikatora infracerveného
signalu Hob?Hood udrziavajte Cisté.

@

Iné spotrebiée ovladané na dialku mozu
blokovat signal. Nepouzivajte takéto
spotrebice v blizkosti varného panela,

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohladne bezpe&nosti.

8.1 VSeobecné informacie

» Varny panel po kazdom pouziti oCistite.

+ Dbaijte na to, aby bola dolna ¢ast’
kuchynskeého riadu vzdy Cista.

» Skrabance a tmavé Skvrny na povrchu
neovplyvnuju to, ako varny panel funguje.

ked je zapnutéa funkcia Hob?Hood.

Odsavace par s funkciou Hob*Hood

Cely sortiment odsavacov par, ktoré funguju s
touto funkciou, najdete na nasej
spotrebitelskej webovej stranke. Odsavace
par Electrolux, ktoré podporuju tuto funkciu,

musia mat’' symbol =.

« Pouzivajte Specialny Cistiaci prostriedok
vhodny na povrch varného panela.

* Vzdy pouzivajte Skrabku odporu¢anu na
varné panely so sklenenym povrchom.
Skrabku pouzivajte len ako dalSi nastroj
na Cistenie skla po Standardnom postupe
Cistenia.
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/\ VAROVANIE!

Na Cistenie skleneného povrchu
nepouzivajte noze ani ziadne iné ostré
kovové nastroje.

8.2 Cistenie varného panela

+ Okamzite odstraiite: roztaveny plast,
plastovu féliu, sol, cukor a potraviny s
cukrom, inak mézu necistoty poskodit’
varny panel. Davajte pozor, aby ste sa
nepopalili. Specialnu Skrabku prilozZte na

ostrom uhle, a &epel postvajte po
povrchu.

Po dostatoénom vychladnuti varného
panela odstraiite: Skvrny od vodného
kamena a vody, tukové Skvrny, lesklé
kovové sfarbenie. Varny panel vycistite
vlhkou handri¢kou a neabrazivnym
Cistiacim prostriedkom. Po vycisteni varny
panel utrite dosucha makkou handri¢kou.
Odstrante lesklé kovové sfarbenie:
pouzite roztok vody s octom a vycistite
skleneny povrch handri¢kou.

skleneny povrch tak, aby bola naklonena v

9. RIESENIE PROBLEMOV

/\ VAROVANIE!

Pozrite si kapitoly ohiadne bezpeénosti.

9.1 Co robit, ak...

Problém

Mozna pric¢ina

Naprava

Varny panel sa neda zapnut’ ani
pouzivat'.

Varny panel nie je pripojeny ku
zdroju elektrického napajania alebo
je pripojeny nespravne.

Skontrolujte, ¢i je varny panel sprav-
ne pripojeny k zdroju elektrického
napajania. Pozrite si schému pripo-
jenia.

Je vypdlena poistka.

Uistite sa, Ze poruchu spdsobila po-
istka. Ak sa poistka vypali opakova-
ne, obratte sa na kvalifikovaného
elektrikara.

Nastavenie ohrevu ste nenastavili
na 60 sekund.

Znova aktivujte varny panel a do
60 sekund nastavte varny stupen.

Sucasne ste sa dotkli 2 alebo viac-
erych senzorovych poli.

Dotykajte sa iba jedného senzorove-
ho pola.

Pozastavenie je zapnuté.

Pozrite si ¢ast' ,Kazdodenné pouzi-
vanie“.

Displej nereaguje na dotyk.

Cast' displeja je zakryta alebo su hr-
nce umiestnené prili§ blizko disple-
ja.

Na displeji je kvapalina alebo pred-
met.

Odstrante predmety. Premiestnite
hrnce mimo displeja.

Displej vycistite, pockajte, kym spo-
trebi¢ nevychladne. Odpojte varny
panel od elektrickej siete. Po 1 mi-
nute opat pripojte varny panel.

Zaznie zvukovy signal a varny panel
sa vypne.

Zaznie zvukovy signal, ked je varny
panel vypnuty.

Umiestnili ste nieo na jedno alebo
viaceré senzorové polia.

Odstrarite dany predmet zo senzo-
rovych poli.

Varny panel sa vypne.

Umiestnili ste nieco na senzorové

pole (D

Odstrante dany predmet zo senzo-
rového pola.
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Problém

Mozna pri€ina

Naprava

Ukazovatel zvy$kového tepla sa ne-
rozsvieti.

Zona este nie je horuca, pretoze bo-
la zapnuta iba kratky ¢as, alebo je
poskodeny senzor pod povrchom
varného panela.

Ak bola zéna zapnuta dostatocne dI-
ho, aby sa zohriala, obratte sa na
autorizované servisné stredisko.

NemozZete zapnut' najvyssi varny
stupen.

Ina zdna je uz nastavena na najvys-
§i varny stupen.

Najprv znizte vykon na inej zéne.

Uroveh FlexPower je prili§ nizka.

Zmerfite maximalny vykon v Casti
Ponuka. Informéacie najdete v Easti
Pred prvym pouzitim.

Senzorové polia sa zahrievaju.

Kuchynsky riad je prilis velky alebo
ho umiestfiujete blizko k ovladacim
prvkom.

Ak je to mozné, prelozte velky riad
na zadné zény.

Hob?Hood nefunguije.

Zakryli ste ovladaci panel.

Odstrante dany predmet z ovlada-
cieho panela.

Nezobrazuje sa obrazovka funk-
cie Hob*Hood.

Funkcia Hob?Hood je vypnuta v na-
staveniach.

Prejdite na polozky Nastavenia/
Hob?Hood a funkciu aktivujte.

Hob?Hood je v prevadzke, ale je za-
pnuté len osvetlenie.

Aktivovali ste rezim 1.

Zmente rezim na rezim 1 — rezim
6alebo pockajte na spustenie auto-
matického rezimu.

Hob?Hood v prevadzke su rezimy 1
-6, ale osvetlenie je vypnuté.

Méoze ist’' o problém so ziarovkou.

Obratte sa na autorizované servisné
stredisko.

Pri dotyku senzorovych poli neza-
zneju ziadne zvuky.

Zvuky su vypnuté.

Zapnite zvuky. Pozrite si ¢ast’ ,Kaz-
dodenné pouzivanie*“.

Je nastaveny nespravny jazyk.

Omylom ste zmenili jazyk.

Podia pokynov v &asti Kazdodenné
pouzivanie, Jazyk zmerite nesprav-
ny jazyk.

Varna zéna sa vypne.

Automatické vypinanie deaktivuje
varnu zénu.

Deaktivujte varny panel a znova ho
aktivujte.

Pozrite si ¢ast' ,Kazdodenné pouzi-
vanie®.

Na displeji sa zobrazi hlasenie ﬁ] a
Cislo.

Blokovanie je zapnuté.

Pozrite si ¢ast' ,Kazdodenné pouzi-
vanie®.

ZobrazisaE-U-O.

Detska poistka je zapnuté.

Pozrite si ¢ast’ ,Kazdodenné pouzi-
vanie®.

Urovne vykonu blika.

Na zone nie je Ziaden kuchynsky
riad.

Polozte na zénu kuchynsky riad.

Kuchynsky riad je nevhodny.

Pouzite vhodny kuchynsky riad. Po-
zrite si kapitolu , Tipy a rady*.

Dno riadu ma pre danu zénu prilis
maly priemer.

Pouzite riad so spravnymi rozmermi.
Pozrite si ¢ast’, Technické udaje".

Rozsvieti sa

Elektrické pripojenie je chybné.

Odpojte varny panel od elektrickej
siete a skontrolujte pripojenie. Pozri-
te si tému ,Instalacia“.
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Problém

Mozna pri€ina

Naprava

Rozsvieti sa

Snimac teploty zény zisti prili§ vyso-
ku alebo prili$ nizku teplotu.

Varnu zénu nechajte vychladnuat’
alebo zvyste okolitu teplotu nad

15 °C.

Ak problém pretrvava, obratte sa na
autorizované servisné stredisko.

Rozsvieti sa

Chladiaci ventilator je zablokovany.

Uistite sa, Ze ventilator ni¢ nebloku-

je. Ak ventilator ni¢ neblokuje a pro-

blém pretrvava, kontaktujte autorizo-
vané servisné stredisko.

Znie nepreruSované pipanie.

Elektrické pripojenie je nespravne.

Odpojte varny panel od elektrickej
siete. PoZiadajte kvalifikovaného
elektrikara, aby skontroloval instala-
ciu.

Kuchynsky riad sa zohrieva dlh$ie
nez 5 minut.

Dno kuchynského riadu nie je kom-
patibilné s indukciou.

Pouzite kuchynsky riad s vhodnym
dnom (plochym, magnetickym). Po-
zrite si kapitolu , Tipy a rady*.

Zohrievanie trva dlho.

Kuchynsky riad je prili§ maly a ab-
sorbuje iba ¢ast’ ohrevného vykonu,
ktory vytvara varna zéna.

Na optimalnu distriblciu tepla pouzi-
te kuchynsky riad s priemerom dna
podobnym velkosti varnej zény (t. j.
s maximalnym rozmerom priemeru
kuchynského riadu uvedenou v Casti
,Technické udaje > ,Specifikacia
varnych zoén®).

Varny panel sa neméze pripojit’
k bezdrétovej sieti.

Smerovag blokuje novych G¢€astni-
kov v sieti WLAN.

Uistite sa, ze smerova¢ povoli no-
vych U€astnikov.

V pripade potreby smerovac restar-
tujte.

Bezdrotové pripojenie vo varnom
paneli nie je aktivované.

Aktivujte WiFi. Precitajte si ¢ast’
4Pred prvym pouzitim" — Bezdrotové
pripojenie/pripojenie k aplikacii.

Frekvencia smerovaca je nastavena
na 5 GHz.

Zmerite nastavenia smerovaca na
2,4 GHz alebo 2,4+5 GHz. Ak sme-
rovac podporuje iba frekvenciu

5 GHz, varny panel sa neda pripojit..

Sila signalu bezdrétovej siete je sla-
ba.

Premiestnite smerovac¢ blizSie k var-
nému panelu.

V pripade potreby pouzite opakovac
WiFi na zosilnenie signalu.

Varny panel sa neda najst’ v zozna-
me sieti WLAN v nastaveniach apli-
kacie.

Varny panel uz je pripojeny k sieti,
ale nemusi byt viditelny.

Odpojte varny panel od siete. Preci-
tajte si Gast’ ,Pred prvym pouzitim* —
Bezdrotové pripojenie/pripojenie k
aplikacii.

Vy$§i varny stupen nie je k dispozi-
cii.

Riadenie vykonu pracuje a znizuje
maximalny vykon.

Informacie najdete v Casti Kazdo-
denné pouzivanie, Riadenie vykonu.

Funkcia Varenie sa nespusti.

Na tejto zéne je stale aktivne zvy-
Skové teplo.

Pockajte, kym zéna nevychladne,
alebo pouzite inu, chladnu zénu.

Funkcia Varenie sa nezastavi.

V hrnci nemusi byt’ dostatok vody
(nie je mozné zistit' vibracie) alebo
je voda uz prilis tepla.

Pouzite najmenej 1 | studenej vody
na hrniec.
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Problém

Mozna pri€ina

Naprava

Funkcia Varenie sa nahle zastavi.

Kuchynsky riad nie je s funkciou
kompatibilny. Funkcia nemoze zistit’
vibracie spésobené vriacou vodou.
Kuchynsky riad méze byt pre varnu
z6nu prilis maly.

S touto funkciou nepouzivajte ku-
chynsky riad s nelepivou povrcho-
vou Upravou.

Uvarte viac vody alebo pouzite

chladnu zénu. Nepridavaijte sol, kym
voda nedosiahne bod varu.

Uistite sa, ze priemer kuchynského
riadu zodpoveda velkosti varnej z6-
ny. Kuchynsky riad polozte dopro-
stred varnej zény.

Funkcia Vyprazanie na panvici sa

nespusti.

Funkcia je k dispozicii len pre vybra-

té zony.

Prepnite na zonu, pre ktoru je funk-

cia k dispozicii. Informacie najdete
v Gasti Opis vyrobku.

Zohrievanie s funkciou Vyprazanie

na panvici trva dlho.

Kuchynsky riad je prili§ maly, prili§

tazky alebo ma nerovné dno. py.

Informacie najdete v €asti Rady a ti-

9.2 Ak nenajdete rieSenie...

Ak problém nedokazete odstranit’ sami,
kontaktujte svojho predajcu alebo
autorizované servisné stredisko. Uvedte
Udaje z typového Stitku. Uistite sa, ze ste
varny panel pouzivali spravne. V opacnom

10. TECHNICKE UDAJE
10.1 Typovy Stitok

Model EIS6149
Typ 62 B4A 01 EA
Indukcia 7.35 KW
SEF. & oo,
ELECTROLUX

10.2 Pripojenie WiFi

Frekvencia WiFi

2400 - 2483,5 MHz

10.3 Specifikacia varnych zén

pripade nebude servisny zasah servisného
technika alebo predajcu bezplatny, a to ani
pocas zarucnej doby. Informacie o zarucnej
dobe a autorizovanych servisnych
strediskach s uvedené v servisnej knizke.

C. vyrobku (PNC) 949 599 477 00
220 - 240 VV/400 V 2N, 50 Hz

Vyrobené v: Nemecko
7.35 kW

cex

EIRP max

20 dBm/ 100 mW

Varna zéna Nominalny vykon Boost [W] Boost maximal- Priemer kuchyn-
(max. varny stu- ne trvanie [min] ského riadu
peii) [W] [mm]

Lavy predny 2300 3200 10 125-210

Lavy zadny 2300 3200 10 125-210

Pravy predny 1400 2500 4 125 - 145

Pravy zadny 1800 2800 10 145 - 180
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Vykon varnych zon sa v malom rozsahu
mobze liSit' od udajov uvedenych v tabulke.
Meni sa na zaklade materialu a rozmerov
kuchynského riadu.

Za ucelom optimalneho prenosu tepla a
vysledkov varenia pouzivajte kuchynsky riad

11. ENERGETICKA UCINNOST

s priemerom dna podobnym velkosti varnej
zony (t. j. rozmer maximalneho priemeru dna
kuchynského riadu ako uvedené v tabulke).
Nepouzivajte vacsi kuchynsky riad ako je
priemer varnej zény.

11.1 informécie o vyrobku podia predpisov EU o ekodizajne

Identifikacia modelu

EIS6149

Typ varného panelu

Vstavany varny panel

Pocet varnych zén 4
Technoldgia ohrevu Indukcia
Priemer kruhovych varnych zoén () Pravy predny 14.5 cm
Pravy zadny 18.0 cm
Dizka (D) a irka (S) neokruhlej varnej zony Lavy predny D 22.3 cm
S21.8cm
Dizka (D) a irka (S) neokruhlej varnej zony Lavy zadny D 22.3 cm
S21.8cm
Spotreba energie na varnu zénu (EC electric coo- Lavy predny 184.4 Wh/kg
king) Lavy zadny 184.4 Whikg
Pravy predny 181.7 Wh/kg
Pravy zadny 174.5 Wh/kg
Spotreba energie na varny panel (EC electric hob) 181.3 Whikg

IEC / EN 60350-2 — Elektrické varné
spotrebi¢e pre domacnost’ — Cast’ 2: Varné
panely — metddy merania vykonu.

11.2 Gspora energie

Pri kazdodennom vareni mézete uSetrit’
energiu, ak budete postupovat’ podla nizsie
uvedenych rad.

* Ked zohrievate vodu, pouzite len také
mnoZstvo, aké potrebujete.

* Na riad podla moznosti vzdy polozte
pokrievku.

* Kuchynsky riad polozte priamo do stredu
varnej zony.

« Zvyskoveé teplo vyuzite na udrziavanie
teploty jedla alebo na jeho roztopenie.

11.3 Informacie o vyrobku tykajlice sa spotreby energie a maximalneho
€¢asu na dosiahnutie prislusného rezimu nizkeho vykonu

Spotreba energie v rezime Vypnuté 0.5W
Spotreba energie v sietovom pohotovostnom rezime 20W
Maximalny ¢as potrebny na automatické dosiahnutie prislusného rezimu nizkeho 2 min

vykonu

Pokyny na aktivaciu a deaktivaciu bezdrétového sietového pripojenia najdete v kapitole ,Pred

prvym pouzitim®,
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12. OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

™ , Lo\
Materialy oznaené symbolom T odovzdajte :E spolu s odpadom z domacnosti. Vyrobok

na recyklaciu. Obal hodte do prislusnych odovzdajte v miestnom recyklaénom
kontajnerov na recyklaciu. Chraiite Zivotné zariadeni alebo sa obrat'te na obecny alebo
prostredie a zdravie ludi a recyklujte odpad z | mestsky drad.

elektrickych a elektronickych spotrebiCov.

Nelikvidujte spotrebi¢e oznacené symbolom
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Pozdravljeni pri podjetju Electrolux! Zahvaljujemo se vam, da ste
izbrali naso napravo.

Pridobitev nasvetov glede uporabe, broSure, odpravljanje tezav, servisne informacije
in informacije glede popravil:
www.electrolux.com/support

Pridrzujemo si pravico do sprememb.
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1. A VARNOSTNE INFORMACIJE

Pred namestitvijo in uporabo naprave natan¢no preberite
priloZena navodila. Proizvajalec ni odgovoren za poskodbe ali
Skodo, nastalo zaradi nepravilne namestitve ali uporabe.
Navodila vedno shranite na varnem in dostopnem mestu za
poznejSo uporabo.

1.1 Varnost otrok in ranljivih oseb

» To napravo lahko otroci od osmega leta naprej ter osebe z
zmanjSanimi telesnimi, Cutnimi ali razumskimi sposobnostmi
ali s pomanjkanjem izku$enj ter znanja uporabljajo le pod
nadzorom ali Ce so dobile ustrezna navodila glede varne
uporabe naprave in Ce se zavedajo nevarnosti, ki obstajajo.
Otroci, mlajSi od osem (8) let, ter osebe z visoko stopnjo
invalidnosti se ne smejo priblizevati napravi, ¢e niso pod
nenehnim nadzorom.
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Otroci morajo biti pod nadzorom, da se ne igrajo z napravo
in mobilnimi napravami z aplikacijo.

Vso embalazo hranite zunaj dosega otrok in jo ustrezno
zavrzite.

OPOZORILO: Naprava in dostopni deli med uporabo
postanejo vroCi. Med uporabo in hlajenjem naprave naj bo
naprava izven dosega otrok in hiSnih ljubljenckov.

Ce je naprava opremljena z zascito za otroke, mora biti
zascita vklopljena.

vvvvv

vzdrzevanja naprave, Ce ni zagotovljen nadzor.

1.2 Splosna varnost

Ta naprava je namenjena le kuhanju.

Ta naprava je namenjena zgolj uporabi v gospodinjstvu v
notranjem okolju.

Ta naprava se lahko uporablja v pisarnah, hotelskih sobah,
sobah motelov, kjer nudijo prenoc€isca z zajtrkom, kmeckih
turizmih in drugih podobnih nastanitvenih objektih, kjer
takSna uporaba ne presega (povprecnih) ravni domace
uporabe.

OPOZORILO: Naprava in dostopni deli med uporabo
postanejo vroCi. Pazite, da se ne dotaknete grelcev.
OPOZORILO: Kuhanje na kuhalni plos¢i z mascobo ali
oliem brez nadzora je lahko nevarno in lahko pripelje do
pozara.

Dim je znak pregrevanja. Ognja, ki nastane med kuhanjem,
nikoli ne posku$ajte pogasiti z vodo. Izklopite napravo in
plamene prekrijte s pozarno odejo ali pokrovom.
OPOZORILO: Naprava se ne sme napajati preko zunanje
preklopne naprave, kot je programska ura, in ne sme biti
prikljuCena na tokokrog, kjer si redno sledijo vklopi in
izklopi.

POZOR: Postopek kuhanja je treba nadzorovati (tudi pri
samodejnih funkcijah kuhanja). Kratkotrajno kuhanje mora
biti stalno nadzorovano.
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* OPOZORILO: Nevarnost pozara: Na kuhalnih povrSinah ne

shranjujte predmetov.

* Ne postavljajte kovinskih predmetov, kot so nozi, vilice,
Zlice in pokrovke na povrsino kuhalne plosce, ker se lahko

segrejejo.

* Ne uporabljajte, preden jo namestite v vgrajeno strukturo.
» Za CiSCenje naprave ne uporabljajte parnega Cistilnika in

brizganja vode.

» Po uporabi kuhalne plosce jo izklopite s pomocjo tipke na
njej, ne zanasajte se na tipalo za posodo.

« OPOZORILO: Ce je povrsina pocCena, izklopite napravo, da
preprecite moznost udara elektricnega toka. Ce je naprava
prikljuena na elektricno omrezje neposredno preko
razdelilne omarice, odstranite varovalko, da napravo
izkljuCite iz napajanja. V obeh primerih se obrnite na

pooblasceni servisni center.

» Ce je napajalni kabel poSkodovan, ga mora v izogib
nevarnostim zamenjati proizvajalec, zastopnik njegovega
pooblas€enega servisnega centra ali druga strokovno

usposobljena oseba.

* OPOZORILO: Uporabljajte samo varovala kuhalne plosce,
ki jih je zasnoval proizvajalec kuhalne naprave ali ki jih
proizvajalec naprave navede kot primerne v navodilih za
uporabo, ali varovala kuhalne plosce, priloZena napravi.
Zaradi uporabe neprimernih varoval lahko pride do

nezgode.

2. VARNOSTNA NAVODILA

2.1 Montaza

/\ OPOZORILO!

To napravo lahko namesti le strokovno
usposobljena oseba.

/\ OPOZORILO!

Nevarnost telesnih poSkodb ali Skode na
napravi.
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Odstranite vso embalazo.

Ne namescajte ali uporabljajte
poskodovane naprave.

Upostevajte navodila za namestitev,
prilozena napravi.

UpoStevajte predpisano najmanjSo
razdaljo do drugih naprav in enot.

Pri premikanju naprave bodite pazljivi, ker
je tezka. Vedno uporabljajte zascitne
rokavice in prilozeno obutev.



Izreze omarice zatesnite s tesnilom, da
vlaga ne povzroci nabrekanja.

Spodnjo stran naprave zasgitite pred paro
in vlago.

Naprave ne namesS¢ajte v blizino vrat ali
pod okna. Na ta nacin preprecite, da bi
vro€a posoda padla z naprave, ko odprete
vrata ali okno.

Vsaka naprava ima na dnu ventilatorje za
hlajenje.

Ce je naprava name$c¢ena nad predal:

— Ne shranjujte nobenih malih ko§¢kov
ali listov papirja, ki bi jih lahko povleklo
noter, ker lahko poskodujejo
ventilatorje za hlajenje ali poslabsajo
delovanje hladilnega sistema.

— Med spodnjim delom naprave in deli,
shranjenimi v predalu, naj bo vsaj 2
cm razmika.

Odstranite vse loCevalne ploS¢e iz omare
pod napravo.

2.2 Elektricne povezave

/\ OPOZORILO!
Nevarnost pozara in elektriénega udara.

Elektri¢no prikljucitev mora izvesti
usposobljen elektri¢ar

Naprava mora biti ozemljena.

Pred katerimkoli posegom se prepricajte,
da naprava ni priklju¢ena na elektricno
omrezje.

Preverite, ali so parametri s ploScice za
tehni¢ne navedbe zdruzljivi z elektricno
napetostjo omrezja.

Naprava mora biti names&ena pravilno.
Zaradi slabo pritrjenega in napacnega
prikljuénega kabla ali vtiCa (Ce je na voljo)
se lahko pregreje prikljucek.

Uporabite pravi elektri¢ni prikljuéni kabel.
Priklju¢ni kabel se ne sme zaplesti.
Prepricajte se, da je name&¢ena zascita
pred elektriCnim udarom.

Na kablu uporabite objemko za
razbremenitev napetosti.

PrepriCajte se, da se priklju¢ni kabel ali
vti¢ (Ce obstaja) ne dotika vro€e naprave
ali posode, ko napravo vkljucite v vti¢nico.
Ne uporabljajte razdelilnikov in podaljSkov.
Pazite, da ne poskodujete vti¢a (Ce
obstaja) ali kabla. Za zamenjavo

poskodovanega kabla se obrnite na nas
pooblas¢eni servisni center ali elektricarja.
Zascita pred udarom elektricnega toka
izoliranih delov in delov pod elektri¢éno
napetostjo mora biti pritrjena tako, da je ni
mogoce odstraniti brez orodja.

Vi€ vtaknite v vti¢nico Sele ob koncu
namescanja. Poskrbite, da bo vti¢
dosegljiv tudi po namestitvi.

Ce je omrezna vti¢nica zrahljana, ne
vtikajte vtica.

Ne vlecite za elektri¢ni prikljucni kabel, ¢e
zelite izkljuciti napravo. Vedno povlecite
za Vtic.

Uporabite le prave izolacijske naprave:
odklopnike, varovalke (taliine varovalke
odvijte iz nosilca), zasCitne naprave na
diferencni tok in kontaktorje.

Elektricna napeljava mora imeti izolacijsko
napravo, ki omogoc¢a odklop naprave z
omrezja na vseh polih. Izolacijska naprava
mora imeti med posameznimi kontakti
minimalno razdaljo 3 mm.

Ce se na zaslonu pojavi koda E3, takoj
izkljuCite kuhalno plosc¢o in preverite, ali
sta elektricna povezava in omrezna
napetost ustrezni.

2.3 Uporaba

/\ OPOZORILO!

Nevarnost posSkodbe, opeklin in
elektricnega udara.

Ne spreminjajte specifikacij te naprave.
Pred prvo uporabo odstranite vso
embalazo, etikete in zascitno folijo (Ce
obstaja).

PrepriCajte se, da prezracevalne odprtine
niso ovirane.

Naprave med delovanjem ne puscajte
brez nadzora.

Kuhalisce izklopite po vsaki uporabi.

Ne postavljajte jedilnega pribora ali
pokrovk kozic na kuhalis¢a. Lahko se
mocno segrejejo.

Naprave se ne dotikajte z mokrimi rokami,
ali kadar je v stiku z vodo.

Naprave ne uporabljajte kot delovno
povrsino in na njo ne postavljajte Zivil
neposredno.
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Ce je povrsina naprave poéena, takoj
odklopite napravo iz napajanja, da
preprecite elektricni udar.

Osebe s srénim spodbujevalnikom morajo
biti med delovanjem naprave vsaj 30 cm
oddaljene od indukcijskih kuhalis¢.

Ko polozite hrano v vroce olje, lahko olje
pljuska na vse strani.

Med kuhalno povrsino in posodo ne
uporabljajte aluminijaste folije ali drugih
materialov, razen €e proizvajalec naprave
ni navedel drugace.

Uporabljajte samo dodatno opremo, ki jo
za to napravo priporo€a proizvajalec.

2.4 Sonda za hrano

/\ OPOZORILO!
Nevarnost telesnih poskodb in opeklin.

/\ OPOZORILO!
Nevarnost pozara in eksplozije.

Mascobe in olja lahko ob segrevanju
sproscajo vnetljive hlape. Plamenov ali
segretih predmetov ne priblizujte
mascobam in olju, kadar kuhate z njimi.
Hlapi, ki jih spros¢a vroce olje, lahko
povzrocijo spontani vzig.

Rabljeno olje, ki lahko vsebuje ostanke
hrane, lahko povzroci pozar pri nizji
temperaturi kot olje, ki se uporablja prvi¢.
Ne postavljajte vnetljivih izdelkov ali
predmetov, ki so prepojeni z vnetljivimi
izdelki, v napravo, blizu nje ali nanjo.

/\ OPOZORILO!
Obstaja nevarnost Skode na napravi.

Vro€e posode ne puscajte na upravljalni
plosci, da ne tvegate opeklin.

Ne postavljajte vroCega pokrova posode
na stekleno povrSino kuhalne ploSce.

Ne dovolite, da iz posode povre vsa
tekocina.

Pazite, da predmeti ali posoda ne padejo
na napravo. Povrsina se lahko poskoduje.
Ne vklapljajte kuhali$¢, na katerih je
prazna posoda ali pa so sploh ni nobene
posode.

Posoda, ki je izdelana iz litega zZeleza ali
oz. ima poskodovano dno, lahko opraska
steklo/steklokeramiko. Te predmete vedno
dvignite, kadar jih morate premakniti na
kuhalni povrSini.
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Sonda za hrano uporabljajte v skladu z
njenim namenom. Ne uporabljajte je za
odpiranje ali dvigovanje.

Uporabljajte samo Sonda za hrano, ki je
priporo¢ena za kuhalno plo$¢o, eno
naenkrat.

Ne uporabljajte je, Ce je okvarjena ali
poskodovana.

Sonda za hrano ne uporabljajte v obicajni
ali mikrovalovni pecici.

Poskrbite, da bo Sonda za hrano vedno v
hrani ali tekoc¢ini do najnizje oznacene
ravni.

Ocistite Sonda za hrano pred in po vsaki
uporabi. Bodite previdni, konica Sonda za
hrano je koniCasta.

Uporabljajte samo nevtralna

Gistilna sredstva. Za CiS¢enje ne
uporabljajte abrazivnih &istil, grobih gobic,
topil ali kovinskih predmetov. Sonda za
hrano ne pomivajte v pomivalnem stroju.
Silikonski ro¢aj lahko spremeni barvo, kar
pa ne vpliva na delovanje Sonda za hrano.
Z originalno embalazo shranite in
napolnite Sonda za hrano.

PrepriCajte se, da je Sonda za hrano
hladen, Cist in suh, preden ga vstavite v
polnilnik.

Sonda za hrano shranjujte na varnem in
suhem mestu, izven dosega otrok.

2.5 Skrb in ¢is¢enje

Napravo redno distite, da preprecite
poskodbe materiala na povrsini.
Preden se lotite CiS€enja naprave, jo
izklopite in pocakajte, da se ohladi.
Ocistite napravo s vlazno mehko krpo.
Uporabljajte samo nevtralna

Cistilna sredstva. Za CiS¢enje ne
uporabljajte abrazivnih Cistil, grobih
¢istilnih gobic, topil ali kovinskih
predmetov, razen Ce je navedeno
drugace.




2.6 Servis

» Za popravilo naprave se obrnite na
pooblasceni servisni center. Uporabite
samo originalne rezervne dele.

+ O zarnicah v izdelku in nadomestnih
zarnicah, ki se prodajajo lo¢eno: Te
Zarnice so zasnovane za ekstremne
pogoje v gospodinjskih aparatih, kot so
izjemne temperature, vibracije in vlaznosti,
ali za sporoCanje informacij o delovanju
aparata. Niso namenjene za uporabo
drugje in niso primerne za sobno
razsvetljavo v gospodinjstvu

3. NAMESTITEV

2.7 Odlaganje

/\ OPOZORILO!
Nevarnost poSkodbe ali zadusitve.

« Zainformacije o pravilnem odlaganju
naprave se obrnite na lokalno upravo.

* lzkljucite napravo iz napajanja.

« Odrezite elektricni prikljucni kabel tik ob
napravi in napravo zavrzite.

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

3.1 Pred namestitvijo

Preden namestite kuhalno plosco, si zapiSite
podatke s ploScice za tehni¢ne navedbe.
Ploscica za tehni¢ne navedbe se nahaja na
dnu kuhalne plosce.

Serijska Stevilka ............cccovvveee.

3.2 Vgradne kuhalne plosce

Vgradne kuhalne ploSce se lahko uporabljajo
samo po vgradnji v ustrezne vgradne enote in
delovne povrsine, ki ustrezajo standardom.

3.3 Prikljuéni kabel

» Kuhalna plo$¢a ima prilozen prikljuéni
kabel.

» Za zamenjavo posSkodovanega
prikljuénega kabla uporabite prikljucni
kabel: HO5V2V2-F ki prenese temperaturo
90 °C ali veC. Prerez posamezne zice
mora biti minimalen v skladu s spodnjo
razpredelnico. Obrnite se na lokalni
servisni center. Prikljucni kabel sme
zamenijati le usposobljen elektricar.

/\ OPOZORILO!

Elektri€no prikljucitev mora opraviti
usposobljen elektricar.

/\ POZOR!

Povezave s kontaktnimi vti¢i so
prepovedane.

/\ POZOR!

Ne vrtajte in ne spajkajte koncev zic.
Prepovedano je.

/\ POZOR!

Kabla ne priklju€ujte brez kabelskega
tulca.

Enofazna prikljucitev

1. Odstranite kabelski tulec s ¢rnega in
rjavega kabla.

2. Odstranite izolacijo s konca rjavega in
¢rnega kabla.

3. Povezite konce ¢rnih in rjavih kablov.
4. Namestite nov kabelski tulec na vsak
konec kabla (potrebno je posebno

orodje).
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Dvofazna prikljucitev: 400 V2N~

Enofazna prikljucitev: 220 - 240 V~

5x 1,5 mm?ali 4 x 2,5 mm?

5x 1,5 mm? ali 3 x 4 mm?

@ Zelena — rumena @ Zelena — rumena
N Modra in modra N Modra in modra
L1 Crna L Crnain rjava

L2 Rjava

3.4 Montaza

Ce namescate kuhalno plos¢o pod kuhinjsko
napo, si oglejte navodila za namestitev nape
za najmanjso razdaljo med napravami.

Ce je naprava names$éena nad predal, se
lahko med kuhanjem zaradi prezra¢evanja
kuhalne plos¢e predmeti v njem segrejejo.
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Videonavodila ,Kako namestiti indukcijsko
kuhalno plos¢o Electrolux — klasi¢na
vgradnja“ poiscite tako, da vnesete polno
ime, prikazano na spodniji sliki.

@ YouTube

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg



4. OPIS IZDELKA

4.1 Postavitev kuhalne povrsine

Indukcijsko kuhalisce
E— T Nadzorna plo$¢a
N ©
n" Za podrobnejse informacije o velikostih
Lo kuhalnih mest si oglejte razdelek
-7 »1ehni¢ni podatki*.
1 | N b
1 |
Lo L2

4.2 Postavitev nadzorne plosée

Glavni pogled
ql ﬁ
‘ —E O
® i
L @ o
= = = v
B DOo
Simbol Opis
@ Za vklop ali izklop kuhalne plo3ce.
! Okno komunikatorja infrarde¢ega signala Hob?Hood. Ne pokrivajte ga.
El Kuhalis¢e s funkcijami Cvrtje v ponvi in Kuhanje.
El Kuhalis¢e s funkcijo Kuhanje.
.e Bliznjica za Bridge. Za zdruzitev dveh stranskih kuhali$¢, da ustvarite eno kuhalis¢e,
ali za razdelitev zdruzenih kuhali$¢.
ﬂ ? Za nastavitev funkcij kuhinjske nape.
oo irani e
oa Za odpiranje pregleda kuhalis¢a.
m j— Za odpiranje funkcije Meni.
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Simbol Opis

E = Indikator WiFi.

RazSirjen pogled

BEE @ B 0

=l

|

T

3
12 3 4 5 6 7 8 9 Boost

i} I -2 Level 1
¥

i e O)
8 o) % |cr

o

S »
z1]
o

| Manual

FUNCTIONS DISHES

DEZE @ @ m

Seznam funkcij se lahko razlikuje glede na razliico programske opreme.

Simbol Opis
@ Nastavitvami. Za odpiranje nastavitev kuhalne plosce.
[= Bridge. Za povezavo dveh stranskih kuhali$¢, da delujeta kot eno.
IE] Lock. Za zaklepanje / odklepanje nadzorne ploSce.

|| Pause. Za nastavitev vseh vklopljenih kuhali§¢ na najnizjo stopnjo segrevanja.

1-9 Za nastavitev stopnje kuhanja.

Boost Za vklop najvisje stopnje segrevanja.

Roéno / Auto Za prikaz trenutne nastavitve ventilatorja kuhinjske nape.

Za zaustavitev / zagon nape.

Za vklop ali izklop lucke nape.

S

N

Roéno / Auto Za preklop na ro¢ni ali samodejni nacin nape.

Jedi Za izbiro prednastavljenih samodejnih programov za razli¢ne vrste Zivil.

FNEB R ERNERE S
®

FUNKCIJE Za izbiro samodejnih programov za razli¢ne nacine kuhanja.

h Cvrtje v ponvi. Funkcija za cvrenje v ponvi razliénih vrst hrane s samodejnim krmilje-

njem stopnje segrevanja.

=

Topljenje. Funkcija za topljenje razli¢nih izdelkov, npr. Cokolade ali masla.

=]

Funkcija zaznavanja vrelis¢a Kuhanje. Ta funkcija se uporablja za samodejno znizanje
vrednosti temperature vode ob dosegu vreli§¢a, da voda ne bi prekipela..

B
q|e| ¢
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Navigacija po prikazovalniku

Simbol Opis

OK Za potrditev izbire ali nastavitve.

x Za zapiranje pojavnega okna.

AN Za strnitev / razSiritev navodil na prikazovalniku.

» Za vklop / izklop funkcij.

<> Za premik po menijskih elementih Meni za eno stopnjo nazaj/napre;.

5. PRED PRVO UPORABO

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

5.1 Krmarjenje po prikazovalniku

ia] I )

=

Auto EeS

8 [} ]

™ Level 1
¥
<4 °

0

Manual

@va =

Za pomikanje med zasloni tapnite simbole na dnu prikazovalnika. Za upravljanje nastavitev za
napo Hob?Hood lahko podrsate tudi v levo ali desno, da dosezete Meni.

®

Ce se prikazovalnik ne odzove takoj, se prepriéajte, da se dotikate sredine izbranega
simbola/funkcije ali pa ga poskus$ate pritisniti nekoliko dlje.

5.2 Prva prikljucitev na elektricno
omrezje

Ko kuhalno plosco prikljucite na elektricno
omrezje, morate nastaviti Jezik, Osvetlitev,
Glasnost in Zvok tipk.

Nastavitev lahko spremenite v zavihku Meni
> Nastavitve > Nastavitev. Glejte razdelek
»Vsakodnevna uporaba« (Daily use).

5.3 FlexPower

FlexPower dolo¢a, koliko skupne moci
uporablja kuhalna plos¢a, znotraj omejitev
varovalk.

Prvotno naprava deluje pri najvisji mozni
ravni moci . Najvisjo moc¢ lahko spremenite,
¢e namestitev ne podpira polne modi.
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Ce je stopnja moéi nizja od 2000 W, ne
morete vklopiti nobenega samodejnega
programa (Jedi ali FUNKCIJE).

1. Vklopite kuhalno plosc¢o.

2. Prepri€ajte se, da so vsa kuhalis¢a
izklopljena.

3. Dotaknite se gumba —— na
prikazovalniku, da odprete meni Meni.

4. |zberite Nastavitve > Nastavitev >
FlexPower in izberite ustrezno raven
moci.

5. Dotaknite se < ali X Za potrditev izbire
sledite navodilom na prikazovalniku.

/\ POZOR!

Prepricajte se, da izbrana stopnja
kuhanja ustreza varovalkam elektricnega
omrezja v stanovanju.

5.4 Brezzi¢na povezava aplikacije

Ce elite uporabiljati aplikacijo, mora biti
kuhalna plo$¢a povezana z brezzi¢nim
omrezjem. WiFi je privzeto vklopljena.

1. Dotaknite se —.
2. |zberite Nastavitve > Povezave > WiFi.

6. DNEVNA UPORABA

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o vamosti.

6.1 Vklop in izklop

Za vklop ali izklop kuhalne plosce se
dotaknite gumba @ in drzite eno sekundo.

6.2 Samodejni izklop

Funkcija samodejno izklopi kuhalno

plosco, ce:

* so vsa kuhalis¢a izklopljena.

* ne dolocCite nastavitve segrevanja po
vklopu kuhalne plosce.

» Ste nekaj polili ali polozili na upravljalno
plosco za vec kot 10 sekund (posodo,
krpo itd.). ZasliSi se zvo€ni signal in
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3. Dotaknite se " I, da vkiopite WiFi.
Kuhalna plosca je zdaj pripravljena za
povezavo z brezzi¢nim omrezjem in
aplikacijo. B

4. Dotaknite se POVEZI.

5. . Opti¢no preberite QR kodo na hrbtni
strani navodil za uporabo ali prenesite
aplikacijo neposredno iz trgovine z
aplikacijami.

6. Odprite aplikacijo in se registrirajte, da
dobite racun.

7. Dodajte novo napravo.

8. Za dokoncanje postopka povezave
upostevajte navodila v aplikaciji.

Spreminjanje/izklop omrezne
povezave

Ce zelite odklopiti kuhalno plo$éo iz
domacega omrezja:

1. Dotaknite se =—=.
2. Izberite Nastavitve > Povezave > WiFi:
+ Ce zelite prekiniti povezavo z
brezzi¢nim omrezjem, pritisnite
PREKINI.

. Za izklop WiFi se dotaknite " JD.
Za povezavo kuhalne plo$¢e z novim
brezzi¢nim omrezjem si oglejte poglavje
"Brezzi¢na/aplikacijska povezava" zgoraj.

kuhalna plosc¢a se izkljuci. Odstranite
predmet ali oc€istite upravljalno plos¢o.

* se kuhalna ploS¢a prevec¢ segreje (npr. ko
povre vsa voda iz posode). Kuhali¢e naj
se pred ponovno uporabo kuhalne plosce
ohladi.

* Uporabite napacno posodo ali na
dolocenem kuhaliS€u ni posode.
Indukcijsko kuhalis¢e se po 50 sekundah
samodejno izklopi.

* ne izklopite kuhali§¢a oziroma ne
spremenite nastavitve segrevanja. Po
doloCenem Casu se prikaze sporocilo in
kuhalna plosc¢a se izklopi.



Razmerje med nastavitvijo segrevanja in
c¢asom, po katerem se kuhalna plosc¢a
izklopi:

Nastavitev segreva- Kuhalna plosca se

nja izklopi po
1-2 6 urah
3-5 5 urah
6 4 urah
7-9 1,5 ure

Ko uporabljate Cvrtje v ponvi, se kuhalna
plosca izklopi po 1,5 ure. Za Topljenje se
kuhalna plos¢a izklopi po 6 urah.

6.3 Zaznavanje posode

Ta funkcija zazna, ali so bile posode
postavljene na kuhalisca, in izklopi kuhalis¢a,
¢e posod ni ve¢ mogoce zaznati.

+ Ce posodo najprej postavite na kuhalisée
in nato vklopite kuhalno plosco, se na
pregledu ustreznega kuhali§¢a prikaze
siva Crtica.

» Crtica se ne prikaze, ¢e na kuhalis€u ni
posode ali posode ni mogoce zaznati
zaradi napacne namestitve ali
neustreznega materiala.

« Ce odstranite posodo z vkloplijenega
kuhali$¢a in jo zacasno odlozite, zacnejo
utripati indikatorji nad ustrezno nadzorno
vrstico. Ce v 120 sekundah ne postavite
posode nazaj na vkloplieno kuhalisce, se
kuhalis¢e samodejno izklopi. Ce Zelite
nadaljevati s kuhanjem, posodo postavite
nazaj na kuhali§¢a, preden potece
navedena ¢asovna omejitev.

6.4 Uporaba podrocij segrevanja

Indukcijska kuhalis¢a se samodejno
prilagodijo dimenziji dna posode.

@

Za optimalen prenos toplote uporabite
posodo s premerom dna, ki ustreza
velikosti kuhali$¢a (npr. najvedji premer
posode v "Tehni¢ni podatki" >
"Specifikacije za kuhali§¢a"). Preverite,
ali je posoda primerna za indukcijske
kuhalne plos¢e. Za dodatne informacije o
vrstah kuhalnih posod si oglejte razdelek
»Namigi in nasveti«.

Za vklop kuhalis¢a se dotaknite ustreznega
simbola kuhali$¢a ali pa posodo postavite na
sredino kuhali$¢a. Na prikazovalniku se
prikazejo razpolozljivi programi. Nastavite
stopnjo segrevanija ali izberite eno izmed
samodejnih funkcij. Za vrnitev na pogled se

dotaknite X v zgornjem desnem Kkotu.

V veliki posodi lahko kuhate na dveh
kuhali§¢ih hkrati s funkcijo Bridge.

Ko so vklopljena druga kuhalis¢a, je lahko
stopnja segrevanja za kuhali$ce, ki ga Zelite
uporabiti, omejena. Glejte razdelek
»Upravljanje moci«.

6.5 Nastavitev segrevanja

1. Vklopite kuhalno plos¢o.

2. Postavite posodo na izbrano kuhalisce in
se dotaknite simbola ustreznega
kuhalis¢a.

3. Z dotikom ali drsenjem s prstom nastavite
Zeleno stopnjo segrevanja.
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Ikone stopnje moci 1-9 postanejo vecje,
vrstica pod njo pa se obarva rdece, kar
pomeni trenutno nastavitev moci. Ko je
izbrana stopnja moci, se zaslon spremeni v
razSirjeni pogled zaslona.

01 2 3 4@67898005t
’\\/

Stopnjo segrevanja lahko spremenite tudi na
zaslonu za pregled kuhalis¢a. Ce zelite iti na
zaslon za pregled obmocja, se dotaknite
sredine pogleda razSirjenega zaslona. Ce
zelite spremeniti stopnjo segrevanja, se

dotaknite = ali + Ce zelite odpreti razsirjeni
pogled zaslona, se dotaknite stopnje moci.

6.6 Boost

Ta funkcija zagotavlja ve€¢ moci za
indukcijska kuhalis¢a. Funkcijo za kuhalisce
lahko vklopite samo za omejen €as. Po tem
Gasu se kuhalis§¢e samodejno preklopi nazaj
na najvisjo stopnjo segrevanja.

1. Izberite kuhalis¢e.

2. Dotaknite se, Boost za vklop funkcije.
Funkcija se samodejno izklopi. Za ro¢en
izklop funkcije izberite kuhalis¢e in
spremenite njegovo stopnjo segrevanja na 0.

®

Boost ne deluje v naslednjih primerih:

« Bridge deluje,

» moc v eni fazi ni zadostna (glejte
"Upravljanje moci").

®

Za vrednosti najdaljSega trajanja si
oglejte » Tehni€ni podatki«.

6.7 OptiHeat Control (3-koraéni
indikator akumulirane toplote)

/\ OPOZORILO!

Dokler svetill | / I / | obstaja nevarnost
nastanka opeklin zaradi akumulirane
toplote.
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Indukcijska kuhalis€a ustvarjajo toploto, ki je
potrebna za kuhanje, neposredno na dnu
posode. Steklokeramiko segreje toplota
posode.

Indikatorji zasvetijo, ko je kuhalisCe vroce.
Prikazujejo stopnjo akumulirane toplote za
kuhalis¢a, ki jih trenutno uporabljate:

I1- nadaljujte s kuhanjem,
I1- ohrani toploto,

- akumulirana toplota.

Indikator lahko zasveti tudi:

« za sosednja kuhalis¢a, ¢etudi jih ne
uporabljate,

* ko vro¢o kuhalno posodo postavite na
hladno kuhalisce,

* ko je kuhalna plos¢a izklopljena, vendar je
kuhalis¢e Se vedno vroce.

Indikator ugasne, ko se kuhali$¢e ohladi.

6.8 & Nagin ohranjanja toplote

Ta funkcija ohranja hrano toplo z nastavitvijo
nizke temperature.

Nacin ohranjanja toplote je na voljo samo, ko
je kuhalis¢e po kon€anem postopku kuhanja
Se vedno toplo (z vidno ikono za akumulirano
toploto), posoda pa ostane na kuhaliscu.
Funkcija ne deluje s hladnim kuhalis¢em.

1. Dotaknite se & da aktivirate Nacin
ohranjanja toplote.

Funkcija Nacin ohranjanja toplote deluje,

dokler je ne izklopite.

2. Zaizklop funkcije se dotaknite ®y

zgornjem levem kotu prikazovalnika.
Po potrebi lahko nastavite ¢asovnik. Glejte
poglavje »Moznosti ¢asovnika«.

6.9 Moznosti casovnika

5/ ECO Timer

To funkcijo uporabite za dolocitev Casa
delovanja kuhali§¢a med posameznim
kuhanjem.

Za varCevanje z energijo se grelnik kuhalis¢a
izklopi prej, kot se oglasi ECO Timer. Razlika



v ¢asu delovanja je odvisna od stopnje
segrevanja in dolzine kuhanja.

To funkcijo lahko uporabite, ko je kuhalisce
vklopljeno. Funkcijo za vsako kuhalisc¢e lahko
nastavite posebej.

1. Najprej nastavite stopnjo kuhanja za
ustrezno kuhalisce, nato pa funkcijo.
2. Dotaknite se simbola kuhali$¢a.

3. Dotaknite se O.

Na prikazovalniku se prikaze okno menija

programske ure.

4. Oznacite polje Ugasnite kuhalis¢e , da
vklopite funkcijo.

5. Nastavite Cas.

6. Za potrditev se dotaknite OK.

Za preklic izbire lahko izberete tudi X
Nastavitve ECO Timer lahko spremenite med

pecenjem: dotaknite se Bz vrednostjo

¢asovnika, nato pa se dotaknite UREDI.

Ko €asovnik potece, se oglasi zvocni signal in
in se prikaze pojavno okno. Dotaknite se
gumba OK, da ustavite signal.

Za izklop te funkcije nastavite stopnjo
segrevanja na 0. Druga moznost je, da se

dotaknete 5 z vrednostjo ¢asovnika,

dotaknite se X in potrdite svojo izbiro, ko se
prikaze pojavno okno.

QTimer

To funkcijo lahko uporabite ob vklopljenem
kuhaliscu.

Funkcija ne vpliva na nobeno drugo funkcijo,
ki deluje socasno.

1. lzberite poljubno kuhalisce.
Na prikazovalniku se prikaze ustrezen drsnik.

2. Dotaknite se (\D

Na prikazovalniku se prikaze okno menija

programske ure.

3. Odkljukajte polje Ugasnite kuhalis¢e, da
vklopite funkcijo.

4. Nastavite Cas.

5. Za potrditev se dotaknite OK.

Za preklic izbire lahko izberete tudi X
Nastavitve Timer lahko spremenite med

pecenjem: dotaknite se L z vrednostjo
¢asovnika, nato pa se dotaknite UREDI.

Ko ¢asovnik poteCe, se oglasi zvoc¢ni signal in
in se prikaze pojavno okno. Dotaknite se
gumba OK, da ustavite signal.

Za izklop funkcije se dotaknite se Q z

vrednostjo ¢asovnika, dotaknite se Xin
potrdite izbiro, ko se prikaze pojavno okno.

6.10 (& / =** Bridge

Ta funkcija poveze dve kuhali§¢i, ki delujeta
kot eno z isto stopnjo kuhanja. Uporabite ju
lahko za kuhanje z veliko posodo.

Posoda mora pokrivati sredini obeh kuhalis¢.
Ce posodo postavite med dve sredini, se
funkcija ne vklopi.

1. Posodo postavite na dve kuhaliSéi.

2. Dotaknite se == >Bridge. Uporabite lahko
tudi bliznjico °**, ki je vidna v pregledu
kuhalis¢a.

3. Nastavite ustrezno stopnjo segrevanja.

Za izklop funkcije se dotaknite bliznjice ***.

Kuhalis¢a nadaljujejo neodvisno delovanije.

6.11 || Pause

Ta funkcija nastavi vsa vklopljena kuhalis¢a
na najnizjo nastavitev segrevanja.

Funkcije ne morete vklopiti, Ce se izvaja
katerikoli samodejni program (Jedi ali
FUNKCIJE).

Ko funkcija deluje, lahko uporabite samo

simbola ®in NADALJEVANJE. Vsi drugi
simboli na upravljalni plos¢i so zaklenjeni.

Funkcija ne zaustavi funkcij programske ure:
Ko se funkcija ¢asovnika konc¢a, tapnite
kjerkoli na zaslonu, da izklopite zvo¢ni signal.

1. Dotaknite se E da odprete Meni.

2. Za vklop funkcije se dotaknite || .

Stopnja kuhanja se zniza na & (Nacin
ohranjanja toplote) in stopnja hitrosti
ventilatorja v naCinu Ro¢no se zniza na 1.
Ce zelite izklopiti funkcijo se dotaknite
NADALJEVANJE.

Obnovile se bodo prejSnje nastavitve
segrevanja.
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6.12 @ Lock

Upravljalno plos¢o lahko zaklenete med
delovanjem kuhalne plos¢e. To preprecuje
nenamerno spremembo stopnje kuhanja.

1. Nastavite ustrezno stopnjo segrevanja.
2. Dotaknite se ==, da odprete Meni.

3. Za vklop funkcije se dotaknite @.
Za izklop funkcije, pritiskajte in drzite
ODKLENI ter 4 sekunde.

®

Ko izklopite kuhalno plo$¢o, se izklopi
tudi ta funkcija.

6.13 Child Lock

Ta funkcija prepre¢i nenamerno delovanje
kuhalne plosce.

1. Dotaknite se ——, da odprete Meni.

2. Izberite Nastavitve > Moznosti > Child
Lock.

3. Vklopite stikalo in se dotaknite ¢rk E-U-O
po abecednem vrstnem redu, da vklopite
funkcijo.

Za izklop funkcije izklopite stikalo.

Po vklopu lahko traja nekaj ¢asa, da funkcija
zacne delovati.

6.14 & FUNKCIJE: Cvrtje v ponvi

Ta funkcija omogoca nastavitev ustrezne
stopnje kuhanja za cvrenje Zzivil. Kuhalna
plosca prilagodi temperaturo razli¢nim vrstam
zivil in jo ohranja med kuhanjem. Ko je
stopnja segrevanja nastavljena, ro¢na
prilagoditev temperature ni potrebna.

/\ POZOR!

Uporabljajte samo hladno posodo.
Kuhalne plo$¢e med izvajanjem funkcije
ne puscajte brez nadzora.

1. Postavite ponev brez olja / mas¢ob na
enega izmed kuhali$¢ na levi strani.
Uporabite lahko eno kuhali$ce ali pa obe
kuhaliS¢i povezete z Bridge.

2. |zberite FUNKCIJE > Cvrtje v ponvi.

3. Izberite stopnjo cvrenja.

Predgrevanje se zacne.

4. Po potrebi nastavite funkcijo programske
ure.
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Casovnik se zazene takoj.

Ko posoda doseze predvideno temperaturo,
se oglasi zvocni signal in prikaze se pojavno
okno. Olje in Zivila lahko zdaj postavite v
posodo. Za zapiranje okna in zacetek cvrenja
pritisnite OK. Za ro€no zaustavitev funkcije se
dotaknite 0 na upravljalni vrstici.

Namigi in nasveti:

« Upostevajte navodila na prikazovalniku, ko
Zelite obrniti hrano ali prilagoditi stopnjo
segrevanja.

* Po potrebi lahko spremenite privzeto
stopnjo kuhanja.

« Za debele kose hrane ali surovi krompir
uporabite pokrov v prvih 10 minutah
cvrenja.

» Pri tezkih ponvah lahko traja dlje, da se
segrejejo.

* Posodo z vec¢plastnim dnom uporabite pri
nizki stopnji kuhanja, da preprecite
pregrevanje in poskodbe posode.

* Ne uporabljajte tanke emajlirane posode.
Lahko se pregreje in poSkoduje.

Prave ponve za funkcijo Cvrtje v ponvi

Uporabljajte samo posodo z ravnim dnom. Ce
zelite preveriti, ali je ponva prava:

1. Ponev obrnite na glavo.

2. Na dno ponve postavite ravnilo.

3. Med ravnilom in dnom ponve poskusajte
dati kovanec velikosti 1, 2 ali 5 centov (ali
katerikoli kovanec podobne debeline,
priblizno 1,7 mm).

\

i

a. Ponev ni prava, ¢e lahko med ravnilo
in ponvo postavite kovanec.

X

[




b. Ponev je prava, ¢e med ravnilo in
ponvo ne morete postaviti kovanca.

v

[ \

6.15 51" FUNKCIJE: Kuhanje

Ta funkcija samodejno prilagodi stopnjo
segrevanja, da voda ne prekipi, ko doseze
vrelisce.

@

Funkcija je na voljo na vseh kuhaliScih.
Ce obstaja akumulirana toplota (| / | |/

1) na kuhaligsu, ki ga zelite uporabiti, je
funkcija onemogocena. Pocakajte, da se
kuhalisCe ohladi, preden uporabite
funkcijo.

Funkcija ne deluje s posodo s previeko
proti prijemanju.

/\ POZOR!

Funkcije ne uporabljajte s prazno
posodo. Kuhalne plo§¢e med izvajanjem
funkcije ne puscajte brez nadzora.

1. Na kuhali$¢e postavite posodo,
napolnjeno z vsaj 1 | vode.

Izberite FUNKCIJE > Kuhanje.

Po potrebi nastavite funkcijo programske
ure.

Casovnik se zaZene takoj.

4. Zaroc¢no zaustavitev funkcije se dotaknite

® v zgornjem levem kotu prikazovalnika.
Ko je dosezeno vrelisce, kuhalna plos¢a
samodejno zniza stopnjo segrevanja. Na tej
tocki jo lahko po potrebi prilagodite tudi
ro€no.

2,
3.

Namigi in nasveti:

» Funkcija je najprimernejSa za vretje vode
in kuhanje krompirjev.

* Funkcija morda ne bo delovala pravilno pri
grelnikih in posodah za kavo ekspreso.

» Posodo do polovice ali tri ¢etrt napolnite s
hladno vodo, priblizno 4 cm od roba. Ne

uporabite manj kot en liter ali vec kot pet
litrov vode. Skupna teza vode (ali vode in
krompirja) mora biti med 1-5 kg.

e Za dosego najboljSih rezultatov kuhajte
samo cele, neolupljene srednje velike
krompirje. Pri zlaganju krompirja v posodo
pazite, da kosi niso tesno skupaj.

« Ob vklopljeni funkciji se izogibajte
zunanjim tresljajem (npr. uporaba
mesalnika ali mobilni telefon v blizini
kuhalne plosce).

* Glede na vrsto jedi in posode lahko
nastavite stopnjo kuhanja po dosezenem
vreliséu.

* Sol dodajte po dosezenem vrelisu.

» Uporabite pokrov, da privarCujete energijo.

6.16 & FUNKCIJE: Topljenje

To funkcijo lahko uporabite za topljenje
razlicnih izdelkov, npr. Cokolade ali masla.

/\ POZOR!

Kuhalne ploS¢e med izvajanjem funkcije
ne puscajte brez nadzora.

1. Posodo postavite na kuhaliSce.

2. Izberite FUNKCIJE > Topljenje.

3. Po potrebi nastavite funkcijo programske
ure.

4. Dotaknite se OK.

Za ro¢no zaustavitev funkcije se dotaknite ®
v zgornjem levem kotu prikazovalnika.

6.17 Jedi

Ta funkcija vam pomaga pripraviti razli¢na
zivila z uporabo prednastavljenih programov,
namenjenih doloenim kategorijam Zivil.
RazpolozZljivost programov je odvisna od
kuhalis¢a.
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/\ POZOR!

Kuhalne plo$¢e med izvajanjem funkcije
ne puscajte brez nadzora.

1. Posodo postavite na kuhali§¢e. Uporabite
lahko eno kuhalisCe ali povezete dve
stranski kuhali$¢i z uporabo Bridge.
Izberite Jedi.

Izberite vrsto hrane.

Po potrebi nastavite funkcijo programske
ure.

5. Sledite navodilom na prikazovalniku.
Odvisno od vrste zivila in izbranega programa
lahko nastavite in spremenite podrobnosti,
npr. stopnjo pecenja, stopnjo toplote za
cvrenje itd.

poON

Namigi in nasveti:

* Najpogosteje kuhane jedi se samodejno
dodajo na seznam Najveckrat pripravljeno.
* Programe lahko ro€no dodate na seznam

Priljubliene O
+ Dolo¢ene programe lahko skrijete z

dotikom W. Ge Zelite obnoviti programe,
pojdite na Nastavitve > Nastavitev > Jedi.

6.18 € Hob?Hood

Je samodejna funkcija, ki poveze kuhalno
ploS¢o s primerno kuhinjsko napo. Kuhalna
plosca in napa imata komunikator
infrardeCega signala. Hitrost ventilatorja se
nastavi in prilagodi samodejno glede na
nastavitev nacina in temperaturo najbolj
vro€e posode na kuhalni plos¢i. Ventilator
lahko upravljate tudi rocno s kuhalne plosce
ali nape.

®

Ce spremenite hitrost ventilatorja na
napi, bo privzeta povezava s kuhalno
ploSco izklopljena. Za ponoven vklop
funkcije izklopite in ponovno vklopite obe
napravi.
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Pri nekaterih napah je lahko funkcija
privzeto onemogocena. V takih primerih
najprej vklopite funkcijo na napi, nato pa
na kuhalni plosci. Za dodatne informacije
si oglejte navodila za uporabo kuhinjske
nape.

Nastavitev samodejnega nacina
ventilatorja

Za nastavitev nape v samodejni nacin izberite
med naslednjimi nastavljenimi hitrostmi
ventilatorja: Nacin 2 - Nacin 6. Kuhinjska
napa se odzove ob vsaki uporabi kuhalne
plos¢e. Kuhalno plos¢o lahko nastavite samo
za vklop luéi z izbiro Nacina 1.

1. Dotaknite se —.

2. |zberite Nastavitve > Hob?Hood.
3. Vklopite stikalo, da vklopite napo.
Vsi samodejni nacini se prikazejo kot
seznam.

4. Izberite nacin.

5. Dotaknite se X ali < da shranite izbor in
pustite.
Za preverjanje trenutne stopnje hitrosti

ventilatorja se dotaknite % Stopnja hitrosti
ventilatorja je vidna v zgornjem levem kotu
prikazovalnika. Za izklop ventilatorja se

dotaknite O] Za vklop ventilatorja se
dotaknite @

Samodejni Samo- DusSenje Cvre-
nacini dejna . jedi1) nje2)
osvetli-
tev Hitrost ventilatorja
I1zklop - -
Nacin 1 Vklop - -
Nagin 23) Vklop 1 1
Nacin 3 Vklop - 1
Nacin 4 Vklop 1 1
Nacin 5 Vklop 1 2




Samodejni Samo- DusSenje Cvre-
nacini dejna jedil) nje2)
osvetli-
tev Hitrost ventilatorja
Nacin 6 Vklop 2 3

1) Kuhalna plo$¢a zazna vretje in nastavi hitrost venti-
latorja glede na samodejni nacin.

2) Kuhalna ploS¢a zazna cvrenje in nastavi hitrost ven-
tilatorja glede na samodejni nacin.

3) Ta nagin vklopi ventilator in lu¢ ter ni odvisen od
temperature.

Nastavitev ro€nega nacdina
ventilatorja

Stopnijo hitrosti ventilatorja lahko nastavite
ro¢no.

1. Dotaknite se %

2. Dotaknite se Ro¢no.

Nadzorna vrstica se prikaze s trenutno

hitrostjo ventilatorja.

3. Dotaknite se ali podrsajte s prstom, da
nastavite stopnjo hitrosti ventilatorja.

Za vklop najvisje stopnje hitrosti ventilatorja

se dotaknite Boost. Ventilator dolocen ¢as

deluje v Boost nacinu. Po tem ¢asu se

nastavitev hitrosti ventilatorja samodejno

spremeni na 3. Za roc¢ni izklop Boost pritisnite

0.

Lucka nape

Kuhalno plos¢o lahko nastavite tako, da se
lu¢ samodejno aktivira, kadar koli aktivirate
kuhalno plos¢o. To storite tako, da samodejni
nacin nastavite na nacin 1 - nacin 6. Lu¢ na
napi lahko vklopite ali izklopite tudi ro¢no.

Ro¢€ni vklop lu¢ke
1. Dotaknite se %

2. Za vklop osvetlitve se dotaknite 6
Za izklop osvetlitve se ponovno dotaknite 6

6.19 Jezik

1. Dotaknite se E da odprete Meni.
2. Izberite Nastavitve > Nastavitev > Jezik.
3. Na seznamu izberite jezik.

Ge zelite shraniti izbor, se dotaknite X ali <.
Nato v pojavnem oknu izberite DA.

Ce izberete napacen jezik, se dotaknite E >

@. Prikaze se seznam. Izberite prvo
moznost zgoraj levo in nato prvo moznost
zgoraj levo (lahko tudi drugo moznost od
zgoraj na desni strani, odvisno od razli¢ice
programske opreme). Pomikajte se navzdol
in na seznamu izberite ustrezen jezik. Ko se
prikaze pojavno okno, izberite moznost na
desni.

6.20 Zvok tipk / Glasnost

Lahko izberete zvok, ki ga odda kuhalna
plosca, ali pa povsem izklopite zvok. I1zberete
lahko med klikom (privzeto) ali piskom.

Izberete lahko tudi stopnjo intenzivnosti.

1. Dotaknite se gumba —= na
prikazovalniku, da odprete meni Meni.

2. |zberite Nastavitve > Nastavitev > Zvok
tipk / Glasnost.

3. Izberite ustrezno funkcijo.

Nastavitev se samodejno shrani.

6.21 Osvetlitev
Spremenite lahko svetlost prikazovalnika.

Obstajajo 5 stopnje svetlosti, 1 je najnizja, 5
pa najvisja.

1. Dotaknite se ==, da odprete Meni.

2. Izberite Nastavitve > Nastavitev >
Osvetlitev.

3. Izberite ustrezno stopnjo.

Nastavitev se samodejno shrani.

6.22 Upravljanje moci

Ce je vklopljenih veé kuhalié¢ in porabljena
mo¢ presega omejitev napajanja, ta funkcija
razdeli razpolozljivo mo¢ med vsemi kuhalisci
(povezanimi z isto fazo). Kuhalna plos¢a
nadzoruje stopnje kuhanja, da zasciti
varovalke elektricnega omrezja.

* Kuhali§¢a so zdruzena glede na mesto in
Stevilo faz v kuhalni plos¢i. Vsaka faza ima
najvecjo elektricno obremenitev 3680W.
Ce kuhalna ploS¢a doseze omejitev
najvecje razpolozljive moci v eni fazi, se
moc¢ kuhali§¢ samodejno zmanjSa.
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» Stopnja segrevanja najprej izbranega
kuhali$¢a (ali kuhaliS¢e z uporabo
FUNKCIJE ali Jedi) je vedno prednostna.
Preostala moc¢ se razdeli med druga
kuhali§€a glede na vrstni red izbire.

» Barva upravljalne vrstice prikazuje

razpoloZljive moznosti stopnje segrevanja:

— rdeca - trenutna stopnja segrevanja,
— bela - najvi§ja razpolozljiva stopnja
segrevanja,
— svetlo siva - stopnja kuhanja, ki ni na
. voljo (Vkloplieno je Upravljanje moci).
» Ce vi$ja stopnja kuhanja ni na voljo, jo
najprej znizajte za druga kuhali$ca.
Glejte sliko za mozne kombinacije, pri katerih
je mogoc¢e mo¢ porazdeliti med kuhaliS¢i.

7. NAMIGI IN NASVETI

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

7.1 Posoda

Pri indukcijskih kuhali§¢ih mo¢no
elektromagnetno polje izjemno hitro
segreje posodo.

Indukcijske kuhalne plos¢e uporabite s
primerno posodo.

» Za preprecitev pregrevanja in izboljSanje
delovanja kuhali$¢ mora biti posoda ¢im
bolj debela in ravna.

+ Pri funkciji Cvrtje v ponvi uporabljajte
samo ponve z ravnim dnom.

» Dno posode mora biti Cisto in suho,
preden jo postavite na kuhalno plosco.
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Ce je skupna mo¢ kuhalne plos¢e omejena
(1500 W - 6000 W), funkcija porazdeli
razpolozljivo mo¢ med vsa kuhalis¢a. Glejte
poglavje »Pred prvo uporabo« >
»FlexPower.

* Vedno bodite previdni, da posode ne
drsite ali drgnete po robovih stekla , ker
lahko okrusite ali poSkodujete stekleno
povrsino.

Material posode

» pravilno: lito Zelezo, jeklo, emaijlirano
jeklo, nerjavno jeklo, vecplastno dno
(oznaceno kot ustrezno s strani
proizvajalca).

« ni pravilno: aluminij, baker, medenina,
steklo, keramika, porcelan.

Posoda je primerna za indukcijsko

kuhalno plos¢o v naslednjih primerih:

» Ce voda zavre zelo hitro, ko kuhalno
plo$¢o nastavite na najvi§jo stopnjo
kuhanja,

» Ce se na dno posode prilepi magnet.

Dimenzije posode



* Indukcijske kuhalne ploS¢e se samodejno
prilagodijo dimenziji dna posode. Za
pravilne dimenzije posode si preberite
poglavje "Tehni¢ni podatki" >
"Specifikacije za kuhalis¢a". Posodo
postavite na sredino izbranega kuhalidca.

» Ucinkovitost kuhali§¢a je povezana s
premerom posode. Za optimalen prenos
toplote uporabite posodo s premerom dna,
ki ustreza velikosti kuhali§¢a (npr. najvedji
premer posode v "Tehni¢ni podatki" >
"Specifikacije za kuhali§¢a").

— Posoda s premerom, manjsSim od
kuhali§¢a, bo prejela le del mogi, ki jo
ustvari kuhali$¢e, kar pomeni
pocasnejSe kuhanje.

— Tako iz varnostnih razlogov kot za
optimalne rezultate kuhanja ne
uporabljajte posode, ki je vecja od
navedb v ,Specifikacija za kuhinjske
plos¢e“. Med kuhanjem naj posoda ne
bo preblizu nadzorne plosce. To bi
lahko vplivalo na delovanje kuhalne
plosce ali nehote aktiviralo funkcije
kuhalne plosce.

®

Oglejte si »Tehnicni podatki«.

7.2 Hrup med delovanjem

®

Ti zvoki so obi¢ajni in ne predstavljajo
napake. Hrup posode se lahko razlikuje
glede na material posode in stopnjo
modi.

Hrup zaradi posode:

+ praskanje: posoda je narejena iz razli¢nih
materialov (konstrukcija z dvojnim dnom).

 2vizganje: uporabljate kuhali$¢e pri visoki
stopnji kuhanja in posoda je izdelana iz
razlicnih materialov (konstrukcija z
dvojnim dnom).

» brencanje: uporabljate visoko stopnjo
moci.

Hrup zaradi kuhalne plosce:

+ klikanje: pride do elektricnega
preklapljanja, posoda se zazna, ko jo
postavite na kuhalno plosco.

« Sumenje, brnenje: ventilator se premika.
 ritmicni zvok: posoda je zaznana.

7.3 Namigi in nasveti za Hob*Hood
Ko uporabljate kuhalno plosco s funkcijo:

* Plos¢o kuhinjske nape zascitite pred
neposredno son¢no svetlobo.

» Na plo$¢o kuhinjske nape ne usmerjajte
halogenske svetlobe.

» Ne pokrivajte upravljalne plos¢e kuhalne
plosce.

» Ne prekinjajte signala med kuhalno plo$¢o
in kuhinjsko napo (npr. z roko, ro¢ajem
posode ali veliko posodo). Glejte sliko.

Napa, prikazana spodaj, je namenjena

samo ponazoritvi.

@

Okno komunikatorja infrardeCega signala
Hob?Hood naj bo ¢&isto.

@

Druge daljinsko upravljanje naprave
lahko ovirajo signal. Ne uporabljajte takih
naprav v blizini kuhalne plosce, ko je
vklopljeno Hob?Hood.

Kuhinjske nape s funkcijo Hob*Hood

Za celotno ponudbo kuhinjskih nap, ki
delujejo s to funkcijo, si oglejte nase spletno
mesto za potros$nike. Kuhinjske nape
Electrolux, ki delujejo s to funkcijo, morajo

imeti simbol =.
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8. SKRB IN CISCENJE

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

8.1 Splosne informacije

» Po vsaki uporabi stedilnik ocistite.

* Vedno uporabljajte posodo s Cistim dnom.

» Praske ali temni madezi na povrsini ne
vplivajo na delovanje plosce. °

» Uporabite posebno Cistilno sredstvo za
povrsine kuhalnih ploS¢.

» Vedno uporabljajte strgalo, priporo¢eno za
kuhalne plosc¢e s stekleno povrsino.
Strgalo uporabite samo kot dodatno orodje
za CiS€enje stekla po standardnem
postopku CiS¢enja. °

/\ OPOZORILO!

Za CisCenje steklene povrsine ne
uporabljajte nozev ali drugih ostrih
kovinskih pripomockov.

9. ODPRAVLJANJE TEZAV

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

9.1 Kaj storite v primeru ...

8.2 Ciséenje

Takoj odstranite: stopljeno plastiko,
plasti¢no folijo, sol, sladkor in Zivila s
sladkorjem, sicer lahko umazanija
posSkoduje kuhalno plosco. Pazite, da ne
pride do opeklin. Posebno strgalo
postavite pod ostrim kotom na stekleno
povrsino in z rezilom potegnite po povrsini.
Odstranite, ko je kuhalna plos¢a dovolj
hladna: obroc¢ki vodnega kamna, vodni
obrocki, mascobni madezi, bleS¢ece
kovinsko obarvanje. Plo$¢o ocistite z
vlazno krpo in Cistilnim sredstvom, ki ni
grobo. Po Cis€enju plos¢o osusite z mehko
krpo.

Odstranite bleS¢ec¢e kovinsko
obarvanje: uporabite raztopino vode s
kisom in oCistite stekleno povrsino s krpo.

Problem Mozni vzrok Resitev
Kuhalne plo$¢e ni mogoce vklopiti Kuhalna plo$¢a ni priklju¢ena na Preverite, ali je kuhalna plo$¢a pra-
ali je uporabljati. elektri¢no napajanje ali je priklju¢e-  vilno priklju¢ena na elektri¢no napa-

na nepravilno.

janje. Oglejte si vezalno shemo.

Pregorela je varovalka.

PrepriCajte se, ¢e ni morda vzrok za
okvaro varovalka. Ce varovalka
veckrat zapored pregori, se obrnite
na usposobljenega elektricarja.

60 sekund niste nastavili stopnje se- Ponovno vklopite kuhalno plosco, in

grevanja. nastavite ustrezno stopnjo segreva-
nja v manj kot 60 sekundah.
Socasno ste se dotaknili 2 ali ve¢ Dotaknite se samo enega senzor-

senzorskih polj.

skega polja.

Pause deluje.

Oglejte si poglavje »Vsakodnevna
uporaba«.
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Problem

Mozni vzrok

Resitev

Prikazovalnik se ne odziva na dotik.

Del prikazovalnika je prekrit ali pa je
posoda postavljena preblizu prika-
zovalnika.

Na prikazovalniku je nekaj tekoCine
ali predmet.

Odstranite predmete. Posodo pre-
maknite stran od prikazovalnika.
Ocistite prikazovalnik; poc¢akajte, da
se naprava ohladi. Kuhalno plos¢o
izkljucite iz elektricnega omrezja. Po
minuti jo ponovno prikljucite.

Zaslisi se zvocni signal in kuhalna
plosca se izkljuéi.

Zaslisi se zvocni signal, ko se kuhal-
na plosca izkljuci.

Na senzorska polja ste odlozili eno
ali ve¢ stvari.

Odstranite predmet s senzorskih
polj.

Kuhalna plo$¢a se izkljugi.

Senzorsko polje (D ste z neéim
prekrili.

Odstranite predmet s senzorskega
polja.

Indikator akumulirane toplote ne za-
sveti.

Kuhalisce ni vroce, ker je bilo vklop-
lieno samo kratek ¢as, ali pa je po-
Skodovano tipalo pod povrsino ku-
halne plosce.

Ce je bilo kuhali$&e vklju¢eno dovolj
dolgo, da bi moralo biti vroce, se po-
svetujte s pooblas¢enim servisnim
centrom.

Ne morete vklopiti najvisje stopnje
kuhanja.

Drugo kuhali$ce je Zze nastavljeno
na najvisjo stopnjo kuhanja.

Najprej znizajte mo¢ drugega kuha-
lis¢a.

Omejitev ravni moci FlexPower je
prenizka.

Spremenite najvecjo mo¢ v Meni.
Glejte »Pred prvo uporabo«.

Senzorska polja so postala vroca.

Posoda je prevelika ali pa ste jo po-
stavili preblizu nadzornih gumbov.

Vecjo posodo postavite na zadnje
kuhalisc¢e, ¢e je mozno.

Hob?Hood ne deluje.

Prekrili ste nadzorno plo$c¢o.

QOdstranite predmet ali oCistite na-
dzorno plosco.

Zaslon Hob?Hood ni viden.

Hob?Hood je izklopljen v nastavit-
vah.

Pojdite na nastavitve/Hob*Hood in
vklopite funkcijo.

Priprava Hob?Hood je vklopljena,
vendar samo sveti lucka.

Aktivirali ste nacin 1.

Spremenite nacin na nacin 1 - nacin
6 ali po¢akajte, da se zaéne samo-
dejni nacin.

Hob?Hoodnacini 1-6 delujejo, ven-
dar pa je lu¢ ugasnjena.

Morda je tezava z Zarnico.

Obrnite se na pooblas¢eni servisni
center.

Ob dotiku senzorskih polj na plosci
ni zvoka.

Zvocni signali so izklopljeni.

Vklopite zvoc¢ni signal. Oglejte si po-
glavje »Vsakodnevna uporaba«.

Nastavljen je bil napacen jezik.

Jezik ste pomotoma spremenili.

Upostevajte navodila v poglavju
»Vsakodnevna uporaba«, za spre-
membo napacnega jezika si oglejte
temo »Jezik«.

Kuhalisce se izklopi.

Polozaj preklopnika Samodejni iz-
klop izklopi kuhalisce.

Izklopite kuhalno plosc¢o in jo ponov-
no vklopite.

Oglejte si poglavje »Vsakodnevna
uporaba«.

PrikaZeta se ﬁl in sporocilo.

Lock deluje.

Oglejte si poglavje »Vsakodnevna
uporaba«.

Prikaze se E- U - O.

Child Lock deluje.

Oglejte si poglavje »Vsakodnevna
uporaba«.
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Problem

Mozni vzrok

Resitev

Utripa za stopnjo moci.

Na tem kuhaliS¢€u je Zze kuhinjska
posoda.

Posodo postavite na kuhalisce.

Posoda ni primerna.

Uporabite primerno posodo. Oglejte
si »Namigi in nasveti«.

Premer dna posode je premajhen za
kuhalisce.

Uporabite posodo ustrezne velikosti.
Oglejte si »Tehni¢ni podatki«.

se prizge.

Elektricna povezava je okvarjena.

Kuhalno plosco izkljugite iz napaja-
nja in preverite povezavo. Oglejte si
poglavje ,Namestitev".

se prizge.

Tipalo temperature kuhali§¢a zazna
previsoko ali prenizko temperaturo.

Pustite, da se kuhali$¢e ohladi ali pa
dvignite temperaturo okolja nad
15°C.

Ce se tezava nadaljuje, se obrnite
na pooblaséeni servisni center.

se prizge.

Ventilator za hlajenje je blokiran.

Prepricajte se, da ni¢ ne ovira venti-
latorja. Ce ventilatorja ni& ne blokira
in tezava ne izgine, se obrnite na
pooblasceni servisni center.

Slisite lahko neprekinjeno piskanje.

Elektri¢na povezava je nepravilna.

Kuhalno plo$¢o izkljucite iz elektri¢-
nega omrezja. Obrnite se na uspo-
sobljenega elektricarja, da preveri
namestitev.

Kuhalna posoda se segreva dlje kot
5 minut.

Dno kuhalne posode ni zdruzljivo z
indukcijsko kuhalno plosc¢o.

Uporabite posodo z ustreznim dnom
(plos¢ati, magnetni). Oglejte si »Na-
migi in nasveti«.

Segrevanije traja dolgo ¢asa.

Posoda je premajhna in prejema le
del moéi, ki jo ustvari kuhalisce.

Za optimalen prenos toplote upora-
bite posodo s premerom dna, ki us-
treza velikosti kuhali§¢a (npr. naj-
vecdji premer posode v "Tehnicni
podatki" > "Specifikacije za kuhalis-
ca").

Kuhalna ploS¢a se ne more povezati
z brezzi¢nim omrezjem.

Usmerjevalnik blokira nove udele-
Zence lokalnega omrezja WLAN.

Zagotovite, da usmerjevalnik omo-
goca nove udelezence.

Po potrebi ponovno zazenite usme-
rievalnik.

BrezZi¢na povezava na kuhalni plo-
§¢i ni vklopljena.

Vklopite WiFi. Glejte razdelek »Pred
prvo uporabo«, BrezzZi¢na poveza-
va/povezava z aplikacijo.

Frekvenca usmerjevalnika je na-
stavljena na 5 GHz.

Spremenite nastavitve usmerjevalni-
ka na 2,4 GHz ali 2,4+5 GHz. Ce
usmerjevalnik podpira samo fre-
kvenco 5 GHz, kuhalne plos¢e ni
mozno povezati.

Signal brezzi¢nega omrezja je Si-
bek.

Usmerjevalnik premaknite blizje ku-
halni ploS¢i.

Po potrebi uporabite repetitor WiFi
za zvi$anje modci signala.
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Problem

Mozni vzrok

Resitev

Kuhalne plos¢e ne morete najti na
seznamu lokalnega omrezja WLAN
med nastavitvami aplikacije.

Kuhalna plos¢a je Ze povezana z
omrezjem, vendar morda ni vidna.

Kuhalno plosco izkljuéite iz omrezja.
Oglejte si razdelek »Pred prvo upo-
rabo«, Brezzi¢na povezava/poveza-
va z aplikacijo.

Visja stopnja kuhanja ni na voljo.

Upravljanje moci deluje in zmanjSuje
najvecjo moc.

Glejte poglavje »Vsakodnevna upo-
raba«, Upravljanje moci.

Funkcija Kuhanje se ne zazene.

Na tem kuhali$€u je Se vedno vklop-
ljena akumulirana toplota.

Pocakajte, da se kuhalisce ohladi ali
uporabite drugo hladno kuhalisce.

Funkcija Kuhanje se ne ustavi.

V posodi morda ni dovolj vode (vi-
bracije ni mogoce zaznati) ali pa je
voda Ze pretopla.

Uporabite najmanj 1 | hladne vode
na posodo.

Funkcija Kuhanje se nenadoma us-
tavi.

Posoda ni zdruzljiva s funkcijo.
Funkcija ne more zaznati vibracij, ki
jih ustvarja vrela voda.

Posoda je morda premajhna za ku-
halisce.

Pri tej funkciji ne uporabljajte poso-
de s prevleko proti prijemanju.
Zavrite ve¢ vode ali preklopite na
hladno kuhalice. Ne dodajajte soli,
dokler voda ne doseze vrelis¢a.
Prepricajte se, da premer posode
ustreza velikosti kuhalis¢a. Posodo
postavite na sredino izbranega ku-
halis¢a.

Funkcija Cvrtje v ponvi se ne zaze-
ne.

Funkcija je na voljo samo za izbrana
kuhalis¢a.

Preklopite na kuhali$¢e, za katero je
funkcija na voljo. Glejte »Opis izdel-
ka«.

Segrevanije s funkcijo Cvrtje v ponvi
traja dolgo.

Posoda je premajhna, pretezka ali
pa dno ni ravno.

Glejte »Namigi in nasveti«.

9.2 Ce ne najdete resitve ...

Ce tezave ne morete razresiti sami, se
obrnite na prodajalca ali poobla$cen servisni

primeru servisiranje s strani serviserja ali
prodajalca ne bo brezplacno, tudi v ¢asu
garancijske dobe. Informacije o garancijskem
obdobju in pooblaséenih servisnih centrih so

center. Navedite podatke s ploScice za
tehni¢ne navedbe. Poskrbite za pravilno
upravljanje kuhalne plos¢e. V nasprotnem

10. TEHNICNI PODATKI

10.1 Ploscica za tehni¢ne navedbe

Model EIS6149
Vrsta 62 B4A 01 EA
Indukcija 7.35 kW
Ser. St v
ELECTROLUX

10.2 Priklju¢ek WiFi

Frekvenca WiFi 2400 - 2483,5 MHz

Stevilka izdelka (PNC) 949 599 477 00
220-240V /400 V 2N, 50 Hz
Izdelano v: Neméija

7.35 kW

cex

EIRP max 20 dBm /100 mW
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10.3 Specifikacije kuhalis¢

Kuhalisce Nazivna mo¢ (naj- Boost [W] Boost najdaljSe Premer kuhinj-
visja stopnja se- trajanje [min] ske posode [mm]
grevanja) [W]

Levo spredaj 2300 3200 10 125-210

Levo zadaj 2300 3200 10 125-210

Desno spredaj 1400 2500 4 125 - 145

Desno zadaj 1800 2800 10 145 - 180

Mo¢ kuhali§¢ se lahko malce razlikuje od
podatkov v razpredelnici. Spreminja se z
materialom in dimenzijami posode.

Za optimalen prenos toplote in rezultate
kuhanja uporabite posodo s premerom dna,

11. ENERGIJSKA UCINKOVITOST

ki ustreza velikosti kuhalis¢a (npr. najvedji
premer posode v tabeli). Uporabljajte
kuhinjsko posodo, ki ni vecja od premera
kuhalis¢a.

11.1 Podatki o izdelku v skladu s predpisi EU o okoljsko primerni zasnovi

Identifikacija modela

EIS6149

Vrsta kuhalne plosce

Vgrajena kuhalna plos¢a

Stevilo kuhaligg 4
Tehnologija segrevanja Indukcija
Premer kroznih kuhali$¢ (D) Desno spredaj 14.5cm
Desno zadaj 18.0 cm
Dolzina (d) in Sirina (8) nekroznega kuhalis¢a Levo spredaj d22.3cm
§21.8cm
Dolzina (d) in $irina (8) nekroznega kuhalis¢a Levo zadaj d22.3cm
§21.8cm
Poraba energije na kuhali§¢e (EC electric cooking) Levo spredaj 184.4 Wh/kg
Levo zadaj 184.4 Wh/kg
Desno spredaj 181.7 Whikg
Desno zadaj 174.5 Whi/kg
Poraba energije kuhalne plosce (EC electric hob) 181.3 Wh/kg

IEC / EN 60350-2 — Gospodinjski elektricni
kuhalni aparati — 2. del: Kuhalne plos¢e —
Metode za merjenje funkcionalnosti.

11.2 Varcna

Energijo lahko prihranite med vsakodnevnim
kuhanjem, Ce upostevate spodnje nasvete.
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Segrejte le toliko vode, kot jo potrebujete.
Posodo po moznosti pokrijte s
pokrovkami.

Posodo postavite neposredno na sredino
kuhalis¢a.

Uporabite akumulirano toploto, da ohranite
hrano toplo ali da jo stopite.



11.3 Podatki o izdelku glede porabe energije in najdaljSega ¢asa za dosego
ustreznega nacina nizke moci

Poraba energije v nacinu izklopa 0.5W
Poraba energije v omreznem stanju pripravljenosti 20W
Najdaljsi as, ki je potreben, da oprema samodejno doseze ustrezen nacin nizke 2 min
modi

Za navodila o vklopu in izklopu brezzi¢ne omrezne povezave si oglejte poglavje "Pred prvo
uporabo".

12. SKRB ZA OKOLJE

Iieciklirajte materiale, ki jih oznac€uje simbol simbolom g ne odstranjujte z
L. EmbalaZo odlozite v ustrezne zabojnike gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite na
za reciklazo. Pomagajte zas¢ititi okolje in krajevno zbiralis¢e za recikliranje ali se

zdravije ljudi ter reciklirati odpadke elektri¢nih obrnite na ob¢inski urad.
in elektronskih naprav. Naprav, oznacenih s
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[Ho6po noxanoBatb B Electrolux! Bnarogapum Bac 3a 10, 4YTO Bbl
OCTaHOBMJIM CBOM BbIOOP Ha HalleM U3genuvu.

PekomeHgaumm no ncnonb3oBaHWio n3genus, 6poLUtopbl, PyKOBOACTBO MO
@ YCTpPaHEeHNo HeNCNpaBHOCTEN, MHEOPMALUIO O TEXHUYECKOM OBCNyXXMBaHWUU 1

PEMOHTE MOXHO HaWTU Ha CTpaHuLE:

www.electrolux.com/support

MpaBo Ha M3MEHEHUs COXPaHSAETCS.
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1. A UHCTPYKLWUN NO BE3OINACHOCTH

[Mepen ycTaHOBKOW K aKcnyaTaumen npubopa BHUMATENBHO
O3HAKOMbTECH C MPUNOXEHHOW UHCTPYKUMEN. N3roToBuTernb
He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a Kakme-nnmbo TpaBMbl Unx
yuiep0, BO3HUKLLME BCeACTBME HENPaBUITbHOM YCTAaHOBKN
nnun akcnnyataumu. Becerga xpaHuTe 3Ty MHCTPYKLMIO B
6e3onacHOM 1 JOCTYNMHOM MecCTe ANns nocnenyowero
NCMNONb30BaHUS.

1.1 be3onacHoCTb AeTen U NUL, C OrpaHNYEeHHbLIMU
BO3MOXHOCTAMM

« OTOT NpMOOpP MOXKET MCMNONb30BaTLCA AETbMU CTapLLe
BOCbMM NET M N1LaM1 C OrpaHUYeHHbIMU (OU3NYECKUMN,
CEHCOPHbLIMM UITM YMCTBEHHbLIMU CMOCOOHOCTSIMU U C
HEeAO0CTaTOYHbIM OMNbITOM UMK 3HAHUSIMU TOMNBKO NPWU
YCINOBUWN HaxoXaeHUs nog NpMCMOTPOM fmua,

416 PYCCKMHU



oTBevaroLLero 3a nx 6e3onacHoOCTb, UK Nocrne NonyyYyeHus
COOTBETCTBYIOLMX UHCTPYKLMIA, NO3BOSISIOLLMX UM
BGesonacHo akcnnyaTMpoBaTb Usgenve u garowmx um
npegcrtasneHMe 06 onacHOCTU, CBA3aHHOW C ero
akcnnyaTaumen. etam mnagwe 8 net v nuyam C Spko
Bblpa)X€HHbIMW U KOMMSIEKCHBbIMU HapyLUEeHNSAMN 300P0BbS
3anpeLlaeTcs HaxoanTbCsa PsAoM ¢ npudopom 6e3
NMOCTOSIHHOrO NPUCMOTpA.

[eTn AomKHbI HAaXOAUTLCS No4 NPUCMOTPOM ANs
HegoNywWeHUst Urp ¢ Npnbopom 1 MOBUNBbHBIMU
YCTPOMCTBaMM C YCTAHOBIIEHHbIM Ha HUX crieynarbHbIM
NPUNOXEHNEM.

XpaHuTe BCe ynakoBO4YHble MaTepmanbl BHE JOCAraeMoCTy
AeTen n yTunmsanpymnTe nx Hagnexawmm obpasom.
BHUMAHWE! MNpubop n ero oTKpbITble 31IEMEHTbI CUITbHO
HarpeBaroTCs BO BpeMsa aKcnnyatayun. He nognyckante
AeTen n JOMaLLHMX XUBOTHbIX K Npnbopy BO BpeMsi ero
MCNOSb30BaHNA, a Takxke korga npubop eLe He ycnen
OCTbITb.

Ecnn npubop ocHalleH YyCTPOMCTBOM 3alUnTbl AETEN, €ro
cnegyet BKIKOYMUTD.

OuuncTka 1 4OCTYNHOE NMonb3oBaTeNio TEXHNYECKOe
obcnyxnBaHme npubopa He JOMKHbI BbINONHATLCA OETbMU
6e3 npucmoTpa.

.2 Obwan 6e3onacHoOCTb

[aHHbI Npnbop NpegHasHayYeH UCKITKYUTENbHO A1
NPUroTOBNEHNS MULLN.

HaHHbI npnbop npegHasHaveH Ans 6bITOBOro NnpuMeHeHus
B OTAENIbHOM JOMOXO3SCTBE.

[aHHbIN Npnbop MOXHO MCNONb30BaTh B oucax,
FOCTUHUYHBIX HOMEpPaX, MUHU-TOCTUHULAX TUNa «HoYner u
3aBTpaK», CerbCKUX XUMNbIX ZOMaX N APYrMX aHaNormyHbIX
NOMeLLEeHUAX, rae Takoe NCMNofb30BaHWE He NpeBbIlaeT
(cpeaHero) ypoBHS 6bITOBOro MCMOMNb30BaHWS.
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BHMUMAHWE! MNMpubop n ero oTKpbITbl€ 31EMEHTbLI CUITbHO
HarpeBalTCsa BO BpeMs aKcnnyatauuu. byabte oCTOpOXHbI!
He npukacanTech K HarpeBaTeflbHbIM 3fIEMEHTaM.
BHMUMAHWE! He octaBnsainTe Ha nnute 6e3 npucmoTpa
NPOAYKTbl, FOTOBALMECH Ha XUPe Unn Macrne, 3To MOXeT
npeaCcTaBfsATb ONACHOCTb M MPUBECTU K MOXapy.

[bIM aBnsieTcs Npu3Hakom neperpesa. Hu B koem criyyae
He NblTanTeCb 3anuTb Nnams Boaow. Beiknounte npudop m
HaKpoWnTe nnams, Hanpumep, NPOTUBOMNOXaPHbLIM OAEANTIOM
NIN KPbILLKOMW.

BHMUMAHWE! MNMogkntoveHne npmubopa K anekTpoceTn He
AOJTKHO BbINOSTHATLCH Yepes BHELLHUE nepeknoyarLme
YCTPOWCTBA, Hanpumep, Tanmepsbl, a Takxke Yyepes
aNeKTpuYecKne Lenu, perynapHo BKIoYaemble 1
BbIKMOYaeMble NOCTaBLLMKOM 3f1EKTPOIHEPTUN.
MPEAYIMNPEXOEHWUE. He octaBnante npmnbop 6e3
npUcMoTpa BO BPeEMS NPUroToBeHns (gdaxe B
aBTOMaTU4yeckom pexunme). KopoTkuii npouecc
NPUroTOBNEHNA HEOBXOANMO KOHTPONMPOBaTb MOCTOAHHO.
BHUMAHWE! OnacHoCTb BO3ropaHusa: He UCMONb3ynTe
BapOYHble NOBEPXHOCTU OJ151 XpPaHEHUS KaknX-Nnmobo
npegmMeToB.

He knagute meTtannuyeckne npeameTbl, Takme Kak HOXM,
BUIKK, JTOXKKN U KPBILIKN HA BApO4YHYI NOBEPXHOCTb, TaK
Kak BO3MOXHO UX CUSIbHOE HarpeBaHue.

He akcnnyatupyrite npubop A0 ero yCTaHOBKWN BO
BCTPOEHHYH Meberb.

He ncnonb3ynte Ans o4nmcTkn npubopa nogaBaemyo nog
AaBrieHnem Boay v nap.

[Mocne ncnonb3oBaHNA BbIKMIOYNTE KOHGOPKY, YCTaHOBMB
ee pyyKy ynpasneHusa B COOTBETCTBYHOLLee nonoxeHue. He
nonaranTecb Ha A4aTyMK OGHapyXeHUs nocyapl.
BHUMAHWE! MNpwn obHapyXeHun TpeLLMH Ha NOBEPXHOCTH
BbIKMOUNTE NPMOBOP BO U3bexaHne nopaxxeHus
9NEeKTpUYECKNM TOKOM. Ecnm npnbop NOAKMYEH K
3NEKTPOCETU HaNPSMYH C MOMOLLLIO KITEMMHOW KOSTOAKN,
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N3BMNEKUTE MNNaBkU NpegoxXpaHnTenb, YTOObl OTCOEONHUTb
npmnbop oT cetn. B ntobom cnyvyae Heobxogmmo
00paTnTbCs B aBTOPU3OBAHHbBIA CEPBUCHbLIN LEHTP.

* B cnyyae noBpexageHus kabensa nutaHusi BO nsbexaHune
Hec4YacTHOro crny4asi OH 4OSKeH OblTb 3aMeHeH
N3roToBUTENEM, aBTOPU3OBAHHBIM CEPBUCHBIM LIEHTPOM
WU PYrMM KOMMNETEHTHbLIM CneunanmcToM.

« BHUMAHWE! Vcnonb3ynTte TONbKO 3awuTy BapOYHOU
NOBEPXHOCTU, KoTOopasd bbina paspaboTtaHa
npounssoaunTenem npmubopa Ans NPUroToBEHUS NULLK,
ob03Ha4yeHa npounsBoguTenem npnbopa B UHCTPYKUMSAX Kak
npurogHas 4ns UCNONb30BaHUS C AaHHbIM NPUOOPOM UK
BCTpOeHa B Npubop. icnonb3oBaHne HeHaanexalluemn
3aLUTbl MOXET CTaTb MPUYMHOM HECHACTHOIO Cry4yas.

2. YKASAHUA MO BE3OINACHOCTU

2.1 YcTaHOBKa

/\ BHUMAHMUE!

YcTaHoBka npubopa gomkHa
OCYLLECTBNSATLCS TONKO
KBanMuupoBaHHbIM CNeLmanucToMm.

/\ BHAMAHMUE!

CyLuecTByeT p1CK NOBPEXAEHNUS
npvubopa unm nosy4eHust TpaBMbi.

* YpganuTte BCIO YNaKkoBKYy.

* He ycraHaBnuBanTe 1 He Nnogknovante
nprbop, MMEIOLLMIA NOBPEXAEHNS.

+ CnepyviTe MHCTPYKLUUSIM MO YCTaHOBKe,
BXOAALLMM B KOMMIEKT nprbopa.

+ Ob6ecneybTe HaMM4Me MMHUManNbLHO
[OO0MNyCTUMbIX 3230POB MeXay CoceaHUMMN
npubopamu n npegmetamu mebenu.

« Bcerga 6yabTe 0CTOPOXHbI Npu
nepemeLlleHuy npubopa, NOCKONbKy OH
Tshkenbln. Becerga ncnonb3yinte sawuTHble
nepyaTku 1 3aKpbITyto 00YBb.

» [loBEPXHOCTM CPE30B CTOMELUHMLbI
Heo6X0AMMO MOKPbITb FEPMETUKOM BO
nsbexaHue nx pasbyxaHusi noa
BO34ENCTBMEM Bnaru.

3awmTnTe gHuWe npubopa oT napa u
Braru.

He yctaHaBnuBainTe npnbop psaom ¢
ABEPbMU UMK Nof, okHaMu. JTO NO3BONUT
n3bexaTb NnageHus ¢ npubopa ropsyen
KyXOHHOI nocyabl Npy OTKPbIBaHWN ABEPU
UM OKHa.

Ha gHe kaxgoro npubopa ycTaHOBNEHbI
BEHTUNSATOPbI OXNaXOEHWSI.

Mpw yctaHoBke npubopa Haf BblABWKHLIM
ALLMKOM:

— He xpaHuTe Hebonblume npegmeTbl
UM NUCTbl Bymaru, KoTopble MoryT
ObITb 3aTSHYTbl BHYTPb 1 NMOBPEAUTL
BEHTUNSATOPbI OXNAXOEHUS UK
YXYALWUTb paboTy cuCTEMbI
oXNnaxaeHust.

— Mexay npubopom 1 npegmeTamu,
XpaHsSILLMMUCS B siLLMKe, 06s13aTenbHO
OOMmKeH OblTb 3a30p pa3Mepom He
MeHee 2 cMm.

Y6epute kakme 6bl TO HY BbINo
pasgenuTenbHble naHenu,
yCTaHoOBMeHHble B Me6enu noa npuéopom.
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2.2 MNMopakno4veHune K anekTpoceTu

/\ BHUMAHMUE!

CyLlecTByeT pUCK Noxapa 1 NopaxxeHus
3NEKTPUYECKAM TOKOM.

Bce anekTpuyeckre nogknoyeHunst
[OOMKHbI BbINOMHATHCA
KBanMULMPOBaHHbLIM 311EKTPUKOM.
Mpunbop pomkeH ObITb 3a3eMIeH.

[Mepepn BbINONHEHMEM KaKunx-nnbo
orepauuii ¢ npubopom ero cnegyet
OTKIIOYUTb OT CETU ANEKTPONUTaHNUS.
Y6eaunTech, 4TO NapameTpsbl, ykazaHHbIe
Ha Tabnunyke ¢ TEXHNYECKMMUN AaHHBIMU,
COOTBETCTBYIOT XapaKTepucTmkam
3NEKTPOCETH.

Y6eanTechb B NpaBuiibHOCTM YCTaHOBKM
npubopa. HennoTHoO 3adhMKCMPOBaHHbIN
CeTEeBOW LUHYP UK BUIka, KoTopas
HENmoTHO AEePXNTCH B pO3eTKe (ecnu 310
NPUMEHNMO K JaHHOMY Npubopy), MOXeT
NMPUBECTM K NeperpeBy KOHTaKTOB.
Mcnonb3yinTe npaBusbHbI CETEBON
kabenb.

He ponyckanTe cnyTbiBaHMS
3NEeKTPONPOBOAOB.

Y6eaunTech, 4TO yCTaHOBMEHa 3aLmTa oT
NOPaXeHWs SMEKTPUYECKM TOKOM.
VicnonbayriTe onpaeky kabensi.

Mpu noakntoyeHnn npubopa Kk poseTke
ybeautech, YTO CETEBOW LUHYP UMK BUIKa
(ecnu 37O NPUMEHNMO K aHHOMY
npubopy) He kacaeTcs ropsiiero npmubopa
Wnn ropsivert Nocyabl.

He nonb3yntecb TponHukamu n
YANUHUTENSMW.

Y6eaunTech, 4TO BUKa ceTeBoro kabens
(ecnu 970 NPMMEHNMO) UK CETEBON
kabenb He noBpexaeHbl. [Ina 3ameHbl
NOBPEXAEHHOro CeTeBoro kabens
obpaTuTech B Hall aBTOPU30BaHHLIN
CEPBUCHbIV LEHTP UM K SMEKTPUKY.
[eTanu, 3awuuaoLiye TokoBegyLLme unm
N30NMpOoBaHHbIe YacTn Npubopa, AOMKHbI
ObITb 3aKpenneHbl Tak, YToObI UX ObINo
HEBO3MOXHO yaanuTb 6e3 cneumanbHbIX
WHCTPYMEHTOB.

BcraBnsvite Bunky ceteBoro kabens B
PO3eTKY TOSIbKO B KOHL|e YCTaHOBKU
npubopa. Ybeguteco, 4To nocne
yCTaHOBKW Npubopa K BUIIKe CETEBOro
LUHYpa ecTb cBOOOAHbIN AOCTYM.
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* He nogkntovarite npubop K poseTke
3MEKTPONUTaHWS, eCniv OHa MIOX0
3aKpenneHa unn ecnu Bumnka HenmnoTHO
BXOAUT B PO3ETKY.

« [ns oTkntoveHnst npubopa ot
3M1EKTPOCETU He TAHUTE 3a kabernb
anekTponutaHus. Bcerga 6eputech 3a
BWIKY CETEBOro LUHypa.

» CnepyeT ucnonb3oBaTb NoaxoasLme
pasmblKatoLLme ycTponcTaa:
aBTOMaTUYeCKME BbIKNOYaTeNy,
npeaoxpannTenu (pes3bboBble Nnaekme
npefoxpaHuTenu cnegyeT BblKpyumBaTb
13 rHesga), Y30 u KOHTaKTopbl.

* [punbop [omKkeH ObITb NOAKMIYEH K
3MEeKTPOCETH Yepes YyCTPONCTBO ANst
130nauun, NO3BONSIOLLEE OTCOEANHSATL OT
CETW BCE KOHTaKTbl. YCTPOWCTBO Ans
n3onauumM AomKkHo obecneunBaTtb 3a30p
Mexay PasoOMKHYTbIMU KOHTakTamu He
MeHee 3 MMm.

* Ecnu Ha akpaHe oTobpaxaeTcs kog E3,
HEMeAJIEHHO OTKIMIYMTE BapOYHYHO
naHenb, NpoBepbTE NPaBUNBLHOCTb
NOAKIIOYEHUS K 9NEKTPOCETH, a Takke
HanpsXeHue B HEN.

2.3 Ucnonb3oBaHue

/\ BHAMAHMUE!

CyLLecTBYeT pUCK TPaBMbl, OXKOTOB U

nopaxeHusa anekTpu4eCKkMmM TOKOM.

* He BHOCUTE N3MEHEHUsI B KOHCTPYKLUIO
AaHHoro npubopa.

» [lepen nepBbIM UCMONb30OBaHNEM yaanuTe
BCIO YNaKOBKY, HaKMenkn 1 3alUTHY0
NNEHKy (ecnu NPUMMEHUMO).

*  YBeautech, YTO BEHTUMSILNOHHbIE
0TBEPCTUSI He 3abnOoKNPOBaHbI.

* He ocraensiite npubop 6e3 nprcmoTpa BO
BpeMsi ero paboTbl.

* [locne kaxgoro Ucrnonb3oBaHus
BbIK/OYaTE KOHPOPKM.

* He knaguTe Ha KOHOPKM CTONOBbIE
npubopbl UNK KpbILWKK KacTptonb. OHM
MOTYT CUIIbHO HarpeTbCsi.

* [pwu ncnonb3oBaHuu Npudopa He
KacaliTecb ero MokpbIMu pykamu. He
KacanTecb npubopa, ecnv Ha Hero nonana
BOAA.

* He ncnonbayrite npubop B kavecTse
CTONELLHNLbI U He AonycKanTe



HenocpeACTBEHHOIO COMPUKOCHOBEHNS
NPOAYKTOB C HUM.

B cnyyae obpasoBaHusi Ha npnbope
TPELUMH HEMEANEHHO OTKIIOYNUTE ero oT
CeTU 3NEKTPONUTaHNS BO n3bexaHve
NOPaXeHWs1 3MEKTPUYECKM TOKOM.
Monb3oBaTenu ¢ UMMNIAHTUPOBAHHLIMY
KapAMoCTUMYNATOPaMu He JOSKHbI
npubnmxaTtbesa k paboTatowemy npubopy
C UHOYKUMOHHBIMUW KOHbopkamu brivke,
yem Ha 30 cm.

opsiuee macno MoxeT pasbpbl3rnBaThes,
Korga Bbl MOMeLLaeTe B HEro NuLleBble
NpPoAayKTbl.

He ncnonb3ynte antoMvHneBYyto onbry
Unu gpyrve maTtepuansl MeXay BapoyHO
NMOBEPXHOCTbIO 1 KYXOHHOW NOCYAol, ecnu
MHOE He yKa3aHo NMpou3BoauTenemM 3T0ro
npubopa.

Vcnonb3yiTe TonbKo akceccyapsl,
peKOMEeH0BaHHbIE NPOM3BOAUTENEM ANS
aT0ro npmbopa.

He knaguTe Ha CTEKNSAHHYIO MOBEPXHOCTb
BapOYHON MOBEPXHOCTN rOPAYNE KPbILLIKA
CKOBOpPOA.

He nosBonsuTe XnMaKkocTn NONMHOCTbIO
BblKMNaTb 13 Nocyapl.

Cnepute 3a TeMm, 4TO6bI Ha Npubop He
naganv npegmeTbl UK KyXOHHas nocyaa.
[MoBepxHOCTb MOXeT BbITb NOBPeXAeHa.
He Bkntoyarite KOHGOPKM 6€3 KyXOHHOM
nocyapbl UNK ¢ NYCTOM KyXOHHOW NOCYA0MN.
Mocyna, N3roToBneHHas 13 YyryHa unm c
NoBpeXAEHHbIM HOM, MOXET NPUBECTU K
NOSIBNEHWIO LlapanuH Ha CTEKNSAHHON Unn
CTEKINoKepaMmM4eCcKoi MOBEPXHOCTMU.
Bcerpga nogHumarite atm npeameTbl Npu
MX NepeMeLLEHNN Ha BAPOYHOI NaHenu.

2.4 Tepmowyn

/\ BHUMAHMUE!
Puck BO3ropaHuna 1 B3pbiBa.

/\ BHAMAHMUE!

CyLecTByeT onacHOCTb TpaBMbl U
OXOrOoB.

Mpu HarpeBe Xu1pbl 1 Macna moryT
BbIAENATb NIErkOBOCNIaMeHsIoLLMeCs
napbl. Bo BpeMs NpuroToBneHus He
[0rnycKainTe KOHTaKTa XXMpOoB 1 Macen ¢
OTKPbITBIM NaMeHeM Unu HarpeTbiMn
npegMeTamm.

O6pasyemble HarpeTbiM Macriom napsl
MOrYT NPUBECTM K CaMOMNPON3BONbHOMY
BO3ropaHuio.

Vcnonb3oBaHHOE Macno MoxeT
cofepxaTtb OCTaTKW MULLK, YTO MOXET
NpUBECTM K ero Bo3ropaHuio npu 6onee
HU3KMX TemnepaTypax no CPaBHEHMIO C
MacroM, KOTOpPOe WCMOosb3yeTcs B NEPBLIN
pas.

He ctaBbTe Ha npubop unu psagom ¢ HAM
nerkoBocnnamMeHsioLmnecs matepuarnsl
UM NPONUTaHHbIE UMW NPEaMETHI.

/\ BHUMAHMUE!

CyLiecTByeT p1CK NOBPEXAEHNS
npubopa.

Bo usbexaHne 0XXoros He CTaBbTe Ha
naHesb ynpaBrieHnsl TopsyyHo KyXOHHYHO
nocyay.

Vcnonb3yinte TepMoLLyn no Ha3Ha4eHuto.
He ucnonb3ayiTte ero ansa Toro, YTobbI
OTKpbIBaTb UMK NOAHMMATb Kakne-nmbo
npegmeTbl.

Vcnonb3yinTe TONbKO peKoMeHO0BaHHbIN
ONs JaHHOW BapOY4HOM NaHenu
Tepwmoluyn, 1 He bonee ogHOro
O[HOBPEMEHHO.

He ncnonb3yiTe ero B crny4ae, ecnu oH
HEeWCNpPaBeH UM NOBPEXAEH.

He ncnoneayrite TepmoLyyn B 4yXOBOM
LKkady MM MUKPOBONTHOBOW MeYu.
Mo3aboTbTeck 0 ToM, YTOOLI TepmoLLyn
BCerfa Haxoauncs BHYTPY NpoaykTa unu
ObIn NOTPYXEH B XXMOKOCTb, MO KpanHen
Mepe, 40 MUHUMAarbHOW OTMETKM.
Heobxogumo ounwate Tepmolyyn Ao v
nocrne Kaxgoro ucnonb3oBaHus. byabte
OCTOPOXHbI, KOHYMK TepMOLLLyN OCTPbINA.
Vcnonb3yinTe TonNbKo HernTpasbHble
cpefcTBa AN o4MCTKU. He ucnonbayiite
abpasvBHble cpefcTBa, abpasuBHble
ry6ku1, pacTBopuTenn Unu MeTannmyeckme
npeameTsbl. He morite Tepmollyn B
nocyiomMoeyHon MatumnHe. CUnmkoHoBast
py4Ka MOXeT NoTepsiTb LBET; 3T0 He
BNUSIET Ha paboyne xapakTepUCTUKM
Tepmouyyn.

[nsa xpaHeHus n 3apsakn TepmoLuyn
MCMNONb3yNTE OPUrMHANBHYIO YNaKOBKY.

PYCCKUA 421




» [lepeq nomelyeHvem TepmoLlyn B
3apsigHoOe yCTPOMCTBO ybeauTech, YTO OH
XOMOAHbIW, YACTbIA U CYXOMN.

«  Xpanute Tepmollyn B 6€30nacHOM, CyXoMm
MecTe, HeOCTYMNHOM Ans AeTei.

2.5 Yxon n ouncrKa

» Bo nsbexaHne noBpexaeHns NoKpbITUA
npubopa Npov3BOAUTE €ro PerynspHyo
OYUCTKY.

» [lepen kaxgon OYUCTKOM BbIKIHOYaNTe
npubop v faBanTe eMy OCTbITb.

*  OuucTnte NpMGOpP MArKOM TKaHbHO,
CMOYeHHOW B . lcnonb3ynte Tonbko
HeWTpanbHble MotoLLme cpeacTea. He
ncnonb3yrte abpasvBHbIe CPeacTBa,
abpasuBHble ry6ku1, pacTBOpUTENU N
MeTannuMyeckvne npeamMeTbl, eCnu He
yKa3aHo MHoe.

2.6 CepBuc

* [1na pemoHTa npubopa obpatutech B
aBTOPM30BaHHbI CEPBUCHbIN LIEHTP.
Mcnonb3yiTe TONbKO OpUrMHasbHble
3anacHble YacTu.

» O namnax BHyTpu npubopa u namnax,
npogaBaembix OTAENbHO B KayecTBe

3. YCTAHOBKA

3anacHbIX YacTen: AaHHble Nnamnbl
paccuuTaHbl Ha paboTy B ObITOBbLIX
npubopax B UCKMIOYUTENBHO CIOXHbIX
TemnepaTypHbIX, BUOPaALMOHHbIX 1
BNAXXHOCTHbIX YCMOBUSX NN
npegHasHaveHbl Ana nepegayn
MHpopmaLmm o pabo4emM COCTOSHUN
npubopa. OHM He NpeaHa3HayeHbl Ans
MCMNONb30BaHuUsi B Apyrux npubopax u He
noaxoasT ANsA OCBeLLeHUst ObITOBbIX
NOMELLEHNIA.

2.7 YTunmnsauua

/\ BHAMAHMUE!

CyLiecTByeT onacHOCTb NOMy4YeHust
TPaBM UNu yayLLbsi.

/\ BHUMAHMUE!

Cwm. rnasebl, cogepxalime CeegeHns no
TexHuke 6e3onacHoCTu.

3.1 Nepen ycTtaHOBKOM

[Mepen ycTaHOBKOW BapOYHOW NaHenu
nepenuwwnTe ¢ Tabnnyky ¢ TEXHUYECKUMU
AaHHbIMU NEPEYNCTIEHHbIE HKE CBEAEHUS.
Tabnuyka ¢ TEXHUYECKMMUN AaHHBIMU
HaxoamMTCA Ha AHULLE BAapOYHON NaHenu.

CEePUNHBIA HOMEP .....vvvvvvreeereeaeaennnn

3.2 BcTpanBaemMble Bapo4Hble
naHenu

OkcnnyaTauusa BCTpamBaeMbIX BapOYHbIX
naHernen paspeLleHa TomnbKo Nnocne ux
MOHTaxa B Mebernb, NpeaHasHauyeHHyo ans
BCTPaMBaEMbIX BapOYHbIX NaHenen n
OTBeYaloLLyo HeobxoanMbIM cTaHAapTaMm.
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[ns nonyyeHns nHdopmalmmn o
Hagnexallen ytunusauum npnbopa
0o6paTnTECh B MECTHbIE OpraHbl
ynpaBneHus.

OTkntounTe Npmubop OT ceTn
3MNEeKTPONUTaHMS.

O6pexbTe kabenb aNeKTPONUTaHUS Kak
MOXHO Bnvke K Npubopy 1 yTunmuanpyinTe
ero.

3.3 CoeanHuTenbHbIN Kabenb

BapouyHas naHenb noctaBnsieTcs ¢
CeTeBbIM LLUHYPOM.

Mpv 3ameHe NOBpPEXAEHHOro CeTEBOro
LWHypa ucnonbayinte kabenb: HO5V2V2-F
BblaepxmBatoero temnepatypy 90 °C un
Bbllle. MyH1ManeHoe ceveHne Kaxagoro
nposoAa kabens AOMKHO
COOTBETCTBOBAaTbL CEYEHUIO, YKa3aHHOMY B
Tabnuue Huxe. ObpaTuTeCh B MECTHbIN
CEPBUCHBIV LLEHTP. 3aMeHy CeTeBoro
LUHYpa AOMKEH BbIMOMHATb TONLKO
KBanUUUMpPOBaHHbIV SNEKTPUK.

/\ BHAMAHMUE!

Bce anekTpuyeckue noakntoyeHms
[OJMKHbI MPOU3BOANTLCS
KBaNUMOUUMPOBAHHLIM 3MEKTPUKOM.




/N NPEQYNPEXOEHUE

3anpeLyaeTcs UCNonb3oBaTh LUHYPbI CO
LWTEeNncenbHbIMU BUIIKaMu Ansi
noaknoYeHnst npudopa.

/\ MPEAYNPEXOEHWUE

He cBepnuTb v He Nasitb KOHLbI
NPOBOAOB. ATO 3anpeLyeHo.

/\ NPEQYNPEXOEHUE

He nogkniovante kabenb 6e€3 KOHLEBOW
TUINb3bl.

OpHocdha3Hoe nogknovyeHue
YpanuTe KOHLEBYHO rMnb3y kabens ¢
YEpHOro 1 KOPUYHEBOTO NMPOBOAOB.

2. CHuMUTE YacTb U30MALMM C KOHLOB
NPOBOAOB KOPUYHEBOIO U YEPHOTO LIBETA.

3. TMNoacoeanHuTe KoHLbI NPOBOAOB YEPHOTO
1 KOPUYHEBOTO LBETA.

4. HapeHbTe HOBYIO rMnb3y Ha KOHeL,
obuero npooaa (TpebyeTcs
cneynanbHbI UHCTPYMEHT).

400V2N~
(CR I
gy S—
(R I
L2

220-240 V~
— )

—
—

[Byxdra3Hoe noakmntoyeHue: 400 B2N~

OpHodpasHoe nogknioveHue: 220 - 240 B~

5x 1,5 MmM?2unu 4 x 2,5 mm?

5x 1,5 Mmm2 unu 3 x 4 mm?

@ 3eneHblii — XenTbli @ 3eneHblii — XenTbli
N CvHWIA 1 CUHWIA N CyHWIA 1 CUHWIA
L1 YepHbiin L YepHbIil N KOPUYHEBBIN
L2 KopuyHeBbI
3.4 Coopka

Mpwn ycTaHOBKE BapOYHOI NaHenu nog
BbITS>KKOA O3HAKOMBTECH C MHCTPYKLUSIMU MO
YCTaHOBKE BbITSDKKM, B KOTOPbIX NPUBEAEHbI
AaHHble 0 MUHUMAanbHOM PacCTOSAHUM MeXay
npubopamu.

B cnyuyae yctaHoBku npubopa Hag,
BbIABWXHbIM ALLMKOM CUCTEMA BEHTUNALMK
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BapOYHOM NOBEPXHOCTU MOXET BO Bpemst
NPUroTOBIIEHUsI HAarpeBaTb NPeaMeTh,
XpaHSLMECS B ALLMKe.

Y

¥

—— min. 1500 —»
¥

]
]

55
i

L 1Aqnin. min. \’r| J 1Amin. 28

=

4. OINMMCAHNE NMPUBOPA

4.1 ¢yHKL|,VIOHaJ1beIe ANeMeHTbI Bapquoﬁ NMOBEPXHOCTHU
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HangnTte BUOEOMHCTPYKLMIO «YCTaHOBKa
WHAYKLMOHHON BapO4YHOW NaHenu

Electrolux — yctaHoBka B cTonewHuyy». ns
3TOro BBEAMTE B NoMe novcka nonHoe
Ha3BaHWe, ykazaHHOE Ha UnncTpaumm
HUXE.

Y 'I' b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

MHAYKUMOHHbBIE KOH(OPKK
MaHenb ynpasnexHus

@

Moapo6Hble cBefeHUst 0 pasMepax
KOH(POPOK CM. B rnase «TexHu4eckmne
OaHHble».




4.2 PacnonoxeHue naHenu ynpaBneHus

OcHOBHOE MEeHI0

88 ¥
-

B OEeg

[(6)]

CumBon

OnucaHue

H

BkntoyeHue v BbikntoyeHe Bapquoﬁ naHenu.

)

OKOLLKO KOMMYTaTopa MHdpPaKpacHbIX curHanos cuctembl Hob*Hood. He 3akpbiBarite

€ro NoCTOPOHHUMK NpegMeTamMu.

3oHa ¢ dyHKumamMK XKapeHne n Bapka.

(-~ ]
|| WO

3oHa ¢ dyHKumel Bapka.

&

Apnbik ans Bridge. O6beanHeHne AByX pacrnonoXeHHbIX PSAOM KOH(OPOK Ans co3-
[aHWsi OAHOV KOHMPOPKY UNK pasaeneHns 06beaANHEHHbIX KOHDOPOK.

HacTtporika yHKLMWIA BbITSHXKKA.

OTKpbITME 3KpaHa AaHHbIX KOHDOPKM.

OTkpbITME MeHto.

N &
AT RIS

WHavkaTop WiFi.

PaclwmpeHHbIn BUA

B _oan

[ A
O'\2345678QBOOST

o &

&} ) |

Manual

FUNCTIONS DISHES

B @

Cnmcok pexnmoB MOXeT ObITb pa3nnyHbiM B 3aBUCMMOCTU OT BEPCUM NPOrpamMmMHOro

obecneyeHus.

PYCCKUA 425



Cumson

OnucaHue

©

.

HacTpoiikn. OTKpbITUE HAaCTPOEK BapOYHON MaHenw.

(2

M)

Bridge. O6beaunHeHne AByx neBbix KOHOPOK, B pe3ynbTaTte 4Yero oHu paboTaloT Kak
OfiHa KOHopKa.

=
P

Lock. briokvpoBska / pa3bnoknpoBka naHenu ynpaseHus.

|| May3a. MNepeBoa Bcex paboTatoLmx KOHPOPOK Ha MUHMMATbHbIV YPOBEHb Harpeea.
1-9 YcTaHoBKa MOLHOCTU Harpesa.
E Boost BkriloueHve MakcMmanbHOro ypoBHS HarpeBa.
PyuHor OTobpaxeHne TekyLLel HAaCTPOVKN BEHTUNSATOPA BbITSHKKU.
pexum / Auto

®

OcTtaHoBKa / nepe3anyck BbITSXKKM.

S

N

BkntoyeHune nnu BbiknioYeHne OCBELLEHNA BbITSAXKN.

Py4Hon
pexum / Auto

B

MepekntoveHne BbITSXKKM B PyYHOIR UN aBTOMATUYECKUI PEXMM.

Briopa Bbi6op NpeadycTaHOBEHHbIX aBTOMATUYECKUX NMPOrpaMM Ans PasnnyHbIX BUAOB
onoa.
OYHKLNN BbI6op aBTOMaTUYECKMX NPOrpaMm Afis pasinyHbIX Croco60B NPUroTOBNEHNS.
o XapeHue. XXapeHue NpoayKToB C aBTOMaTUYECKIM KOHTPOMEM YpOBHEN Harpesa Ans
MPWrOTOBAEHNA Pa3NNYHbIX BUAOB Brtof.
o PacrtannueaHue. PacTannusaHne pasnmyHbiX NpoAyKTOB, Hanpuvep, Wwokonaaa uiv
CNMBOYHOrO Macna.
Bapka. [1ns aBTOMaTN4ecKoil perynmpoBku TemnepaTtypbl BOAbl, YTO6bI OHa He nepe-
nvBarnack no AOCTWXEHUN TOUKN KUMNEHUS.
Haeurauus no aucnneto
Cumeon Onucanve
oK [nsa noateepxaeHmns BoiGopa MM HacTpoex.
x [ns 3aKpbITUSA BCMILIBAKOLETO OKHA.
AN CeepTblBaHWe Wn passepTbiBaHNe UHCTPYKUWUA Ha aucnnee.
» BkntoueHne nnu BbIkntoYeHne onumm.
<> MepewvelyeHne Ha oanH YpoBeHb Briepes unu Hasad no Mewtio.

426 PYCCKMHU



5. MEPEA NEPBbLIM UCIMOJIb3SOBAHNEM

/\ BHAMAHMUE!

Cwm. rnaeebl, cogepxaline CeegeHus no
TexHuke 6Ge3onacHocTu.

5.1 HaBuraumusa no gucnnero

ia] I )

=

Auto ES

™ Level 1

8 [ ]

0

Manual

@Qﬁ =

[ns nepexoga mexay aKpaHaMy KOCHUTECH CMMBOJSIOB B HUXXHEWN YacTu aKkpaHa. Bbl Takke
MOXeTe NPOBECTM NanbLeM BNeBo ANg ynpasneHus HacTpovikamn Hob?Hood nnv Bnpaso ang

nepexopga k MeHto.

®

Ecnu gucnnein He pearvpyeT HeMeaneHHo, y6eauTech, YTo Bbl KOCHYNUCH LiIEHTpa
BbIGpPaHHOro CcMMBOMa/oNLUMKU UMW NOMbITANTECH HaXaTb €r0 HEMHOTO MO3Xe.

5.2 NMepBoe nogknioyeHue K
aneKTpoceTn

[Mpn NnepBOM NOAKMHOYEHUN BAPOYHON NaHenu
K CeTM aneKkTponuTaHusa Heobxoanmo
ycTaHoBUTb BeibpaTh 513bIK, SApKOCTb,
rPOMKOCTb M TOHbI KHOMOK.

[aHHble HAaCTPONKM MOXHO U3MEHUTb B MEHIO
MeHto > HacTporku > Hactpoiika. Cwm.
pasgen «ExxegHeBHOE MCMONMb30BaHNE.

5.3 FlexPower

FlexPower onpegenseTt o6Lmii ypoBeHb
MCMNOoNb3yeMon BapoO4HON NaHernbo
MOLLHOCTW B Npefenax yCTaHOBMNEHHbIX B
OOMe npeaoxpaHuTenen.

3aBopackas HacTporika npubopa
COOTBETCTBYET MAaKCMManbHOMY YPOBHIO
MoLHocTu. Ecnu nogkntoyeHve He
no3BonsieT UCMONb30BaTh MOMHYHO
MOLLHOCTb, €€ MOXHO U3MEHUTb.

@

Ecnu yposeHb mowHocTu Huke 2000 BT,
aKTMBMPOBAaTb Kakne-nmbo
aBTOMaTMyeckune nporpammel (bnoga
nnn OYHKLMIN) HeBO3MOXHO.

—

Bkntounte BapoyHyto naHernsb.
2. Yb6epgutechb, YTO BCE KOHGOPKN
BbIKITHOYEHbI.

3. KocHuTecb — Ha gucnnee, 4Tobbl
OTKpbITb MeHto.

4. Bblbepute nocnegosatensHo HacTponku
> Hactpoika > FlexPower, a 3atem
BblbepuTE NOAXOAALLNIA YPOBEHD
MOLLHOCTW.

5. Haxmute < unn X [na noaTeepxaeHus
BblOOpa cnegymnTe MHCTPYKUMAM Ha
aucnnee.
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/N NPEQYNPEXOEHUE

Y6enutech, YTO BblIOpaHHbIN YPOBEHb
MOLLIHOCTV COOTBETCTBYET HOMUHany
npeaoxpaHuTenem, yCTaHOBMNEHHbIX Ha
[OMaLLHeM 3feKTpoLuTe.

5.4 BecnpoBogHoe noakntoyeHue/
noaKrnYeHne K NpunoxeHuo

,D,J'IH NCMNOoJib30BaHMNA NPUNOXXeHNA BapovHas
naHesnb JoMkHa ObITb NoAKIoYeHa K
6ecnpoBoaHoli cetn. WiFi BkntoyeHa no
YMOTYaHMIo.

1. KocHutecb —.

2. Bublbepute Hactporikm > MoakntoyeHus >
WiFi.

3. KocHutecb ) 4YTOObI aKTUBUPOBATb
WiFi.

Tenepb Bapo4Has naHernb rotoBa K

noakntoYeHnto kK 6ecnpoBoaHoOl ceTn n

NPUNOXEHWIO.

4. KocHutech NOOKITHOYEHME.

5. 3arpyaute npunoxeHue. OTckaHupynTe
QR-Koa, pacnonoXxeHHbIW Ha 3agHewn
CTOpOHe 0BMNOXKN PyKOBOACTBA
nosnb3oBaTens, unu 3arpyaute

NPUNoXeHne HeMnoCPEeACTBEHHO 13
MarasuHa npunoXeHuin.

OTKponTe NPUNOXeHue n
3aperncTpupyiTech, 4To6bl MOMyYnTb
YYETHyI0 3anunchb.

[o6aBbTe HOBbIV NpuGop.

CnepyWTe NHCTPYKUMSAM B NPUNOXEHUMN,
4TOGbI 3aBEPLUNTL NpoLEecc
NOAKIOYEHUS.

V3ameHeHune/geakTnBaLmsa ceteBoro
NOAKMHOYEHUS

YTobbl OTKNIOYMTE BAPOUHYHO NaHenb oT
JOMalLHen ceTu:

1.
2,

KocHutecb —.

Bbi6epute Hactpoiiku > MogkntoyeHus >

WiFi:

*  Y106bI OTKNOYMTE NPUBOP OT
©ecnpoBoHON CeTU, HAXMUTE
OTKITHOYEHME.

* [nsa BbikntoyeHns WiFi kocHuTecb

[ns nogknioYeHnss BApoOYHOWM NaHenu K HOBOM
6ecnpoBOAHO CETU CM. pasaen
«becnpoBoagHoe nogkntoveHne/noaknyYeHne
NPUMOXEHWA» BbILLE.

6. EXXEOJHEBHOE NCIMOJIb3OBAHNE

/\ BHUMAHMUE!

Cwm. rnaBebl, cofgepxalyme CeegeHns no
TexHuke 6e3onacHocTu.

6.1 BkntoyeHue nnu BbIKNOYEeHUe

KocHuTeck Ha ogHy cekyHay @ YTOGbI
BKIMIOYNTb UMW BLIKMIOYNTL BAPOUHYIO
naHersb.

6.2 ABTOMaTU4ecKkoe BbIKNno4eHue

HaHHasa dyHKLMA aBTOMaTU4YeCKU
BbIKIl04aeT BapoOYHYIO NaHenb, ecnu:

*  BbIKIOYEHbI BCE KOHOPKM.

* He yCTaHOBIEeH ypOBeHb Harpesa nocrne
BKITHOYEHWS BAPOYHOI NaHenu.

* nNaHenb ynpasneHus Yem-nubo 3anuTa,
UnK Ha Hel YTo-NGo HaxoaMTCs AorbLue
[OecsITU CeKyHA (CkoBopoaa, Tpsnka u
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T.Mn.). BolgaeTcsa 3BykoBOW curHan, u
BapoyHas naHernb BbIKMYaeTcs. Yaanute
npeameT Unu OYNCTUTE NaHernb
ynpaeneHus.

BapoyHas naHenb CTaHOBUTCS CIIULLKOM
ropsiyen (Hanpumep, Koraa XMaKoCcTb B
KacTprone nonHocTbIo BbikunaeT). MNepen
MCMNONb30BaHNEM BapOYHOW NaHenm
[avite KOH(OopKe OCTbITb.

MCMNONb3yeTcs HEMOAXOAALLAs KyXOHHas!
nocyaa, Unm Ha KOHKPETHOW KOHPOpKEe
OoTCyTCTBYET nocyaa. MIHayKunMoHHas
KOHpopKa BbIKMHOYAETCA aBTOMaTUYECKN
yepes 50 cekyHA.

Bbl He BbIKNIOYMNN KOHOPKY 1 He
M3MeHWnNKN ypoBeHb Harpesa. Yepes
HEKOTOPOE BPEMS BblAAETCS 3HAYOK, U
BapoyHas NaHenb BbIKMOYaeTCs.



CooTHoLIeHWe YPOBHS HarpeBa 1
BpeMeHMU, nocrie KOTOporo BapoyHas
naHernb BbIKMO4YaeTcA:

BapouHas naHenb
BbIKNIOYaeTCcs Yepes

HacTpoiiku HarpeBa

1-2 6 yacos
3-5 5 yacos
6 4 vaca

7-9 1,5 yaca

[Mpn ncnonb3oBaHun XapeHne BapoyHas
naHenb BblktoYaeTcs Yepes 1,5 yaca.
Mpwn ucnonb3oBaHmn PactannveaHve
Bapo4Has naHenb BblKMoYaeTcsa Yyepes 6
4Yacos.

@

[ns obecnevyeHns onTMMarnbHOM
Tennonepeaayn NCnonb3ymnTe KyXoHHYHo
nocyay c QHvLLEeM, AnaMeTp KOTopoWn
coBMagaeT C pa3MepoM KOHKPETHOM
KOHOPKM (CM. MaKCMMarnbHOe 3Ha4YeHve
anameTpa KyxOHHOM nocyabl B pasgene
«TexHuyeckne gaHHble» >
«Cneumndukaumsi KOHOPOK»).
Y6enutechb, 4TO Balla nocyaa noaxoauT
ONs1 UICMONb30BaHNSA Ha MHOYKLUNOHHBIX
Bapo4HbIX naHensax. NMogpobHee o Tunax
nocyabl CM. B rnaBe «YkasaHusi u
pekomMeHaauumn».

6.3 O6HapyxeHue nocyabl

[aHHasa dyHKUMA onpefenseT Hanvune
KYXOHHOW NoCyabl Ha KOHopKax n
BbIKMIOYAET WX, €CNN BO BPEMS
NPUroToBneHnst He obHapyxeHo nocyapl.

+ Ecnu Bbl nocTtaBuTe nocyay Ha KOHPOPKY
[0 BKMYeHMs npubopa, Ha akpaHe
OaHHbIX 3TOW KOHOpKM 0TOoBpasnTcs
naHernb ynpaBneHus Ceporo LuBeTa.

» [laHenb He oToGpaxaeTcs, ecnu Ha
KOHOpKe HET nocyabl Unu nocyaa He
obHapyx1BaeTCcs 13-3a HeNPaBUIbHOrO
pa3MeLLEHUsT UK HEMOAXOASILLErO
maTtepuana.

+ Ecnu Bbl cCHUMKTE Nocyay € BKIIOYEHHON
KOHOpPKM 1 Ha BpeMmsi ybepeTe ee B
CTOPOHY, 3KpaH AaHHbIX
COOTBETCTBYHOLLEN KOH(POPKN HAYHET
muraTb. Ecnu Bbl He nocTaBuTe nocyay
o6paTHO Ha BKITIOYEHHYIO KOH(OPKY B
TeyeHune 120 cekyHA, KOHopKa
aBTOMaTUYECKN BbIKMIOYMTCS. YTOObI
BO306OHOBUTL MPOLLECC NPUTOTOBIIEHUS,
o6513aTenbHO NoMecTUTe nocyay obpatHo
Ha KOH(POPKM [0 NCTEYEHUS YKa3aHHOIo
BPEMEHMN.

6.4 Ucnonb3oBaHne KOHPOPOK

MHAYKUMOHHbIE KOH(OPKN aBTOMaTUYECKM
NnoACTpamBaloTCs Noj pasmep AHa nocyabl.

[nsa BkntoYeHMs KOHOPKN NOMeCTUTE
nocyay B LEHTP KOH(OPKM 1 KOCHUTECH
C/MBOSa COOTBETCTBYHOLLEN KOHOpKN. Ha
Aavcnnee otobpasaTcs AOCTyNHble
nporpammel. YCcTaHOBWTE YpOBEHb Harpesa
unu BblIbepuTe OOHY U3 aBTOMATUYECKUX
YHKLMIA. YTOObI BEPHYTLCS K OCHOBHOMY

BMAY, KOCHUTECH CUMBONA Xs npasom
BEPXHEM yrny.

C nomoLubto dyHKuun Bridge KyxoHHas
nocyaa 6osnbLIoro pasmepa MoxeT
HarpesaTtbCs ABYMS KOHpopkamm
OOHOBPEMEHHO.

© O

B cnyyae paboTbl Apyrnx KOHOPOK YpOBEHb
HarpeBa HY>XHOW KOH(OPKN MOXET ObITb
orpaHunyeH. Cm. pasgen «Cuctema
ynpaBneHns MOLLHOCTbIO».
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6.5 HacTpowku HarpeBa

1. Bkniounte BapoyHyO NaHensb.

2. YcTaHOoBMWTE KacTpIOMo Ha BbiOpaHHYyo
KOH(POPKY 1 KOCHUTECH CUMBONa
COOTBETCTBYIOLLEN KOH(OPKU.

3. KocHuTech unu nposeamTe nanbLeM,
4YTOObI yCTAHOBUTL TPEDYEMBIN YPOBEHL
Harpesa.

3Hauku ypoBHen MoLHocTu 1-9

yBENMYMBAIOTCS, @ MaHemNb ynpaBneHus

CBETUTCS KpaCHbIM LIBETOM 1 OTOOpakaeT

TeKyLLyt0 MOLLHOCTb. [pu BiIGope ypoBHS

MOLLHOCTU 3KPaH NEePEeXoanT B PacCLUMPEHHbI

pexum.

0123 4@67898005t
Q/

YpoBeHb HarpeBa MOXHO TakKe U3MEHUTb Ha
3KpaHe JaHHbIX KOHopkK. YTobbI Nepentn
Ha 3KpaH AaHHbIX KOHPOPKK, KOCHUTECH
LeHTpa pacLuMpeHHOoro akpaHa. Ans

M3MEHEHUS YPOBHS HarpeBa KOCHUTECh ——

nnm + YT00bl OTKPLITL PaCLUMPEHHbIN
3KpaH, KOCHUTECH YPOBHSI MOLLHOCTH.

6.6 Boost

[aHHas dyHKUMA yeunueaeT HarpeB Ha
WNHAOYKLUMOHHBIX KOH(popKax. [aHHasa pyHKumA
MOXET ObITb BKNOYEHA AN KOHAOPKM
TObKO B TE€YEHME OrpaHN4EeHHOro BPEMEHMW.
Mo ncreyeHun aToro BpeMeHu KoHdopka
aBTOMaTU4eCckn Bo3BpaLlaeTcs K
MaKCUMarnbHOMY YPOBHIO Harpesa.

1. BbibGepuTe kOHOpPKY.

2. KocHutecb Boost ansa BknioveHus
PYHKLMN.

DYHKLNS BbIKIOYAETCS aBTOMATUYECKM.

YT0ObI BPYYHYHO OTKMHOYUTL 3TY OYHKLIMIO,

BblbepuTe KOHPOPKY U U3MEHUTE YPOBEHDL

Harpesa Ha «0».

®

Boost He paboTaerT, korga:

* Pabotaert Bridge.

*  MouwHocTb B 0gHOM dhase
HegocTaTouHa (cM. pasgen «Cuctema
yNpaBreHnst MOLLHOCTbIO®).
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@

MakcumanbHble 3HaYeHUs
NPOAOIMKUTENBHOCTY NPUBEAEHbI B
[maBe «TexHn4eckne gaHHbIEY.

6.7 OptiHeat Control
(TpexcTyneH4YaTbI UHAUKATOP
ocTaToO4yHOro Tenna)

/\ BHUMAHMUE!

Ecnu roput nHgukatop | | | / | | / |
CYLLeCTBYET PUCK OXKOroB OT
oCTaToOYHOro Tenna.

MHAYKUMOHHbIE KOHCDOPKM CO3aatoT TEMo,
HeobxoaMmoe ANnsi NPUroTOBMIEHUS MULLN,
HenocpeacTBEHHO B AHWLLE YCTAHOBNEHHOM
Ha Hux nocyapl. CTeknokepamuka
HarpeBaeTCcsl OT Tenna KyXOHHOW nocyabl.

Ecnu koHbopka ele ropsyas, BknoyaoTcs
nHamkaTopbl. OHM NOKa3bIBalOT YPOBEHb
OCTaTOYHOro Tenna UCnonb3yemblX B AaHHbIV
MOMEHT KOH(DOPOK:

I I I — NPOAOIIKUTEL NPpUroToBneHune,
I I — noagepXxaHue tTenna,

I — OCTaTo4HOEe Tenno.

MHAOMKaTop MOXET TakkKe BKMHOUYNUTHCS:

*  [Ons cocefHMX KOHOPOK, Aaxe ecnv OHN
He 1cnonb3yTes;

* KOrfa Ha XonoAHyto KOH(OPKy nomMeLlarot
ropsyyto nocyay,

* Korfa BapoyHasi MaHenb BbIKIO YeHa, HO
KOH(hOpKa eLle ropsayas.

MHankatop ncyesaet nocne nosiHOro
OCTbIBaHMSA KOH(POPKM.

6.8 X Pexxum noaaepXaHua Tenna

[aHHas dyHKUunsa coxpaHsieT bnoga B
TENMOM COCTOSIHUM MPU HU3KOM 3HAYEHUM
Temnepatypbil.

Pexum nogaepxaHuns Tenna MoxHo
ucnonb3oBaTb TOMbKO B TOM Cryyae, ecnv
KOH(bOpKa eLle Tennas nocne 3aBepLueHns
npoLecca nNpuroToeneHus (otobpaxaercs
3HaYOK OCTATOYHOro TENa) 1 nocyaa cTout



Ha koHdopke. [laHHasa dyHKUuSA He paboTaeT
npu XonoaHON KOH(OPKE.

1. KocHutecb \@, 4YTOObI aKTMBUPOBATb
Pexum nogaepxaHusa Tenna.

Pexum nopaepxaHus Tenna paboTaet fo

TeX Mop, Noka He BbIKMIOYNTCS.

2. [ns BbIKNIOYEHNS PYHKLUUN KOCHUTECH @
B TEBOM BEPXHEM Yrny gucnnes.

Mpn HeO6XOANUMOCTN MOXHO YCTaHOBUTb

Tanmep. Cm. rnasy «Onuun Tanvepa.

6.9 Onuuu Tanmepa

5/ ECO Timer

[aHHas yHKUMA cnonb3yeTcs Ans 3agaHus
NPOAOMKUTENBHOCTU PpaboThl KOH(OPKM 3a
OOMH LK NPUrOTOBREHMS.

B Lensix sKOHOMUW 3HEPrMKn HarpesaTenb
KOHPOPKM BbIKMHOYAETCS 4O 3BYKOBOTO
curHana ECO Timer. Bpemsi paboTbl
pa3nuyaeTcsi B 3aBUCMMOCTY OT YPOBHS
Harpesa 1 NpoAOKUTENBHOCTY NpoLiecca
NPUrOTOBIEHNS.

[aHHy0 PYHKUMIO MOXHO UCNONb30BaTh,
Koraa KoHdpopka BKrtoYeHa. PYHKLMIO MOXHO
3agaTh ANA KaXaov oTAenbHON KOHOPKK.

1. CHauvana ycTaHoBWTE YpOBEHb Harpesa
COOTBETCTBYIOLLEW KOH(POPKK, a 3aTem
yCTaHOBWTE NapameTpbl AaHHOW

PyHKUMN.
2. KocHuTecb crmBona KoHGOPKWU.

3. KocHutecb )

Ha gvcnnee nosiBUTCA MeHIo Tanmepa.

4. YctaHoBuTe BbIkniounTb KOHOPKY none ,
4YTOObI aKTUBMPOBATL PYHKLMIO.

5. YcTtaHosuTe Bpewmsi.

6. KocHutecb OK ons nogtBepxaeHus.

YT106bI OTMEHUTL BbIGOP, MOXHO TaKkke

naxatb X.
Bbl MOXETE N3MEHUTb HACTPOMKN (PyHKLMM
ECO Timer Bo BpeMsi NpUroTOBIIEHUS:

kocHuTech 31 ¢ Talimepom, a 3aTem
BblbepuTe PEOAKTUPOBATD.

Mo ncteyeHMn BpemeHn Taivepa pasgaeTcs
3BYKOBOW CUrHan v nosiBnseTcst
BCMnblBatoLLee OKHO. [Nsi BbIKNOYEHUs!
curHana kocHutecb OK.

YUT06b! BBIKMHOYNTL AaHHYIO YHKLMIO,
yCTaHOBUTE YpOBEHb Harpesa Ha 0. nun

KOCHUTEChb Qﬂ CO 3Ha4YeHunem Taﬁmepa,

KOCHUTECb X nnoareepaonTe cBOW Bbl60p,
Korga nosaBuTCA BCNJibiBakoLee OKHO.

QTimer

[aHHyo OYHKLMIO MOXHO MCMONb30BaTh,
Koraa KoHdopKa BKMYeHa.

PyHKUMSI HE BNUSIET Ha Apyrue
OOHOBPEMEHHO paboTatoLme hyHKLUN.

1. BbiGepute nobyo KOHGOPKY.
Mpu aTom Ha ancnnee nosiBnseTcs
COOTBETCTBYIOLLMIA PEryNsaTop.

2. Kochutecs O).

Ha gucnnee nosiBuTCA MeHto Tanmepa.

3. Y706kl BKNIOYNTL AaHHYIO YHKLMIO,
ybepute chnaxokBbIknounTb KOHOPKY .

4. YcrtaHoBWTE Bpems.

5. KocHutecb OK ans nogTBepxaeHus.

YT106bI OTMEHUTL BLIGOP, MOXHO Takke

naxats X.
Bbl MOXeTEe M3MEHUTb HAaCTPONKM OyHKLUN
Timer BO BpeMs NpUroToBIEHUNA: KOCHUTECH

Q C Tanmepowm, a 3aTem Bbibepute
PEOAKTUPOBATD.

Mo ncteveHnn BpemeHn Tanvepa pasgaetcs
3BYKOBOW CUrHasn v NosiBnsieTcs
BCMnblBatoLLee OKHO. [N BbIKNOYEHNs!
curHana kocHutecb OK.

YT06bI OTKNOUNTE hyHKLMIO KocHuTech
cumesona L co sHauenmem Tarimepa,

KOCHUTECb cMmBona x 1 NoaATBEPAMUTE CBOW
Bbl60p npu noasJieHUX BCNNbiBaOLLEro okHa.

6.10 (3 / -** Bridge

OT1a PyHKUMA CNYXUT Ans 06beanHeHust
ABYX KOH(OPOK, B pe3ynbTaTe Yero OHu
paboTatoT Kak ogHa KOHdopKa 1 UMEIOT TOT
e ypoBeHb Harpesa. [JaHHy yHKLU0
MOXHO MCMNOMNb30BaThb AN NPUrOTOBNEHUS B
6onbLuoi nocyae.

[Mocyaa ponxHa HakpbiBaTb LIEHTPbI 06enx
KoHdopok. Ecnn nocyaa pacnonoxeHa
Mexay ABYMS LieHTpaMu, AaHHas dyHKUMS
He BKM4YaeTcs.
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1. TNocTaBbTe Nocyay Ha KOHOPKW.
2. Haxwmute == > Bridge. MoxHo Takke

ncnonb3oBaTth ApMbIK *°° BUAUMBIA B
0630pe 30HbI.
3. YcTtaHoBuUTE ypoOBEHb Harpesa.
YT0Obl OTKMHOYNTL OYHKLMNIO, KOCHUTECH

3Hayka ***. KoHdopkn Bo306HOBMSAT paboTy
He3aBWCUMO.

6.11 |l Maysa

[aHHasa dyHKLMA nepeBoanT BCe
paboTatoLme KOHPOPKM HA HAUMEHbLLNIA
ypOBeHb Harpesa.

Bbl He MOXeTe akTnBMpOBaTh 3Ty (PYHKLMIO,
€CNN BbINONHAETCA Kakas-nmbo
aBToMaTtuyeckasi nporpamma (bnioga nnu
DYHKLNN).

Mpun paboTe yHKLMN BO3MOXKHO
ncnonbaosame Tonbko cumsonos O n
BO30OBHOBUWTb. Bce octanbHble cMMBOnbI
Ha naHenu ynpasneHns 3a6noKnpoBaHbl.
[aHasa dyHKUMA He oTKNIoYaeT yHKL MK
Tarimepa. Mo okoH4YaHuUKM paboTbl Tanmepa

KOCHUTECH Ntoboro mecTta Ha aKpaHe, Y4ToObI
BbIKMIOYNTL 3BYKOBOW CUrHar.

1. KocHuTtecb ==, 4T0bbl OTKPbITE MeH!o.

2. KocHutecb || , YTOObI BKIHOYNTb
yHKLMIO.

YpoBeHb HarpeBa CHMXaeTcs 40 Q, (Pexwum

noAAepXXaHns Tenna), 1 CKopocTb

BEHTUNATOPA B pexume Py4yHoW pexunm

CHWxaeTcsa oo 1.

YT106bI BBIKMIOUNTL (OYHKLIMIO, KOCHUTECH

BO30OBHOBUTb.

ByayT BoccTaHOBREHbI NpeablayLine
HaCTPOKW Harpesa.

6.12 @ Lock

Bo Bpemsi paboTbl BAPOYHOI MaHEN MOXHO
3abnokmpoBaTh NaHesnb yrnpaBneHus. 31o
npefoTBpaLlaeT cryyanHoe UsMeHeHve
YPOBHS Harpesa.

1. YcraHoBuWTe ypoBeHb Harpesa.
2. KocHutecb ==, 4TOObI OTKpPbITb MeHto.

3. KocHutecb ﬁl, YTOObI BKNIOYNUTb
yHKLMIO.
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[nsa BbIKMOYEHNS OYHKLMN B HXXMUTE U
yaepxuBante PASBITIOKMPOBATDL B
TeyeHue 4 cekyHa.

@

[Mpw BbIKMIOYEHUN BapOYHON
NOBEPXHOCTU AaHHas (PYHKUNS Takke
BbIKIIOYaeTCs.

6.13 Child Lock

OTa yHKUMA npegoTBpaLlaeT cnyyariHoe
MCNOoNb30BaHNe BapOYHOWM NOBEPXHOCTH.

1. KocHuTecb ==, 4TOObI OTKPbITL MeHH0.

2. Bbibepute Hactpowiku > Onyum > Child
Lock.

3. [Onsa BkNoYeHUS OYHKLMN BKIOUUTE
nepekntoyaTenb U KocHuTech byks E-U—
O B andaBuTHOM Nnopsiake.

YTobbl OTKNIOYNTE AAHHYO OYHKLUMIO,

YCTaHOBUTE NepeknioyaTesb B NONIOXEHWE

«BbIKJ1».

[Nocne BKMIOYEHNsT MOXET NPOUTU HEKOTOPOE
Bpemsi, Mpexae Yem yHKUMSA HauHeT
paboTaThb.

6.14 & ®YHKLIMK: XKapenue

3Ta yHKLUMSA NO3BONSET 3afaTb HY>KHbIN
YPOBEHb HarpeBa Ass1 XKapku NPOAYKTOB.
BapouHas naHenb nogbupaeT TemnepaTypy
Ans pa3Hbix BUAOB 6Mtoa 1 noaaepXkvBaeT ee
B npouecce npurotosneHus. MNocne
YCTaHOBKW YPOBHSI MOLLIHOCTY HarpeBsa
pyyYHas perynvMpoBka Temneparypbl He
TpebyeTcs.

/\ NPEQYNPEXOEHUE

Mcnonb3yiTe TonNbKo XONOAHY nocyay.
He octaBnsiiTe BapoyHyto naHenb 6e3
npucmoTpa BO BpeMsi paboTbl AaHHOM
yHKLUN.

1. ToctaBbTe ckoBopody 6e3 macna u xupa
Ha OfHY 13 XONOAHbLIX KOH(OPOK cresa.
MoxHo ncnonb3oBaTb OfHY KOH(OPKY
WY NOAKMIOYNTL 06e BOKOBbIE 30HbI C
nomotybto Bridge.

2. Bbibepute ®YHKLINW > XKapeHue.

3. BbibepuTe ypoBeHb apku.

HaunHaeTcsa npeasapuTenbHbIi pa3orpes.

4. Tlpn HeobxoAMMOCTU yCTaHOBUTE
Tanmep.




Cpaay BkntovaeTcs Tanmep.

Korga temnepaTypa nocyabl 4OCTUTHET
3afjlaHHOro 3HaYeHus1, pasgacTcsi 3ByKOBOWA
CUrHamn n oTKPOeTCst HOBOE BbiMNsbiBatoLLee
OkHO. Tenepb MOXHO HanWTb Macro Ha
CKOBOPOZY Y BbINIOXUTb B HEE NMPOJYKTHI.
YT06bl 3aKpbITh OKHO U HA4YaTh Xapky,
HaxmuTe OK. YTo6bl 0OCTaHOBUTL (hyHKLMIO
BPYYHYt0, HaxkmMuTe 0 Ha naHenu
ynpaBseHusi.

YkazaHus n pekomeHgauum

+ [epeBopaunBariTe NpoayKTbl UK
perynupyiTe ypoBeHb Harpesa B
COOTBETCTBUM C UHCTPYKLUAMU Ha
avennee.

* [lpn Heob6XxoAMMOCTM YPOBEHb Harpesa no
YMOMNYaHMI0 MOXHO U3MEHUTb.

+ [pwu xapke TONCTbIX KYCOYKOB UMK CbIPOro
KapTodens 3akponTe CKOBOPOAY KPbILLKOW
Ha nepsble 10 MUHYT.

« Ecnu ckoBopopga Tsxenasi, Harpes MOXeT
3aHATb OonblUe BPEMEHM.

*  Mcnonb3yiiTe KyXOHHYH nocyay u3
NMCTOBOro MeTanmna Afsi PUroToBNeHNs
6nto4 Npu HU3KOM YPOBHE Harpesa BO
nsbexaHvie ee NOBPEXAEHUS.

* He vcnonb3yinTe TOHKYI0 3ManupoBaHHyo
nocyay. OHa MoxeT neperpeTbcs u
noBpeanTbCS.

Mopxogsawme ckoBopoabl ANns
yHKUMn XKapeHue

McnonbayiTe KyXOHHY0 Nocyay TONbKO C
NAOCKUMU AHULaMK. YTo6bl NMpoBEPUTH
nocyAy Ha COBMECTUMOCTb C (OYHKLIMENA:

1. llepeBepHuTe ckOBOPOAY BBEPX AHOM.

2. YCTaHOBMUTE NMMHEWKY Ha AHO CKOBOPOAbI.

3. T[ocrtapaviTtecb NOMeCTUTL MOHeTy 1, 2
unu 5 eBpoueHTa (Mnu ¢ aHanorM4yHom
TONWMHOW — NpuMepHO 1,7 Mm) mexay
TNIMHEWNKON U JHOM CKOBOPOAbI.

\

a. Ecnu moHeTy MoXHO nomecTuTb
Mexay NMHENKON U CKOBOPOOOW,
CKOBOpOZa He NoaxoauT.

X

[

b. Ecnu moHeTa He nomellaeTca mexay

NMHEWNKON 1 CKOBOPOAOM, CKOBOpOAaA

MoOXOONT.

[ \

6.15 = ®YHKLIMM: Bapka

[aHHas yHKUMSA aBTOMaTUYECKM
perynupyeT ypoBeHb HarpeBa, 4Tobbl Boaa
He nepenuBanacb Mo AOCTUXEHUM TOYUKM
KUNeHus.

@

[aHHasa dyHKLMA AOCTYNHA Ha BCexX
KoHdopkax. [py Hannyum octaTtouHOro

Tenna (| A ) Ha KOHJOpKe, KOTOPYIO
Bbl XOTUTE MUCMNOMb30BaTb, PYHKLMSA
oTkntoyeHa. NogoxanTe, noka KoHopKa
OCTbIHET, YTOObI BOCMONIb30BATHLCA 3TON
PYHKLMEN.

Ota dyHKuMa He paboTaeT nocyaon ¢
aHTUMPUrapHbIM NOKPbLITUEM.

/N NPEQYNPEXOEHUE

He ncnonbayiite aTy yHKUUIO C NyCTOM
nocyaoun. He octaensavte Bapo4Hyto
naHenb 6e3 NpUcMoTpa BO BpeEMS
paboTbl AaHHOW OYHKLNUN.

1. lMomecTnTe Ha KOHMOPKY KacTpionio,
3aMOSIHEHHYIO KaK MMHUMYM 1 1 BOAOW.

2. Bbibepute PYHKLWN > Bapka.

3. Tpu HeobxoaMMOCTH yCTaHOBUTE
Tanwvep.

Cpasy BkntovaeTcs Tanvep.
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4. YT0Gbl OCTAHOBUTL (DYHKLMIO BPYYHYIO,
KOCHUTECb B BEPXHEM NIEBOM Yrny

,qmcnneﬂ@
Mo OOCTUXEHWUMN TOYKM KUMEHUS BapoYHas
naHeslb aBTOMaTUYECKN CHUXKAET YPOBEHb
MoLLHOCTU Harpesa. [Mpy HeobxoaUMOoCTY ero
TaKkke MOXHO OTPEryNIMPOBaTL BPYUHY!O.

YkazaHus n pekomeHgauum

+  OTa yHKUMSA NyYlle BCEro NOAX0AUT Anst
KMNSYeHUs BOAbI 1 Bapku kapTodens.

* [lpn ncnonb3oBaHMM YalHNKOB 1
rensepHbix KoheBapoKk PYHKLNS MOXeT
paboTaTb HEKOPPEKTHO.

* HanonHute KacTprono XONOAHONM BOAOW
[0 MONOBUHbLI UK HA TPU YETBEPTYU, HO HE
Bbllwe 4 cm Ao ee kpad. He ncnone3ynte
MeHee oHOro unu donee nNATM NUTPOB
BoAabl. O6Lwuin Bec BoAbl (Mn BOAb! U
KapTodens) 4OMKEH HAaXOAMTbCA B
npegenax ot 1 oo 5 «r.

+ [Ins onTumarnbHbIX pe3ynbtaToB 6epute
TONbKO LieNbIi HEOUULLIEHHBIN KapTodenb
cpeaHux pasmepos. [1o3aboTbTeck 0 ToMm,
4TOObI NOCyAa He Oblna CRMLLIKOM MIIOTHO
HanomnHeHa kapTodenem.

+ Bo Bpems paboTbl pyHKLMN He
co3faBaiTe CTOPOHHWE BUbpaumu,
Hanpumep 61eHaepom, U He ocTaBnanTe
MOOUINbHBIN TeNedoH psaoM C NPUdopom.

+ B 3aBucumocTn ot B1aa 6ntoga v nocyasl
MOXHO OTPerynnpoBaTh ypoBEHb HarpeBa
nocne 3akunaHus.

» Korpga Boaa 3akunut, gobasbTe Corb.

*  Vicnomnb3ynTe KpbILKY Ans 9KOHOMUK
3HEepruu.

6.16 & ®YHKLUWWU: PacTtannuBaHue

[aHHyI0 PyHKUMIO MOXHO UCNONb30BaTh ANs
pacTannuBaHusi NPOAYKTOB, Hanpumep
LOKOMaZa v CrMBOYHOro mMacna.
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/N NPEQYNPEXOEHUE

He ocTaBnsvite BapoyHyto naHenb 6e3
npucmoTpa BO BpeMs paboTbl AaHHOM
DyHKLMN.

1. [lMocTtaBbTe nocyay Ha KOHMOPKY.

2. Bbibepute PYHKLUWMWN > PactannueaHue.

3. Tlpu HeobxooMmMOCTH ycTaHoBUTE
Tanmep.

4. KocHutecb OK.

YT106blI OCTAaHOBUTL (PYHKLMIO BPYYUHYHO,

KOCHWUTECb B BEPXHEM NMEBOM yriy gucnnes

@),
6.17 bniopa

[aHHas yHKUMS noMoraeT roToBUTb
NpoAyKTbl C MOMOLLbIO NpeaBapUTENbHO
3a4aHHbIX NporpaMm, NpeaHa3HauYeHHbIX Ansi
onpeaeneHHbIX kaTeropuin 6ntog,.
[ocTynHoCTb NporpaMm 3aBnCUT OT
KOH(OPKN.

/\ NPERYNPEXOEHUE

He ocTaBnsvite BapoyHyto naHenb 6e3
npucmoTpa BO BpeMsi paboTbl JaHHOM

PyHKLMN.

1. [lMocTtaBbTe nocyay Ha kKOHMOPKY. MOXHO
MCNonb30BaTh O4HY KOHOPKY Mnn
NOAKMIOYNTL ABEe BOKOBbIE 30HbI C
nomouypsto Bridge.

Bbibepute bnioga.

Beibepute Tn 6ntoaa.

Mpn HeOOGX0AUMOCTN YCTaHOBUTE
Tanmep.

5. CnepyiTe ykasaHusim Ha gucnnee.

B 3aBucumocTu oT B1aa npoaykra u
BblIOpaHHON NporpamMmmbl MOXHO 3agaTtb U
N3MEeHWTb AeTany NpuroToBreHns,
Hanpvmep, ypOBEHb FOTOBHOCTU, YPOBEHb
Harpesa Ans Xapkv U T. 4.

poN

YkasaHusi 1 pekomeHgauum

* Hawnbonee yacTo npurotoBnsemsle 6noaa
aBTOMaTU4eckn 406aBnATCS B CIMCOK
Haunbonee nonynspHble.

*  MoxHO Bpy4YHyt0 106aBUTb NporpamMmbl B

cnucok JTtobrmble nporpammbl Q.
* HekoTopble NporpamMmMbl MOXHO CKpbITb,

KOCHYBLUNCb @ YTob6bl BOCCTAHOBUTL



nporpammel, nepenante B Hactponku >
HacTtpovika > britoga.

6.18 € Hob?Hood

OTa yHKUMA UCNonb3yeT aBTOMaTuKy,
KOTOpasi CBA3bIBAET BAPOYHYIO NaHenb ¢
BbITSXKKOW. Kak BapoyHasi naHenb, Tak 1
BbITS)KKa MOAAEPXKMBAIOT CoeaAnHEHNE Yyepes
nopTbl MHbpakpacHow cBsA3n. CKopoCTb
BpaLleHns BEHTUNATOpa 3agaeTcs
aBTOMaTUYECKM B 3aBUCHMOCTUN OT HAacTpoekK
pexuma paboTbl 1 TemnepaTtypbl camon
ropsiyeri KyXxoOHHOW NOoCcyabl Ha BApOYHON
naHenu. BeHTUNSATopoMm Takke MOXHO
ynpaBnaTb BPYYHYO C BAPOYHOW NaHenu nnm
BbITSKKU.

®

Mpy n3mMeHeHUn ckopocTu paboThbl
BEHTUNSATOPA Ha BbITSHKKE COeANHEHNEe
MO YMOMYaHWIO C BapOYHOW NaHenblo
oTknoyaeTcs. YTobbl 3aHOBO BKIMHOUNTL
3Ty (OYHKLMIO, BBIKIHOYUTE U BKIIOYNUTE
oba ycTpolicTsa.

®

Ha HekoTOopbIX BbITSHKKAxX AaHHas
QYHKUMS MO YMONYaHMIO MOXKET BbITb
oTKMoYeHa. B Takux cnyyasx cHavana
BKINIOYMTE PYHKLMIO HA BbITSDKKE, a
3aTteM — Ha Bapo4Hou naHenu. bonee
noapobHasi nHdopmaymsa npuseaeHa B
PYKOBOACTBE MONb30BaTENS K BbITSKKE.

ABTOMaTUYecKasi HacTpouKa
BeHTUNATOpa

YUTobbl YCTAHOBUTbL BbITSDKKY B
aBTOMaTUYECKUIA PEXNM, BblOEPUTE OAHY 13
cnepyoLmX 3agaHHbIX CKOPOCTEN
BeHTUNsATopa: Pexumbl: 2-6. BbiTskka
pearnpyet npu KaKaoM BKIOYEHUU
Bapoy4HoN noBepxHocTu. [pegycmoTpeH
pexum paboTbl BApOYHOW NaHenu,
BKITHOYAOLLMIA TOMbKO OcBelleHune: 1.

1. KocHutecb —.

2. Bublbepute Hactporikm > Hob?Hood.

3. HaxmuTe nepekntoyatenb, YTOObI
BKITHOYUTD BbITSDKKY.

Bce aBTOMaTtuyeckne pexvimvel

oTobpaxaroTcs B BUAE Crnyvcka.

4. BbibepuTe pexum.

5. KocHuTecb X unm < 4YTOObI COXPaHUTb
BbIGOP 1 OCTaBUTb.
YT106bI NOCMOTPETL TEKYLLYIO CKOPOCTb

BEHTUNSATOPA, KOCHUTECH ¥, CkopocTb
BEHTUNsATOpa oToGpaxaeTcsl B BEPXHEM
neBom yrny aucnnesi. Ytobbl BbIKMIOUNTD

BEHTUNATOP, KOCHUTECH @ YTtoObl BKNIOYMTL
BEHTUNATOP, KOCHUTECH @

ABTomaTtu- ABTO- BapKa1) XapeHu
Yyeckue pe- MmaTuye- e2)
XUMbI ckoe 3a-
Xwra- CKOpOCTb BEHTUIISA-
Hue Topa
Bbikn - -
Pexum 1 Bkn - -
Pexum 23) B 1 1
Pexum 3 Bkn - 1
Pexum 4 Bkn 1 1
Pexum 5 Bkn 1 2
Pexum 6 Bkn 2 3

1) BapoyHas naHenb hukcupyeT npoLecc KUneHus n
BblGMpaeT COOTBETCTBYIOLLLYIO CKOPOCTb BEHTUNATOPA B
aBTOMaTU4ECKOM peXxnme.

2) BapouHas naHesnb (UKCUPYeT MPOLECC XapKu U Bbl-
GMpaeT COOTBETCTBYIOLLYIO CKOPOCTb BEHTUNATOPA B
aBTOMAaTUYECKOM PEXMME.

3) B aTOM pexume BEHTUNATOP U OCBELLEHNE BKITHO-
4akTCA BHE 3aBMCUMOCTU OT TemnepaTypbl.

Pyu4Has HacTpoWika CKOpOCTH
BEeHTUNATOpaA

CKOPOCTb BEHTUIISITOPA TaKKe MOXHO
perynmpoBaTb BPYUHYH.

1. KocHutecb ?

2. KocHutecb Py4yHoW pexunm.

[MosBuTCA NaHenb ynpasneHns ¢ TekyLlen

CKOPOCTbIO BEHTUNSATOpPA.

3. KocHuTech unu nposeanTe nanbLueM,
4YTOObI YCTAHOBUTL CKOPOCTb
BEHTUNATOpA.

YT06bI YyCTAHOBUTb MaKCUManbHYl0 CKOPOCTb

BEHTUNSATOpPA, KocHUTECh Boost. BeHTunsatop

paboTaeT B pexvme Boost B TeueHune
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onpefeneHHoro BpeMeHu. Mo ncrevexHun
3TOro BPeMEHN YpOBEHb CKOPOCTU
BEHTUNATOPAa aBTOMATUYECKN MeHseTcs Ha 3.
Y106k OTKNIOUNTE BOOst BpyUHyto, HaxmuTe
0.

OcBelleHue BbITSXKU

Bbl MOXeTe HacTpoOWUTb aBTOMaTN4eckoe
BKIMIOYEHNE OCBELLEHNS Ha BapOYHOMN
NMOBEPXHOCTY MPY KaXOOM €€ BKITHOYEHNW.
[nsa sToro yctaHoBUTE aBTOMaTUYECKNI
pexwum, BbibpaB BapuaHT oT Pexxuma 1 fo
Pexuma 6. Kpome Toro, MOXHO BpYy4Hyto
BKIMOYUTb UMM BLIKNIOYNTL OCBELLeHME Ha
BbITSKKE.

quHoe BKIllO4YeHue ocBelleHus

1. KocHutecb %

2. KocHutecb 6 YTOObI BKNHOYNUTL CBET.
YTo6bl BBIKMOYNTL OCBELLEHNE, CHOBA

KOCHUTECb -'Q:.

6.19 BbibpaTb A3bIK

1. KocHuTecb ==, 4TObbI OTKPLITL MeH!o.

2. Bbibepute Hactpoikun > Hactporika >
BbiGpaThb 513bIK.

3. BbibepuTe A3bIK M3 criMcka.

YT106bI COXPaHNTL BbIGOP, KOCHUTECH X vnm

<. 3aTeM BblbepuTe [JA BO BCbIBaOLLEM
OKHe.

Ecnu Bbl BbIGpanu HenpaewnbHbI A3bIK,

kocHuTecs — > %38, MosBuTCS CnMCOK.
BbiGepute nepBbii BapuaHT cnesa BBEPXY,
3aTeM BTOPOW BapuaHT cnesa BBepxy (NMnbo
BTOpPOI BapunaHT crnpaBa CBEPXY, B
3aBUCUMOCTM OT BEPCUM NPOrPamMMHOro
obecneyeHuns). NpokpyTuTe BHU3 ANA
BblibOpa 13 cnucka NpaBUbHOrO A3blka.
Korga oto6pasnTcs BennblBatoLLee OKHO,
BbIGEpUTE HYXXHBI BapuaHT crpasa.

6.20 TOHbI KHONOK / FPOMKOCTb

Mo3HO BbIGpaTh BUA 3BYKOBbLIX CUrHAIOB,
BblA@BaeMbIX BAPOYHOI NaHEemNbHo, Unu
MOSTHOCTBHO BbIKMIOYUTH 3BYKOBYHO
curHanuaauuio. MoxHo BbIGpaTb Mexay
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Lenykamm (3Ha4eHve no yMomnyaHuo) 1
TOHamu.

Takke MOXHO BblGpaTh YPOBEHb IPOMKOCTU
3BYKOBOrO CMrHana.

1. KocHuTecb == Ha gucnnee, 4Tobbl
OTKpbITb MeHio.

2. BbibepuTe Hactpoiiku > Hactporika >
TOHbI KHOMOK / FPOMKOCTb.

3. BbibepuTe NoaxXoasiLLyO OMLMIO.

HacTpoiika coxpaHuTcs aBTOMaTU4YeCKu.

6.21 fApkocTb

VimeeTcsa BO3MOXHOCTb U3MEHEHUS IPKOCTU
auvcnnes.

MmeeTca 5 ypoBHSA gpKoCTUM: «1» — camblii
HU3KNI, a «5» — camblli BbICOKUIA.

1. KocHuTecb ==, 4TOObI OTKPbITL MeHH0.

2. Bbibepute Hactpowiku > Hactporika >
ApkocTb.

3. BbibepuTe noaxoasLmii ypoBeHb.

HacTpowika coxpaHuTcst aBTOMaTU4YECKH.

6.22 Cuctema ynpasneHusi
MOLLHOCTbIO

Ecnu npu BKNOYEHUN HECKOIBKUX KOHZOPOK
noTpebnsiemas MOLLHOCTb NpeBbILaeT
OrpaHuyeHue 3NeKTponUTaHusl, PyHKLMA
pacnpenensieT JOCTYMHYK MOLLHOCTb MexXay
BCeEMU KoHdopkamu (B ogHoM dhase).
BapoyHas naHenb KOHTPONMPYET CTeneHb
Harpesa Ans 3aWwuTbl NNaBKNX
npefoxpaHuTeneil, ycTaHOBIEHHbIX Ha
AOMAaLLHEM 3neKTpoLuTe.

*  KoHdopkn 06beamHATCA B rpynnbl
COrnacHoO MeCTOMOMNOXEHUIO U HOMEPY
3TanoB BapoyHon naHenu. MakcumanbHas
aneKTpuyeckast Harpyska Ha Kaxayto asy
cocrtaBnsieT 3680 BT. Ecnu BapoyHas
naHenb 4OCTUraeT MakCUMarnbsHOM
[OCTYMHOW MOLLHOCTW B OA4HOM hase,
MOLLHOCTb KOH(OPOK aBTOMaTUYECKU
YMEHbLUAeTCs.

*  YpoBeHb Harpesa nNepBov BbIOpaHHOMN
KOHOPKN (M KOHAOPKMU,
ncnoneaytowen PYHKLWW wnn Bnroga)
Bceraa umeet npuoputeT. OcTasLuascs
MOLLHOCTb AENUTCS MEXAY OPYrMU
KOHbopkamm B COOTBETCTBUM C MOPSAKOM
1x Bblbopa.



» LiBeT naHenu ynpaeneHns nokasbisaeT
[OCTYMNHbIE NapamMeTpbl HACTPOMKM
HarpeBa:

— KpacHbIi — TeKyllee 3Ha4yeHne
YPOBHS Harpesa,

— 6enblii — MakcuMarbHoe 3Ha4YeHne
YPOBHS Harpesa,

— CBETNO-CepbIi — HEeQOCTYMHbIN

ypoBeHb HarpeBa (pabotaet Cuctema

ynpaBneHnsi MOLLHOCTbH).

+ Ecnu ypoBeHb HarpeBa HeJOCTYMEH,
CHayvana noHu3bTe HarpeB ApYrux
KOH(POPOK.

Bo3moxHble codeTaHusi pacnpeneneHus

MOLLIHOCTU KOH(OPOK CM. Ha PUCYHKE.

Ecnun obwas MoLWHOCTL BApOYHOW NaHenu
orpaHunyeHa (1500 BT — 6000 BT), dpyHKumns
pacnpefensieT 4OCTYMHY MOLHOCTb MeXay
BceMu koHdopkamu. Cm. rnasy «[lepeq
nepBbIM Ucnonb3oBaHnem» > «FlexPowery.

7. YKASAHNA N PEKOMEHOALIMA

/N BHUMAHMUE!

Cwm. rnaeebl, cogepxaline CeegeHus no
TexHuke 6Ge3onacHocTu.

7.1 Nocyna

®

B MHAYKUMOHHBIX KOHdOPKax
NCMOSb3yeTCs SMEeKTPOMarHUTHoOE none,
KOTOpOe OYeHb ObICTPO HarpeBaeT
nocyay.

Vcnonb3ynTe MHOYKUMOHHBbIE KOH(POPKM C
noaxoasilent KyXoHHOW Nocyaon.

» Bo nsbexaHune neperpesa n ans 6onee
ahdekTnBHOM paboTbl KOHPOPOK Nocyaa
[OMmKHa OblTb C TONCTLIMM CTEHKAMM 1
MAOCKUM OHULLEM.

»  [nsa dyHkumm XKapeHne ncnonb3ynte
TONbKO CKOBOPOAbI C MIOCKUM AHULLEM.

» [lpexae 4yem cTaBuTb Nocyady Ha
BapOYHYI0 MOBEPXHOCTb, ybeantecs, 4To
[OHO Mocyabl CyX0e U YNCTOoe.

« Crapantecb He 3ageBaTb KyXOHHOW
nocyaow Kpaw 1 yrnbl CTeKNa Tak Kak 31o
MOXEeT NPMBECTU K MOSBIIEHNIO CKOMOB
VNV NOBPEXAEHNIO CTEKMAHHOM
NOBEPXHOCTY.

MaTepuan nocyabl

*  NpaBUNbHO: YyryH, cTalb,
3aManupoBaHHas cTarnb, HepXaBetoLLasi
cTanb, nocyaa ¢ MHOrOCINONHbLIM AHOM (C
Hagnexaller MapKMpoBKOW
NPON3BOAUTENS).

* HenpaBUIbHO: aNlOMWUHWNA, Mefb, NaTyHb,
CTeKIo, kKepamuka, dapdop.

Mocyaa noaxoauT Anst UCNonb30BaHUs Ha

VMHAYKLUMOHHbIX BapOYHbIX NaHensX, ecru:

* BOJa 0YeHb BbICTPO 3aKkMMNaeT Ha
KOH(POpKe, Ha KOTOPON 3afaHa
MaKCuMmarnbHasi CTyNneHb HarpeBsa;
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*  MarHuT NPUTArMBaEeTCs K AHY NOCYAbl.
Pa3mepbl nocyabl

*  VIHOYKUMOHHBbIE KOH(DOPKM aBTOMaTUYECKN
noacTpansaroTcs nog pasvep gHa
nocyabl. Cm. pasgen «TexHnyeckme
AaHHble» > «Cneumdukaums KOHMOOPOK»
ANns nony4veHns nHdopmaummn o
NOAXOASILUMX pa3mepax KyxXOHHOM nocyapl.
Pasmeluarite KyxoHHyt0 Nocyay B LeHTpe
BblGpaHHOI KOHZOPKN.

*  OdDHEKTNBHOCTb KOH(OPKM 3aBUCUT OT
AvameTpa AHuLa KyXOHHoW nocyabl. [Ans
obecneveHns onTUMasnbHoOM
Tennonepeaayn UCNonb3ynTe KyXOHHYH0
nocyay ¢ OHULLEM, AMaMETP KOTOPOWA
coBnagaeT C pa3mMepoM KOHKPETHOM
KOHMOPKM (CM. MaKCMMarnbHOe 3HaveHve
AvameTpa KyXOHHOW nocyabl B pasgene
«TexHu4eckne aaHHble» >
«Cneundukaums KOHPOPOK»).

— lNocyaa c gHu1LeMm, anameTp KOTOPOro
MeHbLUe pa3mepa KOHGOPKK,
nony4aeT NULb YacTb U3Ny4aemon
KOHCOOPKOW SHEpPrun 1 BCneacTane
3TOro HarpeBaeTCs MeafIeHHee.

— [lo coobpaxeHusim 6esonacHocTy 1
AN OOCTUXKEHUS ONTUMarbHbIX
pesynbTaToB NPUrOTOBIIEHNS HE
NCMNONb3yNTe KyXOHHYO NOCyay
onbLUero pasmepa no CpaBHEHUIO C
pasmepom, ykasaHHbIM B
cneumdukaumm koHgopok. He
XpaHuTe nocyay psaoM C NaHenbo
ynpaeneHns BO Bpems
NPUroToBMEHUsi. ATO MOXET NOBNUATb
Ha paboTy naHenu ynpasnexHus unm
Crny4anHo BKMHOYNTb OYyHKLUN
BapOYHON naHenw.

®

CM. «TexHnyeckme AaHHbIe».

7.2 Wymbl BO Bpemsi paboThbl

®

3710 HopmanbHoe aBneHne. OHO He
roBOPUT O KaKon-nnbo HencnpaBHOCTY.
Lym, nsgasaemblii nocyaon, MoOXeT
pasnuyaTtbCsl B 3aBUCMMOCTU OT
maTtepvana nocyapl 1 ypoBHS MOLLHOCTH.

LLymbI, usapaBaemMble nocynon:
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noTpecknBaHWe: Nocyaa n3roToBneHa u3
HECKOMbKUX MaTepuanoB (MHOrocrnonHoe
[OHO).

CBUCT: UCMONb3yeTcst KoHdopKa, ANnst
KOTOPOW 3aaH BbICOKUI YPOBEHb
MOLLHOCTU, @ Mocyaa M3roToBMEHa U3
HECKOIbKUX MaTepuanos (MHOrocnoHoe
[OHO).

ryAeHWe: CMONb3yeTCs BbICOKUA YPOBEHb
MOLLIHOCTH.

LLymbl, usgaBaemMbie BapoOUYHOM NaHesnbio:

noLenkMBaHue: pasgaeTcs LWen4yokK
3MeKTPUYEecKoro nepeknioyatens, naet
onpeaerneHye nNocyabl nocne Toro, kak ee
MOCTaBWIM Ha BapOYHYIO NaHernb.
LUMMeHne, XyxokaHue: pabotaet
BEHTUNSTOP.

PUTMUWYHBIV 3BYK: nocyaa obHapyxeHa.

7.3 YKa3aHuA U pekomeHagauum no
ncnonb3oBaHuo Hob?Hood

[Mpu ncnonb3oBaHMM BapoOYHON NaHenu ¢
dyHKUmen:

O6ecneybTe 3aWUTy NAHENMN BbITSXKA OT
NpPsIMOro COMHEYHOro CBeTa.

He HanpasnsnTe Ha NaHenb BbITSXXKN
rarfioreHoByto namny.

He HakpblBanTe naHenb ynpasneHus
BapOYHOI MaHenu.

He nepekpbiBanTe curHan mexay
BapOYHON NaHEesbio N BbITSXKON
(Hanpumep, pPyKOI, Py4KOW KyXOHHOM
nocyapl UNn BbICOKON kacTptonein). Cm.
PUCYHOK.

I/1306pa>KeHMe BbITSXXKU NpuBefeHO HMNXe
TOJIbKO B Ka4eCcTBe npumMepa.




®

ObecneybTe YncToTy okoLika Hob?Hood
Ons HdpPaKPaCHbIX CUrHANoOB CUCTEMbI.

®

Vcnonb3oBaHue apyrux npubopos ¢
ONCTaHLMOHHBIM yrpaBrieHNnemM MOXeT
npuBecTM K 6roknpoBaHuio curHana. He
ncnonb3ynTe Takme Npubopbl PSAOM C
BapOYHO NaHesnbio BO BpeMsi paboTbl
Hob?Hood.

8. ¥YXO0[4 1 O4YNCTKA

/\ BHUMAHMUE!

Cwm. rnaBebl, cofgepxalyme CeefeHns no
TexHuke 6e3onacHocTu.

8.1 O6wan nHdopmauus

*  Ouuwiante BapoOYHYO NaHenb nocne
Ka)Kgoro ncnonb30oBaHus.

* Cnepaute 3a Tem, 4ToObI AHO Nocyapl
Bceraa 6bino YNCTbIM.

* LlapanuHbl unv TeMHble NATHA Ha
NMOBEPXHOCTU He BMUAIOT Ha paboTy
BapOYHOWN NaHenu.

* Vicnonb3yinTe ANs o4MCTKM cneyuanbHoe
CpeacTBO, NpeAHa3HavYeHHoe Ans O4YUCTKU
BapO4HbIX MOBEPXHOCTEMN.

* lMcnonb3yiiTe ToNbKo CKpeboK,
npegHa3HavYeHHbIN Ans BapOYHbIX
naHernew co CTEKMAHHON NMOBEPXHOCTbIO.
Wcnonb3ynte ckpebok TONbKO B KayecTBe
OOMNOMHUTENBHOrO MHCTPYMEHTa nocne
npoBeAeHNs CTaHAapPTHOW OYNCTKK
cTekna.

/\ BHUMAHMUE!

He vncnonbayiite HOXKU 1 apyrue
oCTpble MeTannmyeckne
WHCTPYMEHTbI A5 OYUCTKM
CTEKMAHHOWN NOBEPXHOCTW.

8.2 Ounctka BapoO4HOM NaHenu

* YpaneHue cneayrowmx 3al'pﬂ3HeHVIﬁ
crnepyeT BbIMNOMHATb

BbITs)KKM, noaaepxuBatowme OyHKLMIO
Hob?Hood

[Ina o3HakoMnNeHusi ¢ NOMHbIM
aCCOPTUMEHTOM BbITSXXEK, paboTatoLumx ¢
3TON (hpyHKUMEN, NPOCMOTPUTE HaLl BeO-CanT.
BoeiTsxxkn Electrolux, nopaepxusatowime
AaHHY0 (DYHKUMIO, AOMKHBI UMETb CUMBON

He3amMeanuTenbHO: pacnnaBrneHHas
nnactmacca, nonMaTuneHoBas nneHka,
caxap 1 nuLLeBble NPOAYKThI,
coaepxatyme caxap. B npotuBHom cnydvae
3TN 3arpsi3HEHMS MOTYT NPUBECTU K
NOBPEXAEHNIO MOBEPXHOCTM BAPOYHOMN
naHenu. CobntoganTte 0CTOPOXHOCTb,
4YTOObI He 0b6Xeubcs. Pacnonoxute
cneymnanbHbIn ckpebok Nog OCTpbIM Yriiom
K CTEKNSAHHOW NOBEPXHOCTU U ABUranTe
€ro o 3TON NOBEPXHOCTU.

* YpaneHue cneayowmx 3arpA3HeHn
cnepyeT BbIMOMHATL, TONLKO €Cnun
NOBepPXHOCTb BaApO4HOM NaHenu
[AOCTaTOYHO OCTbiIfIa: N3BECTKOBbLIN
HaneT, Kpyru oT BoAbl, NSATHA XuKpa, NATHA
C MeTannMyecknum oTnmMeom. BapouHyto
NOBEPXHOCTb CeAyeT YACTUTb BAXXHOW
TPSAMNKOW ¢ HeabpasnBHBIM MOKOLLMM
cpeacTBoM. [locne o4nCTKU BbITpUTE
BapPOYHYH NaHesb HAaCyX0 MArKOW TKaHbHO.

* [na yaaneHus NATEH C
MeTannMyeckum oTIMBOM,
W3MEHSAIOLWMM NepBoHaYyanbHbIN LBeT
NOBEPXHOCTU: NPOTPUTE CTEKINSHHYIO
NOBEPXHOCTb TKaHb, CMOYEHHOW B
pacTBOpe BOAE C YKCYCOM.
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9. MOUCK N YCTPAHEHWVE HEMCMNPABHOCTEW

/\ BHAMAHMUE!

Cm. rnaBsl, cogepxatliune CBeﬂeHl/lﬂ no

TexHuke 6Ge3onacHocTu.

9.1 MNowuck u ycTpaHeHne HencnpaBoOCTEN

Mpo6nema

Bo3moxHas npuyinHa

Cnoco6 ycTpaHeHus

BapoyHas naHenb He BkrovaeTcs
unu He paboraer.

Bapquaﬂ naHenb He NOAKMIYEeH K
SNIEKTPONNTaHMIO, NI NOAKIYe-
HUE npousseeHO HEBEPHO.

MpoBepbTe NpaBUbHOCTL NOAKMHO-
YEHWs1 BapOYHOW NaHenu n Hanuuve
HanpsixeHue B ceTn. CM. cxemy
NOAKIMOYEHUS.

CpaboTan npefoxpaHuTerb.

MpoBepbTe, ABNSETCS N NPeaoX-
paHuTENb NPUYUHON HEUCTIPABHO-
ctu. Ecnn npepgoxpanutens cpaba-
TbIBaeT CHOBa ¥ CHOBa, obpaTuTech
K KBanuMULMPOBaHHOMY 3MEKTPUKY.

YpoBeHb Harpesa He 3afaBarncs B
TeyeHue 60 cekyHa.

MoBTOPHO BKMIOUNTE BapOYHYIO Na-
Henb 1 MeHee Yem yepes 60 cekyHn
yCTaHOBUTE YPOBEHb Harpesa.

Bbl O4HOBPEMEHHO KOCHYINCH ABYX
unm Gonee AaTYUKOB.

KocHuTech TONMbKO OQHOTO AaTyumka.

Pa6otaet Mayasa.

Cwm. pa3sgen «ExeaHeBHoe UCMorb-
30BaHME».

[vcnneii He pearmpyeT Ha KacaHus.

YacTb aucnnes 3akpbiTa, unu ka-
CTPHONN PACMONOXEHbI CAIULLKOM
Bnn3Ko K ancnneto.

Ha gncnnee nmeeTcs XnMakocTb Unu
CTOUT Kakon-nmbo npeamert.

Yaanute nocTOpoHHME NpeaMeThl.
OToaBuHbTE NOCyay B CTOPOHY OT
avennest.

OuwncTtute gucnner n 4OXXAUTECH
oxnaxaeHnus npubopa. OTknounTe
BapOYHYI0 NaHenb OT CETU ANEKTPO-
nutanus. MprumepHo Yepes 1 MUHY-
Ty CHOBa BKIIO4UTE BApOYHyto na-
Hernb.

BblaaeTcs 3BykoBOW curHarn, v Ba-
poYHasi NaHenb BbIKIOYaeTCs.
BblgaeTcs 3BykoBOW curHan, korga
BapoyHasi NaHesb BbIKMIOYaETCS.

Ha oauH nnu Heckonbko AaT4YMKoB
MOMNOXWIN NOCTOPOHHUI NPEAMET.

Ypanute NoCTOPOHHWUI NpeaMeT ¢
[aTyYMKOB.

Bapquaﬂ naHesnb BbIKIHO4YaeTCcA.

Ha cexcope (D okasancsi nocTo-
POHHWI NpeameT.

YpanuTe NnOCTOPOHHUIA NpeaMeT ¢
naryuka.

He BkntovaeTcst WHOMKaATOP oCcTa-
TOYHOro Tenna.

KoHdopka He Harpenacb, MocKomnb-
Ky paboTana B Te4eH1e CrnuLIKOM
KOPOTKOrO BPEMEHW UMW NMOBPEXAEH
[AaTuYyK NoA NNOCKOCTbIO BAPOYHON
naHenu.

Ecnu koHdopka npopaboTana go-
CTaTOYHO [OMNro, YTOBbI HarpeTbCs,
obpaTtutech B aBTOPU30BAHHbIN
CEPBUCHBIN LIEHTP.

He ynaeTcs BKNIOUNTL MakcUmarbs-
HbI1 YpOBEHb Harpesa.

[pyras koHdopka yxxe paboTaeT Ha
MakcMmarnbHOM ypOBHe Harpesa.

CHavana ymeHbLUMTE MOLLHOCTb
ApYyro KoHopKU.
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Mpo6nema

Bo3moxHas npuynHa

Cnocob ycTpaHeHus

CrMLLKOM HU3KWIA yPOBEHb
FlexPower.

Vi3ameHuTe 3HayYeHne MakcMmanbHoMm
MoLyHocTn B MeHio. Cwm. rnasy «[e-
pen nepBbIM UCNOSb30BaHNEMY.

,uaT‘-II/IKI/I HarpesarTCA.

Mocyna cnuwkom Gonbluas unu Bbl
NOCTaBWNM ee CrMLWKOM 6rm3ko K
3neMeHTaM ynpaBneHus.

Mpu ncnonb3oBaHWM 60MbLUION MO-
CyAbl MO BO3MOXHOCTW CTaBbTe €€
Ha 3a/Hne KOHOoPKY.

He pabotaet Hob?Hood.

MaHenb ynpaeneHus HakpeITa.

CHMMUTE NOCTOPOHHWI NpeaMeT ¢
naHenu ynpasfeHus.

OkpaH Hob?Hood He oTobpaxaeTcs.

PyHkuma Hob?Hood BbikntoyeHa B
HacTpoWkax.

Mepenaunte B HacTponkn/Hob*Hood
1 BKITIOYKTE 3Ty PYHKLMIO.

Hob?Hood paboTtaeT, Ho BkroveHa
TOMNbKO MOACBETKA.

Bbin BkNtoyeH pexum Pexum 1.

Mamenute pexum Ha Pexum 1-Pe-
XUM 61NN AOXKAUTECH BKIOYEHUS
aBTOMaTM4eCKOro pexumMa.

Hob2?Hood Pexumbl 1-6, Ho ocBe-
LLIeHME BbIKIMIOYEHO.

BosmoxHo, namna HencnpasHa.

O6paTtuTech B aBTOPU30BAHHbIN
CEpPBUCHBIN LIEHTp.

Mpu HaxaTun Ha AaTynkv naHenu
ynpaBneHnst OTCYyTCTBYET 3BYKOBOW
curHan.

3ByKOBa$I CUrHanmsauma oTkmno4e-
Ha.

Bkntounte 3Byk. Cm. «ExxegHeBHOE
MCMONb30BaHNEY.

Bbi6paH HeNoAXOASLLMIA A3bIK.

CnyyariHo 6bln M3MEHEH S3bIK.

CnepyiTe UHCTPYKUWSM B rnase
«ExeaHeBHOe vcnonb3oBaHme»
BblGepuTe «BbibpaThb A3bIk» AN U3-
MEHEHWSI HenpaBUIIbHOTO A3blKa.

KoHdopka oTknovaeTcs.

PyHKUMA ABTOMaTUYECKOE
BbIKITIOYEHNE BbIKIOYaeT KOHOPKY.

BbikntounTe BapoyHyto naHenb 1
CHOBa BKITIOUKTE ee.

Cwm. «ExxeaHeBHOe Mcnonb3oBa-
HUe».

BbicBeunBaeTcs CUMBON ﬁl un co-
obLeHmne.

Pa6otaet Lock.

Cwm. pasgen «ExeaHeBHoe UCTorb-
30BaHMEY.

OTtobpaxatoTcsi byksbl E-U-O.

Pa6otaet Child Lock.

Cwm. «ExxeaHeBHOe Mcnonb3oBa-
HUe».

MuraeT cMMBON 30HbI NaHENMN ypoB-
HS1 MOLLIHOCTW.

Ha koHdbopke oTcyTCTBYET nocyaa.

MocTaBbTe Ha KOHpopKy nocyay.

Henoaxopawwmii Tun nocyapl.

Vcnonb3yiTe noaxoasLuyyto nocyay.
CwMm. «YKasaHusa 1 pekomeHaaumnmy.

[vnameTp gHa nocyabl CAULLKOM Ma-
TNEeHbKUIN AN JaHHOW 30HbI.

Mcnonb3yiiTe nocyay noaxoasimux
pasmepoB. CMm. «TexHuyeckue aaH-
HblE».

3aroputcs .

HeuncnpaBHOCTb 3NEKTPUYECKOro
coefMHeHus!.

OTkntoYnTEe BapoYyHyto NaHesb oT
CeTN 3NEeKTPONUTaHKS U NpoBepbTe
coeanHeHve. Cm. pasgen «YcTa-
HOBKa».
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Mpo6nema

Bo3moxHas npuynHa

Cnocob ycTpaHeHus

3aroputcs .

[aTtynk TemnepaTypbl KOHOPKM Mo-
KasblBaeT CNULLKOM BbICOKYHO NN
CINNLLKOM HU3KYI0 Temneparypy.

[anTe koHdOPKe OCTbITb UK NOA-
HMMUWTE TeMnepaTypy oKpyxatoLen
cpeabl Bobiwe 15°C.

Ecnu HencnpaBHOCTb YCTPaHWUTb He
yAanocb, obpatutecs B aBTOpU30-
BaHHbIN CEPBUCHBIN LIEHTP.

3aroputcs .

BeHTunsaTop oxnaxaeHusi He pabo-
Taert.

MpoBepbTe, He MeLlaeT fn YTo-TO
BeHTMUNATopy. Ecnn BeHTUNSITOPY
HUYero He MeLLaeT U Heucnpas-
HOCTb YCTPaHWTb He yaanock, 06-
paTuTeCh B aBTOPU3OBaHHbIV cep-
BUCHbIW LEHTP.

PaspgaeTcsa NoCTOSiHHbIN 3BYKOBOM
curHan.

HenpaBMJ‘leoe NOAKNKYeHne K
dlieKTpoceTu.

OTKIOUNTE BapOYHYHO NaHesb OT
ceTu anekTponutaHusi. O6paTnTech
K KBANUULMPOBAHHOMY 3NEKTPUKY
U1 NPOBepbLTE NPaBUITbHOCTb YCTa-
HOBKW npubopa.

Pasorpes nocyabl 3aHnvaet 6onee
5 MUHYT.

Mocyna ¢ Takum gHOM He NoaXOoAauT
NS UCNONb30BaHWS Ha MHAYKLUMOH-
HbIX BapOYHbIX NaHensx.

Vcnonb3yiTte nocyay ¢ npaBunb-
HbIM (NMOCKUM, MarHUTHbLIM) AHOM.
CM. «YKazaHusi 1 pekoMeHaaLmmy.

HarpeB 3aHMMaeT MHOro BpeMeHu.

Pa3amep gHua nocyAbl CAULLKOM
MarneHbKuin, NO3TOMY MocyAa nony-
YaeT TOMbKO YacTb SHEPrum, U3ny-
yaemoli KOH(HOPKOW.

[ns o6ecneyeHunss onTumarnbHoO
Tennonepeaayv UCNonb3ynTe Ky-
XOHHYI0 nocyay € AHWLLEM, AMaMeTp
KOTOpOV coBMaaeT ¢ pa3Mepom
KOHKPETHOW KOH(OPKYM (CM. MaKcu-
ManbHOe 3HaYeHne anameTpa Ky-
XOHHOW nocyAbl B pasgene «TexHu-
yeckune AaHHbley > «Cneumdukaums
KOHEPOPOK»).

BapouHoii naHenu He ygaetcs noa-
KNIoYNTLCS kK 6eCNpOBOAHOI CeTU.

MapLupyTr3atop 6rnokvpyeT HoBble
yctponctea B cetn WLAN.

Y6eauTech, YTO MapLUpyTu3aTop
paspelLaeT NoAKMIYaTbCs K CeTU
HOBbIM YCTPONCTBaM.

Mpu HeobxooumocTy nepesanycTu-
Te MapLupyTu3aTop.

BecnpoBoagHoe nogkntoyeHe Ha
BapOYHOW NaHenu He BKIYEHO.

BkntounTte WiFi. Cm. rnaBy «[Ilepeg
nepBbIM NCMONb30BaHNEM», pasaen
«BbecnpoBogHoe nogkntoyeHune/
MOAKITIOUEHNE MPUNOKEHUSI».

YacToTta mapLipyTu3aTopa ycraHo-
BneHa Ha 5 Ty,

M3meHuTe napameTpbl MapLupyTu-
3atopa Ha 2,4 [Ty wnn 2,4+5 Ty,
Ecnu mapwpyTusatop nogaepxu-
BaeT Tonbko YactoTy 5 My, Bapouy-
HYI0 NaHerb NOAKMIYUTb HEBO3-
MO>XHO.

Cnabbiii ypoBeHb curHana 6ecnpo-
BOJHOW CeTun.

MepemecTtuTe MapLupyTusaTop 6nu-
e K BapOYHOW naHenw.

Mpu HeobxoanMOCTH Ucnonb3yinTe
petpaHcnatop WiFi ans ycunenus
curHana.
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Mpo6nema

Bo3moxHas npuynHa

Cnocob ycTpaHeHus

HE ynaetcs HaiTn BapoyHyto na-
Henb B cnvcke ceterr WLAN B Ha-
CTpOViKax NPUNOXEHNS.

BapoyHas naHenb yxe nofknoyeHa
K CeTU, HO MOXET He oToBpaxaTbes
B CMUCKe.

OTKMoYNTE BAPOYHYIO NaHenb ot
ceTtn. Cm. rnaey «[lepen nepebiM
ucnonb3oBaHnemy, pasaen «bec-
NpOBOAHOE NOAKIOYEHNE/NOAKITIO-
YeHne NpUNOXKEeHNsI».

Bonee BbICOKMIN ypoBeEHb Harpesa
He[oCTyMeH.

Cwictema ynpasreHusi MOLHOCTbIO
paboTaeT v CHUKaeT MaKcyMarb-
HYI0 MOLLHOCTb.

Cwm. rnasy «ExenHeBHOE MCNONb30-
BaHue», Cuctema ynpasrneHua
MOLLHOCTbHO.

PyHKUMA Bapka He BkntovaeTcs.

Ha aTon koHbopke BCe eLle npucyT-
CTBYeT OCTaTO4HOE Tenno.

MopoxanTe, Nnoka KOHdOPKa OCTbI-
HET, UN UCMONb3YINTE APYrylo XO-
TIO[IHYIO KOHCDOPKY.

PyHKUMA Bapka He BbikovaeTcs.

Bo3amoxHo, B kacTptorne HegocTa-
TOYHO BOAbI (BUOpaLusa He ob6Hapy-
XUBaETCs) UNn Boaa yxe CIILLIKOM
Tennas.

B kactptone fomkHO 6bITb HE Me-
Hee 1 N XonoaHom BoAbl.

PyHKUMA Bapka BHe3anHo BbIKIIO-
Yaetcsi.

Mocyna He noaxoAnT ANst UCMOMb-
30BaHUs AaHHOW yHKUUK. PyHKLMNA
He obHapyxvBaeT BUOpaLmm oT Ku-
nsLen Boabl.

Bo3amoxHo, nocyaa cnmLikom ma-
neHbkas 4nst AaHHOW KOHAOPKU.

He ncnonbayite aTy dyHKUMIO € ny-
CTOWV NOCYAO0MN.

3akunaTuTe Gonblue BoAbl Unu ne-
pecTaBbTe Ha XONOAHYI0 KOHGOPKY.
He gob6asnsiite conb, Noka Boaa He
OOCTUrHET TOUKM KUNEHWS.
Y6eautecb, 4TO AnameTp NocyApl
COOTBETCTBYET pasmepy KOHOPKH.
PasmelLanTe kyxoHHyto nocyay B
LieHTpe KOHOpKM.

PyHkumA XKapeHne He BkntoyaeTcs.

3T1a yHKUMSA JOCTyMNHA He Ha BCeX
KOHJpOpKaXx.

Bocnonb3yiteck koHOPKOW, ANs
KOTOPOW [OCTYNHa AaHHast (hyHK-
ums. Cwm. rmasy «OnucaHve npu6o-
pa».

Harpes ¢ nomoLLbto yHKLUM
YXapeHve 3aH1maeT MHOro Bpeme-
HU.

Mocyna cnuwkoM maneHbkas, cnu-
LLKOM TsaXXenasa unm aHO HepoBHOe.

CM. «YKazaHusi U peKoMeHAaLUm».

9.2 Ecnu npo6Gnemy He yaanocb

pewnTs...

Ecnu camoctoaTensHo cnpaBnTbCAd C

HenpaBUNbLHOM aKcnyaTauum npubopa
TEXHNYECcKoe 0BCnyKMBaHue,
npefocTaBnsieMoe creLlmanucTamm

npobnemovi He ygaetcs, obpaTtuTech B
marasuH, B KOTOPOM Obin NpuobpeTeH
npubop, Nnu B aBTOPU30BAHHLIA CEPBUCHbIN
ueHTp. CoobLunTe cBeAeHWs, ykasdaHHble Ha
Tabnuyke ¢ TEXHUYECKUMUN JaHHbIMU.
Y6eamTech, 4TO BapoyHas naHernb
aKcnnyaTupoBanack npaeunsHo. B cnyyae

CEepBMCHOTO LieHTpa unu npogasua, oyaet
nnaTHbIM, AaXe eCnn CPOK rapaHTum eLle He
ucrek. Minpopmauumsa o rapaHTUAHOM Cpoke 1
aBTOPM30BaHHbIX CEPBUCHBIX LIeHTpax
npueefeHa B 6poLUope Mo CepBUCHOMY
o6cnyXmBaHuio.
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10. TEXHWYECKWE OAHHbIE

10.1 Tabnu4yka ¢ TeXHUYECKUMHU
OaHHbIMU

Mopens EIS6149

Tun 62 B4A 01 EA
MHgykumoHHas 7.35 kBT
CepuiiHbiii Ne.................
ELECTROLUX

10.2 MNoakntoveHne WiFi

MpogykToBbii Homep (PNC) 949 599 477 00
220-240B /400 B 2N, 50 'y,

MarotoBneHo B: epmaHus

7.35 kBT

cex

EIRP max 20 pbm / 100 mW
Yactota WiFi 2400 - 2483,5 MI'y
10.3 Cneundomkaumsa KOHPOPOK
KoHdopka HomuHanbHas Boost [BT] MakcumanbHas [QuameTp nocy-

MOLLHOCTb (Mak-
CUMarnbHbIA ypo-

npoporkutTenb- Abl [MM]
HocTb Boost

BeHb HarpeBa) [MuH]

[B1]
JleBas nepeaHss 2300 3200 10 125-210
INeBas 3agHssa 2300 3200 10 125-210
MpaBas nepeanss 1400 2500 4 125-145
3apgHsas npasasi 1800 2800 10 145 - 180

MOLLHOCTb KOHGYOPOK MOXET HE3HAYUTENbHO
OTNMYaTLCS OT NPUBEAEHHbIX B Tabnmue
ZaHHbIX. OHa MeHsIeTCA B 3aBUCMMOCTM OT
maTepwvarna u paamepa KyXoHHOM nocyabl.

[ns obecnevyeHns onTMManbHOM
Tennonepegayn u JOCTUXKEHNS HAUMYYLLNX
pes3ynbTaToB NPUrOTOBIIEHNS UCMONb3YIHTe

KYXOHHYI0 MOCyAy C AHULLEM, AnaMeTp
KOTOPOro coBnafaeT C pasmMepom
KOHKPETHOW KOHOPKM (CM. MakcMmMarnbHoe
3Ha4YeHWe gnameTpa AHULLA KyXOHHOMN
nocyabl B COOTBETCTBYOLLel Tabnuue). He
NCMonb3ynTe KyXOHHY0 NocyAy, pasmep
KOTOPOW NpeBbilIaeT AnameTpa KOHOPKN.

11. SHEPTETUYECKAA 3PPEKTVIBHOCTb

11.1 TexHn4eckme gaHHble B COOTBETCTBUU C HOPMaMu1 U NpaBunamm no

JKonornsaummn

Mopenb

EIS6149

Twvn KOHOPOYHON (BapOYHO) NaHenm

BCTpaMBaeMaﬂ Bapo4Has
naHenb

KonuyectBo pabounx 30H

4
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TexHonorus HarpesaHus WHpykuns
[nameTp nonesHon paboyeri NOBEPXHOCTU ANS Ka- MpaBas nepegHsas 14.5cm
XIOW 3NeKTpuYeckn HarpeBaemoin paboyei 30Hb! 3agHsas npasas 18.0 cm
(%)

[nuHa v wupnHa nonesHown paboyer NOBEPXHOCTH INeBas nepegHas L 223 cm
ANS KaAoN aneKkTpuYeckn HarpeBaemoii paboyer W21.8cm
30HbI MK yyacTka (AnuHa L; wupuHa W)

[nvHa v wrprHa nonesHon paboyei NOBEPXHOCTU IleBas 3agHas L 223 cm
0N KaXaov anekTpuyecku Harpeeaemoin paboyeii W 21.8 cm

30HbI UNK yyacTka (anuHa L; wupuHa W)

MoTpebneHve aHeprum kaxgov paboyert 30HbI Unu
yyacTtka Ha kunorpamm (EC electric cooking, Ecw)

184.4 BT-u/kr
184.4 Br-y/kr
181.7 Br-u/kr
174.5 BT-u/kr

IleBasi nepepHss
IeBas 3agHsas
MpaBas nepegHsas
3agHsas npasas

MoTtpebneHne aHeprum KOHHOPOUHOIA (BapoyHOI) NnaHenu Ha kunorpamm (EC

electric hob, EChob)

181.3 Br-u/kr

IEC / EN 60350-2 - bbiTOBbIE 3MeKTpuyeckme
npubopbl 451 NPUrOTOBIIEHNS MWLM — YacTb
2: BapoyHble naHenu — MeTtoapbl M3MepeHuii
3KCMNyaTaUMOHHbIX XapaKTEPUCTHK.

11.2 QHeprocbepexeHune

Bbl MOX€eTe 3KOHOMUTL 3NEKTPOSHEPI U0 BO
BpeEMS eXXeJHEBHOTO MPUroTOBIIEHUS MULLN,
crneaysi NpUBEAEHHbIM HIDKe
pekomMeHzaumsM.

» Korga Bbl HarpeBaeTe BoAy, UCNONb3ynTe
TONbKO HEODXOAMMOE KONMMYECTBO.

* [lo BO3MOXHOCTV BCeraa HakpblBante
KYXOHHYIO NMOCYAY KpbILLKaMM.

* PasmeLyainTe KyxOHHY nocyay
HernocpeaCTBEHHO B LiEHTPe BbiGpaHHOM
KOHpopKM.

« [ns noppepxaHusa 6noga B Tennom
COCTOSIHWM ¥ ANs pacTannuBaHus
NpPOAYKTOB UCMOMb3yTe OCTaTOYHOE
Tenno.

11.3 UHdbopmauusa o6 usgenuun ana onpeaeneHUsa noTpednaemon
MOLUHOCTU U MaKCUMarnbHOro BPpeMeHU nepexoaa B peXXuM NoHMXKeHHOro

3HepronoTpebneHus
MoTpebnsiemasi MOLWHOCTL B BbIKITIOYEHHOM COCTOSIHUM 0.5BT
OHepronoTpebneHne B pexvMe OXuaaHus cetu 2.0BT

MakcumarnbHoe Bpemsi, HeOBXoAMMOe Ans aBTOMAaTMYecKoro nepexoga obopyaosa- 2 MUH
HUSI B COOTBETCTBYIOLLI PEXIM MOHWKEHHOTO dHEPronoTpebneHns

V]HCprKLU/IVI Nno akTusaunn n geaktnsaummn 6eCI'IpOBO,EI,HOFO CeTeBoOro coeiMuHeHnAa CM. B rnaese

«[epen nepBbIM UCMONb30BaAHNEMY.

12. OXPAHA OKPYXXAIOLLEN CPEQbI

a%
MaTepuansl ¢ cumBorniom T cnieayet
cnasaTb Ha nepepaboTky. MonoxwuTe
YNaKkoBKy B COOTBETCTBYIOLLME KOHTERHEpEI

Ansi céopa BTOPUYHOro cbipbsi. MpuHuMas
yyacTue B nepepaboTke cTaporo
anekTpobbIToBOro obopyaoBaHus, Bbl
romoraeTe 3alUTUTb OKPY>KatoLLyto cpeay U1
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340pOBbE YerioBeKa. He Bbl6paCbIBal7lTe pas3nenbHOro HakonneHna n c6opa OTX040B

BMecCTe C ObITOBbIMU OTXO4aMU ObITOBYHO noTpebneHnst unu B NyHKT cbopa
TEXHUKY, OMEUYEHHYIO CUMBOTIOM X MCronb30BaHHO GLITOBOM TEXHUKM AN
MpnGop crieayeT A0CTaBUTL B MECTO nocneaytoLen ytnnsaumi.
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